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Sehr geehrter Kunde,

vielen Dank fiir das Vertrauen,
das Sie uns beim Kauf Ihres
neuen STEINEL-Prasenzmel-
ders entgegengebracht haben.
Sie haben sich fiir ein hoch-
wertiges Qualitatsprodukt ent-

A Sicherheitshinweise

e Vor allen Arbeiten am
Sensor die Spannungs-
zufuhr unterbrechen!

* Bei der Montage muss
die anzuschlieBende
elektrische Leitung span-
nungsfrei sein. Daher als
erstes Strom abschalten
und Spannungsfreiheit
mit einem Spannungs-
prifer Uberpriifen.

schieden, das mit groBter
Sorgfalt produziert, getestet
und verpackt wurde.

Bitte machen Sie sich vor der
Installation mit dieser Monta-
geanleitung vertraut. Denn nur
eine sachgerechte Installation
und Inbetriebnahme gewahr-

* Bei der Installation des
Sensors handelt es sich
um eine Arbeit an der
Netzspannung. Sie muss
daher fachgerecht nach
den landesspezifischen
Installationsvorschriften
und Anschlussbedingun-
gen durchgefiihrt werden
(VDE 0100).

Montage / Installation 13 (s. Abb. Seite 2)

Der Sensor ist nur zur Unter-
putz-Deckenmontage in Rau-
men vorgesehen (auBer COM
1 AP-Variante). Ein entspre-
chender Klammer-Deckenad-
apter sowie ein Aufputz-Adap-
ter ist im Lieferumfang nicht
enthalten.

Hinweis:
Bitte sorgen Sie bei der
Installation dafiir, dass ein

Geratebeschreibung

1 Lastmodul

2 Sensormodul

3 Sensorunterseite

4 Dip-Schalter
(1) Normal- / Testbetrieb
(2) Halb- / Vollautomatik
(3) Taster / Schalter
(4) Taster ON / ON-OFF
(5) DIM-Variante
Konstantlichtregelung
ON/ OFF

Abstand von min. 3 m zu
WLAN Router oder Access
Points eingehalten wird.

Sensor- und Lastmodul wer-
den montiert geliefert und
miissen nach Einbau des
Lastmoduls und vorgenom-
mener Einstellung der Potis
/ Dips zusammen gesteckt
werden.

Dammerungseinstellung

Zeiteinstellung

Schaltausgang 1

7 Nachlaufzeit HLK
Schaltausgang 2

8 Einschaltverzégerung HLK
Schaltausgang 2

9 Reichweiteneinstellung

10 Klammer-Deckenadapter,

optional

o o,
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leistet einen langen, zuverlas-
sigen und stérungsfreien Be-
trieb.

Wir wiinschen |hnen viel Freu-
de an lhrem neuen STEINEL-
Sensor.

* An dem Steuerausgang
DIM 1-10 V durfen
ausschlieBlich EVG mit
potentialgetrenntem
Steuersignal verwendet
werden.

Zubehor:
Klammer-Deckenadapter,
EAN 4007841 000370
Aufputz-Adapter,

EAN 4007841 000363
Schutzkorb,

EAN 4007841 003036
Nutzer Fernbedienung RC5,
EAN 4007841 592806
Service Fernbedienung RC8,
EAN 4007841 559410

11 Aufputz-Adapter IP 54,
optional

12 Verschlussmechanismus

13 Montage / Installation

14 Parallelschaltungen

15 Nachlaufzeit
Orientierungslicht
DIM Variante

16 Abdeckfolien zur Mini-
mierung des Erfassungs-
bereiches (HF 360).



Funktionsweise / Grundfunktion

Die Hochfrequenz-Prasenz-
melder der Control PRO Serie
regeln die Beleuchtung und

HLK-Steuerung (nur COM 2) z.

B. in Blros, WCs, offentlichen
oder privaten Gebauden in
Abhangigkeit von Umge-
bungshelligkeit und Anwesen-
heit. Mit moderner Hochfre-
quenztechnologie ist eine voll-
kommen llickenlose tempera-

turunabhéngige Bewegungs-
erfassung gewahrleistet. Der
DUAL HF Sensor eignet sich
durch die doppelte Richtcha-
rakteristik besonders fiir Gan-
ge in Hotels und Flure in
Schul- und Biirogebauden.
Die Einstellungen der Schalt-
ausgange sowie die Reichwei-
teneinstellung des Prasenz-
melders erfolgen Uber die Po-

tentiometer (Poti) und Dip-
Schalter, bzw. der optionalen
Fernbedienung.

Der Prasenz Control zeichnet
sich weiter durch seinen gerin-
gen Eigenstromverbrauch aus.

Presence Control PRO

HF 360 COM 1/ COM 1 AP
DUAL HF COM 1/COM 1 AP

1 Schaltausgang in Abhéngig-
keit vom Helligkeitssollwert
und Présenz.

Einstellmdglichkeiten:

-Helligkeitssollwert

-Nachlaufzeit, Impuls, IQ-Mo-
dus

Uberwachungsbereich

Presence Control PRO
HF 360 COM 2

1 Schaltausgang wie COM 1.
Zusétzlich 2. Schaltausgang
HLK (Heizung / Liftung /
Klima) in Abhangigkeit von
Préasenz.

Einstellmoglichkeiten:
-Nachlaufzeit
-Einschaltverzégerung
-Raumiiberwachung

Presence Control PRO

HF 360 DIM
DUAL HF DIM

1 Schaltausgang in Abhéngig-
keit vom Helligkeitssollwert
und Présenz.

Einstellmoglichkeiten:
-Helligkeitssollwert
-Nachlaufzeit, IQ-Modus
-Orientierungslicht
-Konstantlichtregelung

HF 360 Montagehthe 2,8 m

DUAL HF Montagehthe 2,8 m
0

ies!
S

SIS

‘\\\‘ 1l 0%,

0

o

Die Reichweite des HF 360 ist elektronisch ein-
stellbar. Zur Raumanpassung lassen sich 1
oder 2 Erfassungsrichtungen ausblenden. Mit
einem Erfassungswinkel von 360° ist eine
Reichweite von max. 12 m mdglich.

stellt werden.
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Der DUAL HF Sensor verfligt tiber 2 spezielle
HF Sensoren die von der Decke aus beide
Richtungen eines Ganges tUberwachen. Elekt-
ronisch kann die Reichweite in beide Richtun-
gen stufenlos von 3 x 3 m - 10 x 3 m einge-




Elektrische Installation / Automatikbetrieb

Bei der Auswahl der Verdrah-
tungsleitungen sind grundsétz-
lich die Installationsvorschriften
nach VDE 0100 einzuhalten (sie-
he Sicherheitshinweise auf Seite
9). Fir die Verdrahtung der Pra-
senzmelder gilt : Nach VDE

0100 520 Abschn. 6 darf fiir die
Verdrahtung zwischen Sensor
und EVG eine Mehrfachleitung
verwendet werden, die sowohl
die Netzspannungleitungen, als
auch die Steuerleitungen
enthélt (z.B. NYM 5 x 1,52). Die

Netzanschlussleitung darf max.
einen Durchmesser von 10 mm
haben. Der Klemmbereich der
Netzanschlussklemme ist fiir
maximal 2 x 1,5 mm? oder

1 x 2,5 mm? ausgelegt.

DIM

1-10v

max. 100

COM 1 AP

L

CLLsPPNN

O
&
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Technische Daten

Abmessungen HF 360 DUAL HF
HxBxT) 120 x 120 x 56 mm 120 x 120 x 76 mm
Netzspannung 230—240V, 50 Hz/60 Hz

Leistung, Schaltausgang 1

(COM 1/ COM 2)

EVG:
(COM 1/COM 1 AP/
COM 2/ DIM)

Relais 230 V

max. 2.000 W ohmsche Last (cos ¢ = 1)

max. 1.000 VA (cos ¢ = 0,5)

Einschaltspitzenstrom max. 800 A / 200 ps

30x(1x18W),25x (2x 18 W)
25 x (1 x36W), 15 x (2 x 36 W)
20 x (1 x 58 W), 10 x (2 x 58 W)

individuelle Einschaltstrome der EVG’s beachten!
Bei groBeren Schaltleistungen ist ein Relais oder Schiitz vorzu-

schalten

Leistung, Schaltausgang 2
(nur COM 2) (nur HF 360)

Prasenz
max. 230 W /230 V

max. 1A, (cos ¢ = 1) fir HLK (Heizung / Liftung / Klima)

Einsatzort im Innenbereich von Gebduden

Montagehodhe 2,5 m—3,5 m Deckenhdhe

(Deckenmontage)

Erfassungswinkel HF 360 . DUAL HF
360° mit 140° Offnungswinkel | sieche Diagramm S. 11
ggf. durch Glas, Holz und ggf. durch Glas, Holz und
Leichtbauwande. Zur Rauman-| Leichtbauwande.
passung lassen sich 1 oder 2
Erfassungsrichtungen ausblen-
den

Reichweite HF 360 DUAL HF
max. @12 m, max. 10 x 3 m in jede Richtung
stufenlos elektronisch einstell- | stufenlos elektronisch einstellbar
bar

Schaltausgang 1
Zeiteinstellung

30 s—30 min, Impulsmodus (ca. 2 s),
1Q-Modus (automatische Anpassung an das Nutzungsprofil)

Schaltausgang 2
Zeiteinstellung

(nur HF 360)

nur COM2 fiir HLK
0 s—10 min Einschaltverzégerung

1 min—2 h Nachlaufzeit
Automatische Raumiiberwachung

DIM: 30 s—30 min

Zeiteinstellung 1Q-Modus (automatische Anpassung an das Nutzungsprofil)
Steuerausgang 1—10V/max. 50 EVGs, max. 100 mA

Sensorik Hochfrequenz 5,8 GHz, Sendeleistung < 1 mW

Funktionen lber DIP 1 Normal- / Testbetrieb

DIP-Schalter DIP 2 Halb- / Vollautomatik

DIP 3 Taster- / Schalterbetrieb
DIP 4 Taster ON / Taster ON-OFF
DIP 5 Konstantlicht-Regelung ON-OFF (DIM)

Parallelschaltungen

Master / Slave
Master / Master

Komforteinstellung

Teach In (mit optionaler Fernbedienung)

Lichtwerteinstellung

10—1.000 Lux, « / Tageslicht
DIM 100—1.000 Lux

Schutzart IP20 (IP54 mit AP Box)
Schutzklasse ]

Temperaturbereich -25 bis +55 °C

Gehause UV-besténdig, lackierbar

13-
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Funktionen - Einstellungen tGber DIP-Schalter

COM 1 + COM 2
DIP 1

Normalbetrieb / Testbetrieb (NORM / TEST)

Der Testbetrieb hat Vorrang
vor allen anderen Einstellun-
gen am Prasenzmelder und
dient zur Prifung der Funktio-
nalitét sowie des Erfassungs-
bereiches. Der Prasenzmelder

schaltet, unabhéngig von der
Helligkeit, bei Bewegung im

Raum die Beleuchtung fir ei-
ne Nachlaufzeit von ca. 8 Se-
kunden ein. (blaue LED blinkt
bei Erfassung). Im Normalbe-

trieb gelten alle individuell ein-
gestellten Poti-Werte. Auch
ohne angeschlossene Last
kann der Prasenzmelder mit
Hilfe der blauen LED einge-
stellt werden.

DIP 2

Halbautomatik (MAN) / Vollautomatik (AUTO)

Halbautomatik: (MAN)

Die Beleuchtung schaltet nur
noch automatisch aus. Das
Einschalten erfolgt manuell,
Licht muss mit dem Taster an-

Vollautomatik: (AUTO)

Die Beleuchtung schaltet je
nach Helligkeit und Prasenz
automatisch ein und aus. Die
Beleuchtung kann jederzeit
manuell geschaltet werden.
Dabei wird die Schaltautoma-

gefordert werden und bleibt
fur die am Poti eingestellte
Nachlaufzeit eingeschaltet.

tik voriibergehend unterbro-
chen. Unabhéangig von den
eingestellten Werten bleibt
das Licht bei manueller Tas-
terbetatigung fir 4 Stunden
AN (2 x driicken) oder AUS

(2 x driicken / schalten
4 Stunden AN).

(1 x driicken). Bei Tasterbeta-
tigung vor Ablauf der 4 Stun-
den geht der Prasenz Control
IR Quattro in den normalen
Sensorbetrieb Uber.

DIP 3

Taster / Schalter

Weist dem Sensor zu, wie das
eingehende Signal gewertet
werden soll. Durch die Zuord-
nung externer Taster / Schalter
kann der Melder als Halbauto-
mat betrieben werden und je-
derzeit manuell Ubersteuert

werden.
* Wahlweise Betrieb mit
Taster oder Schalter
* Mehrere Taster auf einem
Steuereingang méglich
* Leuchtdrucktaster nur
mit Null-Leiteranschluss

verwenden

* Leitungslange zwischen
Sensor und Schalter
<50m

DIP 4
Taster ON / ON-OFF

Auf Stellung ON-OFF lasst
sich die Beleuchtung jederzeit
manuell ein- und ausschalten
(Ausnahme Impulsmodus: kein
manuelles AUS).

Auf der Stellung ON ist manu-
elles Ausschalten nicht mehr
moglich. Bei jedem Tasten-
druck wird die Nachlaufzeit
neu gestartet.

DIM

DIP 5

Konstantlicht ON / OFF
Sorgt fiir gleichbleibendes
Helligkeitsniveau. Melder misst
das vorhandene Tageslicht
und schaltet anteiliges Kunst-

licht zu, um das gewiinschte

Helligkeitsniveau zu erreichen.

Andert sich der Tageslichten-
teil, wird das zugeschaltete

14 -

Kunstlicht angepasst. Die Zu-
schaltung erfolgt neben dem

Tageslichtanteil in Abhangig-

keit von Anwesenheit.



Funktionen - Einstellungen tber Potentiometer (Potis)

COM 1 + COM 2

Poti 5

Dammerungseinstellung

Die gewiinschte Ansprech-
schwelle kann stufenlos von ca.
10—1.000 Lux eingestellt wer-

Einstellregler Rechtsanschlag:
MAX Tageslichtbetrieb
Einstellregler Linksanschlag:

Je nach Montageort kann eine
Korrektur der Einstellung um 1-2
Skalenstriche erforderlich sein.

den. MIN Nachtbetrieb
Anwendungsbeispiele Helligkeitssollwerte
Nachtbetrieb min
Flure, Eingangshallen 1
Treppen, Rolltreppen, Fahrbander 2
Waschraume, Toiletten, Schaltraume, Kantinen 3
Verkaufsbereich, Kindergérten, Vorschulrdume, Sporthallen 4
Arbeitsbereiche: Biro-, Konferenz-, und Besprechungsraume, 5
feine Montagearbeiten, Kiichen

Sehintensive Arbeitsbereiche: Labor, technisches Zeichnen, =6
prazise Arbeiten -
Tageslichtbetrieb max

Hinweis: Je nach Montageort kann eine Korrektur der Einstellung um 1-2 Skalenstriche erforderlich sein.

Poti f

Zeiteinstellung

Nachlaufzeit Schaltausgang 1
Einstellwert 30 s —30 min

Die gewiinschte Nachlaufzeit
kann stufenlos von min. ca.

Impulsmodus (auBer DIM) JL

Stellen Sie den Regler auf 1
(Linksanschlag) befindet sich
das Gerat im Impulsmodus, d.h.
der Ausgang wird fiir ca. 2 s ein-

1Q-Modus

Rechtsanschlag: Die Nachlauf-
zeit passt sich dynamisch,
selbstlernend dem Benutzerver-
halten an.

Uber einen Lernalgorithmus wird
der optimale Zeitzyklus ermittelt.

30 s—max 30 min eingestellt
werden. Nach 3 min wird das
Eigenlicht eingemessen. Bei
Uberschreitung der Schwelle
schaltet

geschaltet (z.B. fur Treppen-
hausautomat). Danach reagiert
der Sensor fiir ca. 8 s nicht auf
Bewegung.

Die kiirzeste Zeit betragt 5 min,
die langste 20 min.

-15-

der Sensor nach Ablauf der
Nachlaufzeit aus.

Aufgrund der Eigenblendung
durch Fremdlicht ist hier nur
Tagbetrieb méglich.




COM 2
Poti 7

Nachlaufzeit Schaltausgang 2 HLK

e Einstellwert 1 min—2 h
¢ Rechtsanschlag: max
¢ Linksanschlag: min

Poti 8

Einschaltverzégerung Schaltausgang 2 HLK

 Einstellwert 0 s—10 min
* Rechtsanschlag:
Raumiiberwachung &
¢ Linksanschlag:
0's (AUS)

Poti 15

Grundhelligkeit (DIM-Variante)

Erméglicht bei Unterschreitung
des eingestellten Helligkeitswer-
tes eine Grundbeleuchtung fiir
die eingestellte Nachlaufzeit.
Diese ist auf ca. 10 % der maxi-
malen Lichtstarke gedimmt. Bei
Anwesenheit schaltet der Mel-
der entweder auf 100 % Licht-
starke (Konstantlichtregelung
OFF) oder regelt auf den vorein-

Reichweiteneinstellung

Poti 9

Die gewiinschte Reichweite (An-
sprechschwelle) kann stufenlos
eingestellt werden.
m HF 360

min. 1 m-max. 12m

m DUAL HF
min.3x3m-10x3m
je Richtung

Bei Einstellung ,Uberwachung*
reduziert sich die Empfindlich-
keit des Schaltausgangs ,Pra-
senz". Der Kontakt schlieBt erst
bei deutlicher Bewegung und si-
gnalisiert mit hoher Sicherheit
die Anwesenheit von Personen.

gestellten Helligkeitswert (Kons-
tantlichtregelung ON). Wird kei-
ne Bewegung erkannt, dimmt
der Melder nach Ablauf der
Nachlaufzeit auf die Grundhel-
ligkeit zuriick. Diese wird aus-
geschaltet, wenn die Nachlauf-
zeit (1 min—30 min) abgelaufen
ist oder der Helligkeitswert
durch ausreichend Tageslicht-

Linksanschlag
(Werkseinstellung) =
minimale Reichweite

Rechtsanschlag

(Werkseinstellung) =
maximale Reichweite

-16 -

Die Nachlaufzeit bleibt weiterhin
aktiv. Die Einschaltverzégerung
ist inaktiv.

anteil Uberschritten wird.

In der Einstellung ON schaltet
der Melder die Grundhelligkeit
direkt bei Unterschreiten des
Helligkeitswertes EIN und AUS.



Parallelschaltungen

Bei Verwendung mehrerer Melder sind diese an dieselbe Phase anzuschlieBen!

14.1 Master / Master

In einer Parallelschaltung kén-
nen auch mehrere Master ver-
wendet werden. Jeder Master
schaltet dabei seine Lichtgruppe
gemaB eigener Helligkeitsmes-

14.2 Master / Slave

Der Master- / Slave-Betrieb er-
laubt es, groBere Rdume zu er-
fassen (Last angeschlossen =
Master, keine Last = Slave).

14.3Zwei Melder an externen
Treppenautomat

sung. Verzégerungszeiten und
Helligkeitsschaltwerte werden
bei jedem Master individuell ein-
gestellt. Die Schaltlast wird auf
die einzelnen Master aufgeteilt.

Die Auswertung der Helligkeit im
Raum erfolgt ausschlieBlich am
Master. Die Slaves melden die
Bewegungserfassung dem Mas-

Altbau / Umbau

14.4 Melder als Treppenautomat 14.5 DIM-Melder

Funktionserganzung
Giber RC5

'Q' Einbrennfunktion

Durch Tastendruck, > 5's,
wird die Einbrennfunktion fiir
100 h aktiviert.

Q Prasentations-Modus

Durch Tastendruck, > 5's, ist
das Licht AUS, solange Bewe-
gung detektiert wird.

Wird keine Bewegung mehr er-
fasst, schaltet die Leuchte nach
Ablauf der Nachlaufzeit zuriick
in den Sensorbetrieb (LED AN).

Fernbedienung

Uber die Fernbedienung (optio-
nal) lassen sich die Funktionen
komfortabel vom Boden ein-
schalten.

Funktionsergéanzung
Uber RC 8 (DIM-Variante)

Grundhelligkeit

Durch jeweiligen Tastendruck,
> 5's, &ndern der Grundhellig-
keit auf 60 min.

ORO

Grundhelligkeitswert

Durch Driicken der jeweiligen
Tasten, > 5 s, andert sich der
Helligkeitswert in Schritten von
jeweils 10 % auf: 1 =10 %, 2 =
20 %, ...6=60 %

Nutzer Fernbedienung RC5,
EAN 4007841 592806

17 -

Die Prasenz wird weiterhin von
allen Meldern gemeinsam
erfasst. Der Prasenzausgang
kann bei einem beliebigen Mas-
ter abgegriffen werden.

ter. Die Schaltung der Beleuch-
tung bzw. HLK-Anlage erfolgt
ausschlieBlich tiber den Master.

Fremdlicht durch Taster aktiviert.
Kein D@mmerungsmodus, nur
Tagbetrieb moglich.

Dimmung uber Taster

Bei angeschlossenem Taster an
der S-Klemme kann die Be-
leuchtung durch Driicken des
Tasters gedimmt werden. Der
Taster lauft zunachst auf den
Maximalwert und kehrt dann
zum Minimalwert. Wird der Tas-
ter losgelassen, wird der jeweili-
ge Wert ohne weitere Regelung
bis zum Ausschalten gehalten.
Im Anschluss befindet sich der
Melder im zuvor eingestellten
Sensorbetrieb.

Die Richtung des Dimmens
(Max./Min.) kann durch kurzes
Loslassen und erneutes Drii-
cken des Tasters gedndert wer-
den.

Service Fernbedienung RC8,
EAN 4007841 559410




Betriebsstérungen

Stoérung

Ursache

Abhilfe

Licht schaltet nicht ein

e keine Anschlussspannung

e Lux-Wert zu niedrig
eingestellt

e keine Bewegungserfas-
sung

Anschlussspannung
Uberprifen

Lux-Wert langsam erh6-
hen bis Licht einschaltet
Freie Sicht auf den
Sensor herstellen

Licht schaltet nicht aus

® Lux-Wert zu hoch

* Nachlaufzeit lauft ab

* Stérende Warmequellen
z.B.: Heizllfter, offene
Turen und Fenster, Haus-
tiere, Gliihbirne / Halogen-
strahler, sich bewegende
Objekte

Erfassungsbereich
Uberprifen

Lux-Wert niedriger
stellen

Nachlaufzeit abwarten
ggf. Nachlaufzeit kleiner
stellen

Stationare Storquellen
durch Aufkleber aus-
blenden

Sensor schaltet trotz
Anwesenheit ab

* Nachlaufzeit zu klein
e Lichtschwelle zu niedrig

Nachlaufzeit erhéhen
Dammerungseinstellung
andern

Sensor schaltet zu spat ab

* Nachlaufzeit zu groB

Nachlaufzeit verkleinern

Sensor schaltet bei frontaler
Gehrichtung zu spét ein

* Reichweite bei frontaler
Gehrichtung ist reduziert

weitere Sensoren
montieren

Abstand zwischen zwei
Sensoren reduzieren

Sensor schaltet trotz Dunkelheit
bei Anwesenheit nicht ein

e Lux-Wert zu niedrig
gewahlt

Sensor mit Schal-

ter / Taster deaktiviert ?
Halbautomatik ?
Helligkeitsschwelle
erhéhen

Entsorgung

Elektrogeréte, Zubehor und
Verpackungen sollen einer
umweltgerechten Wiederver-
wertung zugefihrt werden.

Werfen Sie Elektro-
gerate nicht in den
Hausmuill!

Nur fiir EU-Lénder:

Gemas der geltenden
Européischen Richtlinie tiber
Elektro- und Elektronik-Altge-
rate und ihrer Umsetzung in
nationales Recht missen nicht
mehr gebrauchsfahige Elekt-
rogeréte getrennt gesammelt
und einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefihrt
werden.

-18 -



Konformitatserklarung

Hiermit erklart STEINEL

GmbH, dass der Funkanlagen-

typ HF 360/DUAL HF der
Richtlinie 2014/53/EU ent-
spricht.

Herstellergarantie

Herstellergarantie der
STEINEL GmbH, DieselstraBe
80-84, 33442 Herzebrock-
Clarholz

Alle STEINEL-Produkte er-
fiillen héchste Qualitatsan-
spriiche. Aus diesem Grund
leisten wir als Hersteller
lhnen als Erstkaufer des neu
hergestellten STEINEL-Pro-
dukts gerne eine Garantie
gemaB den nachstehenden
Bedingungen: Die Garantie
umfasst die Freiheit von
Méngeln, die nachweislich
auf einem Material- oder
Herstellungsfehler beruhen
und uns unverziiglich nach
Feststellung und innerhalb
der Garantiezeit gemeldet
werden. Die Garantie

gilt nur fr STEINEL
Professional-Produkte, die
in Deutschland gekauft und
verwendet werden. Sollten
Sie das Produkt verauBern
oder weitergeben, so geht
die Garantie nicht auf den
Nachbesitzer tiber.

Unsere Garantieleistungen
flir Verbraucher

Die nachstehenden
Regelungen gelten fiir
Verbraucher. Verbraucher ist
jede natirliche Person, die
bei Abschluss des Kaufes
weder in Ausiibung ihrer
gewerblichen noch ihrer
selbstéandigen beruflichen
Tatigkeit handelt.

Wir haben die Wahl, ob wir
die Garantieleistung durch
kostenlose Reparatur oder
kostenlosen Austausch
(ggf. durch ein gleich- oder

Der vollstéandige Text der EU-
Konformitatserklarung ist un-
ter der folgenden Internetad-
resse verfigbar: www.steinel.
de

hoherwertiges Nachfolge-
modell) leisten.

Die Garantiezeit fir lhr
erworbenes STEINEL
Professional-Produkt
betragt bei Sensoren,
Strahlern, AuBen- und
Innenleuchten: 5 Jahre bei
HeiBluft- und HeiBklebepro-
dukten: 1 Jahr jeweils ab
Kaufdatum des Produkts.
Die durch uns reparierten
oder ersetzten Komponen-
ten sind fir die verbleibende
Garantiezeit von dieser
Garantie erfasst. Wir tragen
die Transportkosten, jedoch
nicht die Transportrisiken
der Riicksendung.

Unsere Garantieleistungen
fiir Unternehmer

Die nachstehenden
Regelungen gelten fir
Unternehmer. Unternehmer
ist eine natiirliche oder
juristische Person oder eine
rechtsfahige Personen- ge-
sellschaft, die bei Abschluss
des Kaufes in Austibung
ihrer gewerblichen oder
selbstandigen beruflichen
Tatigkeit handelt.

Wir haben die Wabhl, ob

wir die Garantieleistung
durch kostenlose Behebung
der Méangel, kostenlosen
Austausch (ggf. durch eine
gleich- oder héherwertiges
Nachfolge- modell) oder
Erstellung einer Gutschrift
leisten. Die Garantiezeit fiir
Ihr erworbenes STEINEL
Professional-Produkt
betréagt bei Sensoren,
Strahlern, AuBen- und
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Innenleuchten: 5 Jahre

bei HeiBluft- und HeiBklebe-

produkten: 1 Jahr jeweils ab

Kaufdatum des Produkts.

Die durch uns reparierten

oder ersetzten Komponen-

ten sind fiir die verbleibende

Garantiezeit von dieser

Garantie erfasst. Im Rahmen

der Garantieleistung tragen

wir nicht Ihre zum Zwecke
der Nacherfiillung erforder-
lichen Aufwendungen und
nicht Ihre Aufwendungen
fir den Ausbau des man-
gelhaften Produkts und den

Einbau eines Austausch-

produkts.

Gesetzliche Mangelrechte,

Unentgeltlichkeit

Die hier beschriebenen

Leistungen gelten zusatzlich

zu den gesetzlichen Ge-

waéhrleistungsanspriichen

- einschlieBlich besonderer

Schutz- bestimmungen

fiir Verbraucher - und

beschrénken oder ersetzen

diese nicht. Die Inanspruch-
nahme lhrer gesetzlichen

Rechte bei Méngeln ist

unentgeltlich.

Ausnahmen von der

Garantie

Ausdriicklich ausgenom-

men von dieser Garantie

sind alle auswechselbaren

Leuchtmittel.

Dariiber hinaus ist die Ga-

rantie ausgeschlossen:

— bei einem gebrauchsbe-
dingten oder sonstigen
natdrlichen VerschleiB
von Produktteilen oder
Mangeln am STEINEL

DE




Professional-Produkt,
die auf gebrauchsbe-
dingtem oder sonstigem
natirlichen VerschleiB
zurlickzuftihren sind,

- bei nicht bestimmungs-
oder unsachgeméBem
Gebrauch des Produkts
oder Missachtung der
Bedienungshinweise,

- wenn An- und Um-
bauten bzw. sonstige
Modifikationen an dem
Produkt eigenmachtig
vorgenommen wurden
oder Mangel auf die Ver-
wendung von Zubehor-,
Ergénzungs- oder Er-
satzteilen zuriickzufiihren
sind, die keine STEINEL-
Originalteile sind,

— wenn Wartung und
Pflege der Produkte
nicht entsprechend der
Bedienungsanleitung
erfolgt sind,

— wenn Anbau- und Instal-
lation nicht gemé&B den
Installationsvorschriften
von STEINEL ausgefiihrt
wurden,

— bei Transportschaden
oder -verlusten.

Geltung deutschen Rechts

Es gilt deutsches Recht

unter Ausschluss des Uber-

einkommens der Vereinten

Nationen uber Vertrage

Uber den internationalen

Warenkauf (CISG).

Geltendmachung

Wenn Sie die Garantie in

Anspruch nehmen wollen,

verwenden Sie bitte unser

Online-Garantieformular

unter www.steinel.de/garan-

tie. Fillen Sie das Formular
vollstandig aus und laden

Sie den Original-Kaufbeleg,

der die Angabe des Kaufda-

tums und der Produktbe-
zeichnung enthalten muss,
hoch. Wir empfehlen lhnen
daher, lhren Kaufbeleg bis
zum Ablauf der Garantiezeit
sorgfaltig aufzubewahren.

Nachdem wir Sie per E-Mail
dazu aufgefordert haben,
senden Sie das Produkt

an lhren Handler oder

an unsere in der E-Mail
angegebene Adresse.Falls
Sie Riickfragen zu den Ga-
rantiebedingungen haben,

rufen Sie uns gerne Uber Tel.

+49 5245 448 562 an oder
schreiben uns eine E-Mail
an service@steinel.de. Wir
helfen Ihnen gerne weiter!
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Dear Customer,

Congratulation on purchasing
your new STEINEL presence
detector and thank you for the
confidence you have shown in
us. You have chosen a high-
quality product that has been
manufactured, tested and
packed with the greatest care.

/\ Safety warnings

e Disconnect the power
supply before attempting
any work on the sensor!

e During installation, the
electric power cable to
be connected must be
dead. Therefore, switch
'OFF' the power first and
use a voltage tester to

Assembly / Installation 13 (see chart on page 2)

The sensor is only intended for
concealed, indoor installation
in ceilings (apart from the COM
1 AP - surface-mounted - op-
tion). A clamping-type ceiling
adapter or surface-mounting
adapter is not included.

Note:
When installing, please
always allow a distance of at

System components

1 Load module
2 Sensor module
3 Sensor base
4 Dip switches
(1) Normal / test mode
(2) Semi- / fully automatic
mode
(3) Button / switch
(4) 'ON' / 'ON'-'OFF" but-
ton
(5) DIM option
Constant lighting con-
trol 'ON'/ 'OFF'

Please familiarise yourself with

these instructions before at-
tempting to install the pres-
ence detector because pro-
longed, reliable and trouble-
free operation will only be en-
sured if it is fitted and used
properly.

make sure the wiring is
off circuit.

e Installing the sensor
involves work on the
mains power supply. This
work must therefore be
carried out professionally
in accordance with the
applicable national

least 3 m to Wi-Fi routers or
access points.

Sensor and load module
come ready assembled and
must be plugged together af-
ter fitting the load module and
setting the potentiometers /
dip switches.

Twilight setting

Time setting

Switching output 1

7 HVAC stay-'ON' time
Switching output 2

8 HVAC switch-'ON' delay
Switching output 2

9 Reach setting

10 Clamping-type ceiling

adapter, optional

o o
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We hope your new STEINEL
sensor will bring you lasting
pleasure.

wiring regulations and
electrical operating con-
ditions (VDE 0100).

e ltis only permissible to
use electronic ballasts
with isolated control
signal at the DIM 1-10 V
control output.

Accessories:

Clamping-type ceiling adapter,
EAN 4007841 000370
Surface-mounting adapter,
EAN 4007841 000363

Guard cage,

EAN 4007841 003036

User remote control RC5,
EAN 4007841 592806
Service remote control RC8,
EAN 4007841 559410

11 Surface-mounting adapter
IP 54, optional

12 Locking mechanism

13 Assembly / Installation

14 Parallel-connected
configurations

15 Stay-'ON' time
Orientation light
DIM option

16 Film shroud for minimising
the detection zone (HF
360).



How it works / Basic function

The high-frequency presence
detectors from the Control
PRO range control lighting as
well as heating, ventilation and
air-conditioning (COM 2 only),
e.g. in offices, WCs, public
buildings or at home, in rela-
tion to ambient light level and
the presence of persons.

Modern, high-frequency tech-
nology guarantees that move-
ment is detected absolutely
anywhere irrespective of radi-
ated temperature. Sensing
movement in two directions,
the DUAL HF sensor is ideal
for corridors in hotels, schools
and office buildings. The pres-

ence detector's switching out-
puts and reach are set at the
potentiometers and dip
switches or by means of the
optional remote control. Pres-
ence Control has

a low intrinsic power con-
sumption.

Presence Control PRO

HF 360 COM 1/ COM 1 AP
DUAL HF COM 1/COM 1 AP

1 switching output operating

in relation to brightness set-

ting and presence of persons.

Settings:

-Brightness setting

-Stay-'ON' time, pulse mode,
1Q mode

Detection zone

Presence Control PRO
HF 360 COM 2

1 switching output, such as
COM 1. Plus a 2nd switching
output for HVAC (heating /
ventilation / air conditioning)
governed by presence.
Settings:

- Stay-'ON' time
-Switch-'ON' delay

-Room surveillance

Presence Control PRO

HF 360 DIM
DUAL HF DIM

1 switching output operating
in relation to brightness set-
ting and presence of persons.

Settings:

-Brightness setting
-Stay-'ON' time, IQ mode
- Orientation light
-Constant lighting control

HF 360 mounting height 2.8 m

DUAL HF mounting height 2.8 m

The reach of the HF 360 is electronically ad-
justable. 1 or 2 detection directions can be
masked out for adjustment to the room situa-
tion. An angle of coverage of 360° provides a

max. reach of 12 m.

-10x3m.
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The DUAL HF sensor has 2 special HF sensors
that detect movement from the ceiling in both
directions. Controlled electronically, reach is in-
finitely variable in both directions from 3 x 3 m



Electrical installation / Automatic mode B

In selecting the wiring leads, itis 0100 520, a multiple-core lead greater than 10 mm in diameter.
important to meet the wiring containing both the mains volt- The clamping range of the mains
regulations laid down in VDE age leads and the control leads terminal is designed for a maxi-
0100 (see Safety warnings on (e.9. NYM 5 x 1.52) may be used ~ mum of 2 x 1.5 mm?

page 19). The following applies for wiring between the sensor or1x2.5mm

to wiring presence detectors: and electronic ballast. The mains

According to section 6 of VDE connection lead must be no

COM 2 DIM

1-10V
. max. 100

COM 1 AP

L

O
&

CLLsPPNN
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Technical Specifications

Dimensions HF 360 Dual HF
(w x h xd) 120 x 120 x 56 mm 120 x 120 x 76 mm
Supply voltage 230—240V, 50 Hz/60 Hz

Capacity, switching output 1
(COM 1/COM 2)

Electronic ballast:
(COM1/COM 1 AP/
COM 2/ DIM)

Relay 230 V

Resistive load 2,000 W max. (cos ¢ = 1)

1,000 VA max. (cos ¢ = 0,5)

Max. 'ON' current 800 A / 200 ps

30x(1x18W),25x(2x18W)
25x (1 x36W), 15 x (2 x 36 W)
20 x (1 x 58 W), 10 x (2 x 58 W)

Pay attention to specific 'ON' currents of electronic ballasts!
A relay or contactor must be provided on line side for higher swit-

ching capacities.

Capacity, switching output 2

Presence
230 W max. /230 V

(COM 2 only) (HF 360 only) 1A max. (cos ¢ = 1) for HVAC (heating / ventilation / air-conditio-
ning)
Application indoors

Mounting height
(mounted to ceiling)

2.5 m—3.5 m ceiling height

Detection angle

HF 360

360° with 140° aperture angle
also through glass, wood and
stud walls. 1 or 2 detection direc-
tions can be masked out for ad-
justment to the room situation.

Dual HF

see diagrams on p. 21

also through glass, wood and
stud walls

Reach

HF 360
max. @12 m,
electronically infinitely variable

Dual HF

10 x 3 m max. in each direction,
electronically and infinitely
adjustable

Switching output 1

30 sec. —30 min., pulse mode (approx. 2 sec.)

Time setting 1Q mode (automatic adjustment to use profile)
Switching output 2 COM2 only for HVAC
Time setting 0 sec. — 10 min. switch-'ON' delay
(HF 360 only) 1 min.—2 h stay-'ON' time
Automatic room surveillance
DIM: . 30 sec. —30 min.
Time setting 1Q mode (automatic adjustment to use profile)

Control output

1—10V / max. of 50 electronic ballasts, max. of 100 mA

Sensor system

High-frequency 5.8 GHz, transmission power < TmW

Function setting by
DIP switches

DIP 1 Normal / test mode

DIP 2 Semi- / fully automatic mode

DIP 3 Button / switch mode

DIP 4 'ON' button / 'ON'-'OFF' button
DIP 5 Constant-lighting control 'ON'-'OFF' (DIM)

Parallel connections

Master / slave
Master / master

User-friendly setting capability

Teach —in (with optional remote control)

Light-level setting

10—1,000 lux, « / daylight
DIM 100—1,000 lux

IP rating

1P20 (IP54 with surface-mounted box)

Safety class

Temperature range

-25 °C to +55 °C

Housing

UV-resistant, paintable
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Functions - Settings by DIP switch

COM 1 + COM 2
DIP 1

Normal mode / Test mode (NORM / TEST)

Test mode has priority over all
other settings on the presence
detector and serves the pur-
pose of checking for proper
working order as well for test-
ing the detection zone. Irre-

spective of ambient light level,
the presence detector acti-
vates the light to stay 'ON' for
approx. 8 sec. in response to
movement in the room (blue
LED flashes when movement

is detected). All user-selected
potentiometer settings apply
in normal mode. The presence
detector can also be set by
means of the blue LED with-
out any load connected.

DIP 2

Semi-automatic mode (MAN) / fully automatic mode (AUTO)

Semi-automatic mode: (MAN)

The light now only switches
'OFF" automatically. Light is
switched 'ON' manually. Light

Fully automatic mode: (AUTO)

The light automatically switch-
es 'ON' and 'OFF' in relation
to brightness when someone
is present. Light can be
switched 'ON' and 'OFF man-
ually at any time. This tempo-

must be requested using the
button and stays 'ON' for the
time set at the potentiometer.

rarily interrupts the automatic
switching function. Irrespec-
tive of the settings selected,
light stays 'ON' for 4 hours af-
ter manually pressing the but-
ton twice or switches 'OFF'

(pressing twice switches 'ON'
for 4 hours).

after manually pressing the
button once. Pressing the but-
ton before the 4 hours elapse
returns the Presence Control
IR Quattro to the normal oper-
ating mode.

DIP 3

Button / switch

Tells the sensor how to inter-
pret the incoming signal. As-
signing external but-

tons / switches allows you to
operate the detector as a
semi-automatic unit and over-
ride it manually at any time.

* Operation either by
button or switch

e Several buttons possible
on one control input

* Only use illuminated
push-button with neutral
conductor connected

* Cable length between
sensor and switch
<50m

DIP 4

'ON'/ 'ON'-'OFF' button

In the 'ON'-'OFF' setting, the
light can be switched 'ON' and
'OFF' manually at any time
(except in pulse mode: no

manual 'OFF'). In the 'ON' set-
ting, light can no longer be
switched 'OFF' manually. The
stay-'ON' time starts from the

beginning again each time the
button is pressed.

DIM

DIP 5

Constant light 'ON' / 'OFF'
Provides a constant level of
brightness. Detector measures
the prevailing level of daylight
and activates sufficient artifi-
cial light to achieve the re-

quired level of brightness. As
daylight changes, the
switched-in artificial lighting
component is adjusted ac-
cordingly. In addition to the
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daylight component, artificial
light is also switched 'ON' and
'OFF" in relation to whether or
not persons are present.



Functions - Settings by potentiometer

COM 1 + COM 2

Potentiometer 5
Twilight setting

The chosen response threshold
can be infinitely varied from
approx. 10—1,000 lux.

Control dial turned fully clock-
wise: MAX daylight mode Con-
trol dial turned fully anti-clock-
wise: MIN night-time operation.

Depending on the site of instal-
lation, the setting may need to
be corrected by 1-2 marks on
the scale.

Examples of use Brightness settings
Night-time mode min
Corridors, foyers 1
Stairs, escalators, moving walkways 2
Washrooms, toilets, switchrooms, canteens 3
Sales floor, kindergartens, nursery school rooms, sports halls 4
Work environments: Offices, conference and meeting rooms, 5
precision assembly activities, kitchens

Worl_(ir_\g areas requiring good light: Laboratory, technical drawing, =6
precision work

Daylight mode max

Note: Depending on the site of installation, the setting may need to be corrected by 1—2 marks on the

scale.
Potentiometer 6

Time setting

Stay-'ON' time for switching

output 1 Setting 30 sec. —30
min.

Pulse mode (except DIM) JL

If the dial is setto L (fully an-
ti-clockwise), the unit is in pulse
mode, i.e. the output is switched
'ON' for approx. 2 sec. (e.g. for

1Q mode

Turned fully clockwise: The stay-
'ON' time is self-learning and
adjusts dynamically to user be-

The chosen stay-'ON' time is
infinitely variable from a mini-
mum of approx. 30 sec. to a
maximum of 30 min. Light is
calibrated after

stairwell lighting timer). After-
wards, the sensor does not re-
spond to movement for approx.
8 sec.

haviour. The optimum time cycle
is determined by means of a
learning algorithm.
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3 min. When the threshold is
exceeded, the sensor switches
'OFF" after the stay-'ON' time
expires.

Day mode is the only mode pos-
sible here because of dazzle by
light from external sources.

The shortest time is 5 min.,
the longest 20 min.



COM 2

Potentiometer 7

Stay-'ON' time for switching output 2 HVAC

e Setting 1 min—2 hr.
¢ Turned fully clockwise: max
¢ Turned fully anti-clockwise:

Potentiometer 8

Switch-'ON' delay for switching output 2 HVAC

® Setting 0 sec.—10 min.

* Turned fully clockwise:
Room surveillance @

* Turned fully anti-clockwise:
0 sec. ('OFF")

Potentiometer 15

Basic brightness (DIM option)

Provides basic illumination for
the selected stay-'ON' time
when ambient light falls below
the selected brightness threshold
that is set. This can be dimmed
to 10 % of maximum light inten-
sity. As soon as a person enters
the scene, the detector switches
either to 100 % light intensity
(constant-lighting controller

Reach adjustment

Potentiometer 9
The reach required (response
threshold) is infinitely variable.

m HF 360
1 m min.—12 m max.

m DUAL HF
min.3x3m—=10x3 min
each direction

Turning the potentiometer to the
"Surveillance" setting reduces
the sensitivity of the "Presence"
switching output. The contact
only closes on detecting a pro-
nounced movement, signalising
with a high degree of certainty
that persons are present.

'OFF') or adjusts to the prese-
lected brightness level (constant-
lighting controller 'ON'). When no
movement is being detected, the
detector dims back to basic
brightness after the stay-'ON'
time expires. This is switched
'OFF" when stay-'ON' time (1
min. —30 min.) has expired or the
daylight component is sufficient

Turned fully anticlockwise
(factory setting) = minimum
reach

Turned fully clockwise

(factory setting) = maximum
reach
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The stay-'ON- time remains
active. The switch-'ON' delay
is inactivated.

to exceed the selected level of
brightness. In the 'ON' setting,
the detector switches basic
brightness 'ON' and 'OFF' as
soon as the level of light falls be-
low the brightness threshold.



Parallel-connected configurations

When using several detectors, they must be connected to the same phase!

14.1 Master / master

A parallel-connected configura-
tion also permits the use of sev-
eral masters. In this case, each
master operates the lighting
group in accordance with the

14.2 Master / slave

The master / slave configuration
permits detection of movement
in large-type rooms or spaces
(load connected = master, no

14.3Two detectors linked with
an external stairwell light-
ing timer

14.4Detector as stairwell light-
ing timer

Additional functions with
RC5

A
',Q; Burning-in function

Pressing the button for > 5 s ac-
tivates the burn-in function for
100 h.

,Q\Presentation mode

Pressing the button for > 5 s
keeps the light OFF while move-
ment is being detected.

If movement is no longer being
detected, the light switches
back to sensor mode after the
stay-ON time elapses (LED ON).

Remote control

Using the remote control (op-
tional), functions can be con-
veniently activated from the
floor.

level of brightness it measures.
Delay times and brightness
thresholds are selected at each
master as required.

The switched load is spread

load = slave). The level of bright-
ness prevailing in the room is
only evaluated at the master.
The slaves report movements

Old building / building moderni-
sation

14.5DIM detector

Additional functions with
RC8 (DIM version)

Basic brightness

Pressing the relevant button for
> 5 s changes the basic bright-
ness to 60 min.

Basic brightness level
Pressing the relevant button for
> 5 s changes the brightness

level in steps of 10 % to: 1 =
10 %,2=20%, ..6=60 %

User remote control RC5,
EAN 4007841 592806
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among the individual masters.
Presence is still detected collec-
tively by all detectors. The pres-
ence output can be picked off
from any master.

detected to the master. Lighting
or HVAC is switched 'ON' and
'OFF' by the master only.

External light source activated
by button. No twilight mode,
day mode only.

Dimming by pushbutton
When a pushbutton is connect-
ed to the S terminal, lighting can
be dimmed by pressing the
pushbutton. The pushbutton
first increases lighting to maxi-
mum level and then returns it to
minimum level. After releasing
the pushbutton without further
control action, the lighting level
selected is maintained until the
light is switched OFF.

The detector is then in the previ-
ously selected sensor mode.
The direction in which the level
of lighting is changed

(max. / min.) can be reversed by
briefly releasing and then re-
pressing the pushbutton.

Service remote control RC8,
EAN 4007841 559410



Troubleshooting

Malfunction

Cause

Remedy

Light does not switch 'ON'

No supply voltage
Lux setting too low
No motion detection

Check supply voltage
Slowly increase lux set-
ting until light switches
'ON'

Ensure unobstructed
sensor vision

Light does not switch 'OFF*

Lux setting too high
Stay-'ON' time running
out

Interference from sources
of heat, e.g.: fan heater,
open doors and windows,
pets, light bulb / halogen
floodlight, moving objects

Check detection zone
Reduce lux setting

Wait until stay-'ON' time
elapses; reduce stay-
'ON' time if necessary
Use stickers to mask out
stationary sources of
interference

Sensor switches 'OFF' in spite
of persons being present

Stay-'ON' time too short
Light-level threshold
too low

Increase stay-'ON' time
Change light threshold

Sensor does not switch 'OFF'
quickly enough

Stay-'ON' time too long

Reduce stay-'ON' time

Sensor does not switch 'ON'
quickly enough when ap-
proached from the front

Reach is reduced when
approached from the front

Install additional sensors
Reduce distance bet-
ween two sensors

Sensor does not switch 'ON'
when persons are present in
spite of it being dark

Lux setting too low

Sensor deactivated by
switch / button?
Semi-automatic mode?
Increase light-level
threshold
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Disposal

Electrical and electronic
equipment, accessories and
packaging must be recycled in
an environmentally compatible
manner.

=—— | Do not dispose of
»‘ electrical and elec-
Q@ tronic equipment as
domestic waste.

EU countries only:

Under the current European
Directive on Waste Electrical
and Electronic Equipment and
its implementation in national
law, electrical and electronic
equipment no longer suitable
for use must be collected sep-
arately and recycled in an en-
vironmentally compatible
manner.

Declaration of Conformity

Hereby, STEINEL GmbH de-
clares that the radio equip-
ment type HF 360 / DUAL HF
is in compliance with Directive
2014/53/EU.

The full text of the EU declara-
tion of conformity is available
at the following internet ad-
dress: www.steinel.de

Manufacturer’s Warranty

Manufacturer’s warranty

of STEINEL GmbH, Diesel-
strasse 80-84, DE-33442
Herzebrock-Clarholz,
Germany

All STEINEL products

meet the highest quality
standards.

For this reason, we, the
manufacturer, are pleased
to provide you, the custo-
mer, with a warranty under
the following terms and
conditions:

The warranty covers the
absence of deficiencies
which are proven to be the
result of a material defect or
fault in manufacturing and
which are reported to us
immediately after detection
and within the warranty peri-
od. The warranty shall cover
all STEINEL Professional
products sold and used in
Germany.

Our warranty cover for
consumers

The provisions below apply
to consumers.

A consumer is any natural
person who, on entering into
the purchase transaction,
neither acts in exercising
their commercial nor their
self-employed activity.

You can opt for warranty
cover in the form of repair
or replacement which will
be provided free of charge
(if applicable, in the form of
a successor model of the
same or higher quality) or in
the form of a credit note.

In the case of sensors,
floodlights, outdoor and
indoor lights, the warranty
period for the STEINEL Pro-
fessional product you have
purchased is: 5 years

for hot-air and hot-melt
gluing products: 1 year

in each case from the date
on which the product was
purchased.

We shall bear the shipping
costs but not the transport
risks involved in return
shipment.
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Our warranty cover for
entrepreneurs

The provisions below
apply to entrepreneurs.
Entrepreneur is a natural or
legal person or partnership
with legal personality who
or which, on entering into
the purchase transaction,
acts in exercising their

or its commercial or self-
employed activity. We have
the option of providing
warranty cover by rectifying
deficiencies free of charge,
replacing a product free

of charge (if applicable, in
the form of a successor
model of the same or
higher quality) or by issuing
a credit note.

In the case of sensors,
floodlights, outdoor and
indoor lights, the warranty
period for the STEINEL Pro-
fessional product you have
purchased is: 5 years

for hot-air and hot-melt
gluing products: 1 year

in each case from the date



on which the product was

purchased.

Within the scope of

warranty cover, we shall

not bear your expenses
accruing from subsequent
fulfillment nor shall we bear
your expenses for removing
the defective product and
installing a replacement
product.

Statutory rights accruing

from defects, gratuitous-

ness

The warranty cover descri-

bed here shall be applicable

in addition to the statutory
rights of warranty — inclu-
ding special consumer
protection provisions — and
shall not restrict or replace
them. Exercising your
statutory rights in the event
of defects is gratuitous.

Exemptions from the

warranty

All replaceable lamps are

expressly excluded from this

warranty.

In addition to this, the war-

ranty shall not cover:

— any wear resulting from
use or any other natural
wear of product parts or
any deficiencies in the
STEINEL Professional
product that are attribu-
table to wear caused by
use or other natural wear,

— any improper or non-
intended use of the
product or any failure to
observe the operating
instructions,

— any unauthorised addi-
tions, alterations or other
modifications to the pro-
duct or any deficiencies
attributable to the use of
accessory, supplemen-
tary or replacement parts
which are not genuine
STEINEL parts,

any maintenance or care of

products that is not carried

out in accordance with the
operating instructions,

— any attachment or
installation that is not
in accordance with
STEINEL's installation
instructions,
— any damage or loss
occurring in transit.
Application of German law
The warranty shall be gover-
ned by German law exclu-
ding the United Nations
Convention concerning the
International Sale of Goods
(CISG).
Making claims
If you wish to make a
warranty claim, please send
your product complete
and carriage paid with the
original receipt of purchase,
which must show the date
of purchase and product
designation, either to your
retailer or directly to us at
STEINEL (UK) Ltd. - 25
Manasty Road, Axis Park,
Orton Southgate, GB-
Peterborough Cambs PE2
6UP United Kingdom. For
this reason, we recommend
that you keep your receipt
of purchase in a safe place
until the warranty period
expires.
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Cher client,

Nous vous remercions de la
confiance que vous avez té-
moignée a STEINEL en ache-
tant ce détecteur de présence.
Vous avez choisi un article de
trés grande qualité, fabriqué,

testé et conditionné avec le
plus grand soin.

Avant de l'installer, veuillez lire
attentivement ces instructions
de montage. En effet, seules
une installation et une mise en
service correctement effec-
tuées garantissent durable-

/\ Consignes de sécurité

* Avant toute intervention
sur le détecteur, couper
I'alimentation électrique !

e Pendant le montage, les
conducteurs a raccorder
doivent étre hors tension.
Il faut donc d'abord
couper le courant et
s'assurer de I'absence

de courant a |'aide d'un
testeur de tension.

¢ L'installation du
détecteur implique une
intervention sur le réseau
électrique et doit donc
étre effectuée correcte-
ment et conformément a
la norme NF C-15100.

Montage / installation 13 (v. ill. page 2)

Le détecteur est prévu unique-
ment pour un montage a l'in-
térieur, encastré au plafond
(hormis variante COM 1 AP).
Un adaptateur a pinces cor-
respondant et un adaptateur
pour installation en saillie ne
sont pas compris dans la li-
vraison.

Les modules détecteur et
charge sont livrés prémontés

et devront étre enfichés aprés
in-stallation du module charge
et une fois le réglage des po-

tentiométres et des commuta-
teurs Dip effectué.Accessoires

Adaptateur de plafond a
pinces,

n°® EAN : 4007841 000370
Adaptateur montage en saillie,
n° EAN : 4007841 000363

Description de I'appareil

1 Module charge
2 Module du détecteur
3 Face inférieure du détec-
teur
4 Commutateur dip
(1) mode normal / test
(2) mode semi-automatique
/ automatique
(3) touche / interrupteur
(4) touche MARCHE /
MARCHE-ARRET
(5) Variante DIM éclairage
permanent MARCHE-
ARRET

5 Réglage de crépuscularité
6 Temporisation
Sortie de commutation 1
7 Durée de poursuite CAC
Sortie de commutation 2
8 Temporisation de
démarrage CAC
Sortie de commutation 2
9 Réglage de la portée
10 Adaptateur de plafond a
pinces, en option
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ment un fonctionnement im-
peccable et fiable.

Nous souhaitons que votre
nouveau détecteur STEINEL
vous apporte entiére satisfac-
tion.

* Au niveau de la sortie de
commande DIM 1-10 V,
uniguement des ballasts
a signal de commande a
potentiel séparé peuvent
étre utilisés.

Corbeille de protection,
n° EAN : 4007841 003036
Télécommande utilisateur
RC5,

n° EAN : 4007841 592806
Télécommande de service
RC8, n° EAN : 4007841
559410

11 Adaptateur pour montage
en saillie IP54, en option

12 Mécanisme de fermeture

13 Montage / installation

14 Branchements en paralléle

15 Durée de poursuite
Lumiere d'orientation
Variante DIM

16 Caches pour réduction de
la zone de détection (HF
360).



Fonctionnement / Fonction de base

Les détecteurs de présence
hyper fréquence de la série
Control PRO commandent
I'éclairage et les installations
CAC (uniquement COM 2) en
fonction de la luminosité am-
biante et de la présence, par
ex. dans les bureaux, les WC,
les batiments publics ou pri-
vés. Grace a la technique hy-
per fréquence des plus mo-

dernes, une détection de
mouvement absolument sans
lacunes est garantie en fonc-
tion de la température. Grace
a la caractéristique de direc-
tion double, le détecteur
DUAL HF est idéal pour les
couloirs d'hétels, d'écoles et
de batiments de bureaux. Le
réglage des sorties de com-
mutation et de la portée du

détecteur de présence est ef-
fectué par I'intermédiaire des
potentiométres et de l'inter-
rupteur Dip ou, en option, de
la télécommande. Le détec-
teur Presence Control se dis-
tingue de surplus par sa
consommation trés faible en
électricité propre.

Presence Control PRO

HF 360 COM 1/ COM 1 AP
DUAL HF COM 1/COM 1 AP

1 sortie de commutation en

dépendance de la valeur de

consigne de luminosité et de

la présence.

Possibilités de réglage :

-Valeur de consigne de
luminosité

-Durée de poursuite, impul-
sion, mode 1Q

Zone de détection

Presence Control PRO
HF 360 COM 2

1 sortie de commutation
comme COM 1.

En plus 2iéme sortie de
commutation CAC (chauf-
fage / aération / climatisation)
en fonction de la présence.

Possibilités de réglage :
-Durée de poursuite
-Temporisation de démarrage
-Surveillance de la piece

Presence Control PRO

HF 360 DIM
DUAL HF DIM

1 sortie de commutation en

dépendance de la valeur de

consigne de luminosité et de

la présence.

Possibilités de réglage :

-Valeur de consigne de
luminosité

-Durée de poursuite, mode 1Q

-Lumiere d'orientation

-Eclairage permanent

HF 360 hauteur d'installation 2,8 m

DUAL HF hauteur d'installation 2,8 m

5
0%
LA
S
llll,' %
%%

I
N\l 7

2.

La portée du HF 360 est réglable par voie élec-
tronique. Pour |'adaptation a la piece, il est
possible de masquer 1 ou 2 directions de dé-
tection. Avec un angle de détection de 360°,
une portée de 12 m max. peut étre atteinte.
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Le détecteur DUAL HF dispose de 2 détecteurs
HF spéciaux qui, a partir du plafond, peuvent
surveiller un couloir des deux directions. La
portée peut étre réglée en continu dans les
deux directions de 3 x 3m—-10 x 3 m.

FR



Installation électrique / commande automatique

Lors du choix des cébles, les
prescriptions d'installation de la
norme NF C-15100 doivent étre
respectées (cf. consignes de sé-
curité de la page 9). Pour le ca-
blage des détecteurs de pré-
sence les consignes suivantes
sont valables : Conformément &

NF C-15100 520 alinéa 6, le ca-
blage entre détecteur et ballast,
une ligne multiple est

autorisée, comprenant tant bien
les conduites de secteur que les
lignes de commande (par ex.
NYM 5 x 1,52). Le diamétre de
la conduite secteur ne doit pas

dépasser 10 mm. La zone de
branchement de la borne de
raccordement au réseau est
prévue pour
2x1,5mm?ou 1 x25mm?
maximum.

DIM

1-10v

max. 100

COM 1 AP

L

O

CLLsPPNN
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Caractéristiques techniques

Dimensions (h x | x p)

HF 360
120 x 120 x 56 mm

Dual HF
120 x 120 x 76 mm

Tension du réseau

230—240V, 50 Hz/60 Hz

Puissance,
sortie de commutation 1
(COM1/COM 2)

Relais 230 V

2.000 W max. charge ohmique (cos ¢ = 1)

1.000 VA max. (cos ¢ = 0,5)

Ballast : Courant maximum de démarrage 800 A / 200 ps max.
(COM1/COM 1 AP/ 30x(1x18W),25x% (2x 18 W)
COM 2/ DIM) 25 x (1 x36 W), 15x (2 x 36 W)
20 x (1 x 58 W), 10 x (2 x 58 W)
Prendre en compte les courants individuels de démarrage des bal-
lasts !
Pour des puissances d'éclairage plus importantes, installer en série un
relais ou un contacteur.
Puissance, Présence
sortie de commutation 2 max. 230 W/ 230V
(uniquement COM 2) 1A max., (cos ¢ = 1) pour CAC (chauffage / aération / climatisation)
(uniquement HF 360)

Zone d'utilisation

a lintérieur des batiments

Hauteur d'installation

2,5 m—3,5 m de hauteur de plafond

montage au plafond)

Angle de détection HF 360 DUAL HF
360° avec ouverture angulaire cf. diagramme p. 31 le cas échéant
de 140° le cas échéant a travers | a travers le verre, le bois et les cloi-
le verre, le bois et les cloisons sons légeres.
légéres. Pour |'adaptation a la
piece, il est possible de masquer
1 ou 2 directions de détection.

Portée HF 360 DUAL HF

max. @ 12 m, réglable
électroniguement en continu

10 x 3 m max. dans chaque direc-
tion, réglage électronique en continu

Sortie de commutation 1

30 s—30 min, mode a impulsions (env. 2 s)

Temporisation Mode IQ (adaptation automatique au profil utilisateur)
Sortie de commutation 2 uniquement COM2 pour CAC
Temporisation Temporisation de I'allumage 0 s— 10 min.
(uniquement HF 360) Durée de poursuite 1 min.—2 h
Surveillance automatigue de la piece
DIM : 30 s—30 min
Temporisation Mode IQ (adaptation automatique au profil utilisateur)
Sortie de commande 1—10V/50 ballasts max. (100 mA max.)
Technologie des détection Haute fréquence 5,8 GHz puissance d'émission < 1 mW

Fonctions par I'intermédiaire

du commutateur DIP

DIP 1 mode normal / mode test

DIP 2 semi-automatique / automatique

DIP 3 mode touche / interrupteur

DIP 4 touche MARCHE / touche MARCHE-ARRET _
DIP 5 Réglage éclairage permanent MARCHE-ARRET (DIM)

Branchements en paralléle

pilote / esclave
pilote / pilote

Réglage confort

Mode apprentissage (avec télécommande en option)

Réglage valeur de luminosité

10— 1.000 lux, oo / lumiére diurne

DIM 100 —1.000 lux

Indice de protection

1P20 (IP54 avec AP Box)

Classe

Intervalle de température

de-25a+55°C

Boitier

résistant aux UV, peut étre laqué
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Fonctions - Réglages par interrupteur DIP

COM1 + COM 2
DIP 1

Mode normal / mode test (NORM / TEST)

Le mode test est prioritaire par
rapport a tous les autres ré-
glages du détecteur de pré-
sence. |l sert a controler le bon
fonctionnement ainsi que la
zone de détection. Indépen-
damment de la luminosité, le

détecteur de présence, en cas
de mouvement dans la piéce,
allume la lumiére pour une du-
rée de poursuite d'env. 8 s. (en
cas de détection, la LED bleue
clignote). En mode normal,
toutes les valeurs réglées indi-

viduellement sur le potentio-
meétre sont valables. Egalement
sans charge raccordée, le dé-
tecteur de présence peut étre
réglé a l'aide de la LED bleue.

DIP 2

Semi-automatique (MAN) / entierement automatique (AUTO)

Semi-automatique : (MAN)

L'éclairage ne s'éteint qu'auto-
matiquement. La mise en
marche est effectuée manuel-

lement, la lumiére doit étre allu-
mée par l'intermédiaire de la
touche et reste allumée pour la

Entierement automatique : (AUTO)

L'éclairage est allumé ou éteint
automatiquement en fonction
de la luminosité et de la pré-
sence. L'éclairage peut étre
commuté en tout temps ma-
nuellement. La commande au-
tomatique est pendant ce

temps provisoirement inter-
rompue. Indépendamment des
valeurs programmées, la lu-
miere reste ALLUMEE pendant
4 heures (appuyer 2 x) ou
ETEINTE (appuyer 1 x) en cas
d'actionnement manuel de la

durée de poursuite sélection-
née sur le potentiométre. (ap-
puyer 2 x / ALLUME 4 heures).

touche. Lorsque la touche est
actionnée avant écoulement
des 4 heures, le Presence
Control IR Quattro passe au
fonctionnement normal par dé-
tecteur.

DIP 3

Touche / interrupteur
Transmet au détecteur com-
ment évaluer le signal entrant.
Gréace a |'attribution de
touches / interrupteurs ex-
ternes, le détecteur peut étre
utilisé en mode semi-automa-

temps.

* Au choix, fonctionne-
ment avec touche ou
interrupteur

* Plusieurs touches pos-
sibles sur une entrée de

e Utiliser la touche
d'éclairage uniquement
avec raccordement
neutre

e Longueur de conduite

DIP 4

. commande entre détecteur et inter-
tique tout en permettant une rupteur < 50 m
commande manuelle en tout
Touche MARCHE / MARCHE - ARRET
En position MARCHE - AR- pulsions : pas d'extinction ma-  possible. La durée de pour-
RET, I'éclairage peut étre tou- nuelle). suite est relancée a chaque

jours allumé ou éteint manuel-
lement (exception mode a im-

En position MARCHE, une ex-
tinction manuelle n'est plus

actionnement de touche.

DIM
DIP 5

Eclairage permanent MARCHE - ARRET

Assure un niveau d'éclairage
constant. Le détecteur mesure
l'intensité de la lumiere diurne et
y ajoute autant de lumiere artifi-
cielle nécessaire pour atteindre

le niveau d'éclairage souhaité.
La lumiere artificielle ajoutée est
adaptée dés que le niveau de
lumiére diurne change. La com-
mutation de la lumiére artificielle

-36 -

se fait en fonction du degré de
luminosité diumne et de la pré-
sence de personnes.



Fonctions - Réglages par potentiometres

COM 1 + COM 2

Potentiométre 5

Réglage de crépuscularité

La luminosité de déclenchement
souhaitée peut étre réglée en
continu d'env. 10 - 1.000 lux.
Bouton de réglage en butée a

droite : fonctionnement diune

Bouton de réglage butée a
gauche:

fonctionnement nocturne MINSe-
lon le lieu d'installation, une cor-
rection du réglage de 1 -2 traits
sur I'échelle peut étre nécessaire.

Exemples d'utilisation

Valeurs de consigne de
luminosité

Fonctionnement noctumne

min

Couloirs, entrées

Escaliers, escaliers roulants, bandes roulantes

Salles d'eau, toilettes, salles de commande, cantines

Zones de vente, jardins d'enfants, salles de classe, gymnases

Zones de travalil : salles de bureaux, de conférence, d'entretien,
travaux de montage de précision, cuisines

a [N —=

Zones de travail nécessitant une bonne vue : laboratoires,
dessins techniques, travaux de précision

>=

Fonctionnement diurne

max.

Note : Selon le lieu d'installation, une correction du réglage de 1-2 traits sur I'échelle peut étre néces-

saire.

Potentiométre 6

Minuterie

Durée de poursuite sortie
de commutation 1 valeur de ré-
glage 30 s — 30 min.

La durée de poursuite souhai-

tée peut étre réglée en continu
d'env. 30 s min. & 30 min. max.
Apres 3 min., la lumiere propre
est mesurée.

Mode a impulsions (hormis DIM) JL

Si vous réglez I'appareil sur I
(butée a gauche), il est en mode
aimpulsions, c'est-a-dire que la
sortie sera mise sous tension

pendant 2 s environ (p. ex. pour

Mode IQ

Butée a droite : La durée de
poursuite s'adapte de maniére
dynamique et par apprentissage
au comportement de |'utilisa-
teur. Le cycle temporaire opti-
mum est établi au moyen d'un

une minuterie de cage d'esca-
lier). Ensuite, le détecteur ne ré-
agit pas aux mouvements pen-
dant 8 s environ. En raison de
I'éblouissement par lumiére

algorithme d'apprentissage. Le
laps de temps le plus court est
de 5 min., le plus long de

20 min.
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En cas de dépassement du
seuil, le détecteur s'éteint aprés
écoulement de la durée de
poursuite.

étrangére, uniquement
le fonctionnement diurne est
possible.
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COM 2

Potentiométre 7

Durée de poursuite sortie de commutation 2 CAC

¢ Valeur de réglage 1 min. -2 h.
¢ Butée a droite : max.
¢ Butée a gauche : min

Potentiométre 8

Temporisation de démarrage sortie de commutation 2 CAC

® Valeur de réglage 0 s — 10 h.
¢ Butée a droite :

Surveillance de la piece @
¢ Butée a gauche :

0's (ARRET)

Potentiométre 15

En cas de réglage « Surveillance
», la sensibilité de la sortie de
commutation « Présence » est
réduite. Le contact se fait uni-
quement en cas de mouvement
évident, la présence de per-
sonnes est signalisé avec une
grande fiabilité.

Luminosité de base (variante DIM)

Lorsque la valeur mesurée est
inférieure & la valeur de lumino-
sité pré-réglée, cette fonction
permet de choisir une luminosité
de base pour la durée de pour-
suite. La luminosité de base a
une intensité maximale de 10 %
de l'intensité lumineuse. En cas
de présence, le détecteur passe
soit & une intensité lumineuse
de 100 % (éclairage permanent

Réglage de la portée

Potentiométre 9

La portée souhaitée (seuil de ré-
action) peut étre réglée en conti-
nu.

m HF 360
min. 1 m-max. 12m

m DUAL HF
min.3x3m-10x3m
pour chaque direction

en position ARRET) ou a la va-
leur de luminosité pré-réglée (
éclairage permanent en position
MARCHE). Dés qu'aucun mou-
vement n'est plus détecté, I'ap-
pareil réduit I'intensité lumineuse
anouveau jusqu'a la valeur de
luminosité de base. Celle-ci est
éteinte lorsque la durée de
poursuite est écoulée (1 a

30 minutes) ou lorsque la lu-

Butée a gauche
(réglage d'usine) =
portée minimum

Butée a droite

(réglage d'usine) =
portée maximum
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La durée de poursuite reste ac-

tive. La temporisation de démar-

rage est inactivée.

miére diurne dépasse la valeur
de luminosité pré-réglée. En po-
sition MARCHE, le détecteur
commute la luminosité de base
directement lorsque la valeur
mesurée est inférieure a la va-
leur de luminosité.



Branchements en paralléle

Si plusieurs détecteurs sont utilisés, ils doivent étre raccordés a la méme phase !

14.1 Pilote / pilote

En branchement en parallele,
plusieurs pilotes peuvent étre
utilisés. Chaque pilote com-
mande alors son propre groupe
d'éclairage en fonction de la
mesure de luminosité qu'il aura

14.2 Pilote / esclave

Le fonctionnement pilote / es-
clave permet de surveiller des
piéces de grande surface

(charge branchée = pilote, pas

14.3Deux détecteurs
sur minuterie

14.4Détecteur faisant fonction
de minuterie

14.5Détecteur DIM

Fonctions supplémentaires
delaRC5

A
',Q; Fonction déverminage
En appuyant sur le bouton,

> 5 s, la fonction déverminage
est activée pendant 100 h.

Q Mode présentation

En appuyant sur le bouton,
>5's, la lumiere est ETEINTE
tant qu'un mouvement est dé-
tecté.

Si plus aucun mouvement n'est
détecté, la temporisation
s'écoule et le détecteur repasse
au mode de fonctionnement de
détection (LED ALLUMEE).

Télécommande

La télécommande (en option)
permet d'actionner aisément les
fonctions a partir du sol.

effectué. Les temporisations et
valeurs lumineuses de commu-
tation sont réglées individuelle-
ment pour chaque pilote. La

charge de commutation est ré-
partie sur les différents pilotes.

de charge = esclave). Seul le pi-
lote évalue la luminosité de la
piéce. Les esclaves transmettent
la détection de mouvement au

installation ancienne /
installation modifiée

Fonctions supplémentaires
de la RC8 (version DIM)

Balisage

En appuyant sur le bouton cor-
respondant, > 5 s, le balisage
passe a 60 min.

Valeur du balisage

En appuyant sur les boutons
correspondants, > 5 s, la valeur
de balisage passe par incré-
mentsde 10 % a:1=10%,2=
20 %, ...6 =60 %

Variation de l'intensité
lumineuse en appuyant sur
le bouton

Télécommande utilisateur
RC5, n° EAN : 4007841
592806
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La présence est toujours détec-
tée par tous les détecteurs en
commun. La sortie de présence
peut étre prélevée d'un pilote
quelconque.

pilote. La commutation de
I'éclairage ou de I'installation
CAC se fait uniquement par le
biais du pilote.

Lumiére étrangére actionnée par
touche. Pas de mode de cré-
puscularité, uniquement fonc-
tionnement diurne possible.

A condition que le bouton soit
raccordé a la borne S, il est pos-
sible de varier |'intensité lumi-
neuse en appuyant sur le bou-
ton. Le bouton permet de dé-
clencher tout d'abord la valeur
maximale pour revenir ensuite a
la valeur minimale. Il suffit de re-
lacher le bouton pour que la va-
leur respective soit conservée
jusqu'a I'extinction sans réglage
supplémentaire.

Le détecteur est, ensuite, dans
le mode de détection préalable-
ment réglé.

Il est possible de modifier le
sens de la variation (max. / min.)
en relachant briévement le bou-
ton puis en réappuyant sur ce-
lui-ci.

Télécommande de service
RC8, n° EAN : 4007841
559410



Dysfonctionnements

Probléme

Cause

Remede

La lumiére ne s'allume pas

Pas de tension
d'alimentation

Valeur lux programmée
trop faible

Pas de détection de
mouvement

Vérifier la tension
d'alimentation
Augmenter progres-
sivement la valeur lux
jusqu'a ce que la lumiére
s'allume

Assurer la vue libre sur le
détecteur

La lumiére ne s'éteint pas

Valeur lux trop élevée
Durée de poursuite écoulée
Sources de chaleur
perturbantes par ex.

: radiateur soufflant,

portes ouvertes, animaux
domestiques, ampoule /
projecteur halogene, objets
en mouvement

Vérifier la zone de
détection

Réduire la valeur lux
Attendre la durée de
poursuite, la réduire
éventuellement
Masquer les sources
de perturbation a I'aide
d'autocollants

Malgré une présence,
le détecteur s'éteint

Durée de poursuite trop
courte

Seuil de luminosité trop
faible

Augmenter la durée de
poursuite

Modifier le réglage de
crépuscularité

Le détecteur s'éteint trop tard

Durée de poursuite trop
longue

Réduire la durée de
poursuite

En sens de passage frontal,
le détecteur s'allume trop tard

Portée réduite pour sens de
passage frontal

Installer des détecteurs
supplémentaires
Réduire |'écart entre
deux détecteurs

Malgré I'obscurité, le détecteur
ne s'allume pas

Valeur lux programmée
trop faible

Détecteur désactivé avec
interrupteur / touche ?
Fonctionnement semi-
automatique ?
Augmenter le seuil de
luminosité
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Recyclage

Les appareils électriques, les
accessoires et les emballages
doivent étre soumis a un recy-

Uniquement pour les pays de
I'UE:
conformément a la directive

doivent étre collectés séparé-
ment des ordures ménagéres
et doivent faire I'objet d’un re-

FR

clage respectueux de I'envi-
ronnement.

Ne jetez pas les
appareils électriques
avec les ordures
ménageéres !

européenne en vigueur relative
aux appareils électriques et
électroniques usagés et a son
application dans le droit natio-
nal, les appareils électriques
qui ne fonctionnent plus

Déclaration de conformité

Le soussigné, STEINEL Gm-
bH, déclare que I'équipement
radioélectrique du type

HF 360/DUAL HF est
conforme a la directive
2014/53/UE.

Garantie du fabricant

Garantie du fabricant de

la société STEINEL GmbH,
Dieselstrasse 80-84, DE-
33442 Herzebrock-Clarholz,
Allemagne

Tous les produits STEINEL
satisfont aux exigences

de qualité les plus strictes.
C’est pourquoi, en tant que
fabricant, nous vous ac-
cordons, en tant que client,
une garantie conforme aux
conditions suivantes :

La garantie couvre
I'absence de défauts

dont il est prouvé qu’ils
résultent d’un défaut de
matériel ou de fabrication
et qui nous sont signalés
immédiatement aprés leur
constatation et pendant

la période de garantie.

La garantie s’applique a
tous les produits STEINEL
Professional achetés et
utilisés en France.

Nos prestations de garantie
pour les consommateurs
Les dispositions suivantes

Le texte complet de la décla-
ration UE de conformité est
disponible a I'adresse internet
suivante: www.steinel.de

sont valables pour les
consommateurs.

Un consommateur est toute
personne physique qui, au
moment de la conclusion

de I'achat, n’agit ni dans
I'exercice d’une activité
commerciale ni dans celui
d’une activité professionnel-
le indépendante.

Vous avez le choix entre
une réparation gratuite, un
remplacement gratuit (le

cas échéant par un modéle
de remplacement de méme
valeur ou de valeur supéri-
eure) ou I'établissement
d’un avoir.

La période de garantie pour
le produit STEINEL Profes-
sional acheté est pour les
détecteurs, les projecteurs
ainsi que pour les luminaires
d’intérieur et d’extérieur :

5 ans

pour les produits a air
chaud et les pistolets a colle
chaude : 1 an

dans chaque cas, a compter

41 -

cyclage écologique.

de la date d’achat du
produit.

Nous prenons en charge les
frais de transport, mais pas
les risques de transport du
retour de la marchandise.
Nos prestations de garantie
pour les entrepreneurs

Les dispositions suivantes
sont valables pour les ent-
repreneurs. Un entrepreneur
est une personne physique
ou morale ou une société
de personnes ayant la
capacité juridique qui, lors
de la conclusion de I'achat,
agit dans I'exercice de son
activité commerciale ou de
son activité professionnelle
indépendante.

Nous pouvons choisir
d’honorer la garantie en
réparant gratuitement les
défauts, en remplacant
gratuitement le produit (le
cas échéant, par un modele
de remplacement de valeur
égale ou supérieure) ou en
établissant un avoir corres-



pondant.

La période de garantie pour

le produit STEINEL Professi-

onal acheté est

pour les détecteurs, les

projecteurs ainsi que pour

les luminaires d’intérieur et
d’extérieur : 5 ans

pour les produits a air

chaud et les pistolets a colle

chaude : 1 an

dans chaque cas, a compter

de la date d’achat du

produit.

Dans le cadre de la pres-

tation de garantie, nous

ne prenons pas en charge

les dépenses nécessaires

a I'exécution ultérieure de

la prestation ni vos frais

de démontage du produit

défectueux et de montage

d’un produit de rempla-
cement.

Droits légaux en cas de

défauts et gratuité

Les prestations décrites ici

s’appliquent en plus des

droits de garantie légaux — y

compris les dispositions de

protection particulieres pour
les consommateurs - et ne
les limitent pas ou ne les
remplacent pas.

Le recours a vos droits

légaux en cas de défaut est

gratuit.

Exceptions a la garantie

Toutes les sources rempla-

cables sont expressément

exclues de cette garantie.

Sont, en outre, exclus de la

garantie :

— les piéces qui sont
soumises a une utilisa-
tion normale ou a une
usure naturelle ainsi que
les défauts de produit
STEINEL Professional
qui résultent d’un usage
normal ou de toute autre
usure naturelle,

— le produit qui n’a pas été
utilisé comme prévu ou
qui a été utilisé de ma-
niére incorrecte ou si les
consignes d’utilisation

n’ont pas été respectées,

— les ajouts et trans-
formations ou autres
modifications du produit
réalisés arbitrairement ou
les défauts occasi-
onnés par I'utilisation
d’accessoires, de pieces
rajoutées ou détachées
qui ne sont pas des pi-
eces STEINEL d’origine,

- la maintenance et
I’entretien des produits
qui n’ont pas eu lieu
conformément au mode
d’emploi,

- le montage et
I'installation qui n’ont
pas été réalisés
conformément aux
directives d’installation
de STEINEL,

- les dommages ou les
pertes survenus durant le
transport.

Application du droit

allemand

Le droit applicable est le

droit allemand a I'exclusion

de l'accord des Nations

Unies sur les contrats

touchant a la vente inter-

nationale de marchandises

(CISG).

Réclamation

Si vous souhaitez

bénéficier de la présente

garantie, veuillez envoyer

votre produit complet
accompagné de la preuve
d’achat originale qui doit
comprendre la date de

I'achat et la désignation du

produit a votre revendeur

ou directement & STEINEL

France SAS - service des

réclamations -, 29 rue des

Marlieres, FR-59710 AVELIN

(CH: PUAG AG, Obere-

benestrasse 51, CH-5620

Bremgarten). C’est pourquoi

nous vous conseillons de

conserver soigneusement
votre preuve d’achat jusqu’a

I'expiration de la période de

garantie.
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Geachte klant, kocht, dat met uiterste zorg- bruikneming garanderen een
vuldigheid vervaardigd, getest ~ duurzaam, betrouwbaar en

Hartelijk dank voor het ver-
trouwen dat u met de aan-
schaf van uw nieuwe aanwe-
zigheidsmelder van STEINEL
in ons stelt. U heeft een hoog-
waardig kwaliteitsproduct ge-

en verpakt werd.

Lees voor de installatie deze
gebruiksaanwijzing nauwkeu-
rig door, want alleen een vak-
kundige installatie en inge-

A Veiligheidsvoorschriften

* Voor alle werkzaamhe-
den aan de sensor dient
de spanningstoevoer te
worden onderbroken!

* Bij de montage moet de
elektrische leiding die u
wilt aansluiten zonder
spanning zijn. Daarom
eerst de stroom uitscha-
kelen en op spannings-

loosheid testen met een
spanningstester.

Bij de installatie van

de sensor werkt u met
netspanning. Dit moet
vakkundig en volgens
de gebruikelijke instal-
latievoorschriften en
aansluitingsvoorwaarden
worden uitgevoerd. (NL:

Montage / aansluiting 13 (zie afb. pagina 2)

De sensor is alleen geschikt

/ dipschakelaars worden sa-

storingvrij
gebruik.

Wij wensen u veel plezier met

uw nieuwe sensor van
STEINEL.

NEN 1010, B: (AREIl)
NBN 15-101)
e Bij de regeluitgang DIM

1-10 V mogen uitsluitend

elektronische voor-
schakelapparaten met
potentiaalgescheiden
stuursignaal worden
gebruikt.

Adapter voor montage op

voor inpandige montage in het  mengevoegd. het plafond,
plafond (met uitzondering van EAN-nr.: 4007841 000363
variant COM 1 AP). Een bij- Opmerking: Beschermkap,

passende klem-plafondadap-

Zorg er bij de installatie
a.u.b. voor dat er een

EAN-nr.: 4007841 003036

NL

ter en een adapter voor mon-
tage op het plafond zijn niet
bij de levering inbegrepen.
Sensor- en belastingsmodule
worden gemonteerd geleverd
en moeten na inbouwen van
de belastingsmodule en uitge-
voerde instellingswerkzaam-
heden aan de potentiometers

Gebruikersafstandsbediening
RC5, EAN-nr.: 4007841
592806
Serviceafstandsbediening
RC8, EAN-nr.: 4007841
559410

minimumafstand van 3 m tot
de WiFi router of tot Access
Points wordt aangehouden.

Toebehoren:
Klem-plafondadapter,
EAN-nr.: 4007841 000370

Beschrijving van het apparaat

1 Montageplaat 5
2 Sensormodule 6
3 Sensoronderkant

Schemerinstelling
Tijdinstelling
schakeluitgang 1

11 Adapter voor montage op
het plafond IP 54, optioneel
12 Sluitmechanisme

4 Dipschakelaar 7 Nalooptijd HLK 13 Montage / installatie
(1) Normaal- / testmodus schakeluitgang 2 14 Parallelle schakelingen
(2) (Halfyautomatisch 8 Inschakelvertraging HLK 15 Nalooptijd, Oriéntatielicht,
(3) Knop / schakelaar schakeluitgang 2 DIM-variant
(4) Knop ON / ON-OFF 9 Reikwijdte-instelling 16 Afdekplaatjes voor het

(5) DIM-variant regeling
constant licht ON / OFF

10 Klem-plafondadapter,

optioneel
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verkleinen van het registra-

tiebereik (HF 360).



Werking / basisfuncties

De HF-aanwezigheidsmelders
uit de Control Pro serie rege-
len de verlichting en HLK-stu-
ring (alleen COM 2), bijv. in
kantoren, wc's, openbare of
particuliere gebouwen, afhan-
kelijk van de omgevingslicht-
sterkte en aanwezigheid.
Dankzij de moderne HF-tech-

nologie is een complete, tem-
peratuuronafhankelijke bewe-
gingsregistratie gegarandeerd.
De DUAL HF-sensor is door
zijn dubbele richteigenschap-
pen bijzonder geschikt voor
gangen in hotels en in school-
en kantoorgebouwen. De in-
stellingen van de schakeluit-

gangen en de reikwijdte-in-
stelling van de aanwezigheids-
melder worden met de poten-
tiometers en dipschakelaars,
resp. de optionele afstandsbe-
diening uitgevoerd. Een ande-
re goede eigenschap van de
PresenceControl is zijn

lage stroomverbruik.

Presence Control PRO

HF 360 COM 1/ COM 1 AP
DUAL HF COM 1/COM 1 AP
1 schakeluitgang afhankelijk

van ingestelde lichtwaarde en
aanwezigheid.

Instelmogelijkheden:
-ingestelde lichtwaarde
-nalooptijd, impuls, IQ-modus

Observeringsgebied

Presence Control PRO
HF 360 COM 2

1 schakeluitgang als COM 1.
Bovendien 2e schakeluitgang
HLK (verwarming / ventilatie /
airconditioning) afhankelijk van
aanwezigheid.

Instelmogelijkheden:
-nalooptijd
-inschakelvertraging
-kamerbewaking

Presence Control PRO

HF 360 DIM
DUAL HF DIM

1 schakeluitgang afhankelijk
van ingestelde lichtwaarde en
aanwezigheid.

Instelmogelijkheden:
-ingestelde lichtwaarde
-nalooptijd, IQ-modus
-oriéntatielicht
-regeling constant licht

HF 360 montagehoogte 2,8 m

DUAL HF montagehoogte 2,8 m

et
oS8!
““3“\‘:‘\“ 0y

“\\‘“{‘\“ 17760

De reikwijdte van de HF 360 kan elektronisch
worden ingesteld. Er kunnen 1 of 2 registratie-

richtingen worden buitengesloten

wijdte aan de ruimte aan te passen. Met een

registratiehoek van 360° is een rei
max. 12 m mogelijk.

om de reik-

kwijdte van
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De DUAL HF sensor is met 2 speciale HF-sen-
soren uitgerust die vanaf het plafond beide
richtingen van een gang bewaken. De reikwijd-
te kan elektronisch in beide richtingen traploos
van 3 x 3 m-10 x 3 m worden ingesteld.



Elektrische installatie / automatische werking

Bij de keuze van de bekabeling gens VDE 0100 520 punt 6 mag 5 x 1,52). De stroomtoevoerka-
moeten altijd de installatievoor- voor de bekabeling tussen sen- bel mag een max. diameter van

schriften volgens VDE 0100 sor en elektronisch voorschakel- 10 mm hebben. Het klembereik ——
worden opgevolgd (zie de veilig-  apparaat een meervoudige lei- van de stroomtoevoerklem NL
heidsvoorschriften op pagina 9).  ding worden gebruikt, die zowel  is voor maximaal 2 x 1,5 mm? of

Voor de aansluiting van de aan- de netspanningskabels als de 1 x 2,5 mm? geschikt.
wezigheidsmelders geldt: vol- regelkabels bevat (bijv. NYM

COM 2 DIM

1-10V
. max. 100

COM 1 AP

L

O
&

CLLsPPNN
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Technische gegevens

Afmetingen (H x B x D)

DUAL HF
120 x 120 x 76 mm

HF 360
120 x 120 x 56 mm

Netspanning

230—240V, 50 Hz/60 Hz

Vermogen, schakeluitgang 1
(COM 1/COM 2)

Elektronisch voorschakel-
apparaat:

(COM1/COM 1 AP/
COM 2/ DIM)

Relais 230 V

max. 2.000 W ohmse belasting (cos ¢ = 1)

max. 1.000 VA (cos ¢ = 0,5)

Inschakelpiekstroom max. 800 A / 200 us
30x(1x18W),25x (2x 18 W)

25x (1 x36W),15x (2 x36 W)

20 x (1 x 58 W), 10 x (2 x 58 W)

Let op de individuele inschakelstromen van de elektronische
voorschakelapparaten!

Bij een groter schakelvermogen moet er een relais of beveiliging
gemonteerd worden.

Vermogen, schakeluitgang 2
(alleen COM 2) (alleen HF 360)

Aanwezigheid
max. 230 W /230 V
max. 1A, (cos ¢ = 1) voor HLK (verwarming / ventilatie / airconditioning)

Toepassingsplaats

Binnenin gebouwen

Montagehoogte 2,5 m—3,5 m plafondhoogte

plafondmontage)

Registratiehoek HF 360 DUAL HF
360° met 140° openingshoek zie diagram pag. 41
eventueel door glas, hout en eventueel door glas, hout en
snelbouwwanden. Er kunnen 1 | snelbouwwanden.
of 2 registratierichtingen worden
afgeschermd om de reikwijdte
aan de ruimte aan te passen.

Reikwijdte HF 360 DUAL HF

max. @ 12 m, traploos elektro- | max. 10 x 3 m in iedere richting
nisch instelbaar traploos elektronisch instelbaar

Schakeluitgang 1

30 sec. —30 min., impulsmodus (ca. 2 sec.),

1Q-modus (automatische aanpassing aan het gebruiksprofiel

tijdinstelling
Schakeluitgang 2 alleen COM2 voor HLK
tijdinstelling 0 sec. — 10 min. inschakelvertraging

(alleen HF 360)

1 min. —2 uur nalooptijd
Automatische kamerbewaking

DIM: . 30 sec. —30 min.

Tijdinstelling 1Q-modus (automatische aanpassing aan het gebruiksprofiel)

Regeluitgang 1-10 V/ max. 50 elektronische voorschakelapparaten, max.
100 mA

Sensor Hoge frequentie 5,8 GHz, zendvermogen < 1 mW

Functies via DIP 1 normaal- / testmodus

dipschakelaars

DIP 2 (half)automatisch

DIP 3 knop- / schakelaarwerking

DIP 4 knop ON / knop ON-OFF

DIP 5 regeling constant licht ON-OFF (DIM)

Parallelle schakelingen

Master / slave
Master / master

Comfortinstelling

Teach In (met optionele afstandsbediening)

Instelling lichtwaarde

10~—1.000 lux, « / daglicht
DIM 100 —1.000 lux

Bescherming

1P20 (IP54 met AP box)

Beschermingsklasse

Temperatuurbereik -25 tot +55 °C
Behuizing UV-bestendig, kan gelakt worden
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Functies -
COM1 + COM 2
DIP 1

instellingen via dipschakelaars

Normaalbedrijf / testmodus (NORM / TEST)

De testmodus heeft voorrang
op alle andere instellingen op
de aanwezigheidsmelder en
dient voor het controleren van
de functies en het registratie-
bereik. De aanwezigheidsmel-
der schakelt, onafhankelijk

van de lichtsterkte, bij bewe-
ging in de ruimte de verlich-
ting voor een nalooptijd van
ca. 8 sec. in (blauw led-lampje
knippert bij registratie). Bij
normaalbedrijf gelden

alle individueel ingestelde po-

tentiometerwaarden. Ook zon-
der aangesloten belasting kan
de aanwezigheidsmelder met
behulp van het blauwe led-
lampje worden ingesteld.

DIP 2

Halfautomatisch (MAN) / automatisch (AUTO)

Halfautomatisch: (MAN)

De verlichting schakelt alleen
automatisch uit. Het inschake-
len gebeurt met de hand.

Automatisch: (AUTO)

De verlichting schakelt afhan-
kelijk van de lichtsterkte en
aanwezigheid automatisch
aan en uit. De verlichting kan
altijd met de hand worden ge-
schakeld. Het schakelautoma-

Licht moet met de knop wor-
den ingeschakeld en blijft ge-
durende de op de potentiome-

tisme wordt dan tijdelijk on-
derbroken. Onafhankelijk van
de ingestelde waarden blijft
het licht bij handmatige scha-
keling 4 uur AAN (2 x drukken)
of UIT (1 x drukken). Wanneer

ter ingestelde nalooptijd inge-
schakeld (2 x drukken / 4 uur
AAN).

voor afloop van die 4 uur op
de knop wordt gedrukt, scha-
kelt de Presence Control IR
Quattro over op de normale
sensormodus.

DIP 3

Knop / schakelaar

Geeft aan de sensor door hoe
het binnenkomende signaal
moet worden beoordeeld.
Door de koppeling van externe
knoppen / schakelaars kan de
melder als halfautomaat wor-
den gebruikt

en kan er altijd met de hand
worden ingegrepen.
Naar keuze werking met
knop of schakelaar
* Meerdere knoppen op
een regelingang mogelijk

* Verlichte drukknop alleen
gebruiken met nuldraa-
daansluiting

* Kabellengte tussen
sensor en schakelaar
<50m

DIP 4
Knop ON / ON-OFF

Op positie ON-OFF kan de
verlichting altijd met hand wor-
den in- en uitgeschakeld (uit-
zondering impulsmodus: geen
handmatig UIT).

Op positie ON is handmatig

uitschakelen niet meer moge-
lijk. Bij iedere knopdruk wordt
de nalooptijd opnieuw gestart.

DIM

DIP 5

Constant licht ON / OFF
Zorgt voor een gelijkblijvend
lichtniveau. De melder meet
het aanwezige daglicht en
schakelt procentueel kunstlicht
bij om het gewenste lichtni-

veau te bereiken. Wanneer het
daglichtpercentage verandert,
wordt het bijgeschakelde
kunstlichtaandeel aangepast.

- 47 -

De bijschakeling is niet alleen
afhankelijk van het daglicht-
percentage, maar ook van
aanwezigheid.

NL



Functies - instellingen via potentiometers

COM 1 + COM 2

Potentiometer 5

Schemerinstelling

De gewenste drempelwaarde
kan traploos van ca. 10 - 1.000
lux worden ingesteld.

Instelknop op rechteraanslag:
MAX daglichtstand
Instelknop op linkeraanslag:
MIN nachtstand

Afhankelijk van de montage-
plaats kan het noodzakelijk zijn
om de instelling 1 - 2 schaal-
streepjes aan te passen.

Toepassingsvoorbeelden

Ingestelde lichtwaarden

Nachtstand

min.

Gangen, hallen

Trappen, roltrappen, lopende banden

Wasruimtes, toiletten, schakelkamers, kantines

Verkoopgedeelte, peuterspeelzalen, créches, sporthallen

montageplekken, keukens

Werkzones: kantoor-, conferentie- en vergaderruimtes,

O [l |(—=

precisiewerkzaamheden

Zichtintensieve werkzones: laboratorium, technisch tekenen,

>=6

Daglichtstand

Opmerking: Afhankelijk van de montageplaats kan het noodzakelijk zijn om de instelling 1 - 2 schaal-

streepjes aan te passen.

Potentiometer 6
Tijdinstelling

Nalooptijd schakeluitgang 1
ingestelde waarde 30 sec. -
30 min.

De gewenste nalooptijd kan
traploos van min. ca. 30 sec.

tot max. 30 min. worden inge-
steld. Na 3 min. wordt het
eigenlicht gemeten. Bij over-
schrijding van de drempel-
waarde schakelt de sensor na
afloop van de nalooptijd uit.

Impulsmodus (behalve DIM) JL

Als u de regelaar op JL (linker-
aanslag) zet, staat het apparaat
in de impulsmodus, d.w.z. de
uitgang wordt voor ca. 2 sec. in-

1Q-modus

Rechteraanslag: de nalooptijd
past zich dynamisch en autodi-
dactisch aan het gebruikersge-

geschakeld (bijv. voor de auto-
matische verlichting van het
trappenhuis). Daarna reageert
de sensor ca. 8 sec. niet op be-

drag aan.
Met behulp van een leeralgorit-
me wordt de optimale tijdcyclus
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wegingen. In verband met de ei-
gen verblinding door extern licht
is hier alleen daglichtstand mo-
gelijk.

bepaald. De kortste tijd be-
draagt 5 min., de langste 20
min.




COM 2

Potentiometer 7

Nalooptijd schakeluitgang 2 HLK

e instelwaarde 1 min. - 2 uur
¢ rechteraanslag: max.
¢ linkeraanslag: min.

Potentiometer 8

Inschakelvertraging schakeluitgang 2 HLK

* instelwaarde 0 sec. - 10 min.
® rechteraanslag:
kamerbewaking @
* linkeraanslag:
0 sec. (UIT)

Potentiometer 15

Basislichtsterkte (DIM-variant)

Maakt het mogelijk om wanneer
onder de ingestelde lichtwaarde
wordt gekomen voor de inge-
stelde nalooptijd een basisver-
lichting in te schakelen. Die is
tot ca. 10 % van de maximale
lichtsterkte gedimd. Bij aanwe-
zigheid schakelt de melder of-
wel over op 100 % lichtsterkte
(regeling constant licht OFF) of-

Reikwijdte-instelling

Potentiometer 9

De gewenste reikwijdte (drem-
pelwaarde) kan traploos worden
ingesteld.

m HF 360
min. 1 m-max. 12m

m DUAL HF
min.3x3m-10x3m
per richting

Bij de instelling 'bewaking'
wordt de gevoeligheid van
schakeluitgang 'aanwezigheid'
verlaagd. Het contact sluit pas
bij een duidelijke beweging en
registreert met hoge betrouw-
baarheid de aanwezigheid van
personen.

wel op de vooraf ingestelde
lichtsterktewaarde (regeling
constant licht ON). Wordt geen
beweging herkend, dimt de mel-
der na afloop van de nalooptijd
terug naar de basislichtsterkte.

Linkeraanslag
(instelling af fabriek) =
minimale reikwijdte

Rechteraanslag

(instelling af fabriek) =
maximale reikwijdte
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De nalooptijd blijft gewoon ac-
tief. De inschakelvertraging is in-
actief.

Die wordt uitgeschakeld wan-
neer de nalooptijd (1 min. -

30 min.) afgelopen is of de licht-
sterktewaarde door voldoende
daglicht wordt overschreden. Bij
de instelling ON schakelt de
melder de basislichtsterkte met-
een wanneer onder de licht-
sterktewaarde wordt gekomen
AAN en UIT.

NL



Parallelle schakelingen

Bij gebruik van meerdere melders moeten die op dezelfde fase worden aangesloten!

14.1 Master / master

In een parallelle schakeling kun-

nen ook meerdere masters wor-

den gebruikt. ledere master

schakelt hierbij zijn lichtgroep

volgens zijn eigen lichtsterkte-

meting. Vertragingstijden en
14.2 Master / slave

De master- / slave-modus
maakt het mogelijk om grote
ruimtes te bewaken (belasting
aangesloten = master, geen be-
lasting = slave). Het analyseren

14.3Twee melders op externe
automatische trappenhuis-
verlichting

14.4Melder als automatische
trappenhuisverlichting

Functie-uitbreiding met
RC5

',Q:' Inbrandfunctie

Door indrukken van de knop
> 5 sec. wordt de inbrandfunctie
voor 100 uur geactiveerd.

Q Presentatiemodus

Door indrukken van de knop

> 5 sec. blijft het licht UIT zolang
bewegingen worden herkend.
Wanneer geen bewegingen
meer worden geregistreerd,
schakelt de lamp na afloop van
de nalooptijd weer over op de
sensormodus

(led AAN).

Afstandsbediening

Met de afstandsbediening (opti-
oneel) kunt u de functies com-
fortabel vanaf de grond inscha-
kelen.

drempelwaarden voor de licht-
sterkte worden bij iedere master
individueel ingesteld. De scha-
kelbelasting wordt over de ver-
schillende masters verdeeld. De
aanwezigheid wordt wel door al-

van de lichtsterkte in de ruimte
wordt uitsluitend door de master
gedaan. De slaves melden de
bewegingsregistratie aan de
master.

Oud gebouw / renovatie

14.5DIM-melder

Functie-uitbreiding met
RC 8 (DIM-variant)

Basislichtsterkte

Door indrukken van de knop
> 5 sec. verandert de basislicht-
sterkte in 60 min.

Waarde basislichtsterkte
Door indrukken van de betref-
fende knoppen > 5 sec. wordt
de basislichtsterkte in stappen
van 10 % veranderd in: 1 =
10%,2=20%, ..6 =60 %

Dimmen via drukknop
Wanneer de drukknop op de
S-klem is aangesloten kan de

Gebruikersafstandsbediening
RC5, EAN-nr.: 4007841
592806
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le melders samen geregistreerd.
De aanwezigheidsuitgang kan
bij een willekeurige master wor-
den gelegd.

De schakeling van de verlichting
of HLK-installatie gebeurt uit-
sluitend via de master.

Extern licht geactiveerd met
knop. Geen schemermodus,
alleen daglichtstand mogelijk.

verlichting ook gedimd worden
door op de drukknop te druk-
ken. De drukknop gaat eerst
naar de maximumwaarde en
gaat vervolgens terug naar de
minimumwaarde. Wanneer de
drukknop wordt losgelaten,
wordt de betreffende waarde
zonder verdere regeling aange-
houden tot aan het uitschakelen.
Daarna schakelt de melder weer
over op de eerder ingestelde
sensormodus.

De richting van het dimmen
(max. / min.) kan gewijzigd wor-
den door de drukknop kort los
te laten en vervolgens weer in te
drukken.

Serviceafstandsbediening
RC8, EAN-nr.: 4007841
559410



Storingen

Storing

Oorzaak

Oplossing

Licht gaat niet aan

geen aansluitspanning
lux-waarde te laag
ingesteld

geen bewegingsregistratie

aansluitspanning con-
troleren

lux-waarde langzaam
verhogen tot het licht
inschakelt

voor vrij zicht op de
sensor zorgen

Licht gaat niet uit

lux-waarde te hoog
nalooptijd loopt af
storende warmtebronnen
bijv.: ventilatoren, open
deuren en ramen,
huisdieren, gloeilamp /
halogeenspot, bewegen-
de objecten

registratiebereik cont-
roleren

lux-waarde lager instellen
nalooptijd afwachten of
nalooptijd lager zetten
permanente storings-
bronnen met stickers
buiten bereik halen

Sensor schakelt uit ondanks
aanwezigheid

nalooptijd te kort
inschakelniveau te laag

nalooptijd verhogen
schemerinstelling
veranderen

Sensor schakelt te laat uit

nalooptijd te lang

nalooptijd verkorten

Sensor schakelt bij frontale
looprichting te laat in

reikwijdte bij frontale
looprichting is beperkt

meer sensoren monteren
afstand tussen twee
sensoren verkleinen

De sensor schakelt ondanks
duisternis bij aanwezigheid
niet in

lux-waarde te laag
ingesteld

sensor met schakelaar /
knop gedeactiveerd?
halfautomatisch?
nschakelniveau verhogen
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Verwijderen

Elektrische apparaten, toebe-
horen en verpakkingen dienen
milieuvriendelijk gerecycled te
worden.

Doe elektrische
apparaten niet bij
het huisvuil!

Conformiteitsverklaring

Hierbij verklaar ik, STEINEL
GmbH, dat het type radioap-
paratuur HF 360/DUAL HF
conform is met Richtlijn
2014/53/EU.

Fabrieksgarantie

Fabrieksgarantie van de
firma STEINEL GmbH,
DieselstraBe 80-84, DE-
33442 Herzebrock-Clarholz,
Duitsland

Alle producten van STEINEL
voldoen aan de hoogste
kwaliteitseisen. Daarom
geven wij als fabrikant u

als klant graag garantie
volgens de onderstaande
voorwaarden:

De garantie dekt de vrijheid
van gebreken die aan-
toonbaar te wijten zijn aan
materiaal- of fabricagefou-
ten en die onmiddellijk na
ontdekking en binnen de
garantieperiode aan ons
worden gemeld. De garantie
geldt voor alle STEINEL
Professional-producten

die in Nederland worden
gekocht en gebruikt.

Onze garantiediensten voor
consumenten

De volgende regelingen zijn
van toepassing op consu-

Alleen voor EU-landen:

Conform de geldende Europe-
se richtlijn voor gebruikte elek-

trische en elektronische appa-

ratuur en hun implementatie in
het nationaal recht, dienen
niet langer bruikbare elektri-
sche apparaten gescheiden
ingezameld en milieuvriende-
lijk gerecycled te worden.

De volledige tekst van de
EU-conformiteitsverklaring
kan worden geraadpleegd op
het volgende internetadres:
www.steinel.de

menten. Een consument is
iedere natuurlijke persoon
die bij afsluiting van de koop
niet in uitoefening van zijn
commerciéle of zelfstandige
beroep handelt.

U heeft de keuze of wij
garantie verlenen door het
product gratis te repareren,
gratis te vervangen (eventu-
eel door een opvolgend mo-
del van dezelfde of hogere
kwaliteit) of een creditnota
uit te schrijven.

De garantieperiode voor het
door u gekochte STEINEL
Professional-product
bedraagt voor sensoren,
breedstralers, buiten- en
binnenarmaturen: 5 jaar
voor hetelucht- en smeltlijm-
producten: 1 jaar

vanaf de datum van aanko-
op van het product.

Wij nemen de trans-
portkosten voor onze
rekening, maar niet de
transportrisico’s van de
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retourzending.

Onze garantiediensten voor
ondernemers

De volgende regelingen

zijn van toepassing op
ondernemers. Een onder-
nemer is een natuurlijke

of rechtspersoon of een
personenvennootschap

met rechtspersoonlijkheid,
die bij afsluiting van de
koop in uitoefening van zijn
commerciéle of zelfstandige
beroep handelt.

Wij hebben de keuze om de
garantie te verlenen door de
gebreken kosteloos te ver-
helpen, het product koste-
loos te vervangen (eventueel
door een opvolgend model
van dezelfde of betere
kwaliteit) of een creditnota
uit te schrijven.

De garantieperiode voor het
door u gekochte STEINEL
Professional-product
bedraagt voor sensoren,
breedstralers, buiten- en



binnenarmaturen: 5 jaar

voor hetelucht- en smeltlijm-

producten: 1 jaar

vanaf de datum van aanko-

op van het product.

In het kader van de garan-

tieservice dragen wij niet uw

kosten die noodzakelijk zijn
voor de uitvoering achteraf
en dragen wij niet uw kosten
voor de verwijdering van het
defecte product en de ins-
tallatie van een vervangend
product.

Wettelijke rechten bij ge-

breken, kosteloosheid

De hier beschreven diensten

gelden als aanvulling op de

wettelijke garantierechten

— met inbegrip van speciale

beschermende bepalingen

voor consumenten — en
beperken of vervangen deze
niet. De uitoefening van uw
wettelijke rechten in geval
van gebreken is kosteloos.

Uitzonderingen op de

garantie

Uitdrukkelijk uitgesloten

van deze garantie zijn alle

vervangbare lichtbronnen.

Verder is garantie uitges-

loten:

— bij een door het gebruik
veroorzaakte of andere
natuurlijke slijtage van
productonderdelen
of gebreken aan het
STEINEL Professional-
product, die het gevolg
zijn van gebruiksslijtage
of andere natuurlijke
slijtage,

— bij een niet regelconform
of onjuist gebruik van
het product, of indien de
bedieningsinstructies niet
werden nageleefd,

— wanneer aanpassingen
en andere veranderingen
eigenmachtig werden
uitgevoerd bij het product
of de gebreken veroor-
zaakt worden door het
gebruik van accessoires,
aanvullende onderdelen
of reserveonderdelen die

geen originele STEINEL-
delen zijn,

- indien het onderhoud
en de verzorging van de
producten niet conform

de bedieningshandleiding

werden uitgevoerd,

— wanneer de montage en
installatie niet volgens de
installatievoorschriften
van STEINEL werden
uitgevoerd,

- bij transportschade of
-verliezen.

Geldigheid van het Duitse

recht

Op deze voorwaarden is Duits

recht van toepassing, het
Weens Koopverdrag (CISG)
wordt uitgesloten.

Garantie claimen

Indien u aanspraak wilt
maken op de garantie, stuur
uw product dan samen met
het originele aankoopbewijs

met vermelding van de aanko-

opdatum en de productaan-

duiding naar uw speciaalzaak

of rechtstreeks naar ons:
Van Spijk B.V., De Scheper
402, NL-5688 HP Oirschot.
Wij adviseren u daarom uw
aankoopbewijs zorgvuldig te

bewaren tot de garantieperio-

de is verlopen.
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Gentile Cliente,

molte grazie per la fiducia che

ci avete dimostrato acquistando
il Vostro nuovo rilevatore di pre-
senza STEINEL. Avete scelto un
prodotto pregiato di alta qualita

costruito, provato e confeziona-
to con la massima cura.

Vi preghiamo di procedere
all'installazione solo dopo aver
letto attentamente le presenti
istruzioni di montaggio. Solo
un'installazione ed una messa

A Avvertenze sulla sicurezza

* Prima di effettua-
re qualsiasi lavoro
sull'apparecchio, togliete
sempre la corrente!

* Durante il montaggio non
deve esserci presenza
di tensione nel cavo di
allacciamento alla rete.
Prima del lavoro occorre
pertanto togliere la

tensione ed accertare
I'assenza di tensione
medianteun voltmetro.

¢ L'installazione del
sensore richiede lavori
all'allacciamento alla
rete. Essa deve pertanto
venire effettuata a
regola d'arte in confor-
mita alle prescrizioni per

in funzione effettuate a regola
d'arte possono infatti garantire
un funzionamento affidabile,
privo di disturbi e di lunga dura-
ta. Vi auguriamo di essere pie-
namente soddisfatti del Vostro
nuovo sensore STEINEL.

l'installazione ed alle
condizioni di allaccia-
mento vigenti nei
singoli paesi (VDE 0100).
* Sull'uscita comando
DIM 1-10 V & consentito
utilizzare esclusivamente
ballast elettronici con
segnale di comando a
potenziale separato.

Montaggio / Installazione 13 (vedi fig. a pagina 2)

Il sensore & predisposto solo
per il montaggio a soffitto sot-
to intonaco in locali interni
(tranne variante COM 1 AP).
Nel volume di fornitura non e
compreso un relativo adatta-
tore a pinza per soffitto né un
adattatore per montaggio so-
pra intonaco.

Il modulo sensore e il modulo
di carico vengono consegnati
gia montati e devono venire
connessi tra loro dopo il mon-

taggio del modulo di carico e
la regolazione dei potenziome-
tri / interruttori dips.

Avvertenza:
Nell'installazione si prega di
rispettare una distanza di al-
meno 3 m dal router WLAN
o da Access Points.

Descrizione apparecchio

1 Modulo di carico
2 Modulo sensore
3 Parte inferiore del sensore
4 Interruttore dip
(1) Funzionamento normale
/ di prova
(2) Funzionamento semi-
automatico / automatico
(3) Tasto / interruttore
(4) Tasto ON / ON-OFF
(5) Variante DIM
Regolazione della luce
costante ON/OFF

5 Regolazione di luce crepu-
scolare

6 Regolazione del periodo
di accensione
Uscita di comando 1

7 Tempo di attesa HLK
(riscaldamento / ventilazio-
ne / climatizzazione)
Uscita di comando 2

8 Ritardo di accensione HLK
Uscita di comando 2

9 Regolazione del raggio

-54 -

Accessori:

adattatore a pinza del soffitto,
EAN 4007841 000370
adattatore per montaggio so-
pra intonaco,

EAN 4007841 000363
Gabbia di protezione,

EAN 4007841 003036
Telecomando utente RC5,
EAN 4007841 592806
Telecomando di servizio RC8,
EAN 4007841 559410

10 Adattatore a pinza per
soffitto, optional

11 Adattatore per montaggio
sopra intonaco IP54, optional

12 Meccanismo di chiusura

13 Montaggio / Installazione

14 Collegamenti in parallelo

15 Tempo di attesa
Luce di orientamento
Variante DIM

16 Pellicole di copertura per
la riduzione del campo di
rilevamento (HF 360).



Funzionamento / Funzione di base

| rilevatori di presenza della
serie Control PRO regolano
I'illuminazione e il comando
HLK (solo COM 2) per es. in
uffici, servizi igienici, edifici
pubblici o privati, in funzione
della luminosita circostante e
della presenza di persone.
Grazie alla moderna tecnolo-
gia di alta frequenza viene ga-

rantito un rilevamento dei mo-
vimenti completo in base alla
temperatura. Il sensore DUAL
HF, grazie alla doppia caratte-
ristica di orientamento, & parti-
colarmente adatto per I'impie-
go in corridoi di e pianerottoli
di hotel, scuole e stabili con
uffici. Le regolazioni delle
uscite di comando nonché la

regolazione del raggio d'azio-
ne del rilevatore di presenza
vengono effettuate tramite i
potenziometri (poti) e gli inter-
ruttori dip o il telecomando

optional. Il Presence Control si

distingue inoltre per il suo ri-
dotto consumo di corrente
propria.

Presence Control PRO

HF 360 COM 1/ COM 1 AP
DUAL HF COM 1/COM 1 AP

1 uscita di comando in funzione

del valore di luminosita nominale

e della presenza.

Possibilita di regolazione:

-Valore di luminosita nominale

-Tempo di attesa, impulso,
modalita IQ

Campo di controllo

Presence Control PRO
HF 360 COM 2

1 uscita di comando come COM
1. In aggiunta 2° uscita di co-
mando HLK (riscaldamento /
ventilazione / climatizzazione) in
funzione della presenza.
Possibilita di regolazione:
-Tempo di attesa

-Ritardo di accensione
-Sorveglianza del locale

Presence Control PRO

HF 360 DIM
DUAL HF DIM

1 uscita di comando in funzione
del valore di luminosita nominale
e della presenza.
Possibilita di regolazione:
-Valore di luminosita nominale
-Tempo di attesa, modalita IQ
-Luce di orientamento
-Regolazione della luce costan-
te

HF 360 altezza di montaggio 2,8 m

DUAL HF altezza di montaggio 2,8 m

ies!
ety
“3“\‘:‘\“ "
“““{\‘\‘l it

N

Il raggio d'azione dell'HF 360 é regolabile elet-
tronicamente. Per |'adeguamento al locale si
possono coprire 1 o 2 direzioni di rilevamento.
Con un rilevamento dell'angolo di rilevamento
di 360° & possibile un raggio d'azione di max.

12m.

Il sensore DUAL HF dispone di due speciali
sensori ad alta frequenza che sorvegliano par-
tendo dal soffitto entrambe le direzioni di un
corridoio. Il raggio d'azione puo venire regolato
elettronicamente in continuo in entrambe le di-

rezionida3 x3ma10x3m.
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Installazione elettrica / funzionamento automatico

Nella scelta dei conduttori per il
cablaggio si devono assoluta-
mente rispettare le prescrizioni
per l'installazione contenute nel-
la norma VDE 0100 (vedi avver-
tenze relative alla sicurezza a
pagina 9). Per il cablaggio dei ri-
levatori di presenza si applica

quanto segue: ai sensi della nor-
ma VDE 0100 520 capitolo 6 per
il cablaggio tra sensore e ali-
mentatore elettronico si pud uti-
lizzare una linea multipla che
contenga sia i conduttori della
tensione di rete sia i conduttori
di comando (per es. NYM

5 x 1,52). La linea di allaccia-
mento alla rete puo avere un
diametro massimo di 10 mm.

La zona di serraggio del connet-
tore di rete € predisposta per
max.2x1,5mm?2o1x25
mm2,

DIM

1-10v

max. 100

COM 1 AP

L

O
&

CLLsPPNN
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Dati tecnici

Dimensioni (A x L x P)

HF 360
120 x 120 x 56 mm

Dual HF
120 x 120 x 76 mm

Tensione di rete

230—240V, 50 Hz/60 Hz

Potenza, uscita di comando 1
(COM1/COM 2)

Alimentatore elettronico:
(COM1/COM1AP/
COM 2/ DIM)

Relé 230 V

max. 2.000 W carico ohmico (cos ¢ = 1)

max. 1.000 VA (cos ¢ = 0,5)

Corrente di picco max. 800 A/ 200 ps

30x(1x18W),25x(2x 18 W)
25 x (1 x36 W), 15 x (2 x 36 W)
20 x (1 x 58 W), 10 x (2 x 58 W)

Osservare le correnti d'inserzione individuali degli alimentatori elettronici!
In caso di valori alti di potere di apertura, si deve installare a monte un

relé o contattore

Potenza, uscita di comando 2
(solo COM 2) (solo HF 360)

Presenza
max. 230 W /230 V

max. 1A, (cos ¢ = 1) per HLK (riscaldamento / ventilazione / climatiz-

zazione)

Luogo d'impiego

all'interno di edifici

Altezza di montaggio
(montaggio a soffitto)

2,5 m—3,5 m altezza del soffitto

Angolo di rilevamento

HF 360

360° con angolo di apertura di
140° anche attraverso vetro, le-
gno e pareti in materiale leggero.
Per I'adeguamento al locale si
possono coprire 1 o 2 direzioni di
rilevamento

Dual HF

vedi diagramma a pag. 51 anche
attraverso vetro, legno e pareti in
materiale leggero.

Raggio d'azione

HF 360

max. @ 12 m,

regolabile elettronicamente in
continuo

Dual HF

max. 10 x 3 m regolabile elettroni-
camente in continuo in ogni dire-
zione

Uscita di comando 1
regolazione del periodo
di accensione

30 sec. — 30 min., modalita a impulsi (ca. 2 sec.),
Modalita IQ (adattamento automatico al profilo di utilizzo)

Uscita di comando 2
regolazione del periodo
di accensione

solo COM2 per HLK

0 sec.—10 min. ritardo di accensione

1 min.—2 h tempo di attesa

(solo HF 360) Sorveglianza automatica del locale
DIM: 30 sec—30 min

Regolazione del periodo
di accensione

Uscita di comando

Modalita IQ (adattamento automatico al profilo di utilizzo)

1—10V /max. 50 ballast elettronici, max. 100 mA

Sistema di sensori

Alta frequenza 5,8 GHz, potenza di trasmissione < 1 mW

Funzioni tramite
interruttori DIP

DIP 1 Funzionamento normale / di prova
DIP 2 Funzionamento semiautomatico / automatico
DIP 3 Funzionamento a tasto / interruttore

DIP 4 Tasto ON / tasto ON-OFF

DIP 5 Regolazione luce costante ON-OFF (DIM)

Collegamenti in parallelo

Master / Slave
Master / Master

Regolazione comfort

Teach In (con telecomando optional)

Impostazione dell'indice
di esposizione

10—1.000 Lux, e / luce diurna
DIM 100—1.000 Lux

Grado di protezione

1P20 (IP54 con AP Box)

Classe di protezione

Intervallo di temperatura

da -25a +55 °C

Involucro

Resistente ai raggi ultravioletti, verniciabile
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Funzioni - regolazioni tramite interruttore DIP

COM1 + COM 2
DIP 1

Funzionamento normale / funzionamento di prova (NORM / TEST)

Il funzionamento di prova ha la
precedenza rispetto a tutte le

regolazioni sul rilevatore di pre-
senza e serve alla verifica della
funzionalita nonché del campo
di rilevamento. In caso di movi-
mento nel locale, il rilevatore di

presenza, indipendentemente
dalla luminosita, accende I'im-
pianto di illuminazione per un
tempo di attesa di ca. 8 sec. (Al
rilevamento il LED blu lampeg-
gia). Nel funzionamento norma-
le valgono tutti i valori di poten-

ziometro impostati individual-
mente. |l rilevatore di presenza
puo venire impostato anche
senza carico allacciato con I'au-
silio del LED blu.

DIP 2

Funzionamento semiautomatico (MAN) / funzionamento completamente automatico (AUTO)
Funzionamento semiautomatico: (MAN)

Automaticamente avviene solo
piu lo spegnimento della luce.
L'accensione avviene manual-
mente, la luce deve venire ri-

chiesta con I'azionamento

dell'interruttore e rimane accesa
per il tempo di attesa impostato
sul potenziometro. (2 x pressio-

Funzionamento completamente automatico: (AUTO)

L'illuminazione si accende e
spegne automaticamente in
base alla luminosita e alla pre-
senza di persone. L'illumina-
zione puo venire attivata ma-
nualmente in ogni momento.
Qui I'automatismo di attivazio-

ne viene provvisoriamente in-
terrotto. Indipendentemente
dai valori impostati, in caso di
attivazione manuale del tasto
la luce rimane accesa (preme-
re 2 volte) o spenta (premere 1
volta) per 4 ore. In caso di atti-

ne dell'interruttore / accensione
per 4 ore).

vazione del tasto prima della
scadenza delle 4 ore, il Pre-
sence Control IR Quattro pas-
sa al normale funzionamento a
sensore.

DIP 3

Tasto / interruttore

Indica al sensore come deve
venire valutato il segnale in in-
gresso. Con |'assegnazione di
tasti / interruttori esterni il se-
gnalatore puo venire azionato
come dispositivo semiautomati-
CO e venire in ogni momento so-

vracomandato manualmente.
* Funzionamento a scelta
con tasto o interruttore
* Sono possibili piu tasti
su un solo ingresso di
comando
e Utilizzare il pulsante

luminoso solo con col-
legamento al conduttore
di neutro

* Lunghezza della linea
tra sensore e interruttore
<50m

DIP 4

Tasto ON / ON-OFF

Sulla posizione ON-OFF ['illumi-
nazione puo venire accesa e
spenta manualmente in ogni
momento (eccezzione modalita

aimpulsi: no spegnimento ma-
nuale).

Sulla posizione ON non & pil
possibile uno spegnimento ma-

nuale. Ad ogni pressione del ta-
sto il tempo di attesa viene riav-
viato da zero.

DIM

DIP 5

Luce costante ON / OFF
Provvede ad un livello di lumi-
nosita costante. Il rilevatore
misura la luce diurna presente
e aggiunge la relativa propor-
zione di luce artificiale per rag-

giungere il livello di luminosita
desiderato. Se la percentuale
di luce diurna cambia, la per-
centuale di luce artificiale ag-
giunta viene regolata di conse-
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guenza. L'aggiunta di luce arti-
ficiale avviene, oltre che in fun-
zione della percentuale di

luce diurna, anche in funzione
della presenza di persone.



Funzioni - impostazioni tramite potenziometri (Potis)

COM1 + COM 2
Poti 5

Regolazione di luce crepuscolare

La soglia d'intervento desiderata
puo venire impostata in conti-
nuo tra ca. 10 e 1.000 Lux.

Regolatore completamente
a sinistra:
Funzionamento di notte MIN

Regolatore completamente
a destra: modalita a luce diurna
MAX

A seconda del luogo di montag-
gio potrebbe essere necessaria

una correzione della regolazione
di 1 -2 segni della scala.

Esempi di applicazione

Valori di luminosita nominale]

Funzionamento di notte

min

Corridoi, atri d'ingresso

Scale, scale mobili, nastri scorrevoli

Lavatoi, servizi igienici, sale di distribuzione, mense

Aree di vendita, scuole materne, atri di scuole

Aree di lavoro: uffici, sale conferenze e sale riunioni, lavori di
montaggio di precisione, cucine

o[BI |—=

Aree di lavoro di alta precisione: laboratori, uffici per disegno

tecnico, lavori di precisione

>=6

Modalita a luce diurna

max

Avvertenze: A seconda del luogo di montaggio potrebbe essere necessaria una correzione della regola-

zione di 1—2 segni della scala.

Potenziometro 6

Impostazione del tempo

Tempo di attesa uscita di
comando 1

Valore impostabile 30 sec. —
30 min.

Il tempo di attesa desiderato
puo venire impostato in conti-
nuo tra min 30 sec. e max 30
min. Dopo 3 min. viene misu-
rata la luce propria. In caso di
superamento

Modalita a impulsi (tranne DIM) JL

Impostate il regolatore su 1
(battuta sinistra): I'apparecchio
si trova ora nella modalita a im-
pulsi, ossia |'uscita viene accesa

Modalita IQ

Battuta destra: il tempo di attesa
si adegua dinamicamente, con
autoapprendimento, al compor-

per ca. 2 sec. (per es. per l'inter-
ruttore automatico del vano sca-
le). Poi per 8 secondi circa il
sensore non reagisce al movi-

tamento dell'utilizzatore. Tramite
un algoritmo viene calcolato il
ciclo di tempo ottimale.
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della soglia il sensore alla sca-
denza del tempo di attesa si
spegne.

mento. Per via dell'autoscher-
matura tramite luce estranea qui
¢ possibile solo il funzionamento
con luce diurna.

Il tempo minimo ammonta a
5 min., quello piu lungo a
20 min.

T



COM 2

Potenziometro 7

Tempo di attesa uscita di comando 2 HLK (riscaldamento / ventilazione / climatizzazione)

¢ Valore impostabile 1 min. —
2h

. Ba{tuta a destra: max
Potenziometro 8

Ritardo di accensione uscita di comando 2 HLK (riscaldamento / ventilazione / climatizza-

zione)
* Valore impostabile
0 sec. - 10 min.
* Battuta a destra:
Sorveglianza del locale @
* Battuta a sinistra:
0 sec. (OFF)

Potenziometro 15

Nella regolazione "sorveglianza"
si riduce la sensibilita dell'uscita
di comando "presenza". Il con-
tatto si chiude solo in caso di
chiaro movimento e segnala con
elevata sicurezza la presenza di
persone.

Luminosita di base (variante DIM)

In caso di superamento in difet-
to del valore di luminosita impo-
stato permette un'illuminazione
di base per il tempo di attesa
impostato. Quest'ultima e dim-
merizzata al 10 % circa della
massima intensita luminosa. In
caso di presenza il rilevatore
passa o al 100 % dell'intensita
luminosa (regolazione della luce

costante OFF) o imposta sul va-
lore di luminosita predefinito (re-
golazione della luce costante
ON). Se non viene rilevato nes-
sun movimento, il rilevatore alla
scadenza del tempo di attesa ri-
torna alla luminosita di base.
Quest'ultima viene spenta quan-
do il tempo di attesa (1 min. - 30
min.) & scaduto o il valore di lu-

Regolazione del raggio d'azione

Potenziometro 9

Il raggio d'azione desiderato (so-
glia d'intervento) puo venire im-
postato in continuo.
m HF 360

min. 1 m-max. 12m

m DUAL HF
min.3x3m-10x3m
per ogni direzione

Battuta sinistra
(impostazione da parte
del costruttore) =
raggio d'azione minimo

Battuta a destra
(impostazione da parte
del costruttore) =

raggio d'azione massimo
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Il tempo di attesa continua a ri-
manere attivo. |l ritardo di ac-
censione ¢ inattivo.

minosita per via di una sufficien-
te percentuale di luce diurna
viene superato. Nell'impostazio-
ne ON il rilevatore accende o
spegne la luminosita di base di-
rettamente al superamento del
valore di luminosita.



Collegamenti in parallelo

In caso di impiego di pit rilevatori, questi ultimi devono venire allacciati alla stessa fase!

14.1 Master / Master

In un collegamento in parallelo si
possono utilizzare anche pil
master. Ogni master attiva il suo
gruppo luminoso in base alla
propria misurazione della lumi-

14.2 Master / Slave

Il funzionamento master / slave
permette di controllare locali di
grandi dimensioni (carico allac-
ciato = master, nessun carico =
slave). La valutazione della lumi-

14.3Due rilevatori su interruttori
automatici per scale esterni

14.4Rilevatore come interrutto-
re automatico per scale

14.5Rilevatore DIM

Integrazione del funziona-
mento tramite RC5

'Q- Funzione di rodaggio

Con la pressione del tasto, >
5 s, si attiva la funzione di ro-
daggio per 100 h.

Q Modalita di presentazio-
ne

Con la pressione del tasto, > 5
s, la luce é spenta fintanto che
viene rilevato moivmento.

Se non viene pil rilevato movi-
mento, la lampada alla scaden-
za del tempo di accensione ri-
torna al funzionamento in moda-
lita sensore (LED acceso).
Integrazione del funziona-

Telecomando

Tramite il telecomando (optional)
€ possibile attivare comoda-
mente le funzioni dal pavimento.

nosita. Tempi di ritardo e valori
di commutazione della luminosi-
ta vengono impostati individual-
mente per ogni master. Il carico
resistivo viene ripartito sui sin-

nosita nel locale avviene esclu-
sivamente sul master. Gli slave
segnalano il rilevamento di mo-
vimenti al master. L'attivazione
dell'illuminazione e dell'impianto

Edifici vecchi / trasformazioni

mento tramite variante
RC38 (DIM)

Luminosita di base

Tramite relativa pressione del
tasto, > 5 s, la luminosita di ba-
se passa a 60 min.

Valore della luminosita di
base

Tramite la pressione dei relativi
tasti, > 5 s, il valore di luminosita
cambia in passi del 10 % pas-
sandoa:1=10%,2 =20 %, ...
6 =60 %

Telecomando utente RC5,
EAN 4007841 592806
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goli master. La presenza conti-
nua a venire rilevata in comune
da tutti i master. L'uscita pre-
senza puod venire derivata su un
qualsiasi master.

riscaldamento / ventilazione /
climatizzazione avviene esclusi-
vamente tramite il master.

Luce estranea attivata tramite

tasto. Nessuna modalita di luce
crepuscolare, & possibile solo il
funzionamento con luce diurna.

Dimmerazione tramite
pressione del tasto

Quando il tasto e collegato al
morsetto S, & possibile dimme-
rare la luce premendo il tasto
stesso. Il tasto si porta dappri-
ma al valore massimo per poi
tornare al valore minimo. Se si
rilascia il tasto, il relativo valore
viene mantenuto fino allo spe-
gnimento senza ulteriore regola-
zione.

Dopo di cio il rilevatore ritorna
alla modalita sensore preceden-
temente impostata.

E possibile modificare la direzio-
ne della dimmerazione (max. /
min.) rilasciando brevemente e
poi ripremendo il tasto.

Telecomando di servizio RC8,
EAN 4007841 559410

T



Disturbi di funzionamento

Disturbo

Causa

Rimedi

La luce non si accende

Assenza di tensione di
allacciamento

Valore Lux impostato
troppo basso

Nessun movimento
rilevato

Verificare la tensione di
allacciamento
Aumentare lentamente il
valore Lux fino a quando
la luce non si accende
Provvedere ad una libera
visuale sul sensore

La luce non si spegne

Valore Lux troppo alto

Il tempo di attesa sta
scadendo

Interferenza da parte di
fonti di calore, per es.:
termoventilatori, porte e fi-
nestre aperte, animali do-
mestici, lampadina / spot
alogeno, oggetti in
movimento

Controllare il campo di
rilevamento

Abbassare il valore Lux
Attendere la scadenza
del tempo di attesa,
all'occorrenza ridurre il
tempo di attesa

Coprire fonti
d'interferenza stazionarie
con degli adesivi

Il sensore spegne la luce nono-
stante la presenza di persone

Tempo di attesa troppo
breve
Soglia luminosa troppo
bassa

Aumentare il tempo di
attesa

Modificare la regolazione
crepuscolare

Il sensore spegne la luce
troppo tardi

Tempo di attesa troppo
lungo

Ridurre il tempo di attesa

Il sensore accende la luce
troppo tardi quando la direzione
del movimento & frontale

Il raggio d'azione € ridotto
in caso di direzione fron-
tale del movimento

Montare ulteriori sensori
Ridurre la distanza tra
due sensori

Il sensore non accende la luce
nonostante sia buio e ci sia
presenza di persone

Valore Lux scelto troppo
basso

Il sensore con interrutto-
re / tasto e disattivato?
Funzionamento semiau-
tomatico?

Aumentare la soglia di
luminosita
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Smaltimento

Apparecchi elettrici, accessori
e materiali d’'imballaggio devo-
no essere consegnati agli ap-
positi centri di raccolta e smal-
timento.

Non gettare gli appa-
recchi elettrici nei ri-

fiuti domesticil

Solo per paesi UE:
Conformemente alla Direttiva
Europea vigente in materia di
rifiuti di apparecchi elettrici ed
elettronici e alla sua attuazione
nel diritto nazionale, gli appa-
recchi elettrici ed elettronici

Dichiarazione di conformita

Il fabbricante, STEINEL GmbH,

dichiara che il tipo di apparec-
chiatura radio HF 360 /

DUAL HF e conforme alla di-
rettiva 2014/53/UE.

Garanzia del produttore

Garanzia del produttore
STEINEL GmbH,
DieselstraBe 80-84, DE-
33442 Herzebrock-Clarholz,
Germania

Tutti i prodotti STEINEL
soddisfano i massimi requi-
siti di qualita. Per questo
motivo siamo lieti in qualita
di produttore di concederlLe
come cliente una garanzia ai
sensi delle condizioni qui di
seguito indicate:

La garanzia comprende
I'assenza di vizi che & di-
mostrabile essere riconduci-
bili a un difetto di materiale
o un errore di produzione

e che ci vengono segnalati
immediatamente dopo es-
sere stati riscontrati ed entro
il periodo di garanzia. La
garanzia si estende a tutti i
prodotti STEINEL Professio-
nal che vengono acquistati
e utilizzati in Italia.

Le nostre prestazioni di
garanzia per gli utenti

Le seguenti disposizioni
valgono per gli utenti. Per
utente si intende ogni per-

Il testo completo della dichia-
razione di conformita UE e di-
sponibile al seguente indirizzo
Internet: www.steinel.de

sona fisica che all’atto della
stipulazione del contratto

di acquisto non agisce in
esercizio della sua attivita
professionale commerciale
0 autonoma.

Lei puo scegliere di ricorrere
alla garanzia chiedendo

la riparazione gratuita,

la sostituzione gratuita
(all’'occorrenza con un
modello successivo equiva-
lente o di migliore qualita)

o I'emissione di una nota di
credito.

Il periodo di garanzia per il
prodotto STEINEL Professi-
onal da Lei acquistato &

nel caso di sensori, fari,
lampade per esterni e lam-
pade per interni: di 5 anni
nel caso di prodotti ad aria
calda e a termoadesivazio-
ne: di 1 anno

a partire dalla data di
acquisto del prodotto.

Noi assumiamo i costi di
trasporto ma non i rischi le-
gati al trasporto della merce
che ci viene restituita.
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non pitl idonei all’'uso devono
essere separati dagli altri rifiuti
e consegnati a un centro di ri-
ciclaggio riconosciuto.

Le nostre prestazioni di ga-
ranzia per gli imprenditori
Le seguenti disposizioni
valgono per gli imprenditori.
Per imprenditore si intende
una persona fisica o giuridi-
ca o una societa di persone
con capacita giuridica che
all’atto della stipulazione del
contratto di acquisto agisce
in esercizio della sua attivita
professionale commerciale
0 autonoma.

Noi possiamo scegliere

se prestare la garanzia
eliminando gratuitamente il
vizio, sostituendo I'articolo
difettoso (all'occorrenza
con un modello successivo
equivalente o di migliore
qualita) o emettendo una
nota di credito.

Il periodo di garanzia per il
prodotto STEINEL Professi-
onal da Lei acquistato & nel
caso di sensori, fari, lam-
pade per esterni e lampade
per interni: di 5 anni

nel caso di prodotti ad aria
calda e a termoadesivazio-
ne: di 1 anno



a partire dalla data di

acquisto del prodotto.

Nell’ambito della pres-

tazione della garanzia

noi non sosteniamo le

Sue spese necessarie

per 'adempimento né le

spese per lo smontaggio

del prodotto difettoso e per

I'installazione del prodotto

sostitutivo.

Diritti per vizi previsti dalla

legge, gratuita

Le prestazioni qui descritte

valgono in aggiunta ai diritti

alla garanzia previsti dalla
legge - incluse le disposi-
zioni speciali per la tutela

dei consumatori — e non li

limitano né li sostituiscono.

La rivendicazione dei Suoi

diritti previsti dalla legge in

caso di vizi & gratuita.

Esclusioni dalla garanzia

Sono espressamente

escluse dalla presente

garanzia tutte le lampadine
sostituibili.

La garanzia ¢ inoltre esclusa

nei seguenti casi:

— in caso di logorio di
parti del prodotto dovuto
all’uso o ad altra ragione
naturale o in caso di vizi
del prodotto STEINEL
Professional che sono
da ricondurre a logorio
dovuto all’uso o ad altra
ragione naturale,

- in caso di uso non
adeguato allo scopo od
al prodotto o in caso di
mancato rispetto delle
istruzioni per I'uso,

- in caso venissero effet-
tuate autonomamente
modifiche o atre trasfor-
mazioni sul prodotto o in
caso di vizi che sono da
ricondurre all'impiego di
accessori, complementi
o pezzi di ricambio non
originali STEINEL,

- incaso di lavori di
manutenzione e cura
dei prodotti effettuati in
modo non conforme alle

istruzioni per I'uso,

- incaso di annessione o
installazione non confor-
me alle prescrizioni per
I'installazione fornite da
STEINEL,

— in caso di danni o
perdite avvenuti durante
il trasporto.

Applicazione del diritto

tedesco

Si applica il diritto tedesco

ad esclusione della conven-

zione delle Nazioni Unite

sui contratti di compraven-

dita internazionale di merci

(CISG).

Rivendicazione

Se ha intenzione di ricorrere

alla garanzia, La si prega di

inviare il Suo prodotto com-

pleto e unito allo scontrino
d’acquisto o alla fattura in-
dicante la data dell’acquisto

e la denominazione del

prodotto al Suo rivenditore o

direttamente a noi: STEINEL

Italia Srl, Via del lavoro, 18,

21012 Cassano Magnago,

Italia (CH: PUAG AG, Obere-

benestrasse 51, CH-5620

Bremgarten). Le consigliamo

pertanto di conservare scru-

polosamente lo scontrino
d’acquisto o la fattura fino

alla scadenza del periodo di

garanzia.
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Apreciado cliente:

Gracias por la confianza que
nos ha dispensado al comprar
su nuevo detector de presen-
cia STEINEL. Se ha decidido
por un producto de alta cali-

dad, producido, probado y
embalado con el mayor cuida-
do. Le rogamos se familiarice
con estas instrucciones de
montaje antes de instalarlo.
Sélo una instalacién y puesta
en funcionamiento adecuadas

A Indicaciones de seguridad

* jAntes de comenzar
cualquier trabajo en el
sensor, interrimpase la
alimentacion de tension!

* El montaje se realizara
sin tension en la linea
eléctrica a conectar.

Por tanto, desconecte
primero la corriente y

compruebe que no haya
tension utilizando un
comprobador de tension.
* Lainstalacion del sensor
supone un trabajo en la
red eléctrica. Debe rea-
lizarse, por tanto, profe-
sionalmente, de acuerdo
con las normativas de

Montaje / Instalacion 13 (vse. ilustr. pagina 2)

El sensor solo esta previsto
para el montaje empotrado en
el techo de interiores (excepto
variante COM 1 AP). No inclu-
ye un correspondiente adap-
tador de clip para techos, ni
adaptador de superficie.

Los médulos del sensor y de

la carga se suministran mon-

tados y han de unirse una vez
montado el médulo de la car-
gay hechos los ajustes de los
potenciémetros / dips.

Nota:

Por favor, procure mantener
una distancia min. de 3 m
al router WiFi o los puntos
de acceso durante la ins-
talacion.

Descripcion del aparato

1 Mddulo de carga
2 Mddulo de sensor
3 Lado inferior del sensor
4 Conmutadores DIP
(1) funcionamiento normal /
de prueba
(2) modo semiautomatico /
completamente autom.
(3) pulsador / selector
(4) pulsador ON / ON-OFF
(5) variante DIM regulacién
de luz constante
ON/ OFF

Regulacién crepuscular

Temporizacion

salida de conmutacion 1

7 Desconexion diferida CEA
salida de conmutacion 2

8 Conexion diferida CEA
salida de conmutacion 2

9 Regulacion del alcance

10 Adaptador de clip para

techos, opcion

5
6
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garantizaran un servicio pro-
longado, eficaz y sin alteracio-
nes. Le deseamos que disfrute
durante mucho tiempo con su
nuevo sensor STEINEL.

instalacion especificas
de cada pais.

* En lasalida de mando
DIM 1-10V, se utilizaran
exclusivamente regula-
dores electré-nicos de
tension con sefial de
mando aislada.

Accesorios:

adaptador de clip para techos,
EAN 4007841 000370
adaptador de superficie,

EAN 4007841 000363
proteccion metdlica,

EAN 4007841 003036

mando a distancia de usuario
RC5, EAN 4007841 592806
mando a distancia de servicio
RC8, EAN 4007841 559410

11 Adaptador de superficie
IP54, opcién

12 Mecanismo de cierre

13 Montaje / instalacion

14 Conexiones en paralelo

15 Desconexién diferida
luz de orientacion
variante DIM

16 Laminas cobertoras para
minimizar el campo de
deteccion (HF 360).



Funcionamiento / funcién basica

Los detectores de presencia
de alta frecuencia de la serie
Control PRO regulan la luz y el
control CEA (sélo COM 2), p.
ej., en oficinas, WC, edificios
publicos o privados en funcion
de la luminosidad ambiental y
la presencia. Con la tecnolo-
gia de alta frecuencia moder-
na, queda garantizada una de-

teccion de movimiento com-
pletamente integra e indepen-
diente de la temperatura. De-
bido a la doble caracteristica
de orientacion, el DUAL HF
Sensor se presta especial-
mente para pasillos en hote-
les y corredores en edificios
de escuelas y oficinas. La
configuracion de las salidas

de conmutacion, asi como la
regulacion de alcance del de-
tector de presencia tiene lugar
a través de los potenciome-
tros y conmutadores DIP,
resp., el mando a distancia
opcional. El Control de pre-
sencia se caracteriza ademas
por su bajo consumo propio
de energia.

Presence Control PRO

HF 360 COM 1/ COM 1 AP
DUAL HF COM 1/COM 1 AP

1 salida de conmutacion en

funcién del valor de luminosi-

dad requerido y de la presen-

cia.

Posibilidades de regulacion:

-valor de luminosidad requeri-
do

-desconexion diferida, impul-
so, modo ClI

Zona de vigilancia

Presence Control PRO
HF 360 COM 2

1 salida de conmutacion co-
mo COM 1.

Adicionalmente, 22 salida de
conmutacion CEA (calefac-
cién / extraccién / aire acondi-
cionado) en funcién de la pre-
sencia.

Posibilidades de regulacion:
-desconexion diferida
-conexioén diferida
-vigilancia de interior
Presence Control PRO

HF 360 DIM
DUAL HF DIM

1 salida de conmutacion en

funcién del valor de luminosi-

dad requerido y de la presen-

cia.

Posibilidades de regulacion:

-valor de luminosidad requeri-
do

-desconexion diferida, modo
Cl

-luz de orientacion
-regulacion de luz constante

HF 360 altura de montaje 2,8 m

DUAL HF altura de montaje 2,8 m

Z
g2

%

El alcance de deteccion del HF 360 puede re-
gularse electrénicamente. Para la adaptacion al
interior, se pueden suprimir 1 6 2 direcciones
de deteccién. Con un angulo de deteccion de
360°, es posible un alcance de detecciéon max.

de12m.

10x3m.
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El DUAL HF Sensor dispone de 2 sensores AF
especiales que vigilan ambas direcciones de
un corredor desde el techo. El alcance de de-
teccion se puede regular electrénicamente sin
etapas en ambas direcciones de 3 x 3ma




Instalacion eléctrica / funcionamiento automatico

Ala hora de seleccionar los
conductores del cableado, se
deberan cumplir en cualquier
caso las normas nacionales de
instalacion vigentes (véanse in-

dicaciones de seguridad pagina
9). Para el cableado de detecto-

res de presencia serd aplicable:

Segun la norma VDE 0100 520,
apdo. 6, puede utilizarse, para el
cableado entre el sensor y el re-
gulador electrénico de tension,
un cable multiconductor que in-
cluya tanto los conductores de
la alimentacion de tension, co-
mo también los conductores de

mando (p. ej., NYM 5 x 1,52). El
cable de alimentacion de red
puede tener un didmetro maxi-
mo de 10 mm. El drea de suje-
cion del borne de conexién a la
red estd prevista para un maxi-
mode2x1,5mm?2o
1x2,5mm2.

ES

DIM

1-10v

max. 100

COM 1 AP

L

O
&

CLLsPPNN
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Datos técnicos

Dimensiones
alt. x anch. x prof.)

HF 360
120 x 120 x 56 mm

Dual HF
120 x 120 x 76 mm

Tension de alimentacion

230—240V, 50 Hz/60 Hz

Potencia,
salida de conmutacion 1
(COM1/COM 2)

relé 230 V
méx. 2.000 W carga resistiva (cos ¢ = 1)
max. 1.000 VA (cos ¢ = 0,5)

Regulador electrénico de ten-  corriente punta de conexion méx. 800 A/ 200 ps

sion: 30x(1x18W),25x% (2x 18 W)

(COM1/COM 1 AP/ 25 x (1 x36W), 15x (2 x 36 W)

COM 2/ DIM) 20 x (1 x 58 W), 10 x (2 x 58 W)
iténganse en cuenta corrientes de conexion individuales de los regu-
ladores electronicos de tension!
Para mayores potencias de ruptura, sera necesario anteponer un relé
o contactor.

Potencia, Presencia

salida de conmutacion 2
(s6lo COM 2) (s6lo HF 360)

max. 230 W /230 V
méx. 1 A (cos ¢ = 1) para CEA (calefaccién / extraccion / aire acondi-
cionado)

Lugar de instalacion

en el interior de edificios

Altura de montaje

montaje en el techo)

altura del techo 2,5m—=3,5m

Angulo de deteccidn

HF 360

360° con angulo de apertura de
140°, dado el caso, a través de
cristal, madera y paredes de
construccion ligera. Para la adap-|
tacion al interior, se pueden su-
primir 1 6 2 direcciones de de-

Dual HF

véase diagrama pag. 61dado el
caso, a través de cristal, madera y
paredes de construccion ligera.

teccion.

Alcance de deteccion HF 360 Dual HF
méx. @ 12 m, regulacion electro- | méx. 10 x 3 m en cualquier direccidn,
nica sin etapas regulacion electronica sin etapas

Salida de conmutacion 1

30 seg. — 30 min., modo impulso (aprox. 2 seg.)

Temporizacion modo Cl (adaptacion automatica al perfil de uso)
Salida de conmutacion 2 s6lo COM2 para CEA
Temporizacion Conexion diferida 0 seg. a 10 min.
5 Desconexién diferida 1 min.a2 h
(sdlo HF 360) vigilancia automaética de interiores
Dim: 30 seg. —30 min.
Temporizacion modo Cl (adaptacién automatica al perfil de uso)
Salida de mando 1—10V/max. 50 reguladores electronicos de tension, méx. 100 mA
Sensores Alta frecuencia 5,8 GHz potencia de emision aprox. < 1 mW

Funciones via
conmutadores DIP

DIP 1 funcionamiento normal / de prueba

DIP 2 semiautomatico / completamente autom.
DIP 3 funcionamiento pulsadores / conectores
DIP 4 pulsador ON / pulsador ON-OFF

DIP 5 regulacién de luz constante ON-OFF (DIM)

Conexiones en paralelo

maestro / esclavo
maestro / maestro

Ajuste confort

Teach In (con mando a distancia opcional)

Regulacion de luminosidad

10—1.000 lux, e / luz del dia
DIM 100 —1.000 lux

Indice de proteccién 1P20 (IP54 con AP Box)
Clase de proteccion Il
Campo de temperatura -25a+55°C

Carcasa

resistente a la radiacién UV, apto para lacados
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Funciones - Configuracion via conmutadores DIP

COM1 + COM 2
DIP 1

Funcionamiento normal / de prueba (NORM / TEST)

El funcionamiento de prueba
tiene prioridad sobre cualquier
otro ajuste del detector de
presencia y sirve para la com-
probacion de la funcionalidad,
asi como del campo de detec-
cion. El detector de presencia

enciende, con independencia
de la luminosidad, la luz en el
interior al detectar un movi-
miento, difiriéndose la desco-
nexién unos 8 seg. (LED azul
centellea al detectar). En el
funcionamiento normal, se

aplican todos los valores de
potenciémetro individuales. El
detector de presencia puede

ajustarse mediante el LED azul

aunque no haya carga conec-
tada.

DIP 2

Semiautomatico (MAN) / completamente autom. (AUTO)

Funcionamiento semiautomatico: (MAN)

La luz sélo se desconecta au-
tomaticamente. El encendido
es manual, la luz ha de reque-

rirse via pulsador, siguiendo
encendida hasta la desco-
nexion diferida ajustada en el

Completamente automatico: (AUTO)

La luz se enciende y apaga
automaticamente en funcion
de luminosidad y presencia.
La luz puede conectarse en
cualquier momento manual-
mente. En este caso, el auto-

matismo se interrumpe provi-
sionalmente. Independiente-
mente de los parametros ajus-
tados, la luz se queda durante
4 horas ENCENDIDA (pulsar

2 x) o APAGADA (pulsar 1 x)

potenciémetro. (pulsar / acti-
var 2 X, encendida 4 horas).

en caso de impulso manual.
Con otro impulso manual an-
tes de transcurrir las 4 horas
el Control IR Quattro de pre-
sencia vuelve a cambiar al
modo sensor normal.

DIP 3

Pulsador / selector

Indica al sensor cémo ha de
interpretar la sefal entrante.
Asignandole pulsadores / se-
lectores externos al sensor, el
detector puede ponerse en
servicio semiautomatico para

sobreexcitarlo en cualquier
momento manualmente.
e Funcionamiento opcional
con pulsador o selector
* Varios pulsadores en una
entrada de control

e Utilicense pulsadores
luminosos sélo con
conductor PEN

* Longitud de conductor
entre sensor y conmuta-
dor <50 m

DIP 4
Pulsador ON / ON-OFF

En la posicién ON-OFF, la luz
puede encender y apagarse
manualmente en cualquier
momento (excepcion modali-
dad de impulsos: sin APAGA-

DO manual). En la posicién ON
ya no es posible un apagado
manual. Con cada pulsacion,
se vuelve a reiniciar el tiempo
de desconexion diferida.

DIM
DIP 5

lluminacién constante ON / OFF

Permite un nivel de luminosi-
dad constante. El detector mi-
de la luz actual y afade la por-
cion luz artificial necesaria pa-
ra conseguir el nivel de lumi-

nosidad requerido. A medida
que va cambiando el nivel de
luz del dia, la luz artificial se va
adaptando. Aparte de estar
vinculada al nivel de luz del
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dia, la conexion tiene lugar
también en funcion de una
presencia.



Funciones — Configuracion via potenciometro

COM 1 + COM 2

Potenciémetro 5

Graduacion crepuscular

El punto de activacién deseado
puede regularse sin etapas entre
10—1.000 lux aprox.

Tornillo de regulacién a tope
derecho:
MAX funcionamiento diurno

Tornillo de regulacién a tope
izquierdo:
MIN funcionamiento nocturno

Segun el lugar de montaje, po-
dra ser conveniente una rectifi-
cacion de la configuracion de 1
a2 marcas de escala.

Ejemplos

Valores de luminosidad

requeridos
Funcionamiento nocturno min.
Pasillos, vestibulos 1
Escaleras, escaleras mecanicas, pasillos rodantes 2
Lavabos, WC, salas de mando, cantinas 3
Locales de venta, guarderias, preescolares, gimnasios 4
Zonas de trabajo: salas de oficina, conferencia y reunion, 5
trabajos de ensamblaje de precision, cocinas
Zonas de trabajo de buena visibilidad:
Laboratorios, dibujo técnico, trabajos de precisién >=6
Funcionamiento diurno max.

Observacion: Segun el lugar de montaje, podré ser conveniente una rectificacion de la configuracion de

1 a2 marcas de escala.

Potenciometro 6
Temporizacion

Desconexion diferida salida
de conmutacién 1 Parametro
30 seg. - 30 min.

El tiempo de desconexion di-
ferida puede regularse sin eta-
pas de un valor min. de aprox.
30 seg. a uno max de 30 min.
Después de 3 min., se mide la

Modalidad de impulsos (excepto DIM) JL

Poniendo el regulador en L
(tope izquierdo), el aparato se
encuentra en modo de impulso,
es decir que la salida se conec-

Modo CI

Tope derecho: El tiempo de des-
conexion diferida se adapta de
forma dinamica, via autoapren-

ta durante 2 seg. aprox. (p. €j.
para automaticos de escalera).
Transcurrido este tiempo, el
sensor no reacciona a los movi-

dizaje, al comportamiento del
usuario. Mediante un algoritmo
de aprendizaje, se calcula el ci-

-70-

luz propia. En caso de supe-
rarse el umbral, el sensor des-
conecta una vez transcurrido
el tiempo de dilacion.

mientos durante aprox. 8 seg.
Debido al autodeslumbramiento
por luz ajena, aqui solo es posi-
ble el funcionamiento diurno.

clo de tiempo dptimo. El tiempo
minimo es de 5 min., el maximo,
20 min.




COM 2

Potenciometro 7

Desconexion diferida salida de conmutacion 2 CEA

¢ ajustede 1min.a2h
¢ tope derecho: max.
¢ tope izquierdo: min.

Potenciémetro 8

Conexion diferida salida de conmutacion 2 CEA

® ajuste de 0 seg. a 10 min.
* tope derecho:

vigilancia de interior &
* tope izquierdo:

0 seg. (OFF)

Potenciémetro 15

En posicion "Vigilancia®, se re-
duce la sensibilidad de la salida
de conmutacion "Presencia®. El
contacto no se cierra hasta que
no se ha detectado un movi-
miento obvio, indicandose con
gran probabilidad la presencia
de personas.

Claridad de fondo (variante DIM)

Hace posible una iluminacion de
fondo durante el tiempo de des-
conexion diferida ajustado
siempre que la luminosidad sea
inferior al valor definido . Queda
graduada a un 10 % aprox. de
la méxima potencia luminosa.
En caso de presencia, el detec-
tor conecta bien al 100 % de la
potencia luminosa (regulacion
de luz constante en OFF) o bien

activa el valor de luminosidad
predefinido (regulacion de luz
constante en ON). Al no detec-
tarse movimiento, el detector
vuelve a graduar la luz, una vez
realizada la desconexion diferi-
da, al valor de claridad de fon-
do. Esta se apaga una vez
transcurrido el tiempo de des-
conexion diferida (de 1 min. a 30
min.) o al excederse el valor de

Graduacion del alcance

Potenciéometro 9

El alcance de deteccidn (punto
de activacion) deseado puede
regularse sin etapas.
m HF 360

min. 1 m-méx. 12 m

m DUAL HF
min.3x3m-10x3m
segun direccién

Tope izquierdo
(regulacion de fabrica) =
alcance minimo

Tope derecho

(regulacion de fabrica) =
alcance maximo
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La desconexion diferida sigue
activada. La conexion diferida
esta desactivada.

luminosidad debido a un nivel
suficiente de luz del dia. En la
posicién ON, el detector CO-
NECTA y DESCONECTA la clari-
dad de fondo directamente
siempre que el valor de lumino-
sidad baja demasiado.



Conexiones en paralelo

iSi se usan varios detectores, éstos se han de conectar a la misma fase!

14.1 Maestro / maestro

En una conexién en paralelo,
también pueden utilizarse varios
aparatos maestros. Cada apara-
to maestro conecta su grupo ilu-
minador segun la propia medi-
cién de luminosidad. Tiempos

14.2 Maestro / esclavo
El funcionamiento maestro / es-
clavo permite la deteccion de
interiores mas grandes (carga
conectada = maestro, sin carga
= esclavo). La evaluacién de la

14.3 Dos detectores en auto-
matico de escalera externo

14.4Detector como automatico
de escalera

Complemento funcional
mediante RC5

'Q' Funcién de rodaje

Pulsando la tecla, > 5 s, se acti-
va la funcién de rodaje para
100 h.

Q Modo de presentacion

Pulsando la tecla, > 5 s, la luz
estd APAGADA mientras se de-
tecte movimiento.

Si ya no se detecta movimiento,
la lampara cambia una vez
transcurrido el tiempo de des-
conexion diferida al funciona-
miento de sensor (LED ENCEN-
DIDO).

Mando a distancia

Mediante el mando a distancia
(opcidn), las funciones pueden

conectarse comodamente des-
de el suelo.

de dilacién y valores de cone-
xién de luz se regulan en cada
maestro particular. La carga de
conexion se reparte entre los
maestros particulares. La pre-
sencia sigue siendo detectada

luminosidad en el interior tiene
lugar exclusivamente a través
del maestro. Los aparatos es-
clavos transmiten la deteccion
de movimiento al maestro.

Obra antigua / reforma

14.5 Detector DIM

Complemento funcional
mediante RC8
(variante DIM)

Luz de cortesia

Pulsando la tecla correspon-
diente, > 5 s, cambia la luz de
cortesfa a 60 min.

Valor de luz de cortesia
Pulsando la tecla correspon-
diente, > 5 s, cambia el valor de
luminosidad en pasos de res-
pectivamente 10 %: 1 =10 %, 2
=20%,...6=60%

Mando a distancia de usuario
RC5, EAN 4007841 592806
Mando a distancia de servicio
RC8, EAN 4007841 559410
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por todos los detectores juntos.
La salida de presencia puede
ser interceptada en un maestro
cualquiera.

La conexién de la luz o de la
instalacién CEA tiene lugar ex-
clusivamente a través del maes-
tro.

Luz ajena se activa via pulsador.
Sin modo crepuscular, sélo fun-
cionamiento diurno.

Graduacién luminica
mediante pulsador

Con el pulsador conectado al
borne S puede reducirse la ilu-
minacion accionando el pulsa-
dor. El pulsador funciona prime-
ro al valor maximo y luego re-
gresa al valor minimo. Si se
suelta el pulsador, el valor co-
rrespondiente se mantiene sin
otra regulacién hasta que se
desconecta.

El detector se encuentra enton-
ces en el funcionamiento de
sensor previamente ajustado.
La direccion de la graduacion
(méx. / min.) puede modificarse
soltando brevemente y pulsan-
do de nuevo el pulsador.



Fallos de funcionamiento

Fallo

Causa

Solucién

Luz no se enciende

Falta tensién de alimen-
tacion

Valor lux demasiado bajo
No se detecta movimiento

Comprobar tension de
alimentacion

Aumentar paulatinamen-
te valor lux hasta que se
encienda la luz

Despejar la vista al
sensor

Luz no se apaga

Valor lux demasiado alto
Desconexion diferida
transcurrre

Fuentes térmicas inter-
ferentes p. ej.: ventilador
calentador, puertas y
ventanas abiertas, anima-
les domésticos, bombilla /
foco halégeno, objetos en
movimiento

Comprobar campo de
deteccion

Bajar valor lux

Esperar desconexion
diferida, en caso dado,
reducir tiempo

Suprimir fuentes de
interferencia locales con
adhesivos

Sensor desconecta a pesar de
haber presencia

Tiempo de desconexion
diferida demasiado corto
Umbral de luz demasiado
bajo

Aumentar tiempo de
desconexion diferida
Cambiar regulacion
crepuscular

Sensor desconecta tarde

Tiempo de desconexion
diferida demasiado largo

Reducir tiempo de
desconexion diferida

Sensor conecta tarde con
movimiento frontal

Alcance de deteccion
reducido con movimiento
frontal

Montar sensores adici-
onales

Reducir distancia entre
dos sensores

Sensor no conecta a pesar de
estar oscuro y de haber presen-
cia

Valor lux demasiado bajo

¢Sensor desactivado con
selector / pulsador?
¢Modo semiautomatico?
Aumentar umbral de
luminosidad
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Eliminacion
Aparatos eléctricos y embala-
jes han de someterse a un re-

ciclamiento respetuoso con el
medio ambiente.

iNo eche los apara-
tos eléctricos a la
basura doméstical!

Solo para paises de la UE:
Segun la Directiva europea vi-
gente sobre residuos de apa-
ratos eléctricos y electrénicos
y su transposicién al derecho
nacional, aparatos eléctricos
fuera de uso han de ser reco-
gidos por separado y someti-

Declaracién de conformidad

Por la presente, STEINEL
GmbH declara que el tipo de
equipo radioeléctrico HF 360/
DUAL HF es conforme con la
Directiva 2014/53/UE.

Garantia de fabricante

A usted, el comprador, le
asisten ciertos derechos
legales frente al vendedor.
En la medida en que estos
derechos existan en su pais,
ellos no se veran acortados
ni limitados por nuestro
Certificado de garantia.

Le ofrecemos 5 afos de
garantia sobre el estado y el
funcionamiento impecables
de su producto STEINEL
Professional con técnica

de sensores. Garantizamos
que este producto carece
de defectos derivados del
material, |a fabricacién o
construccion. Garantizamos
la plena funcionalidad de
todos los cables y piezas
electronicas, asi como la
ausencia de defectos en
cualquier material empleado
o en su superficie.

El texto completo de la decla-
racién UE de conformidad es-
ta disponible en la direccién
Internet siguiente: www.stei-
nel.de

Reclamacion

Si usted desea reclamar

su producto, envielo, por
favor, todo completo y a
porte pagado junto con el
tiquet de compra original
que debera indicar la fecha
de compra y la denomi-
nacion del producto a su
vendedor o directamente a
nuestra direccion, SAET-94
S.L. - C/ Trepadella, n° 10,
Pol. Ind. Castellbisbal Sud,
E-08755 Castellbisbal (Bar-
celona). Recomendamos,
por eso, guardar bien el
tiquet de compra hasta que
haya expirado el periodo
de garantia. STEINEL no
respondera por gastos o
riesgos de transporte con
motivo del envio.
Informacion para hacer
constar un caso de garantia
la obtendra a través de
nuestra pagina web www.
steinel-professional.de/
garantie
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dos a un reciclamiento respe-
tuoso con el medio ambiente.

Para cualquier caso de
garantia o duda referente a
su producto, nos puede lla-
mar al nimero del Servicio
Técnico

+34 93 772 28 49.

ANOS
DE GARANTIA
DE FABRICANTE



Estimado cliente Procure familiarizar-se com
estas instrugdes de monta-
gem antes da instalagdo. S6
uma instalagao e colocagdo
em funcionamento correctas
podem garantir a longevidade

Fazemos votos que tenha pra-
zer ao trabalhar com o seu no-
Agradecemos-lhe a confianca vo sensor da STEINEL.
depositada em ndés ao com-
prar o novo detector de pre-
senca STEINEL.Trata-se de

um produto de elevada quali- do produto e um funciona-
dade produzido, testado e mento fidvel e isento de fa-
embalado com o méaximo cui- Ihas.

dado.

A Consideragdes em matéria de seguranca

* Antes de executar qual- usando um busca-pdlos.
quer trabalho no sensor, * Alnstalagao do sensor nos diversos paises (VDE
desligue-o da alimentagao consiste essencialmente 0100).
de corrente! em lidar com tensao de ¢ Na saida de comando

e Durante a montagem, o rede. Por esse motivo, DIM 1-10 V s6 podem
cabo eléctrico a conectar tera de ser realizada ser usados balastros
deve estar isento de de forma profissional electrénicos com sinais
tensdo. Para tal, desligue segundo as respec- de comando isolados.
primeiro a corrente e ve- tivas prescrigoes de
rifique se ndo ha tenséo, instalacdo e condigoes

de conex&o habituais

Montagem / Instalagéo 13 (v. fig. pagina 2)

O sensor destina-se apenas a
montagem embutida no tecto
em recintos fechados (excepto
a variante COM 1 AP de mon-
tagem saliente). O fornecimento
n&o inclui o respectivo adapta- Nota:

dor de grampo para tectos nem Quando proceder a insta-

o adaptador para montagem & lagdo, assegure-se de que
superficie. mantém uma distancia mini-
Os mddulos de sensor e de ma de 3 m ao router WiFi ou
carga s&o fornecidos ja monta- aos Access Points.

dos e tém de ser encaixados

um no outro.

Descri¢cao do aparelho

Acessorios:

Adaptador de grampo para tec-
tos, EAN4007841 000370
Adaptador para montagem

a superficie, EAN 4007841
000363

Grelha de protecgéo,

EAN 4007841 003036
Controlo remoto do utilizador
RC5, EAN 4007841 592806
Controlo remoto de servigo
RC8, EAN 4007841 559410

Depois de estar montado o
maddulo de carga e realizada a
regulacdo dos potenciéme-
tros / interruptores DIP.

1 Médulo de carga Regulagao crepuscular 11 Adaptador para montagem

2 Mddulo de sensor
3 Lado inferior do sensor
4 Interruptores DIP

(1) Funcionamento normal /

teste

o o

Ajuste do tempo

a superficie IP54, opcional

Saida de comutacéo 1

7 Tempo pos-evento HLK
Saida de comutagéo 2

8 Atraso de activagdo HLK

12 Mecanismo de fecho
13 Montagem / Instalagédo
14 Ligagdes em paralelo
15 Tempo pés-evento

(2) Semi-automatico / Saida de comutagao 2
totalmente automatico 9 Ajuste do alcance
(3) Botéo / interruptor 10 Adaptador de grampo para
(4) Botdo ON / ON-OFF tectos, opcional
(5) Variante DIM
Regulagédo de luz
constante ON / OFF

Luz de orientag@o
Variante DIM

16 Peliculas de cobertura para
minimizar a area de de-
tecgdo (HF 360).
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Principio de funcionamento / Funcionamento basico

Os detectores de presenga de
alta frequéncia da série Con-
trol PRO controlam a ilumina-
¢do e o comando HLK (ape-
nas COM 2) por ex., em escri-
torios, WCs, edificios publicos
ou privados, em dependéncia
da luminosidade do ambiente
e da presenga de pessoas. A
tecnologia moderna de alta

frequéncia permite a
deteccao de movimento inte-
gral sem qualquer falha, inde-
pendentemente da temperatu-
ra. Devido a caracteristica di-
reccional dupla do DUAL HF,
este sensor é particularmente
adequado para corredores em
hotéis e em escolas ou com-
plexos de escritérios. As regu-

lagdes das saidas de comuta-
Gao e o ajuste do alcance do
detector de presenca sao rea-
lizados através dos potencio-
metros e interruptores DIP, ou
através do telecomando op-
cional. Mas o Presence Con-
trol também surpreende pelo
seu consumo proéprio de cor-
rente extremamente baixo.

Presence Control PRO

HF 360 COM 1/ COM 1 AP
DUAL HF COM 1/COM 1 AP

1 saida de comutagéo em
dependéncia do valor de lumi-
nosidade nominal e presenca
de pessoas.

Possibilidades de ajuste:

-Valor de luminosidade nomi-
nal

-Tempo pds-evento, impulso,
modo 1Q

Area monitorada

Presence Control PRO
HF 360 COM 2

1 saida de comutagé@o como
COM 1.

Adicionalmente, 2.2 saida de
comutacédo HLK (aquecimento
/ ventilagdo / climatizacdo) em
fungéo da presenca de pes-
soas.

Possibilidades de ajuste:
-Tempo pds-evento

-Atraso de activacao
-Monitorizagao do recinto

Presence Control PRO

HF 360 DIM
DUAL HF DIM

1 saida de comutagéo em
dependéncia do valor de lumi-
nosidade nominal e presenca
de pessoas.

Possibilidades de ajuste:

-Valor de luminosidade nomi-
nal

-Tempo pos-evento, modo 1Q

-Luz de orientagao

-Regulagao de luz constante

HF 360 altura de montagem 2,8 m

DUAL HF altura de montagem 2,8 m
0

350 10

]
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%
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=
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O alcance do HF 360 é regulavel por via electré-
nica. Para o adaptar ao recinto, podem omitir-se
1 ou 2 sentidos de detecgdo. Com um angulo
de detecgdo de 360°, é possivel obter um alcan-
ce max. de 12 m.

O sensor DUAL HF dispde de 2 sensores de alta
frequéncia especiais que monitorizam, a partir
do tecto, ambos os sentidos de passagem no
corredor. O alcance pode ser regulado por via
electronica, em ambos os sentidos e progressi-
vamente, de3x3ma 10 x 3 m.
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Instalacao eléctrica / Modo de funcionamento automatico

Ao seleccionar os cabos de li- gundo a norma VDE 0100 520, NYM 5 x 1,52). O diametro ma-
gacédo, é sempre necessario par. 6, a cablagem entre o sen- ximo do cabo de rede nao pode
respeitar as instrucdes de insta-  sor e o balastro electrénico po- ser superior a 10 mm. A &rea de
lagdo segundo a norma VDE de ser realizada com um cabo aperto do terminal de ligagéo a
0100 (ver instrucdes de segu- de fios multiplos que tanto pode  rede esta preparada para rece-
ranga na pagina 9). Para a ca- conter as linhas condutoras da ber, no max., 2 x 1,5 mm? ou
blagem dos detectores de pre- tens&o de rede como também 1% 2,5 mm2

senca aplica-se o seguinte: se- as linhas de comando (por ex.,

PT

COM 2 DIM

1-10V
. max. 100

COM 1 AP

L

O
&

CLLsPPNN
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Dados técnicos

Dimensoes (@ x | x p):

HF 360
120 x 120 x 56 mm

Dual HF
120 x 120 x 76 mm

Tens&o de rede

230 — 240 volts, 50 Hz/60 Hz

Poténcia, saida de comutacao
1

(COM1/COM 2)

Balastro electrénico:
(COM1/COM1AP/

COM 2/ DIM)

Relé de 230 volts

méx. carga 6hmica de 2.000 watts (cos ¢ = 1)

max. 1.000 VA (cos ¢ = 0,5)

Corrente de pico de arranque méx. 800 A /200 ps

30 x (1 x18W), 25 x (2 x 18 W)
25 x (1 x36W), 15 x (2 x 36 W)
20 x (1 x 58 W), 10 x (2 x 58 W)

Observar as correntes de arranque individuais dos balastros electronicos!
No caso de poténcias de comutagéo superiores, € necessario conec-
tar um relé ou contactor a montante.

Poténcia, saida de comutacao 2
(apenas COM 2) (apenas HF
360)

Presenca
max. 230 W /230 V

max. 1A, (cos ¢ = 1) para HLK (aquecimento / ventilag&o / climatiza-

¢&0)

Local de aplicagéo

no interior de prédios

Altura de montagem alturadotectode2,5ma35m
(para montagem no tecto)
Angulo de detecgao HF 360 Dual HF
360° com angulo de abertura de | ver diagrama pag. 71
140° por vezes atravessando vi- | por vezes atravessando vidro, ma-
dro, madeira e paredes leves. deira e paredes leves.
Para o adaptar ao recinto, po-
dem omitir-se 1 ou 2 sentidos de
deteccao.
Alcance HF 360 Dual HF
méx. @12 m, max. 10 x 3 m em cada sentido,
regulacdo electronica progressiva | regulacao electronica progressiva
Saida de comutacéo 1 30 s—30 min., modo de impulso (aprox. 2 s),
ajuste do tempo Modo IQ (adaptagéo automética ao perfil de utilizacio)
Saida de comutagéo 2 apenas COM2 para HLK
ajuste do tempo atraso de activagdo de 0 s— 10 min.
(apenas HF 360) tempo pos-evento de 1 min.a2h
monitorizagdo automatica do recinto
DIM: 30 s-30min.

Ajuste do tempo
Saida de comando

Modo IQ (adaptacdo automética ao perfil de utilizacdo)

1 —10 volts / méx. 50 balastros electrénicos, max. 100 mA

Sistema de sensores

alta frequéncia de 5,8 GHz, poténcia emissora < 1 mW

Funcdes através de
interruptores DIP

DIP 1 funcionamento normal / teste

DIP 2 totalmente automatico / semi-automatico

DIP 3 funcionamento bot&o / interruptor

DIP 4 botao ON / botdo ON-OFF

DIP 5 regulagdo de luz constante ON-OFF (DIM / DALI)

Ligagdes em paralelo

Master / Slave
Master / Master

Regulacao conforto

Teach-In (com controlo remoto opcional )

Regulagdo do valor da lumino-
sidade

10—1.000 lux, o / luz diurna
DIM 100 —1.000 lux

Grau de proteccédo 1P20 (IP54 com AP Box)

Classe de proteccédo 1l

Intervalo de temperatura -25a+55 °C

Corpo resistente aos raios UV, pode ser pintado
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Funcoes - regulagdes através de interruptores DIP

COM1 + COM 2
DIP 1

Modo de funcionamento normal / teste (NORM / TEST)

O modo de funcionamento de
teste tem prioridade face a
quaisquer outras regulagdes
no detector de presenca e
serve para controlar o funcio-
namento correcto e a area de
deteccdo. O detector de pre-
senga acende a iluminagéo,

independentemente da lumi-
nosidade existente, logo que
detecta um movimento, por
um tempo pos-evento de
aprox. 8 s. (LED azul pisca no
momento de detecgdo). No
modo de funcionamento nor-
mal, aplicam-se todos os va-

lores regulados individualmen-
te através dos potenciéme-
tros. Mesmo sem carga co-
nectada, o detector de pre-
senca pode ser regulado por
meio do LED azul.

DIP 2

Semi-automatico (MAN) / totalmente automatico (AUTO)

Semi-automatico: (MAN)

A iluminagdo apaga-se ape-
nas automaticamente.

O acender das luzes é ma-
Totalmente automatico: (AUTO)
Ailuminagéo acende e apaga-
-se automaticamente em fun-
Gé&o da luminosidade e da pre-
senca detectada. A ilumina-
Gé&o pode ser controlada ma-
nualmente sempre que for
preciso. Neste caso, o auto-

nual, é preciso solicitar a liga-
céo por botéo e a luz continua
acesa durante o tempo pos-

matismo de comutacéo € in-
terrompido temporariamente.
Independentemente dos valo-
res definidos, no caso da in-
tervencao manual através do
botéo, a iluminagdo LIGA 4
horas (premir 2 x) ou DESLIGA

-evento definido no potencio-
metro. (premindo 2 x, 4 horas
LIGADO).

(premir 1 x). Se o bot&o for
premido antes de terem de-
corrido as 4 horas, o Presence
Control IR Quattro passa para
o modo de funcionamento
normal com sensor.

DIP 3

Botéo / interruptor

Indica o sensor como devera
avaliar o sinal de entrada. As-
sociando botdes / interrupto-
res externos, o detector pode
funcionar em modo semi-auto-
matico, o que significa que
pode ser controlado manual-
mente sempre que for neces-

sario.

e Opcionalmente, funci-
ona-mento por botdo e
interruptor

e Possibilidade de confi-
gurar varios botdes para
uma entrada de sinal

e Utilizar botéo de pressao

iluminado apenas com
ligagao para condutor
de neutro

e Comprimento do cabo
entre o sensor e o inter-
ruptor < 50 m

DIP 4

Botéo ON / ON-OFF

Na posicéo ON-OFF, a ilumi-
nacéo pode ser ligada e desli-
gada manualmente em qual-
quer momento (excepto no

modo de impulso: ndo DESLI-
GA manualmente). Na posicao
ON, deixa de ser possivel des-
ligar manualmente. Com

cada premir do botéo, o tem-
po pds-evento recomega a
contar.

DIM

DIP 5

Luz constante ON / OFF
Mantém um nivel de luminosi-
dade sempre igual. O detector
mede a luz do dia existente e
liga adicionalmente uma parte
de luz artificial para alcancar o

nivel de luminosidade preten-
dido. Logo que a proporgao
da luz do dia se alterar, a luz
artificial activada é adaptada
de forma correspondente. A li-
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gacéo adicional da luz artificial
depende da proporcéo de luz
do dia no momento e da pre-
sencga de alguém.
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Funcdes - definicdes através dos potenciometros

COM 1 + COM 2

Potenciémetro 5

Regulacéo crepuscular

O limiar de resposta desejado
pode ser ajustado progressiva-
mente de 10 a 1.000 lux.

Regulador totalmente para
a direita: MAX regime diurno

Regulador totalmente para
a esquerda: MIN regime noctur-
no

Dependendo do local de mon-
tagem, pode ser necessaria
uma correcgao da configuragao
em 1 -2 graus da escala.

Exemplos de aplicagéo

Valores de luminosidade
nominais

Regime nocturno min.
Corredores, halls de entrada 1
Escadas, escadas rolantes, esteiras transportadoras 2
Lavabos, WC, salas de controlo, refeitérios 3
Area de vendas, infantdrios, salas de pré-escola, pavilhdes 4
desportivos

Areas de trabalho: salas de escritdrio, conferéncia, reunido, locais 5
de trabalhos de montagem de preciséo, cozinhas

Areas de trabalho intenso para a vista: Laboratérios, desenhos -6
técnicos, trabalhos de alta precisdo

Regime diurno mAax.

Nota: dependendo do local de montagem, pode ser necessaria uma correcgao da configuragao em 1 -

2 graus da escala.

Potenciéometro f

Ajuste do tempo

Tempo pds-evento saida
de comutacéo 1

Valor de regulagao 30 s -
30 min.

O tempo pds-evento pretendi-
do pode ser regulado progres-
sivamente de um min. de
aprox. 30 s até a um max. de
aprox. 30 min. Passados 3 mi-

Modo de impulso (excepto DIM) JL

Colocando o regulador em JL
(totalmente a esquerda), o apa-
relho passa para o0 modo de im-
pulsos, isto é, a saida é activada

Modo IQ

Totalmente para a direita: o tem-
po pds-evento adapta-se de
forma dindmica e por auto-pro-
gramagcao ao perfil do utilizador.

por aprox. 2 seg. (por ex. para
automético de escada). A se-
guir, o sensor n&o reagira a
qualquer movimento durante

Um algoritmo de auto-progra-
magéo calcula o ciclo de tempo
ideal.
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nutos, é medida a luz prépria.
Se o valor-limite for ultrapas-
sado, o sensor desliga-se de-
pois de ter decorrido o tempo
pos-evento.

aprox. 8 seg. Devido ao auto-
-encandeamento por luz exter-
na, aqui sé é possivel o regime
diurno.

O intervalo mais curto é de 5
min., 0 mais longo ¢ de 20 min.




COM 2

Potenciometro 7

Tempo pés-evento saida de comutagdo 2 HLK

¢ Valor de regulagéo 1 min. -
2h

¢ Totalmente para a direita:
max.
Potenciémetro 8

¢ Totalmente para a esquerda:
min.

Atraso de activagao saida de comutagéo 2 HLK

* Valor de regulag@o 0 s —
10 min.

* Totalmente para a direita:
Monitorizagao do recinto &

* Totalmente para a esquerda:
0's (DESLIGADO)

Potenciometro 15

Na definicdo "Monitorizagédo", a
sensibilidade da saida de comu-
tagao "Presenca" diminui. O
contacto s6 se fecha quando é
detectado um movimento bem
perceptivel e sinaliza com gran-
de nivel de certeza a presenca
de pessoas.

Luminosidade basica (variante DIM)

No caso de o valor da luminosi-
dade baixar para aquém do va-
lor predefinido, esta fungédo as-
segura uma iluminagao basica
durante o tempo pds-evento
predefinido. Esta regulada a
aprox. 10 % da intensidade lu-
minosa méxima. Ao ser detecta-
da uma presenca, o detector ou
passa para a intensidade lumi-
nosa de 100 % (regulacé@o de

Ajuste do alcance

Potenciémetro 9

O alcance desejado (limiar de
resposta) pode ser regulado pro-
gressivamente.

m HF 360
min. 1 m-max. 12m

m DUAL HF
min.3x3m-10x3m
em cada sentido

luz constante em OFF) ou adop-
ta o valor de luminosidade pre-
definido (regulacao de luz cons-
tante em ON). Logo que deixe
de ser detectado qualquer mo-
vimento, o detector muda para a
luminosidade basica assim que
o tempo pos-evento tiver decor-
rido. Esta luminosidade basica é
desligada logo que o tempo
pés-evento (1 a 30 minutos) ti-

Totalmente para a esquerda
(regulagéo de fabrica) =
alcance minimo

Totalmente para a direita

(regulagéo de fabrica) =
alcance maximo
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O tempo pés-evento continua
activo. O atraso de activagéo
esta desactivado.

ver decorrido ou o valor de lumi-
nosidade for excedido, pelo fac-
to de a proporgéo de luz diurna
ja ser suficiente. Na posicdo
ON, o detector LIGA e DESLIGA
a luminosidade basica directa-
mente assim que o valor de lu-
minosidade baixar para aquém
do valor-limite.



Ligagbes em paralelo

Ao serem utilizados varios detectores, estes devem ser todos ligados & mesma fase!

14.1 Master / Master

Dentro de uma ligag@o em para-

lelo, também se podem utilizar

varios Master. Cada Master pas-

sa a controlar o seu grupo de

iluminagdo em dependéncia da

sua prépria medi¢éo de lumino-
14.2 Master / Slave

O modo de funcionamento Mas-
ter / Slave permite detectar re-
cintos de grandes dimensdes
(carga conectada = Master, sem

14.3Dois detectores num
automatico de escada
externo

14.4Detector como automatico
de escada

14.5Detector DIM

Ampliacao de fungoes
através do RC5

'Q' Fung&o burn in

Premindo tecla, > 5 s, é ativada a
fung&o burn in por 100 h.

Q Modo de apresentacao

Premindo a tecla, > 5 s, a ilumi-
nagao apaga-se enquanto for de-
tetado um movimento.

Se né&o for detetado mais ne-
nhum movimento, a iluminacao
volta para o modo de detegédo
normal assim que tiver decorrido
o tempo de luz ligada (LED acen-
de-se).

Telecomando

O telecomando (opcional) per-
mite ligar as fungdes conforta-
velmente a partir do chao.

sidade. Atrasos e valores de lu-
minosidade para comutagdo
sao definidos individualmente
em cada Master. A carga de co-
mutacdo é distribuida pelos di-
versos Master. A presenca con-

carga = Slave). A avaliagdo da

luminosidade no recinto é reali-
zada exclusivamente no Master.
Os Slaves comunicam a detec-

Edificio antigo / remodelado

Ampliacao de fungoes
através do RC8
(variante DIM)

Luminosidade basica

Premindo a respetiva tecla, > 5 s,
alteracao da luminosidade basica
para 60 min.

Valor da luminosidade basi-
ca

Premindo as respetivas teclas,
>5's, o valor de luminosidade
muda em passos de 10 % de ca-
davezz1=10%,2=20%, ...6
=60 %

Controlo remoto do utilizador
RC5, EAN 4007841 592806
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tinua a ser detectada por todos
os detectores em conjunto. A
saida de presenca pode ser tira-
da de qualquer um dos Master.

¢&@o do movimento ao Master. A
comutagdo da iluminagdo ou do
sistema HLK é realizada exclusi-
vamente através do Master.

Luz externa activada por bot&o.
Sem modo crepuscular, apenas
é possivel regime diurno.

Regulacéo da luz através de
botao

Estando o botéo ligado ao borne
S, aintensidade da iluminagao
pode ser regulada premindo o
bot&o. O botdo comeca por fazer
aumentar a intensidade ao valor
maximo, para depois voltar para
o valor minimo. Largando o bo-
t40, o respetivo valor sera manti-
do, sem mais qualquer
regulagéo, até a iluminag&o ser
desligada. Depois disso, o dete-
tor encontrar-se-a no modo de
detegdo anteriormente definido.
O sentido de regulagao da inten-
sidade da iluminagdo (méx./min.)
pode ser alterado largando bre-
vemente o bot&o e voltando a
premi-lo.

Controlo remoto de servigo
RC8, EAN 4007841 559410



Falhas de funcionamento

Falha

Causa

Solucédo

Lampada ndo acende

Falta tenséo de ligagcao
Valor lux definido insufi-
ciente

Nao foi detectado mo-
vimento

Verificar a tensao de
ligacédo

Aumentar o valor lux gra-
dualmente até a luz se
acender

Estabelecer contacto
visual desobstruido

Lampada néo se apaga

Valor lux excessivo
Tempo pos-evento
decorre

Fontes térmicas
interferentes, por ex.:
aquecedores, portas ou
janelas abertas, animais
de estimagao, lampada
incandescente / projector
de halogéneo, objectos
em movimento

Verificar a area de
deteccao

Definir um valor lux mais
baixo

Esperar até o tempo
pds-evento decorrer,

se necessario, reduzir a
definicdo

Suprimir fontes interfe-
rentes fixas por meio de
autocolante

Sensor desliga a luz apesar de
estar alguém presente

Tempo pos-evento
insuficiente
Limiar de luz insuficiente

Aumentar o tempo
pos-evento
Alterar a regulagao
crepuscular

Sensor desliga as luzes dema-
siado tarde

Tempo pés-evento
excessivo

Reduzir o tempo poés-
evento

Em sentido de aproximacao
frontal, o sensor liga demasiado
tarde

Alcance esta reduzido em
sentido de aproximagao
frontal

Montar outros sensores
Reduzir a distancia entre
dois sensores

Sensor ndo liga apesar de estar
escuro e haver presenga de al-
guém

Valor lux escolhido é
insuficiente

Sensor foi desactivado
com interruptor / botao?
Semi-automatico?
Aumentar o valor-limite
da luminosidade
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Reciclagem

Equipamentos elétricos, aces-
sorios e embalagens devem
ser entregues num posto de
reciclagem ecoldgica.

Nunca deite equipa-
mentos elétricos pa-
ra o lixo doméstico!

Apenas para estados mem-
bros da U.E.:

Segundo a diretiva europeia
relativa aos residuos de equi-
pamentos elétricos e eletréni-
cos, e a respetiva transposi-
¢é&o para o direito nacional, to-
dos os equipamentos elétricos

Declaragcao de conformidade

O(a) abaixo assinado(a)
STEINEL GmbH declara que o
presente tipo de equipamento
de radio HF 360/DUAL HF es-
ta em conformidade com a

Garantia do fabricante

Enquanto comprador, tem
direito a uma garantia quer
seja legal ou por defeitos de
fabrico junto do vendedor. A
nossa declaragéo de garantia
néo tem qualquer efeito
substitutivo nem limitador
sobre estes direitos. Nés con-
cedemos-lhe 5 anos de garan-
tia sobre o perfeito estado e

o correto funcionamento do
seu produto da série STEINEL
Professional. Garantimos-lhe
que o produto ndo apresenta
quaisquer defeitos de ma-
terial, fabrico e construgao.
Garantimos as perfeitas
condigdes de funcionamento
de todos os componentes ele-
trénicos e cabos, bem como
a auséncia de defeitos em
todos os materiais utilizados e
respetivos acabamentos.
Reclamacao

Se pretender fazer uma recla-
magao, ao abrigo da garantia,
envie por favor, o seu produto
completo com os respetivos
portes pagos e acompanhado

Diretiva 2014/53/UE. O texto
integral da declaragéo de con-
formidade estéa disponivel no
seguinte endereco de Internet:
www.steinel.de

pelo original da fatura de
compra, que devera conter
obrigatoriamente a data

da compra e a designagéo
inequivoca do produto, ao seu
revendedor ou diretamente
anoés: F.Fonseca, S.A. - Rua
Jodo Francisco do Casal 87-
89, 3800-266 Aveiro. Por isso,
recomendamos que guarde

a sua fatura de compra num
local seguro até o prazo de
garantia expirar. A F.Fonseca,
S.A. ndo assumira qualquer
responsabilidade pelos custos
e riscos de transporte na
devolugao de um produto.
Para obter informagdes sobre
como reclamar o seu direito

a uma intervengao ao abrigo
da garantia, visite o nosso site
em www.ffonseca.com
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e eletrénicos em fim de vida
util devem ser recolhidos se-
paradamente e entregues nos
pontos de recolha previstos
para fins de reutilizagéo ecolo-
gica.

Se necessitar de uma inter-
vengao ao abrigo da garantia
ou se tiver qualquer duvida
em relagdo ao seu produto,
contacte-nos através da
nossa linha de assisténcia:
+351 234 303 900.

ANOS

GARANTIA

DO FABRICANTE



Baste kund!

Vi tackar for det fortroende du
har visat oss genom kdpet av
din HF-sensor fran STEINEL.
Du har bestamt dig fér en
forstklassig kvalitetsprodukt,
som har tillverkats, provats
och férpackats med storsta
omsorg.

Vi ber dig att noga lasa ige-
nom denna montageanvishing
innan du installerar sensorn.
Korrekt installation och idrift-
tagning ar en forutsattning for
langvarig, tillforlitlig och stor-
ningsfri drift.

A Sékerhetsanvisningar

® Innan installation och
montage pabdrjas maste
spanningen kopplas bort.

* Inkoppling méste utféras
i spanningsfritt tillstand.
Bryt strdmmen och
kontrollera med span-
ningsprovare att
alla parter ar span-
ningslésa.

e Eftersom sensorn instal-
leras till ndtspanningen
maste arbetet utféras pa
ett fackmannamassigt
satt och enligt géllande
installationsforeskrifter.

Installation 13 (se anvisning pa sidan 2)

Sensorn &r avsedd fér monta-
ge infalld i dosa. (COM1 AP
for utanpaliggande montage)
Dosa for infallnad i tak eller
férhojningsram for utanpalig-
gande montage ingar ej.
Sensormodul och montage-
enhet levereras monterade
och separeras for installation
och instéliningar.

Produktbeskrivning

1 Montage-enhet

2 Sensormodul

3 Styrenhet

4 DIP-switchar
(1) Normal / testlage
(2) Semi- / helautomatiskt lage
(3) tryckknapp / strombry-
tare
(4)Pa/pa-av
(5) Konstantljus pa /

konstantljus av

Anmarkning:

Se till att det finns ett
avstand pa minst 3 m till
WLAN routern eller access-
punkterna vid installationen.

Tillbehor:

Dosa fér inféllnad
art nr E13 120 34
Forhojningsram
art nr E13 120 33

Skymningsinstalining

Efterlystid kanal 1

Eftergangstid kanal 2

Tillslagsférdréjning

fordréjning kanal 2

9 Ré&ckvidd - instéllning

10 Infallningsdosa foér mjuka
undertak, tilloehor

11 Forhojningsram, IP 54,

tillbehor

o ~N o O
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Vi hoppas att du far stor nytta
av din nya HF-sensor fran
STEINEL.

* P4 styringang DIM 1-10
V ansluts armaturer med
HF-don som har en
analog 1-10V styrsignal
for ljusreglering.

Skyddskorg

art nr E13 120 32
Fjérrkontroll anvandare RC5
art nr E13 005 52
Fjarrkontroll anvandare RC8
art nr E13 000 89

12 Lasmekanism

13 Installation

14 Kopplingsschema

15 Efterlystid grundljus,
Dim. alternativ

16 Tackfolie féor dampning av
rackvidden (endast HF 360)

SE



Funktionsbeskrivning

Control Pro hégfrekvenssen-
sor styr belysning men aven
varme, ventilation och air-con-
dition (COM 2). Anvandnings-
omréaden t.ex. kontor, WC, of-
fentliga utrymmen eller i hem-
miljé. Med hjélp av modern
hogfrekvensteknik detekteras
alla rorelser oavsett omgiv-

ningstemperatur. DUAL HF &r
den idealiska I6sningen for att
detektera korridorer i hotell,

skolor eller kontorsbyggnader.

Instéllning av sensorns funk-
tioner gérs pa sensorn eller
med hjélp av fjarrkontroll (till-
behor).

Serie Control Pro har en
mycket lag egenforbrukning
0,3 W).

Control PRO

HF 360 COM 1/ COM 1 AP
DUAL HF COM 1/COM 1 AP

Kanal 1 aktiveras av instéllt
skymningsvérde och nérvaro.

Instéliningar:

- Skymningsvarde

- Efterlystid, impulslage eller
IQ-mode (automatisk an-
passning till rumsanvand-
ningen)

Detekteringsomrade

Control PRO

HF 360 COM 2

Kanal 1 lika funktionen for
COM1. Ytterligare en kanal
for ventilation / air condition.
Instéliningar:

- Efterlystid

- Tillslagsfordrojning

- Rumslogik

Control PRO

HF 360 DIM
DUAL HF DIM

1 kanal aktiveras av instéllt
skymningsvarde och nérvaro.

Instéliningar:

- Skymningsvarde

- Efterlystid eller IQ-mode
(automatisk anpassning till
rumsanvéandningen)

- Grundljus

- Konstantljus

HF 360 montagehdjd 2,8 m 6. g.

DUAL HF montagehdjd 2,8 m 6. g.
350 9 10

S

ZIITINNN
NN
7 III\|\“\§\\:\\

Rackvidden for HF 360 kan justeras elektro-
niskt. Sensorn kan avskarmas i en eller tva de-
tekterings-riktningar om sé 6nskas. Detektering
i 360° med maximal rackvidd @ 12 meter.

DUAL HF har tva stycken riktade HF-sensorer
som detekterar rorelse at var sitt hall. Rackvid-
den stalls in elektroniskt fran 3 x 3m till

10 x 3m i vardera riktningen.
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Installationsanvisning / kopplingsscheman

Dimensionering av anslutnings-
kablar skall géras enl. géllande
installationsforeskrifter (se &ven
sid. 19) Nedan foljer kopplings-
exempel for flera av de vanli-
gaste applikationerna.

COM 2 DIM

1-10V
. max. 100

COM 1 AP

L

O
&

CLLsPPNN
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Tekniska data

Matt HF 360 DUAL HF
(Hx B xD) 120 x 120 x 56 mm 120 x 120 x 76 mm
Spanning 230—240V, 50 Hz / 60 Hz

Maximal belastning kanal 1
(COM1/COM2)

Max 2.000 W glédljus och halogen

max 12st HF-don, drosslar, Iagenergilampor.
Obs, anvénd mellanrela eller kontaktor vid hogre belastning
och hog startstrom.

Maximal belastning kanal 2
(géller COM2) (géller HF 360)

Nérvaro
max. 230 W / 230 V, potentialfri kontakt
max. 1A, (cos ¢ = 1) avsett for vdrme / ventilation / air condition

Anvandning inomhus
Monteringshéjd 2,5-3,5mé.g.
Bevakningsvinkel HF 360 DUAL HF

360° med 140° 6ppningsvinkel.
Kénner genom glas, tra och an-
dra tunna material. 1 eller 2 de-
tekterings-riktningar kan dam-
pas for anpassning till rumsdi-
mensionerna.

se diagram pa sid. 4 kanner
genom glas, trd och andra
tunna material.

Rackvidd

HF 360 DUAL HF
1—12 m, instélining gors 10 x 3 m i vardera riktningen,

elektroniskt instéllning gors gors elektroniskt

Efterlystid kanal 1
Tidsinstallning

30 sek. —30 min, puls-funktion (ca 2 sek.)
1Q mode (automatisk anpassning till rumsanvandningen)

Eftergangstid kanal 2
Tidsinstallning

(géller HF 360)

COM2 endast for varme / ventilation / AC
0 sek. —10 min. tillslagsférdréjning

1 min. —2 tim. eftergangstid

Automatisk rumsbevakning

DIM:
Tidsinstallning
Styrutgéng

30 sek.—30 min.
1Q-mode (automatisk anpassning till rumsanvéndningen)

1-10V /max. 50 HF-don, max. 100 mA

Sensorteknik

HF-sensor 5,8 GHz, séandareffekt < 1mW

Funktionsval DIP-switchar

DIP 1 Normal / testlage

DIP 2 Semi- / helautomatiskt lage

DIP 3 Tryckknapp / strémbrytare

DIP 4 Pa/pa - av

DIP 5 Konstantljus pé / konstantljus av

Parallell-koppling

Master / Slave
Master / Master

Anvéndarvénlig instélining

Teach In (med fjarrkontroll som tillbehdr)

Skymningsniva
resp. konstantljusniva

10-1.000 Lux, « / dagsljus
DIM 100 —1.000 Lux

Skyddsklass 1P20 (IP54 med férhdjningsram fér utanpéliggande montage)
Isolationsklass Il

Temperaturomrade: -25 till +55 °C

Holje UV-besténdig, évermélningsbar
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Funktionsprogram DIP-swtchar

COM 1 + COM 2
DIP 1

Normal- / Test-lage

Testléget ar bestammande,
d.v.s. det styr fore alla andra
installningar som ar gjorda
och anvands for att testa funk-
tionen och stélla in rackvidden
pa narvarovakten. Oavsett

omgivningens ljusniva tander
sensorn ljuset ca. 8 sekunder
vid detektering. ( En bl LED

blinkar nar rérelse ar detekte-
rad) | testlage inaktiveras po-
tentiometerinstallningarna.

Narvarovakten kan ocksé stal-
las in med hjalp av den bla
LED-lampan utan att nagon
last &r ansluten.

DIP 2

Semi-automatiskt (MAN) / Hel-automatiskt lage (AUTO)

Semi-automatiskt lage: (MAN)

Ljuset tands via stromstéllare.
Ljuset slacks automatiskt efter
installd efterlystid. (Tva tryck

Helautomatiskt lage (AUTO)

Tander och slécker ljuset au-
tomatiskt vid narvaro om ljus-
styrkan i rummet ar lagre an
instéllt skymningsvarde. Ljuset
kan téndas och slackas manu-

pa stromstéllaren ger fastljus i
fyra timmar)

ellt via strémbrytare. Tva tryck
pa strémbrytaren ger 4 tim-
mars fast ljus. Ett tryck pa
stromstéllaren avbryter 4 tim-
marsekvensen och slacker lju-

set. Sensorn atergar da till
sensorstyrt lage. Ett tryck pa
stromstallaren nar belysningen
ar tand i normallage slécker
belysningen.

DIP 3
Tryckknapp / stromstallare

Styr hur sensorn skall tolka in-
kommande signal. Anslutna
tryckknappar / brytare pa fasen
ger mdjlighet att styra sensorn
som en semi-automatisk enhet
som kan styras manuellt.

* Styrning antingen via
tryckknapp eller brytare.

* Mgjligt att ha flera
tryckknappar till samma
sensor

e Vid anvandande av
tryckknapp med kon-

trollampa skall denna
vara utférd med separat
lampkrets.

* Max kabellangd 50m.
mellan sensor och
strombrytare.

DIP 4

Pa / Pa-Av tryckknapp

Med DIP-switchen i Pa-Av lage
kan ljuset tdndas och slackas
manuellt (undantag impuls-lage
da manuell Av inte & méjlig) | 18-

ge "P&" kan inte langre ljuset
sldckas manuellt. Efterlystiden
nollstélls varje géng tryckknap-
pen trycks in.

DIM
DIP 5

Konstantljus "Pa" / "Av"
Funktion for konstant ljusniva.
Sensorn méater omgivningens
ljusniva och styr inkopplad be-
lysning s& att dnskad ljusniva

uppnas. Vid &ndringar i dags-
ljus anpassar sensorn tillskot-
tet av artificiellt ljus s& att 6ns-
kad ljusniva bibehalls.
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Sensorn tander och slacker
ocksa belysningen styrt av
nérvaro.
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Instélining av sensorns funktioner

COM 1 + COM 2

Potentiometer 5
Skymningsinstélining

Skymningsniva kan stéllas in
fran 10 till 1.000 lux. Potentio-
meter vriden till medsols &ndla-
ge gor att sensorn ar aktiv i

dagsljus. Potentiometern vriden
till motsols &ndlage gor att sens-
orn aktiveras vid ca.10 lux.

Anvandningsexempel Skymningsinstéllning
Natt-tdndning min

Korridorer, foajéer 1

Trappor, rulltrappor, rullband 2

Toaletter, omkl&dningsrum, fikarum etc. 3

Butiker, skolsalar, sporthallar etc. 4

Arbetsmiljder: kontor, konferensrum, industri, kok etc. 5

Arbetsmiljder: kontor, konferensrum, industri, kok etc. >=6

Dagsljus-aktiv max

Notera: Ovanstéende férslag ar ungeférliga varden. Justering kan krévas.

Potentiometer 6

Tidsinstallning

Efterlystid for kanal 1.
Instélining 30 sek. — 30 min.

Pulsfunktion (ej DIM) JL

Potentiometer i lage [ (max
motsols) ar sensorn i impulslage
d.v.s. utgéngen &r sluten i unge-
far

1Q-funktion

Potentiometern vriden till maxIa-
ge medsols. Efterlystiden stalls
in automatiskt genom att sens-
orn "laser av" aktiviteten i loka-
len.

Vald efterlystid &r stéllbar fran
30 sek. — 30 min. Nar skym-
ningsvardet dverskrids, slacker
sens-

2 sek. (t.ex. for trappautomatik)
Efter denna tid &r sensorn inakti-
verad i ca. 8 sek.

Kortaste tid 5 min. vid lagrefven-
ta narvaroperioder och langsta
tid 20 min vid hogfrekvent nar-
varo.
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orn belysningen efter att
installd efterlystid gatt ut.

Denna instéllning kraver att
sensorn &r installd for dagsljus-
aktivitet.




COM 2

Potentiometer 7

Eftergangstid for utgang 2 (varme, ventilation, A-C)

e Instélining 1 sek.—2 tim.

* Potentiometer medsols &ndla-

ge: 2 tim. eftergéngstid

Potentiometer 8

¢ Potentiometer motsols &ndla-
ge: 1 sek. eftergangstid

Tillslagsférdréjning for utgang 2 (varme, ventilation, A-C)

 Tillslagsfoérdréjning

0 sek. =10 min.
Potentiometern vriden till
maxlage medsols:
Rumsévervakning <@
Potentiometern vriden till
maxlage motsols: Ingen
tillslagsférdréjning ("OFF")

Potentiometer 15
Grundljus (Dim alternativ)

Ger grundljus for vald efterlystid.

Grundljuset &r inaktivt nar om-
givningsljuset ligger éver vald
skymningsniva. Grundljuset kan
dimmas ner till 10 %. Vid nérva-
ro dimmrar sensorn upp ljuset
till 100 % (konstantljus instéll-
ning "AV") eller anpassar dimm-

Réckvidd

Potentiometer 9

Réckvidden &r steglost
instéllningsbar.
m HF 360

1-12 m (diameter)

m DUAL HF
3 -10 m i vardera riktning
(bredd 3 m). (tot. max 3 x 20
m)

Genom att vrida potentiometern
till "rumsdvervakning" minskas
kénsligheten for narvaro-detek-
teringen. Utgéngen aktiveras
endast efter detektering under
en léngre tid. Detta for att séker-
stélla att tillslag inte sker i ono-
dan.

ringsnivan till vald ljusniva (kon-
stantljus-instalining "PA"). Efter-
lystid grundljusniva &r den tid
som grundljuset skall lysa innan
belysningen slacks denna tid
borjar efter ordinarie efterlystid.
Grundljuset slacks nar efterlysti-
den (1min. —30 min.) gatt ut eller

Potentiometern vriden
till maxldge motsols =
minimum rackvidd.

Potentiometern vriden

till maxldge medsols =
maximum réckvidd.
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Eftergangstiden forblir aktiv.
Tillslagsférdrojning ar inaktive-
rad.

att dagsljuset ar &r starkare an
skymningsnivan. Vid lage "ON"
slas grundljuset av om omgiv-
ningsljuset stiger éver skym-
ningsvardet.
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Parallellkoppling exempel

Obs - vid parallellkoppling av flera sensorer maste dessa kopplas till samma fas.

14.1 Master / Master

Om tva eller fler Control Pro pa-
rallell-kopplas kan alla enheter
fungera som master. Instéllining

14.2 Master / Slave

Master / slave-koppling &r lamp-
lig att anvénda i storre rum.
Belysningen kopplas till mas-

14.3Tva sensorer kopplade till
en trappautomat. Styrning fran s
eparat tryckknapp / stromstalla-

14.4Sensor kopplad som trap-
pautomat.

14.5Sensor for dim. 1 =10 V.

Funktionskomplettering via
RC5

A
',Q; Inbranningsfunktion
Med ett knapptryck, > 5's,
aktiveras inbranningsfunktionen
under 100 h.

Q Presentationslage

Med ett knapptryck, > 5s, &r lju-

set SLACKT, s& lange rorelse de-

tekteras.

Nar ingen rérelse léngre registre-

ras, kopplar lampan om till sens-

ordrift (LED TILL) efter att efterlys-
tiden har Iopt ut.

Fjarrkontroll

Genom att anvanda fjarrkontrol-
len RC 3(tillbehor) kan manga in-
stéllningar bekvédmt géras.

av skymningsniva (luxtal) och ef-
terlystid gérs pa varje master.
Anslutna armaturer belastar alla

tern, medan slave-sensorn bara
anvénds for detektering.
Mastern avlaser skymningsnivan

re. Tander ljuset oavsett skym-
ningsvérde dven vid dagsljus.

Funktionskomplettering
via RC8 (DIM-variant)

Grundljusniva

Med respektive knapptryck, >
5 s, andras grundljusnivan till
60 min.

Vérdet pa grundljusnivan
Genom att trycka pa respektive
knappar, > 5 s, andras vérdet pa

grundljusnivan i steg om 10 % till:
1=10%,2=20%, ..6=60 %

Fjarrkontroll anvéandare RC5
art nr E13 005 52
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de parallell-kopplade mastrarna.
Tandtrad L'kan hamtas fran valfri
master.

i rummet. Mastern aktiverar be-
lysning och ev. ansluten ventila-
tion (com2)

Dimning via knapp

Nér knappen ar ansluten till S-
kldmman kan belysningen dimras
genom att trycka pa knappen.
Knappen gar forst pa maximivar-
de och atergar sedan till minimi-
varde. Slapps knappen hélls res-
pektive vérde utan nagon ytterli-
gare reglering tills belysningen
slacks. | anslutningen befinner sig
detektorn i sensordrift som stéllts
in tidigare. Dimringens riktning
(max. / min.) kan andras genom
att knappen slapps helt kort och
sedan trycks igen.

Fjarrkontroll anvéandare RC8
art nr E13 000 89



Driftstérningar

Stérning Orsak Atgard
Ljuset ténds inte * Ingen spanning ansluten Kontrollera anslutningar
* Skymningsvardet ej Oka langsamt
uppfyllt skymnings-vérdet tills
* Ingen rorelse i detektor- ljuset ténds
omradet Kontrollera s att
sensorn kan "se" dnskat
detektoromrade
Ljuset slacks inte * Skymningsvardet for hogt Kontrollera detektorytan
e Efterlystiden har inte Sénk skymningsnivan
gatt ut Vénta till efterlystiden

o Paverkan fran varmekallor
t.ex. varmeflakt, 6ppna
ddrrar / fonster, dijur,
varma ljuskallor

gatt ut, reducera efterlys-
tiden om det behdvs
Anvand avskarmningarna
for att ta bort objekt som
stor detekteringen

Sensorn sténger av ljuset trots ¢ Efterlystiden for kort
rérelse i omradet * Skymningsnivan for lag

Oka efterlystiden
Andra skymningsnivén

Sensorn stangs inte av tillrackligt ¢ Efterlystiden for lang
shabbt

Minska efterlystiden

Sensorn ténder inte belysningen ¢ Réckvidden &r reducerad
snabbt nog ndr man gér rakt vid rorelse rakt emot
mot sensorn sensorn

Anslut ytterligare
sensorer

Minska avstandet mellan
tva sensorer

Sensorn tander inte ljuset trots ~~ ® Oka skymningsvardet
rorelse och tillrackligt moérk
omgivning

Skymningsvarde for lagt
Sensorn inaktiverad av
tryckknapp / brytare
Franvarofunktion (semi-
automatisk) aktiverad
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Avfallshantering

Elapparater, tillbehér och for-
packning maste lamnas in till
miljévénlig atervinning.

Tillverkargaranti

Harmed forsakrar STEINEL
GmbH att denna typ av radio-
utrustning HF 360/DUAL HF
Overensstammer med direktiv
2014/53/EU. Den fullstéandiga

Kasta inte elappara-
ter i hushallssopornal!

Tillverkargaranti

Tillverkargaranti STEINEL
GmbH, DieselstraBe 80-84,
DE-33442 Herzebrock-
Clarholz, Tyskland

Alla produkter fran STEINEL
uppfyller hogsta kvalitetsan-
sprak. Av den anledningen
tillhandahaller vi som tillver-
kare dig som kund gérna en
garanti enligt nedanstaende
villkor:

Garantin omfattar frihet

fran brister, som bevisligen
beror pa ett material- eller
tillverkningsfel och om-
gaende meddelas oss efter
att det konstaterats och
inom garantitiden. Garantin
omfattar samtliga STEINEL
Professional-produkter
som kops och anvands i
Tyskland.

Var garanti fér konsumenter
Nedanstaende bestammel-
ser géller fér konsumenter.
En konsument &r varje
naturlig person som vid
koptransaktionen varken
utbvar sin industriella eller
sjélvstandiga yrkesverk-
samhet.

Du kan vélja, om vi ska
fullgéra garantin genom

Géller endast EU-lander:
Enligt det géllande europeiska
direktivet om uttjanta elektris-
ka och elektroniska apparater
och dess omsattning i natio-
nell lagstiftning, méaste uttjanta
elapparater lamnas in till miljo-

texten till EU-férsékran om
Sverensstammelse finns pa
féljande webbadress:
www.steinel.de

en gratis reparation,

gratis utbyte (evtl. genom
en lik- eller mervardig, nyare
modell) eller genom ett
tillgodohavande.
Garantitiden for den STEI-
NEL Professional-produkt
som du kopt &r for sensorer,
strélkastare, utomhus- och
inomhusbelysning: 5 ar

for varmluft- och varmlim-
produkter: 1 ar

alltid fran produktens
inkdépsdatum.

Vi atar oss transportkostna-
derna for retursandningen
men inte transportriskerna.
Var garanti fér foretagare
Nedanstéende bestammel-
ser galler for féretagare.
Foretagare ar en naturlig
eller juridisk person eller ett
rattskapabelt personbolag
som vid kdptransaktionen
utdvar sin industriella eller
sjalvstandiga yrkesverk-
samhet.

Vi avgor, om vi ska fullgéra
garantin genom gratis
atgardande av bristerna,
gratis utbyte (evtl. genom
en lik- eller mervardig, nyare
modell) eller genom ett
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vanlig atervinning.

tillgodohavande.
Garantitiden for den STEI-
NEL Professional-produkt
som du kopt &r for sensorer,
stralkastare, utomhus- och
inomhusbelysning: 5 ar

fér varmluft- och varmlim-
produkter: 1 ar

alltid fran produktens
inkdpsdatum.

Inom ramen for garantin
ersétter vi inte dina utgifter
som kravs vid en kom-
pletterande prestation och
inte dina utgifter vid utbyg-
gnaden av den bristfalliga
produkten och inbyggnaden
av en utbytesprodukt.
Garantirattigheter, kost-
nadsfrihet

De tjanster som beskrivs
hér galler utéver de lagliga
garantianspraken - inklusive
sérskilda skyddsbestam-
melser fér konsumenterna -
och begransar eller ersatter
inte dessa.

Att utdva sina lagliga
rattigheter vid brister

ar kostnadsfritt.
Undantaget fran garantin
Uttryckligen undantagna
fran denna garanti &r alla



utbytbara ljuskéllor.

Dérutbver bortfaller garantin:

- vid normal férslitning
p.g.a. anvandning eller
annan naturlig forslit-
ning pa produktdelar
eller brister pa STEINEL
Professional-produkten,
som beror pa normal
forslitning p.g.a. anvand-
ning eller annan
naturlig forslitning,

— vid anvandning av pro-
dukten fér &andamal den
inte &r avsedd eller vid
osakkunnig anvandning
eller om
bruksanvisningen
ignoreras,

— om till- och ombyg-
gnader resp. andra modi-
fikationer pa& produkten
genomférts egenmaktigt
eller om brister kan
hénforas till att tillbe-
hérs-, kompletterings-
eller reservdelar inte ar
STEINEL originaldelar,

— om underhall och skétsel
av produkten inte mots-
varat bruksanvisningen,

— om montering och instal-
lation inte utforts enligt
installationsbestéam-
melserna fran STEINEL,

— vid transportskador eller
-forluster.

Tysk lags giltighet

Tysk lagstiftning galler och

undantaget &r 6verens-

kommelsen med Férenta

Nationerna om avtal for den

internationella varuhandeln

(CISG).

Gora gallande

Om du vill ta din garanti

i ansprak, sa skickar du
din produkt fullstandig
tillsammans med originalk-
vittot, dar képedatum och
produktbeteckning maste
framga, till din aterforsaljare
eller direkt till oss, Karl H
Strém AB, Verktygsvéagen
4, SE-55302 J6nkoping.
Dérfér rekommenderar vi
att du sparar kvittot val tills
garantitiden har gatt ut.
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Keere kunde

Tak for den tillid du har vist os
ved at kebe denne tilstedevae-
relsessensor fra STEINEL. Du
har valgt et produkt af hoj kva-
litet, som er fremstillet, testet
og emballeret med storste
omhu.

Lees monteringsvejledningen,

inden du monterer lampen, for

kun korrekt installation og
ibrugtagning sikrer en lang,
palidelig og fejlfri drift.

A Sikkerhedshenvisninger

* Afbryd stromtilferslen,
inden der arbejdes pa
sensoren!

* Ved montering skal
den elledning, der skal
tilsluttes, vaere spaen-
dingsfri. Sluk derfor for
stremmen, og kontroller
med en spaendingstester,
at ledningen er spaen-
dingsfri.

* Ved installation af sen-
soren er der tale om ar-
bejde med netspaending.
Det ber derfor udferes
fagligt korrekt iht. de
geeldende regler.

Montering / installation 13 (se fig. side 2)

Sensoren er kun beregnet til
skjult loftmontering i rum
(med undtagelse af varianten
COM 1 AP). En tilsvarende
indbygningsdase samt en pa-
bygningsdase medleveres ik-
ke.

Sensor- og belastningsmodul
leveres monteret og skal efter
montering af belastningsmo-
dulet og indstilling af potentio-

Beskrivelse

1 Belastningsmodul
2 Sensormodul
3 Sensorunderside
4 Dip-kontakter
(1) Normal- / testdrift
(2) Halv- / fuldautomatisk
(3) Tast / kontakt
(4) Tast ON / ON-OFF
(5) DIM-variant
regulering af konstant
lys ON / OFF

metre / DIP-kontakter anbrin-
ges sammen.

Bemeerk:

Sorg ved installationen for,
at der er en afstand pa min.
3 m til WLAN-router eller
Access Points.

Skumringsindstilling

Tidsindstillingudgang 1

Efterlobstid HLK

udgang 2

8 Tilkoblingsforsinkelse HLK
udgang 2

9 Raekkeviddeindstilling

10 Indbygningsdése, option

~N o o
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Vi ensker dig god forngjelse
med din nye sensor fra
STEINEL.

e Ved styreudgang DIM
1-10 V ma der udeluk-
kende anvendes elektro-
niske forkoblingsenheder
med potentialsepareret
styresignal.

Tilbeher:
Klemme-loftadapter,

EAN 4007841 000370
Synlig adapter,

EAN 4007841 000363
Beskyttelseskurv,

EAN 4007841 003036
Brugerfjernbetjening RC5,
EAN 4007841 592806
Servicefjernbetjening RC8,
EAN 4007841 559410

11 Pabygningsdése IP 54, op-
tion

12 Lasemekanisme

13 Montering / installation

14 Parallelkoblinger

15 Efterlobstid
orienteringslys
DIM-variant

16 Afdaekningsfolie til minime-
ring af registreringsomradet
(HF 360).



Funktion / grundfunktion

Hojfrekvenstilstedeveerelses-
sensorerne i serien Control
PRO regulerer lyset og HLK-
styringen (kun COM 2) f.eks.
pa kontorer, toiletter, offentlige
eller private bygninger afhaen-
gigt af lysforhold og tilstede-
veerelse. Med moderne hojfre-
kvensteknologi garanteres en

komplet, temperaturuafhaen-
gig bevaegelsesregistrering.
Sensoren DUAL HF egner sig
pga. den dobbelte retningska-
rakteristik seerligt til gange pa
hoteller, skoler og i kontorbyg-
ninger. Indstillingen af udgan-
gene samt tilstedevaerelses-
sensorens raekkeviddeindstil-

ling sker via potentiometrene
og Dip-kontakterne, eller den
optionelle fiernbetjening. Til-
stedevaerelsessensoren er
derudover kendetegnet ved sit
lave stremforbrug.

Presence Control PRO

HF 360 COM 1/ COM 1 AP
DUAL HF COM 1/COM 1 AP

1 udgang afhaengig af nominel
lysstyrkevaerdi og tilstedevee-
relse.

Indstillingsmuligheder:

-Nominel lysstyrkeveerdi

-Efterlobstid, impuls, IQ-mo-
dus

Overvagningsomrade

Presence Control PRO
HF 360 COM 2

1 udgang som COM 1.
Derudover 2. udgang HLK (var-
meanlaeg / ventilation / klima)
afhzengig af tilstedeveerelse.
Indstillingsmuligheder:
Efterlobstid
-Tilkoblingsforsinkelse
-Rumovervagning

Presence Control PRO

HF 360 DIM
DUAL HF DIM

1 udgang afhaengig af nominel
lysstyrkeveerdi og tilstedevae-
relse.

Indstillingsmuligheder:
-Nominel lysstyrkeveerdi
-Efterlobstid, IQ-modus

- Orienteringslys
-Regulering af konstant lys

HF 360 monteringshejde 2,8 m

DUAL HF monteringshejde 2,8 m
0

Reekkevidden for HF 360 kan indstilles elektro-
nisk. For rumtilpasning kan 1 eller 2 overvag-

ningsomrader afdeekkes. Med en registrerings-
vinkel pa 360° er der mulighed for en raekkevid-

de pa maks. 12 m.

10x3m.
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Sensoren DUAL HF har 2 specielle HF-senso-
rer, der fra loftet kan overvage begge retninger
pa en gang. Elektronisk kan raekkevidden i beg-
ge retninger indstilles trinlost fra 3 x 3 m —

DK



Elektrisk installation / automatisk drift

Ved valg af ledningerne overhol-
des grundleeggende de geelden-

de installationsforskrifter (se Sik-

kerhedshenvisninger pa side 9).
For ledningsferingen af tilstede-
veerelsessensorerne geelder: Iht.
VDE 0100 520 afsnit 6 ma der til

ledningsferingen mellem sensor
og elektr. forkoblingsenhed an-
vendes en multiledning, der in-
deholder béde netspaendings-
ledninger samt styreledninger
(f.eks. NYM 5 x 1,52). Nettilslut-
ningsledningen ma have en dia-

meter pa maks. 10 mm. Nettil-
slutningsklemmens klem-

omrade er konstrueret til maks.
2x1,5mm2eller 1 x 2,5 mm2.

DIM

1-10v

max. 100

COM 1 AP

L
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Tekniske data

Mal (h x b x d)

HF 360
120 x 120 x 56 mm

DUAL HF
120 x 120 x 76 mm

Netspaending

230—240V, 50 Hz/60 Hz

Effekt, udgang 1
(COM 1/COM 2)

Elektr. forkoblingsenhed:
(COM1/COM 1 AP/

COM 2/ DIM)

Relzae 230 V

maks. 2.000 W ohmsk belastning (cos ¢ = 1)

maks. 1.000 VA (cos ¢ = 0,5)

Tilkoblingsspidsstrem maks. 800 A/ 200 ps

eller 30 x (1 x 18 W), eller 25 x (2 x 18 W)

eller 25 x (1 x 36 W), eller 15 x (2 x 36 W)

eller 20 x (1 x 58 W), eller 10 x (2 x 58 W)

Overhold de elektr. forkoblingsenheders individuelle tilkoblings-
strom! Ved en hojere effekt skal et relee eller en kontaktor forkob-

les.

Effekt, udgang 2

(kun COM 2) (kun HF 360)

Tilstedevaerelse
Maks. 230 W/ E 230

maks. 1A, (cos ¢ = 1) til HLK (varmeanlzeg / ventilation / klima)

Anvendelse Indenders i bygninger
Monteringshejde 2,5 m—3,5 m loftshojde
(loftmontering)

Registreringsvinkel

HF 360

360° med abningsvinkel pa
140°evt. gennem glas, tree og
tynde veegge. For rumtilpas-
ning kan 1 eller 2 overvag-
ningsomréder afdaekkes

Dual HF

se diagram s. 91

evt. gennem glas, trae og tynde
vaegge.

Raekkevidde HF 360 Dual HF
maks. @ 12 m, maks. 10 x 3 m i hver retning,
trinles, elektronisk indstilling trinlgs, elektronisk indstilling
Udgang 1 30 sek. —30 min., impulsmodus (ca. 2 sek.),
tidsindstilling 1Q-modus (automatisk tilpasning til brugsprofilen)
Udgang 2 kun COM2 til HLK
tidsindstilling 0 sek. — 10 min. tilkoblingsforsinkelse

(kun HF 360)

1 min. =2 timer efterlobstid
automatisk rumovervagning

DIM 30 sek.—30 min.

Tidsindstilling 1Q-modus (automatisk tilpasning til brugsprofilen)
Styreudgang 1-10V /maks. 50 elektr. forkoblingsenheder. maks. 100 mA
Sensorik Hojfrekvens 5,8 GHz, sendeeffekt < 1 mW

Funktioner via DIP 1 Normal- / testdrift

DIP-kontakt DIP 2 Halv-/ fuldautomatisk

DIP 3 Tast- / kontaktdrift
DIP 4 Tast ON /tast ON-OFF

DIP 5 Regulering af konstant lys ON-OFF (DIM)

Parallelkoblinger

Master / master — master / slave sammenkobling

Komfortindstilling

Teach In (med fiernbetjening som ekstraudstyr)

Lysveerdiindstilling

10—1.000 lux, « / dagslys
DIM 100—1.000 lux

Kapslingsklasse

1P20 (IP54 med AP Box)

Beskyttelsesklasse

Temperaturomrade

-25 til +565 °C

Kabinet

UV-stabil, kan lakeres
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Funktioner - indstillinger via DIP-kontakt

COM 1 + COM 2
DIP 1

Normaldrift / testdrift (NORM / TEST)

Testdriften har forrang i for-
hold til alle andre indstillinger
pa tilstedeveerelsessensoren
og anvendes til kontrol af
funktionen samt overvag-
ningsomradet.

Tilstedeveerelsessensoren
taender, uafhaengigt af lysstyr-
ken, ved bevaegelse i rummet,
lyset med en efterlgbstid pa
ca. 8 sek. (bl& LED blinker ved
registrering). | normaldrift geel-

der alle individuelt, indstillede
potentiometerveerdier. Ogsa
uden tilsluttet belastning kan
tilstedeveerelsessensoren ind-
stilles vha. den bl& LED.

DIP 2

Halvautomatisk (MAN) / fuldautomatisk (AUTO)

Halvautomatisk: (MAN)
Lyset slukker nu kun automa-
tisk. Tilkoblingen sker manu-

Fuldautomatisk: (AUTO)

Lyset teendes og slukkes
automatisk afhaengig af lys-
styrke og tilstedeveerelse. Ly-
set kan altid teendes og sluk-
kes manuelt. | den forbindelse
afbrydes sensorautomatikken

elt, lys skal anmodes med ta-
sten og forbliver tilkoblet i den
efterlebstid, der er indstillet pa

kortvarigt. Uafhaengigt af de
indstillede veerdier forbliver ly-
set ved manuel aktivering af
tasten teendt i 4 timer (tryk 2 x)
eller slukket (tryk 1 x). Ved ak-
tivering af tasten inden udlgb

potentio-meteret. (tryk / akti-
ver 2 x, teendt 4 timer).

af de 4 timer gér tilstedevaerel-
sessensor Control IR Quattro
over i normal sensormodus.

DIP 3
Tast / kontakt

Anviser sensoren om, hvordan

det indgéende signal skal vur-

deres. Ved tildeling af eksterne
taster / kontakter kan sensoren
anvendes som halvautomat og
til hver en tid overstyres manu-
elt.

* Enten drift med tast eller
kontakt

* Mulighed for flere taster
pa en styreindgang

* Anvend kun lystryktast
med nulledertilslutning

* Ledningslaengde mellem
sensor og kontakt
<50m

DIP 4
Tast ON / ON-OFF

Pa position ON-OFF kan lyset
altid teendes og slukkes manu-
elt (undtagelse impulsmodus:

ikke manuel frakobling). Pa po-
sition ON er manuel frakobling
ikke lzengere mulig. Ved hvert

tryk pa tasten startes efter-
lobstiden pa ny.

DIM

DIP 5

Konstant lys ON / OFF
Sorger for ensartet lysstyrkeni-
veau. Sensoren maler det eksi-
sterende dagslys og tilkobler
en passende maengde kunstigt

lys, sa det enskede lysstyrke-
niveau opnas. Hvis andelen af
dagslys aendrer sig, tilpasses

det tilkoblede, kunstige lys.Til-
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koblingen sker ud over ande-
len af dagslys afhaengigt af til-
stedeveerelsen.



Funktioner - Indstillinger via potentiometre

COM 1 + COM 2

Potentiometre 5

Skumringsindstilling

Den onskede reaktionsveerdi
kan indstilles trinlost fra ca.
10 - 1.000 lux.

Indstillingsknap helt til hojre:
MAX dagslysmodus
Indstillingsknap helt til venstre:
MIN nattemodus

Afheengig af monteringssted
kan det vaere nodvendigt at kor-
rigere indstillingen med 1 -2
skalastreger.

Eksempler pa anvendelse

Nominelle lysstyrkevaerdier

Nattemodus

min.

Gange, indgangshaller

Trapper, rulletrapper, rullende fortove

Vaskerum, toiletter, datarum, kantiner

Salgsomrader, bernehaver, sportshaller

Arbejdsomrader: Kontor-, konference- og forhandlingsrum, fint
monteringsarbejde, kokkener

O [BlOIN|(=

Synsintensive arbejdsomrader:

Laboratorium, teknisk tegning, preecist arbejde

>=6

Dagslysmodus

Maks.

Henvisning: Afhaengig af monteringssted kan det vaere nedvendigt at korrigere indstillingen med 1 -2

skalastreger.

Potentiometer 6

Tidsindstilling

Efterlobstid udgang 1 indstil-
lingsvaerdi 30 sek. — 30 min.

Den onskede efterlobstid kan
indstilles trinlest fra min ca. 30
sek. — maks. 30 min. Efter 3
min. méles egenlyset.

Impulsmodus (med undtagelse af DIM) It

Nér justeringsskruen indstilles
pa [ (helt til venstre) befinder
apparatet sig i impulsmodus,
dvs. at udgangen tilkobles

1Q-modus

Helt til hojre: Efterlobstiden til-

passer sig brugeradfzerden dy-
namisk og selvleerende. Via en
lzerealgoritme findes den opti-

i ca. 2 sek. (f.eks. med henblik
pé en lysautomat i en trappeop-
gang). Herefter registrerer sen-
soren ingen bevaegelser i ca. 8

male tidscyklus. Den korteste tid
udger 5 min., den lzengste
20 min.
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Ved overskridelse af veerdien
slukker sensoren efter udleb af
efterlobstiden.

sek. Pa grund af egenblaending
fra fremmed lys er der kun mu-
lighed for dagsmodus.
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COM 2

Potentiometer 7
Efterlebstid HLK udgang 2

e Indstillingsveerdi 1 min. -2 ti-
mer

Potentiometer 8

* Helt til hojre: maks.

e Helt til venstre: min.

Tilkoblingsforsinkelse HLK udgang 2

o Indstillingsveerdi
0 min. - 10 timer

* Helt til hojre:
Rumovervagning @

* Helt til venstre: 0 sek. (sluk-
ket)

Potentiometer 15

Grundstyrke (DIM-variant)

Muligger ved underskridelse af
den indstillede lysniveauveerdi
en grundbelysning for den ind-
stillede efterlobstid. Denne er
deempet til ca. 10 % af den
maksimale lysstyrke. Ved tilste-
devaerelse skifter sensoren en-
ten til 100 % lysstyrke

Raekkeviddeindstilling

Potentiometer 9

Den onskede reekkevidde (reak-
tionsveerdi) kan indstilles trinlost.

m HF 360
min. 1 m-maks. 12 m

m DUAL HF
min.3x3m-10x3m
i hver retning

Ved indstillingen ,,Overvéagning*
reduceres folsomheden for ud-
gangen ,Tilstedevaerelse®. Kon-
takten lukker forst ved tydelig
bevaegelse og signalerer med
hoj sikkerhed personers tilste-
devaerelse.

(regulering af konstant lys OFF)
eller regulerer til den forindstille-
de lysniveauveerdi (regulering af
konstant lys ON). Hvis der ikke
lengere registreres en bevaegel-
se, deemper sensoren atter til
grundstyrken efter udlob af ef-
terlobstiden.

Helt til venstre (fabriksindstilling)
= minimal raekkevidde

Helt til hojre (fabriksindstilling) =
maksimal reekkevidde
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Efterlobstiden forbliver fortsat
aktiv. Tilkoblingsforsinkelsen er
inaktiv.

Denne slukkes, nér efterlabsti-
den (1 min.—30 min.) er udlebet
eller lysniveauvaerdien overskri-
des pga. tilstraekkeligt dagslys. |
indstillingen ON taender og sluk-
ker sensoren grundstyrken di-
rekte ved underskridelse af lys-
niveauvaerdien.



Parallelkoblinger

Ved anvendelse af flere sensorer skal disse tilsluttes ved samme fase!

14.1 Master / master

| hver parallelkobling kan der an-
vendes flere masters. Hver ma-
ster kobler i den forbindelse sin
egen lysgruppe iht. egen lysstyr-
kemaling. Forsinkelsestider og

14.2 Master-slave

Master- / slave-driften giver mu-
lighed for at registrere storre
rum (belastning tilsluttet = Ma-
ster, ingen belastning = Slave).

14.3To sensorer pa ekstern
lysautomat pé trappen

14.4Sensor som lysautomat
péa trappen

14.5DIM-sensor

Funktionssupplement
via RC5

'Q' Indbraendingsfunktion

Ved at trykke pa knapperne, >
5's, aktiveres indbraendings-
funktionen i 100 h.

Q Praesentationstilstand

Ved at trykke pa knappen, > 5's,
er lyset slukket, sa laeenge der re-
gistreres bevaegelse.

Hvis der ikke registreres flere
bevaegelser, skifter lampen tilba-
ge til sensordrift, nér efterlobsti-
den er udlgbet (LED teendt).

Fjernbetjening

Med fiernbetjeningen (option)
kan du nemt aktivere funktioner
nede fra jorden.

lysstyrkeveerdier indstilles indivi-
duelt ved hver master. Koblings-
belastningen opdeles pa de en-
kelte masters. Tilstedeveerelsen
registreres stadig samlet af alle

Analysen af lysstyrken i rummet
sker udelukkende pa masteren.

Slaverne giver masteren medde-
lelse om bevaegelsesregistrerin-

Gammel bygning / ombygning
Fremmed lys aktiveret med tast.
Ingen skumringsmodus, kun

Funktionssupplement
via RC 8 (DIM-variant)

Grundlysstyrke

Ved hvert tryk pa den pageel-
dende knap, > 5 s, zendres
grundlysstyrken til 60 min.

Veerdi for grundlysstyrke
Ved at trykke pa de pageeldende
knapper, > 5 s, eendres veerdien

for lysstyrken i trin & 10 % til: 1
=10%,2=20%, ...6 =60 %

Brugerfjernbetjening RC5,
EAN 4007841 592806
Servicefjernbetjening RC8,
EAN 4007841 559410
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sensorer. Tilstedeveerelsesud-
gangen kan males ved en vilkar-
lig master.

gen. Aktiveringen af belysningen
eller HLK-anlaegget sker udeluk-
kende via masteren.

mulighed for dagsmodus.

Daempning via knap

Nar en knap er tilsluttet til S-
klemmen, kan belysningen
daempes ved at trykke pa knap-
pen. Knappen regulerer forst til
maksimumveerdien og vender
derefter tilbage til minimumvaer-
dien. Hvis knappen slippes, be-
vares den pageeldende veerdi
uden yderligere regulering indtil
slukning.

Derefter befinder sensoren sig i
den tidligere indstillede sensor-
drift.

Retningen for lysdeempningen
(maks. / min.) kan aendres ved
kort at slippe knappen og deref-
ter trykke pa den igen.



Driftsforstyrrelser

Fejl

Arsag

Afhjeelpning

Lyset taender ikke

Ingen tilslutningsspaen-
ding

Lux-veerdien er indstillet
for lavt

Ingen bevaegelsesregis-
trering

Kontroller tilslutnings-
spaendingen
Lux-veerdien eges
langsomt indtil lyset
teendes

Sorg for at der er frit
udsyn til sensoren

Lyset slukker ikke

Lux-veerdi for hoj
Efterlobstiden udlober
Forstyrrende varmekilder
f.eks.: Varmebleeser, dbne
dere og vinduer, husdyr,
elpeere / halogenlampe,
bevaegelige objekter

Kontroller overvagnings-
omradet

Indstil en lavere lux-
veerdi

Afvent efterlobstiden
eller indstil en kortere
efterlobstid

Afdeek stationaere stojkil-
der med et meerkat

Sensor slukker til trods for
tilstedeveerelse

Efterlobstid for kort
Lysvaerdi for lav

Efterlobstiden oges
Andr skumringsinds-
tillingen

Sensor slukker for sent

Efterlebstid for lang

Reducer efterlobstiden

Sensor teender for sent ved fron-

tal géretning

Reekkevidden ved frontal
garetning er reduceret

Monter yderligere sensorer
Reducer afstanden
mellem to sensorer

Sensor teender ikke ved
tilstedeveerelse, selv om det
er morkt

Der er valgt en for lav
lux-veerdi

Sensor med kontakt /
tast deaktiveret ?
Halvautomatik ?
Lysstyrkeveerdien oges
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Bortskaffelse

Elapparater, tilbehor og em-
ballage skal bortskaffes til mil-
jovenlig genvinding.

Smid ikke elappara-
ter ud sammen med
husholdningsaffaldet!

Kun for EU-lande:

| henhold til det europzeiske
direktiv om kasserede el- og
elektronikapparater skal kas-
serede elapparater indsamles
separat og bortskaffes til mil-
jovenlig genvinding.

Overensstemmelseserklaering

Hermed erklzerer STEINEL
GmbH, at radioudstyrstypen
HF 360/DUAL HF er i overens-
stemmelse med direktiv
2014/53/EU.

Producentgaranti

Tillverkargaranti STEINEL
GmbH, DieselstraBe 80-84,
DE-33442 Herzebrock-
Clarholz, Tyskland

Alla produkter fran STEINEL
uppfyller hdgsta kvalitetsan-
sprék. Av den anledningen
tillhandahaller vi som tillver-
kare dig som kund gérna en
garanti enligt nedanstaende
villkor:

Garantin omfattar frihet

fran brister, som bevisligen
beror pa ett material- eller
tillverkningsfel och om-
géende meddelas oss efter
att det konstaterats och
inom garantitiden. Garantin
omfattar samtliga STEINEL
Professional-produkter

som kdps och anvénds i
Tyskland.

Var garanti fér konsumenter
Nedanstaende bestammel-
ser géller f6r konsumenter.
En konsument &r varje
naturlig person som vid
koptransaktionen varken
utdvar sin industriella eller
sjalvstandiga yrkesverk-
samhet.

EU-overensstemmelseserklee-
ringens fulde tekst kan findes
pa felgende internetadresse:
www.steinel.de

Du kan vélja, om vi ska
fullgéra garantin genom

en gratis reparation,

gratis utbyte (evtl. genom
en lik- eller mervardig, nyare
modell) eller genom ett
tillgodohavande.
Garantitiden for den STEI-
NEL Professional-produkt
som du kopt &r for sensorer,
strélkastare, utomhus- och
inomhusbelysning: 5 ar

fér varmluft- och varmlim-
produkter: 1 ar

alltid fran produktens
inkdépsdatum.

Vi atar oss transportkostna-
derna for retursdndningen
men inte transportriskerna.
Var garanti for féretagare
Nedanstéende bestammel-
ser géller for féretagare.
Foretagare &r en naturlig
eller juridisk person eller ett
rattskapabelt personbolag
som vid koptransaktionen
utdvar sin industriella eller
sjalvstandiga yrkesverk-
samhet.
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Vi avgor, om vi ska fullgéra
garantin genom gratis
atgérdande av bristerna,
gratis utbyte (evtl. genom
en lik- eller mervardig, nyare
modell) eller genom ett
tillgodohavande.
Garantitiden for den STEI-
NEL Professional-produkt
som du kopt &r fér sensorer,
strélkastare, utomhus- och
inomhusbelysning: 5 ar

for varmluft- och varmlim-
produkter: 1 ar

alltid fran produktens
inképsdatum.

Inom ramen fér garantin
ersétter vi inte dina utgifter
som krévs vid en kom-
pletterande prestation och
inte dina utgifter vid utbyg-
gnaden av den bristfélliga
produkten och inbyggnaden
av en utbytesprodukt.
Garantirattigheter, kost-
nadsfrihet

De tjanster som beskrivs
har géller utéver de lagliga
garantianspraken - inklusive
sarskilda skyddsbestam-
melser for konsumenterna -

DK



och begrénsar eller ersétter

inte dessa.

Att utéva sina lagliga

rattigheter vid brister ar

kostnadsfritt.

Undantaget fran garantin

Uttryckligen undantagna

fran denna garanti &r alla

utbytbara ljuskallor.

Dérutdver bortfaller garantin:

— vid normal forslitning
p.g.a. anvandning eller
annan naturlig forslit-
ning pa produktdelar
eller brister pa STEINEL
Professional-produkten,
som beror p& normal
forslitning p.g.a. anvand-
ning eller annan naturlig
forslitning,

- vid anvandning av pro-
dukten for andamal den
inte &r avsedd eller vid
osakkunnig anvandning
eller om bruksanvisnin-
gen ignoreras,

- om till- och ombyg-
gnader resp. andra modi-
fikationer p& produkten
genomférts egenmaktigt
eller om brister kan
hanféras till att tillbe-
hérs-, kompletterings-
eller reservdelar inte ar
STEINEL originaldelar,

— om underhall och skétsel
av produkten inte mots-
varat bruksanvisningen,

— om montering och instal-
lation inte utforts enligt
installationsbestam-
melserna fran STEINEL,

— vid transportskador eller
-férluster.

Tysk lags giltighet

Tysk lagstiftning galler och

undantaget ar 6verens-

kommelsen med Férenta

Nationerna om avtal fér den

internationella varuhandeln

(CISG).

Gora gallande

Om du vill ta din garanti

i ansprak, sa skickar du
din produkt fullstandig
tillsammans med originalk-
vittot, dar képedatum och
produktbeteckning maste
framga, till din aterforsaljare
eller direkt till oss, Karl H
Stréom AB, Verktygsvéagen
4, SE-55302 J6nkoping.
Dérfér rekommenderar vi
att du sparar kvittot val tills
garantitiden har gatt ut.

o

AR S
PRODUCENT
GARANTI
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Arvoisa asiakas

Olet ostanut STEINEL-lasna-
olotunnistimen. Kiitamme
osoittamastasi luottamukses-
ta. Olet hankkinut laatutuot-
teen, joka on valmistettu, tes-
tattu ja pakattu huolellisesti.

/\ Turvaohjeet

e Katkaise virta, ennen
kuin suoritat laitteelle
mitéan toimenpiteita!

* Asennettavassa
sahkdjohdossa ei saa
asennuksen yhteydessa
olla jannitetta. Katkaise
ensin virta ja tarkista

Tutustu ennen tunnistimen
asennusta tdhan asennusoh-
jeeseen. Ainoastaan asianmu-
kainen asennus ja kaytté6not-
to takaavat tunnistimen pitka-
aikaisen, luotettavan ja héairiot-
témén toiminnan.

jannitteettdmyys jannitte-
enkoettimella.

* Tunnistin liitetdan verkko-
jannitteeseen. Asennus
on suoritettava asiantun-
tevasti. Voimassa olevia
asennus- ja liitdntaohjeita
on noudatettava.

Asennus 13 (ks. kuva sivulla 2)

Tunnistin on tarkoitettu uppo-
asennettavaksi kattoon sisati-
loissa (COM 1 AP -mallia lu-
kuun ottamatta). Jousikiinnit-
teinen uppoasennusrasia ja
pinta-asennusrasia eivét sisél-
ly toimituksen laajuuteen.

Laitteen osat

1 Relemoduuli
2 Tunnistinmoduuli
3 Tunnistimen pohja
4 Dip-kytkimet
(1) Normaali- / testikayttd
(2) Puoli- / taysautomatiikka
(8) Painike / kytkin
(4) Painike ON / ON-OFF
(5) DIM-malli
vakiovalon
s&aéaté ON / OFF

Tunnistin- ja relemoduuli
toimitetaan yhdistettyina.
Asennuksen jélkeen ne yhdis-
tetdan ja lukitaan toisiinsa.

Huomautus:

Huolehdi asennuksessa
siita, ettd WLAN-reitittimeen
tai tukiasemiin séilytetaan
vahintédén kolmen metrin
etaisyys.

Hamaryystason asetus

Kytkentéajan asetus

kytkentélahto 1

7 Lammityksen / tuuletuk-
sen / iimastoinnin kytkent&-
aikakytkentélahto 2

8 Lammityksen / tuuletuk-
sen / iimastoinnin kytkent&-
viivekytkentalahto 2

9 Toimintaetéisyyden rajaus

oo,

-107 -

Toivotamme sinulle paljon iloa
uuden STEINEL-tunnistimen
kanssa.

e Ohjauslahtéén DIM
1-10V saa kytked ainoa-
staan HF-liitantalaitteita,
jotka on tarkoitettu
ohjattavaksi 1-10 V
analogisella ohjaussi-
gnaalilla.

Lisévarusteet:
Jousikiinnitteinen uppoasen-
nusrasia,

EAN 4007841 000370
Pinta-asennusrasia

EAN 4007841 000363
Suojakori,

EAN 4007841 003036
Kayttajan kaukosaédin RC5,
EAN 4007841 592806
Huoltokaukosaadin RC8,
EAN 4007841 559410

10 Jousikiinnitteinen uppo-
asennusrasia, valinnainen

11 Pinta-asennusrasia IP 54,
valinnainen

12 Lukitusmekanismi

13 Asennus

14 Rinnankytkennat

15 Peruskirkkauden
kytkentaaika
DIM-malli

16 Peitekalvot toiminta-alueen
rajaamista varten (HF 360).

Fl



Toimintatapa / perustoiminta

Control PRO -sarjan suurtaa- en. Moderni suurtaajuustek-
juuslasndolotunnistin sdatelee  niikka mahdollistaa téysin au-
valaistusta ja lammityksen / kottoman, lampétilasta riippu-
tuuletuksen / iimastoinnin oh- mattoman likkeen tunnistuk-

jaamista (vain COM 2) esimer-  sen. DUAL HF -tunnistin so-
kiksi toimistoissa, WC-tiloissa,  veltuu suunnatun suurtaajuus-
julkisissa tai yksityisissé ra- tekniikan ansiosta erityisesti
kennuksissa ympariston valoi-  hotellien ja koulu- ja toimisto-
suudesta ja lasnéolosta riippu-  rakennusten kaytaviin. Kytken-

taldhtdjen asetukset ja lasna-
olotunnistimen toimintaeté&i-
syyden rajaaminen tehdaan
potentiometreilld ja Dip-kytki-
milla tai

lisdvarusteena saatavalla kau-
kosaatimella. Presence Cont-
rol

kuluttaa vahan energiaa.

Presence Control PRO Presence Control PRO

HF 360 COM 1/COM 1 AP HF 360 COM 2

DUAL HF COM 1/COM 1 AP
1 kytkentélahto kirkkauden ase-  COM 1.

tusarvosta ja lasndolosta riippu-  Liséksi 2. kytkentalahto lammi-
en. tykselle / tuuletukselle / iimas-
toinnille lasn&olosta riippuen.

Saatomahdollisuudet:

-kirkkauden asetusarvo Saatomahdollisuudet:
-kytkentaaika, impulssi, -kytkentaaika
1Q-toiminto -kytkentaviive

1 kytkentélahto, sama kuin

-huoneen valvonta

Valvonta-alue

Presence Control PRO

HF 360 DIM
DUAL HF DIM

1 kytkentélahto kirkkauden ase-
tusarvosta ja lasnéolosta riippu-
en.

Saatomahdollisuudet:
-kirkkauden asetusarvo
-kytkentaaika, IQ-toiminto
-orientoitumisvalo
-vakiovalon saato

HF 360 Asennuskorkeus 2,8 m

DUAL HF Asennuskorkeus 2,8 m

HF 360:n toimintéetaisyys voidaan saataa

elektronisesti. 1 tai 2 tunnistussuuntaa voidaan
rajata pois tunnistimen sovittamiseksi huonee-
seen sopivaksi. 360° toimintakulma mahdollis-

taa enimmillaédn 12 m toimintaetaisyyden.

DUAL HF -tunnistimessa on 2 erityistd suurtaa-

juustunnistinta, jotka valvovat kaytavaa katosta
kumpaankin suuntaan. Toimintaetaisyys voi-
daan saataa elektronisesti kumpaankin suun-

taan portaattomasti 3 x 3 m — 10 x 3 m kokoi-

seksi.
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Sahkoéasennus / automaattikaytto

Johdotuksessa kéytettavien -s&édoksen kohdan 6 mukaises-  johdot (esim. NYM 5 x 1,52).
kaapelien valinnassa on nouda- ti tunnistimen ja elektronisen lii- Verkkojohdon halkaisija saa olla
tettava VDE 0100 -s&@ddksen tantalaitteen vélisessé johdotuk-  enintdén 10 mm. Verkkoliitin on
asennusohjeita (katso turvaoh- sessa saa kdyttad usean virtapii-  enintdan 2 x 1,5 mm? tai
jeet sivulla 9). Lasnaolotunnisti- rin johtoa, joka sisaltaa seka 1x2,5mm2
mien johdotus: VDE 0100 520 verkkojénnitejohdot etta ohjaus-
FI
COM 2 DIM

1-10v

max. 100

COM 1 AP

L

O
&

CLLsPPNN
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Tekniset tiedot

Mitat (K x L x S)

HF 360 DUAL HF
120 x 120 x 56 mm 120 x 120 x 76 mm

Verkkojannite

230—240 V, 50/60 Hz

Teho, kytkentalahto 1
(COM 1/COM 2)

Elektroninen liitantalaite:
(COM1/COM 1 AP/
COM 2/ DIM)

Rele 230 V
enint. 2.000 W resistiivinen kuorma (cos ¢ = 1)
enint. 1.000 VA (cos ¢ =0,5)

Kytkentavirran huippu enint. 800 A / 200 ps
30x(1x18W),25x(2x18W)

25 x (1 x36 W), 15 x (2 x 36 W)

20 x (1 x 58 W), 10 x (2 x 58 W)

Huomioi elektronisten litantalaitteiden kytkentavirrat!

Suuremmissa kytkentatehoissa on kéytettava valireletta tai kontaktoria

Teho, kytkentalaht6 2
(vain COM 2) (vain HF 360)

Lasnaolo
enint. 230 W /230 V
enint. 1 A (cos ¢ = 1), [&mmitys / tuuletus / ilmastointi

Kéyttopaikka rakennusten sisatiloissa
Asennuskorkeus 2,5 m—23,5 m kattokorkeus

@asennus kattoon)

Toimintakulma

HF 360 Dual HF

360°, avauskulma 140°, katso kaavio sivulla 101

myds lasin, puun tai kevytraken- | lasin, puun ja kevytrakenteisten
neseinien lavitse. 1 tai 2 tunnis- | seinien lavitse.

tussuuntaa voidaan rajata pois
tunnistimen sovittamiseksi huo-
neeseen sopivaksi.

Toimintaetaisyys HF 360 Dual HF
enint. @ 12 m, enint. 10 x 3 m kaikkiin suuntiin
portaattomasti elektronisesti portaaton, elektroninen asetus
saadettava

Kytkentalaht 1 30 s—30 min, impulssitoiminto (n. 2 s)

Kytkentaajan asetus 1Q-toiminto (kayttdprofiilin automaattinen sovittaminen)

Kytkentalahto 2 vain COM2 lammitysta / tuuletusta / ilmastointia varten

Kytkentéajan asetus
(vain HF 360)

0 s—10 min kytkentaviive
1 min—2 h kytkentaaika
Huoneen automaattinen valvonta

1Q-toiminto (kayttdprofiilin automaattinen sovittaminen)

1—10V, enint. 50 elektronista litdntalaitetta, enint. 100 mA

DIM . 30 s—30 min

Kytkentéajan asetus

Ohjausl&hto

Tunnistintekniikka Suurtaajuus 5,8 GHz, lahetysteho < 1 mW
Toiminnot DIP 1 Normaali- / testikéytto

DIP-kytkimien kautta

DIP 2 Puoli- / taysautomatiikka

DIP 3 Painike- / kytkinkéyttd

DIP 4 Painike "ON" / painike "ON-OFF"

DIP 5 Muuttumattoman valaistuksen s&étely "ON-OFF" (DIM / DALI)

Rinnankytkennéat

Master-master / Master-slave-jarjestelmét

Mukavuusasetus

Teach In (valinnaisella kaukosééatimelld)

Valoarvon asetus

10— 1.000 luksia, e / paivénvalo
DIM 100 —1.000 luksia

Kotelointiluokka

IP20 (IP54, AP Box)

Suojausluokka Il
Lampdétila-alue -25 - +55 °C
Runko UV-kestéava, voidaan maalata
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Toiminnot — asetukset DIP-kytkimien kautta

(COM 1/COM 2)

DIP 1

Normaalikayttd / testikayttd (NORM / TEST)

Testikaytto ohittaa kaikki muut
lasnéolotunnistimen asetukset
ja on tarkoitettu toiminnalli-
suuden seka toiminta-alueen
toimintojen tarkastamiseen.
Lasn&olotunnistin kytkee va-

laistuksen kirkkaudesta riippu-
matta liikkeen yhteydessa noin
8 sekunnin ajaksi. (Sininen
LED vilkkuu tunnistuksen yh-
teydessa). Normaalikaytossa
kaikki yksilollsesti asetetut po-

tentiometrin arvot ovat voi-
massa. Lasn&olotunnistimen
asetukset voidaan asettaa
my®ds ilman liitettyd kuormaa
sinisen LEDin avulla.

DIP 2

Puoliautomatiikka (MAN) / taysautomatiikka (AUTO)

Puoliautomatiikka: (MAN)

Valaistus sammuu vain auto-
maattisesti. Kytkenta tehdaan
manuaalisesti, valo on sytytet-

Taysautomatiikka: (AUTO)

Valaistus kytkeytyy ja sammuu
kirkkaudesta ja lasndolosta
riippuen automaattisesti. Va-
laistus voidaan kytkea milloin
tahansa manuaalisesti. Kyt-
kent&dautomatiikan toiminta

téva painikkeella ja
maan potentiometrilld asete-
tuksi ajaksi. (2 x painaminen /

keskeytyy silloin véliaikaisesti.
Asetetuista arvoista riippumat-
ta valo palaa 4 tunnin ajan
(paina 2 x) tai sammuu

4 tunnin ajaksi (paina 1 x), kun
painiketta painetaan. Kun valo

kytkeminen, paalla 4 tuntia).

on painikkeen painamisen jal-
keen palanut 4 tuntia, Presen-
ce Control IR Quattro siirtyy
automaattisesti normaaliin
tunnistinkayttéon.

DIP 3
Painike / kytkin

Osoittaa tunnistimelle, miten
tuleva signaali on analysoitava.
Ulkoisilla painikkeilla / kytkimil-
14 tunnistinta voidaan kayttaa
puoliautomaattisen laitteen ta-
voin ja ohjata sité aina tarvitta-
essa manuaalisesti.

* Kaéytto joko painikkeella
tai kytkimella

* Yhteen ohjauslahté6n
mahdollista kohdistaa
useampi painike

* Valopainiketta saa
kayttaa vain nollajohdin-
litannalla

e Tunnistimen ja kytkimen
vélisen johdon pituus
<50m

DIP 4

Painike ON / ON-OFF
ON-OFF-asennossa valaistus
voidaan kytked ja sammuttaa
milloin tahansa manuaalisesti
(poikkeus impulssitoiminto:

manuaalinen sammuttaminen
ei mahdollista).

Valojen manuaalinen sammut-
taminen ei ole en&& mahdollis-

ta ON-asennossa. Kytkentaai-
ka kaynnistyy uudelleen pai-
nikkeen jokaisen painamisen
yhteydessa.

DIM

DIP 5

Vakiovalon s&até ON / OFF
Huolehtii valon muuttumatto-
masta kirkkaudesta. Tunnistin
mittaa sen hetkisen paivanva-
lon ja kytkee valaistuksen ta-

solle, jolla saavutetaan haluttu
kirkkauden taso. Tunnistin
muuttaa valaistuksen tasoa
péaivanvalon muuttumisen mu-
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riippuu péivanvalon maaran li-
saksi myds lasndolosta.



Toiminnot - potentiometrien kautta tehtavat asetukset

(COM 1/COM 2)

Potentiometri 5

Hamaryystason asetus

Haluttu kytkeytymiskynnys voi-
daan asettaa portaattomasti
noin 10 luksin - 1.000 luksin v&-
lille.

Saatimen oikea aariasento: Asetusta saatetaan asennuspai-
MAKS. péivakayttd kasta riippuen joutua korjaa-
Saatimen vasen aériasento: maan 1 -2 asteikkoviivan ver-

MIN. yokayttd ran.

Kayttoesimerkkeja Kirkkauden asetusarvot
Yokaytto min
Kaytavat, sisdantuloaulat 1
Portaikot, liukuportaat, liukukaytavat 2
Pesuhuoneet, WC-tilat, valvomot, ruokalat 3
Myymalat, paivakodit, esikoulut, urheiluhallit 4
Tydtilat: Toimisto-, konferenssi- ja neuvottelutilat, pienasennustyét, 5
keittiot

Tydtilat, jpissa on néht?vé tarka§ti: N . =6
laboratorio, tekninen piirustus, tdsméllinen tydskentely

Paivakayttd max

Huom: Asetusta saatetaan asennuspaikasta riippuen joutua korjaamaan 1 - 2 asteikkoviivan verran.

Potentiometri f

Kytkentaajan asetus

Kytkentaaika kytkentéldhto 1
Asetusarvo 30 s — 30 min

Haluttu kytkentéaika voidaan
asettaa portaattomasti n.

30 s — 30 min vélille. Valoisuus
mitataan noin 3 minuutin kulut-
tua. Kun kynnys ylittyy, tunnis-
tin kytkeytyy pois toiminnasta

kytkent&ajan kuluttua loppuun.

Impulssitoiminto (paitsi DIM) IL

Kun asetat saatimen [L -asen-
toon (vasen aariasento), laite on

impulssitoiminnossa eli valo kyt-
keytyy noin 2 sekunnin ajaksi

IQ-toiminto

Oikea adriasento: Kytkentaaika
saatyy dynaamisesti ja itseope-
tetusti kdyttdjan toiminnan mu-
kaisesti.

(esim. porraskaytavan auto-
maattinen valaistus). Tunnistin ei
sen jalkeen reagoi liikkeeseen
noin 8 sekuntiin. Kaytté on mah-

dollista vain paivalla.

Optimaalinen jaksoaika selvite-
taan opetusalgoritmin kautta.
Lyhin aika on 5 min, pisin

20 min.
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COM 2

Potentiometri 7

Lammityksen / tuuletuksen / ilmastoinnin kytkentaaika kytkentélahto 2

® Asetusarvo 1 min-2 h
¢ Oikea &ariasento: max
* Vasen &ériasento: min

Potentiometri 8

Lammityksen / tuuletuksen / iimastoinnin kytkentaviive kytkentélahto 2

® Asetusarvo 0 s — 10 min

* Oikea dériasento: huoneen
valvonta &

* Vasen adriasento: 0 s (POIS)

Potentiometri 15
Peruskirkkaus (DIM-malli)

Mahdollistaa peruskirkkauden
kayton asetetun kytkentdajan
ajaksi, kun asetettu kirkkausarvo
alitetaan. Valon kirkkaus on sil-
loin n. 10 % suurimmasta valo-
tehokkuudesta. Kun huonee-
seen tulee ihmisid, tunnistin kyt-
kee valon 100 % tehokkuudelle
(muuttumattoman valaistuksen
saato pois toiminnasta) tai ase-

Toiminta-alueen rajaus

Potentiometri 9

Haluttu toimintaetaisyys voidaan
asettaa portaattomasti.

m HF 360
vahint. 1 m - enint. 12 m

m DUAL HF
véhint. 3x3m-10x3m
suuntaa kohti

"Valvonta"-asennossa kytkenta-
1&hdon herkkyys vahenee. Kyt-
kenta tapahtuu vain selvan liik-
keen yhteydessa.

tetun kirkkausarvon mukaiseksi
(muuttumattoman valaistuksen
saato toiminnassa). Kun liiketta
ei havaita, tunnistin himmentaa
valon kytkentaajan kuluttua ta-
kaisin peruskirkkauden mukai-
seksi. Valo kytkeytyy pois, kyt-
kentéaika (1 min — 30 min) on
kulunut loppuun tai kirkkausarvo
ylittyy, koska péivanvalon osuus

Vasen adriasento (tehdasasetus)
= pienin mahd. toimintaetaisyys

Oikea &ériasento (tehdasasetus)
= suurin mahd. toimintaetéisyys
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Kytkentéaika on edelleenkin
aktivoituna. Kytkentaviive ei ole
toiminnassa.

on riittdva. Kun saédin asetetaan
ON-asentoon, tunnistin kytkee
peruskirkkauden suoraan paélle
kirkkausarvon alittuessa ja jal-
leen pois paalta.



Rinnankytkennat

Jos kdytosséd on useampi tunnistin, on ne kaikki liitettdva samaan vaiheeseen!

14.1 Master / master

Rinnankytkennéssé voidaan

4 myds useampia master-
laitteita. Jokainen master-laite
kytkee valoryhménsa oman kirk-
kauden mittauksensa perusteel-

B
&

14.2 Master-slave

Master- / slave-kaytté mahdol-
listaa suurien tilojen valvonnan
(kuorma liitetty = master, ei
kuormaa = slave).

14.3Kaksi tunnistinta erillisessa
porraskaytdvan automaat-
tisessa valaistuksessa

14.4Tunnistimet porraskayta-
vén automaattisena valais-
tuksena

14.5DIM-tunnistin

Lisatoiminnot RC5:n avulla
'Q' Sisaanpolttotoiminto

Sisaanpolttotoiminto aktivoidaan
100 tunnin ajaksi painamalla
painiketta > 5 s.

Q Esitystoiminto

Kun painiketta painetaan > 5 s,
valo on sammutettuna, kunnes
havaitaan liiketta.

Kun liiketta ei endé havaita, va-
laisin kytkeytyy kytkentdajan ku-
luttua takaisin tunnistinkéayttoon
(LED palaa).

Kaukosaadin

Kaukosaatimella (lisavaruste)
toiminnot on helppo kytked
lattialta kasin.

la. Viiveajat ja kirkkauden kyt-
kentéarvot asetetaan yksilolli-
sesti jokaiselle master-laitteelle.
Kytkentakuorma jakautuu yksit-
taisille master-laitteille.

Huoneen kirkkaus tulkitaan ai-
noastaan master-laitteella. Sla-
ve-laitteet iimoittavat havaitusta
likkeestéa master-laitteelle. Va-

Vanha rakennus / remontoitu
talo

Lisatoiminnot RC 8:n avulla
(DIM-malli)

Peruskirkkaus

Kun painiketta painetaan > 5 s,
peruskirkkaus on toiminnassa
60 min.

Peruskirkkausarvo
Painikkeiden painaminen

> 5 s muuttaa kirkkausarvoa
10 % askelin: 1 =10 %,
2=20%,..6=60%

Kayttéjan kaukosaadin RC5,
EAN 4007841 592806
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Kaikki tunnistimet valvovat edel-
leenkin ldsnéoloa. Lasn&ololahtd
voidaan antaa halutulle master-
laitteelle.

laistus tai lammitys / tuule-
tus / ilmastointi kytkeytyy aino-
astaan master-laitteen kautta.

Valo kytketty painikkeella. Ei
haméréatoimintoa, vain paiva-
kaytté mahdollista.

Himmentaminen
painikkeella

Kun S-liittimeen on liitetty paini-
ke, valaistusta voidaan himmen-
taa painiketta painamalla. Paini-
ke kytkee ensin maksimiarvoon
ja siirtyy sitten minimiarvoon.
Kun painikkeesta paastetaan irti,
senhetkinen arvo sailyy sam-
muttamiseen asti iiman lisés&a-
telyd.

Tunnistin toimii sitten aikaisem-
min asetetussa tunnistinkaytos-
sé. Himmennyksen suuntaa
(maks. / min.) voidaan muuttaa
paastamalla hetkeksi irti painik-
keesta ja painamalla sité uudel-
leen.

Huoltokaukos&adin RC8,
EAN 4007841 559410



Kayttohairiot

Hairié

Hairién poisto

Valo ei kytkeydy

litantajannite puuttuu
luksiarvo asetettu liian
pieneksi

liiketta ei havaittu

tarkista liitantajénnite
kohota luksiarvoa hitaas-
ti, kunnes valo kytkeytyy
varmista vapaa nakyvyys
tunnistimeen

Valo ei sammu

luksiarvo liian suuri
kytkentéaika kaynnissa
Hairitsevia lam-
monléhteitd, esim.:
kuumailmapubhalti-

met, avoimet ovet ja
ikkunat, kotielaimet,
hehkulamput, halogeeni-
valonheittimet, liikkuvat
kohteet

tarkista toiminta-alue
aseta luksiarvo pienem-
maksi

odota, kunnes kytken-
taaika kuluu loppuun

/ aseta kytkentaaika
tarvittaessa
pienemmaksi

rajaa liikkumattomat hai-
riélahteet pois tarroilla

Tunnistin kytkeytyy pois
lasn&olosta huolimatta

kytkentaaika liian pieni
valoisuusarvon asetus
liian matala

suurenna kytkentdaikaa
muuta valoisuusarvon
asetusta

Tunnistin kytkeytyy pois liian
my&haan

kytkentaaika liian suuri

pienenna kytkentdaikaa

Tunnistin kytkeytyy edesta péain
suuntautuvan liikkeen yhteydes-
sa liian myohaan

toimintaetaisyys pienempi
edesta pain suuntautuvan
likkeen yhteydessa

asenna lis&4 tunnistimia
pienenna kahden tunni-
stimen vélista etdisyytta

Tunnistin ei kytkeydy pimeydes-
té ja lasnaolosta huolimatta

valoisuusarvon asetus
valittu liian pieneksi

tunnistin poistettu
kaytosta kytkimella /
painikkeella?
puoliautomatiikka?
lisé4 valoisuusarvon
asetusta
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Havittdminen

Sahkolaitteet, tarvikkeet ja
pakkaukset tulee toimittaa
ympéristoystavalliseen kierra-
tykseen.

Ala heita sahkolaittei-
ta talousjatteiden

sekaan!

Koskee vain EU-maita:
Voimassa olevan eurooppalai-
sen sahko- ja elektroniikkaro-
mua koskevan direktiivin ja
sen kansalliseen lainsé&dan-
t66n saattamisen mukaisesti

Selvitys yhdenmukaisuudesta

STEINEL GmbH vakuuttaa, et-
té radiolaitetyyppi HF 360/
DUAL HF on direktiivin
2014/53/EU mukainen. EU-

Valmistajan takuu

Ostajana sinulla on oikeus
omassa maassasi voimassa
oleviin lakisaateisiin takuuoi-
keuksiin. Tama takuuilmoitus
ei lyhenna tai rajoita niita.
Myénnamme sinulle STEINEL-
Professional-tunnistintekniikan
tuotteen moitteettomia omi-
naisuuksia ja asianmukaista
toimintaa koskevan 5 vuoden
takuun. Takaamme, ettei tassé
tuotteessa ole materiaali-, val-
mistus- ja rakennevikoja. Ta-
kaamme kaikkien elektronisten
rakenneosien ja johtojen toi-
mintakyvyn seké kaikkien kay-
tettyjen raaka-aineiden ja nii-
den pintojen virheettémyyden.

vaatimustenmukaisuusvakuu-

tuksen taysimittainen teksti on
saatavilla seuraavassa interne-
tosoitteessa: www.steinel.

Vaatimuksen esittdminen

Jos haluat tehda tuotteestasi
reklamaation, toimita tuote
taydellisena ja rahti maksettu-
na yhdessé ostotositteen (si-
séllettava tiedot ostopaivayk-
sesta ja tuotenimikkeestd)
kanssa ostopaikkaan. Suosit-
telemme siksi ostotositteen
huolellista sailyttamista aina
takuuajan paattymiseen asti.
STEINEL ei vastaa palautuk-
seen liittyvista kuljetuskuluista
ja -riskeista.

Tietoja vaatimuksen esittami-
sestd takuutapauksessa loytyy
kotisivuiltamme www.steinel-
professional.de/garantie
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kayttokelvottomat sahkdlait-
teet on koottava erikseen ja
toimitettava ympaéristoystaval-
liseen kierratykseen.

deEU-vaatimustenmukaisuus-
vakuutuksen teksti on luetta-
vissa kokonaan seuraavassa
osoitteessa: www.steinel.de

VUODEN

VALMISTAJAN
TAKUU



Kjeere kunde

Takk for tilliten du viser oss
ved ditt kjop av din nye
STEINEL-tilstedevaerelsesmel-
der. Du har valgt et hoyverdig
kvalitetsprodukt som er pro-
dusert, testet og pakket med
storste omhu.

Vi ber deg lese denne monte-
ringsveiledningen for du in-
stallerer lampen. En lang, sik-
ker og feilfri drift kan kun ga-
ranteres dersom installasjon
og igangsetting utfores kor-
rekt.

/\ Sikkerhetsmerknader

* Bryt stromtilforselen for
du foretar arbeider pa
sensoren!

* Ved montering ma
stromledningen som
skal tilkoples veere uten
spenning. Sla derfor forst
av stremmen og bruk
en spenningstester til &
kontrollere at spenningen

er borte.

* [nstallasjon av sensoren
betyr arbeid pa strem-
nettet. Arbeidet ma
derfor utferes fagmessig
og i henhold til de
enkelte lands gjeldende
installasjonsforskrifter
og tilkoplingskrav (VDE
0100).

Montering / installasjon 13 (se ill. side 2)

Sensoren egner seg kun til
innfelt montering i tak innen-
dors (unntatt COM 1 AP-vari-
anten). En passende klemme-
takadapter eller adapter til
overflatemontering er ikke in-
kludert i leveringsomfanget.

Apparatbeskrivelse

1 Lastmodul
2 Sensormodul
3 Sensorunderdel
4 Dip-bryter
(1) Normal- / provedrift
(2) Halv- / helautomatisk
(3) Tast / bryter
(4) Tast ON / ON-OFF
(5) DIM-variant
konstantlysregulering
ON/ OFF

Sensor- og lastmodulen leve-
res ferdig montert og settes
inn sammen nar lastmodulen
er montert inn og potensio-
meter- / dip-innstillingene

er foretatt.

NB:

Under installasjon mé du
serger for at det overholdes
minst 3 m avstand til Wi-
Fi-ruter eller basestasjoner.

Skumringsinnstilling
Tidsinnstilling
koplingsutgang 1
7 Belysningstid HVAC
koplingsutgang 2
8 Innkoplingsforsinkelse
HVAC
koplingsutgang 2
9 Rekkeviddeinnstilling
10 Klemme-takadapter, ek-
strautstyr

o o
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Vi héper du vil ha mye glede
av din nye STEINEL-sensor.

e Ved styringsutgangen
DIM 1-10 skal det kun
brukes elektronisk ballast
med potensialatskilt
styringssignal.

Tilbeher:
Klemme-takadapter,

EAN 4007841 000370
Adapter til overflatemontering,
EAN 4007841 000363
Beskyttelseskurv,

EAN 4007841 003036
Brukerfjernkontroll RC5,
EAN 4007841 592806
Service-fiernkontroll RC8,
EAN 4007841 559410

11 Adapter til overflatemonte-
ring IP 54, ekstrautstyr

12 Lasemekanisme

13 Montering/installasjon

14 Parallellkoplinger

15 Belysningstid
orienteringslys
DIM variant

16 Dekkfolier til reduksjon av
dekningsomradet (HF 360)

NO



Funksjonsmate / grunnfunksjon

Hoyfrekvens-tilstedeveerelses-
melderne i Control PRO-serien
regulerer belysningen og
HVAC-styringen (kun COM 2)
f.eks. pa kontorer, toaletter og
i offentlige eller private byg-
ninger avhengig av lysstyrken i
omgivelsene og om noen er til
stede. Moderne hoyfrekvens-

teknologi garanterer en kom-
plett uavbrutt, temperaturuav-
hengig bevegelsesregistrering.
Takket veere den dobbelte
stralingskarakteristikken, eg-
ner DUAL HF sensoren seg
spesielt godt til ganger i hotel-
ler og korridorer i skoler og
kontorbygninger. Koplingsut-

gangene og tilstedeveerelses-
melderens rekkeviddeinnstil-
ling innstilles via potensiome-
trene og dip-bryterne eller
med fjernkontrollen
(ekstrautstyr). Presence Con-
trol utmerker seg ogsa med et
sveert lavt egenstromforbruk.

Presence Control PRO

HF 360 COM 1/ COM 1 AP
DUAL HF COM 1/COM 1 AP

1 koplingsutgang avhengig av
tilstedeveaerelse og nominell
verdi for lysstyrke.

Innstillingsmuligheter:

-Nominell verdi for lysstyrke

-Belysningstid, impuls,
IQ-modus

Overvakningsomrade

Presence Control PRO
HF 360 COM 2

1 koplingsutgang som COM 1.

| tillegg 2. koplingsutgang
HVAC (klimakontroll) avhengig
av tilstedeveerelse.

Innstillingsmuligheter:
-Belysningstid
-Innkoplingsforsinkelse
-Overvaking av rom

Presence Control PRO

HF 360 DIM
DUAL HF DIM

1 koplingsutgang avhengig av
tilstedevaerelse og nominell
verdi for lysstyrke.

Innstillingsmuligheter:
-Nominell verdi for lysstyrke
-Belysningstid, IQ-modus
-Orienteringslys
-Konstantlysregulering

HF 360 monteringshoyde 2,8 m

DUAL HF monteringshoyde 2,8 m
0

Rekkevidden til HF 360 kan innstilles elektro-
nisk. 1 eller 2 dekningsretninger kan dekkes til
for tilpasning til rommet. Med en dekningsvin-
kel pa 360° er en rekkevidde pa maks. 12 m

mulig.

trinnlost.
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DUAL HF sensoren har 2 spesielle HF-sensorer
som, montert i taket, overvéker begge retninge-
ne i en gang. Rekkevidden kan innstilles elek-

tronisk i begge retninger fra3 x 3m-10x 3 m



Elektrisk installasjon / automatisk drift

Ved valg av ledninger ma det
péses at installasjonsforskriftene
int. VDE 0100 overholdes (se
Sikkerhetsinstrukser pa side 9).
Ved ledningsfering til tilstede-
veerelsesmelderen gjelder fol-
gende: | henhold til VDE 0100

520 avsnitt 6 kan det for led-
ningsfering mellom sensor og
elektronisk ballast brukes en
flerkursledning som inneholder
béde nettspenningsledningene
og styreledningene (f.eks. NYM
5 x 1,52). Nettledningens dia-

meter ma ikke overskride 10
mm. Klemomradet til tilkoplings-
klemmen er konstruert for maks.
2x1,5mm2eller 1 x 2,5 mm2.

DIM

1-10v

max. 100

L

COM 1 AP utenpaliggende

o

CLLsPPNN
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Tekniske data

Mal (h x b x d) HF 360 Dual HF
120 x 120 x 56 mm 120 x 120 x 76 mm
Nettspenning 230—240V, 50 Hz/60 Hz

Effekt, koplingsutgang 1
(COM 1/COM 2)

Elektronisk ballast:
(COM 1/ COM 1 overflate-
montering / COM 2 / DIM)

Relé 230 V

maks. 2.000 W ohmsk last (cos ¢ = 1)

maks. 1.000 VA (cos ¢ = 0,5)

Toppstrem ved innkopling maks. 800 A / 200 ps

30x(1x18W),25x (2x 18 W)
25 x (1 x36W), 15 x (2 x 36 W)
20><(1x58W),10><(2x58W)

Veer oppmerksom pé de elektroniske ballastenes individuelle

innkoplingsstremmer!

For hayere koplingseffekter ma et relé eller en kontaktor forkoples

Effekt, koplingsutgang 2
(kun COM 2) (kun HF 360)

Tilstedevaerelse
maks. 230 W /230 V

maks. 1A, (cos ¢ = 1) til HVAC (klimakontroll)

Bruksomréde

Innendors

Monteringshoyde
(montering i tak)

2,5 m—3,5 m takhoyde

Dekningsvinkel

HF 360

360° med 140° apningsvinkel
evt. gijennom glass, tre og tyn-
ne vegger. 1 eller 2 deknings-
retninger kan dekkes til for til-
pasning til rommet

Dual HF

se diagram s. 111

evt. gjennom glass, tre og tynne
vegger.

Rekkevidde HF 360 Dual HF
maks. @ 12 m, maks. 10 x 3 mi alle retninger
trinnlost elektronisk justerbar | trinnlost elektronisk justerbar
Koplingsutgang 1 30 sek. —30 min., impulsmodus (ca. 2 sek.),
Tidsinnstilling 1Q-modus (automatlsk tilpasning til bruksprofilen)
Koplingsutgang 2 kun COM2 til HVAC
Tidsinnstilling 0 sek. — 10 min. innkoplingsforsinkelse

(kun HF 360)

1 min. -2 t. belysningstid
automatisk overvaking av rom

DIM: 30 sek.—30 min.

Tidsinnstilling 1Q-modus (automatisk tilpasning til bruksprofilen)
Styringsutgang 1—10V / maks. 50 elektroniske ballaster, maks. 100 mA
Sensorsystem hoyfrekvens 5,8 GHz, sendeeffekt < 1 mW

Funksjoner via DIP 1 normal- / prevedrift

DIP-bryter DIP 2 halv- / helautomatisk

DIP 3 tast- / bryterdrift
DIP 4 tast ON / tast ON-OFF

DIP 5 konstantlysregulering ON-OFF (DIM)

Parallellkoplinger

Master / slave
Master / master

Komfortinnstilling

Teach In (med fjernkontroll som ekstrautstyr)

Lysverdiinnstilling

10 - 1.000 lux, « / dagslys
DIM 100 - 1.000 lux

Beskyttelsesart 1P20 (IP54 med AP boks)
Beskyttelsesklasse I

Temperaturomrade -25 til +55 °C

Hus UV-bestandig, kan males
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Funksjoner - innstillinger via DIP-bryter

COM 1 + COM 2
DIP 1

Normaldrift / prevedrift (NORM / TEST)

Provedriften har prioritet fram-
for alle andre innstillinger pa
tilstedevaerelsesmelderen og
brukes til funksjonskontroll og
kontroll av dekningsomradet.
Uavhengig av lysstyrken ko-

pler tilstedeveerelsesmelderen
pa lyset nar det er bevegelse i
rommet, belysningstid ca. 8
sek. (bl& LED blinker ved re-
gistrering). | normal modus
gjelder alle individuelt innstilte

potensiometer-verdier. Ved
hjelp av den bla LED-en kan
tilstedeveerelsesmelderen inn-
stilles ogsa uten last.

DIP 2

Halvautomatisk (MAN) / helautomatisk (AUTO)

Halvautomatisk: (MAN)

Belysningen slas kun automa-
tisk av. Lyset tennes manuelt
ved hjelp av bryteren og er pa
i henhold til innstilt belys-

Helautomatisk: (AUTO)

Belysningen slas automatisk
pa og av, avhengig av lysstyr-
ke og tilstedevzerelse. Lyset
kan til enhver tid slés av / pa
manuelt. Dette forer til at ko-

ningstid pa potensiometeret
(trykk 2 x / 4 timer PA).

plingsautomatikken midlertidig
avbrytes. Ved manuell aktive-
ring av tasten er lyset PA
(trykk 2 x) eller AV (trykk 1 x) i
4 timer, uavhengig av innstilt

verdi. Aktiveres tasten for de
fire timene er omme, gér Pre-
sence Control IR Quattro over
til normal sensordrift.

DIP 3
Tast / bryter

Viser sensoren hvordan innga-
ende signal skal evalueres.
Ved a tilordne eksterne taster /
brytere, kan melderen brukes
som halvautomat og til enhver
tid overstyres manuelt.

e Drift med tast eller bryter
* Flere taster pa en styre-
inngang er mulig

* Bruk trykkbryter med lys
kun med nulledertil-
kopling

* Lengde pé ledning
mellom sensor og bryter
<50m

DIP 4

Tast ON / ON-OFF

| stilling ON-OFF kan belysnin-
gen til enhver tid slés manuelt
pa og av (unntak impulsmo-
dus: ikke manuelt AV).

| stillingen ON er det ikke len-
ger mulig & sl& AV manuelt.
Hver gang tasten trykkes, star-
ter belysningstiden pa nytt.

DIM

DIP 5
Konstantlys ON / OFF

Serger for jevnt lysstyrkeniva.
Maler dagslyset og kopler an-
delsmessig pa kunstig lys for &

oppné ensket lysstyrkeniva.
Endrer dagslysandelen seg, til-
passes det kunstige lyset.
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Koplingen av kunstig lys er av-
hengig bade av dagslysande-
len og av tilstedevzerelse.

NO



Funksjoner - innstillinger via potensiometer

COM 1 + COM 2

Potensiometer 5
Skumringsinnstilling

Onsket reaksjonsniva kan inn-
stilles trinnlest fra ca. 10 -

Stillskruen helt til hoyre:
MAKS. dagslysdrift

Avhengig av monteringsstedet
kan en innstillingskorrektur pa

1.000 Lux. Stillskruen helt til venstre: 1 -2 skalastreker veere nodven-
MIN. nattmodus dig.

Eksempler pa bruk Nominell verdi for lysstyrke
Nattmodus min

Ganger, inngangshaller 1

Trapper, rulletrapper, rulleband 2

Vaskerom, toaletter, koplingsrom, kantiner 3

Salgsomrader, barnehager, daghjem, idrettshaller 4

Arbeidsomrader: kontor-, konferanse- og meterom, 5

finmonteringsarbeid, kjokken

Visugl@ krevende arbeidsomrader: laboratorier, teknisk tegning, .26

presisjonsarbeid

Dagslysmodus maks.

NB: Avhengig av monteringsstedet kan en innstillingskorrektur pa 1-2 skalastreker vaere nedvendig.

Potensiometer f

Tidsinnstilling

Belysningstid koplingsutgang
1 innstillingsverdi 30 sek. — 30
min.

@nsket belysningstid kan inn-
stilles trinnlost fra min. ca. 30
sek. — maks 30 min. Etter 3
min. méles

Impulsmodus (unntatt DIM) JL

Settes stillskruen pa L (helt til
venstre), er lampen i impulsmo-
dus, dvs. at utgangen koples inn
i ca. 2 sekunder (f.eks. automa-

1Q-modus

Helt til hoyre: Belysningstiden
tilpasser seg brukervilkérene dy-
namisk og selvleerende.

ter i trappeoppganger). Deretter
reagerer sensoren ikke pa beve-
gelser i ca. 8 sekunder.

Optimal syklus fastslas via en
lzerealgoritme. Den korteste ti-
den er 5 min., den lengste

20 min.
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egenlyset. Ved overskridelse
kopler sensoren av lyset nar
belysningstiden er omme.

P4 grunn av egenblending fra
eksternt lys er dette kun mulig i
dagmodus.




COM 2

Potensiometer 7

Belysningstid koplingsutgang 2 HVAC

¢ Innstillingsverdi 1 min. -2 t.
¢ Helt til hoyre: maks.
e Helt til venstre: min.

Potensiometer 8

Innkoplingsforsinkelse koplingsutgang 2 HVAC

 Innstillingsverdi 0 sek. —
10 min.

* Helt til hoyre:
Overvéking av rom &

® Helt til venstre:
0 sek. (AV)

Potensiometer 15

Grunnlysstyrke (DIM-variant)

Nar innstilt lysstyrkeverdi under-
skrides, gir denne funksjonen
grunnbelysning for s& lang be-
lysningstid som innstilt. Lyset er
dimmet til ca. 10 % av maksimal
lysstyrke. Sa snart noen er til
stede, kopler melderen enten
om til 100 % lysstyrke (kon-
stantlysregulering OFF) eller re-

Rekkeviddeinnstilling

Potensiometer 9

Onsket rekkevidde (reaksjonsni-
v4) kan innstilles trinnlgst.

m HF 360
min. 1 m-maks. 12 m

m DUAL HF
min.3x3m-10x3m
pr. retning

Ved innstilling ,,Overvaking® re-
duseres folsomheten til ko-
plingsutgangen ,Tilstedevaerel-
se”. Kontakten lukkes forst ved
tydelige bevegelser og signali-
serer med hoy sikkerhet at det
er personer til stede.

gulerer til forinnstilt lysstyrkever-
di (konstantlysregulering ON).
Nér ingen bevegelser registreres
lenger, dimmer melderen tilbake
til grunnlysstyrke etter endt be-
lysningstid.

Lyset slas av nar belysningsti-
den (1 minutt - 30 minutter) er
omme eller nar dagslyset er

Helt til venstre (forinnstilling) =
min. rekkevidde

Helt til hoyre (forinnstilling) =
maks. rekkevidde
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Belysningstiden er fortsatt aktiv.
Innkoplingsforsinkelsen er inak-
tiv.

sterkt nok til at lysstyrkeverdien
overskrides. | innstilling ON ko-
pler melderen grunnlysstyrken
PA og AV sé snart lysstyrkever-
diene underskrides.

NO



Parallellkoplinger

Ved bruk av flere meldere skal disse koples til den samme fasen!

14.1 Master / master

| en parallellkopling kan det og-
sé& brukes flere mastere. Hver
master kopler sin egen lysgrup-
pe iht. egen lysstyrkemaling.

14.2 Master / slave

Master- / slavemodus gjor det
mulig & dekke starre rom (last
tilkoplet = master, ingen last =
slave). Lysstyrken i rommet vur-

14.3To meldere pa ekstern
trappeautomat

14.4Melder som trappeautomat

14.5DIM-melder

Funksjonstillegg med RC5
L
-,Q; Innbrenningsfunksjon

Ved & trykke pa tasteni>5s
aktiveres innbrenningsfunksjo-
nen for 100 t.

Q Presentasjonsmodus

Ved & trykke pa tasteni>5s er
lyset AV sa lenge det registreres
bevegelse.

Registreres ingen bevegelse
mer, kobler lampen tilbake til
sensormodus (LED PA) nar be-
lysningstiden er omme.

Fjernkontroll

Via fiernkontrollen (ekstrautstyr)
er det enkelt & aktivere funksjo-
nene mens du star pa gulvet.

Forsinkelsesenheter og lysstyr-
ke-koplingsverdier innstilles in-
dividuelt pa hver master. Innko-
plingslasten fordeles pa de en-

deres utelukkende av masteren.
Slavene melder bevegelsesre-

gistreringen til masteren. Belys-
ningen eller HVAC-anlegget ko-

Eldre bygning / oppussing

Funksjonstillegg med RC8
(DIM-variant)

Grunnlysstyrke

Ved & trykke pa tasteni>5s

endres grunnlysstyrke til 60 min.

Verdi for grunnlysstyrke
Ved & trykke pa de enkelte tas-
tene i > 5 s endrer du lysstyrke-
verdien i trinn p& 10 % til:
1=10%,2=20%, ...6=

60 %

Brukerfjernkontroll RC5,
EAN 4007841 592806

-124 -

kelte mastere. Tilstedeveerelsen
registreres av alle meldere. Til-

stedeveerelsesutgangen kan ko-
ples til hvilken som helst master.

ples inn og ut utelukkende via
masteren.

Eksternt kunstlys aktivert med
tast. Skumringsmodus er ikke
mulig, kun dagmodus.

Dimming med tast

Er det koblet en tast til
S-klemmen, kan belysningen
dimmes ved & trykke pa tasten.
Tasten gar forst til maks. verdi
og gar deretter til min. verdi.
Slipper du tasten, holdes denne
verdien uten ytterligere regule-
ring helt til apparatet slés av.
Deretter er sensoren i sensor-
modus som tidligere innstilt.
Retning for dimming

(maks. / min.) kan endres ved &
slippe tasten kort og trykke den
inn pé nytt.

Service-fiernkontroll RC8,
EAN 4007841 559410



Driftsforstyrrelser
Feil

Arsak

Tiltak

Lyset tennes ikke

ingen tilkoplingsspenning
for lavt innstilt lux-verdi
ingen bevegelsesregis-
trering

kontroller tilkoplings-
spenningen

ok lux-verdien langsomt
til lyset tennes

sorg for fri utsikt til
sensoren

Lyset slukkes ikke

for hoy lux-verdi
belysningstiden er omme
forstyrrende varmekilder,
f.eks.: vifteovn, pne
derer og vinduer, husdyr,
lyspeere / halogenlyskas-
ter, objekter som beveger
seg

kontroller dekningsom-
radet

still inn lavere lux-verdi
vent til belysningstid er
omme eller still evt. inn
kortere belysningstid
utelukk stasjonaere
forstyrrelseskilder ved
hjelp av dekkplater til &
klistre pa

Sensor slar av lyset pa tross
av tilstedeveerelse

for kort belysningstid
for lavt lysniva

ok belysningstiden
endre skumringsinns-

Sensor slar av for sent

for lang belysningstid

tillingen
reduser belysningstiden

Sensor slar péa for sent ved
frontal gangretning

rekkevidde ved frontal
gangretning er redusert

monter flere sensorer
reduser avstanden
mellom to sensorer

Sensor tenner ikke lys ved tilste-
deveerelse pé tross av at det er
morkt

det er valgt for lav lux-
verdi

er sensoren deaktivert
med bryter / tast?
halvautomatisk?

ok lysstyrkenivéet
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Avfallsbehandling

Elektriske apparater, tilbehor
og emballasje ma resirkuleres
pé en miljigvennlig mate.

Ikke kast elektriske
apparater i hushold-
ningsavfallet.

Samsvarserklaering

Hermed erkleerer STEINEL
GmbH at det tradlose anleg-
get av type HF 360/DUAL HF
oppfyller kravene i direktiv
2014/53/EU.

Produsentgaranti

Som kjoper har du eventuelt
lovfestede mangel- eller ga-
rantirettigheter overfor selger.
| den grad disse rettighetene
finnes i ditt land, verken
innskrenkes eller forkortes de
pa grunn av var garantierklae-
ring. Vi gir deg fem ars garanti
pa at ditt sensorprodukt fra
STEINEL Professional er uten
mangler og fungerer som det
skal. Vi garanterer at dette
produktet ikke har material-,
produksjons- eller konstruk-
sjonsfeil. Vi garanterer at alle
elektroniske deler og kabler
fungerer, og at alle materialer
og overflater er uten mangler.
Garantikrav

Dersom du ensker & reklamere

pa produktet, ma du pakke
det godt inn, frankere det
og sende hele produktet i
retur sammen med original
kjopskvittering som viser
kjopsdato og produktnavn.

Produktet sendes til forhandler

eller direkte til oss: Vilan as —
Olaf Helsets vei 5, 0694 Oslo,
Norge.

Gjelder kun EU-land:

| henhold til gjeldende euro-
peiske retningslinjer for elek-
triske apparater og brukte
elektriske apparater, og i sam-
svar med nasjonal lovgivning,
skal elektriske apparater som

Den komplette teksten i EU-
samsvarserklzeringen finnes
pa felgende internettadresse:
www.steinel.de

Vi anbefaler deg derfor & ta
godt vare pa kjepskvitteringen
til garantiperioden er utlopt.
STEINEL tar ikke ansvar for
transportkostnader eller risiko
i sammenheng med retursen-
dingen.

Informasjon om hvordan du
gjor garantikrav gjeldende
finner du pa hjemmesiden var,
www.vilan.no

Ta gjerne kontakt med oss
om du har garantikrav eller
spersmal angaende produktet
ditt. Du nar oss pa +47 22

72 50 00.
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ikke lenger kan benyttes, sam-
les opp atskilt fra annet soppel
og gjenvinnes pa en miljo-
vennlig mate.

o
ARS
PRODUSENT
GARANTI



A&i6Tipe Mehatn,

0ag euxapLoToUPEe TIOAD yla
TNV EUTILOTOOVVN TIOL pag Sei-
£ate ayopalovtag To VEo oag
QVIXVELTH) Ttapousiag g
STEINEL. ETuAé€ate €va Tipoi-
v LPNAAG TTIOLOTNTAG, TO

OTI0{0 KATAOKELALETAL, EAEYXE-
Tal Kat oLoKevadeTal Pe Peya-
An Ttpocoxn.

2ag TIapakaloLpE, TPV ato
TNV €yKATAOTAON Va £E0IKEIW-
Beite pe TIG TTapoLoeG 0dnyieg
eykatdotaong. AloTL yévo n
e€eldlkevpévn eykatdotaon Kat

/\ Ymoseigeiq aospareiag

* [pwv arod v ektéleon
kdBe epyaoiag oTov
aodnTrpa arocuvséeTe
v Tpododooia
NAEKTPIKNG TAong!

e Kard v eykaraotaon o
TIPOG GUVOEDN NAEKTPIKOG
Qywyog TIPETIEL va eival
eAeVBEPOG NAEKTPIKAG
Téong. Ma 1o Adyo
QUTO TIPETTEL TIPWTA VA
SIAKOTTTETE TO NAEKTPIKO

PELHA KL VA ENEYXETE
He SOKIHaoTIKS TAong av
TIPAYHATL EXEL SIAKOTTEL N
TIAPOXT} NAEKTPIKNAG TAONG.
e Kartd v eykataotacn
Tou aloBnTripa TPoKeLTal
yla epyacia oto SikTuo
NAEKTPIKAG TAONG.
Zuvemwg Ba TpeTel va
ekteleital e€elSIKELPEVA
Kat cupPwWva pe
TIG TIpodlaypadeg

B¢on oe Aettoupyia prtopolv
va dlacpaiioovv Tn PHakpo-
Xpovn, a&lomiotn Kat apoyn
AetToupyia Xwpiq dlatapayes.
EmuBupia pag eival va xapeite
aATIOAUTA TIG AEITOLPYIEG TOU
véou oag atobntripa STEINEL.

£YKATAOTAONG Kal TOUG
&poug oLVSEDNG TTOU
loxOOLV OTNV EKACTOTE
xwpa (VDE 0100).

* 2TV €€odo eréyxou DIM
1-10 V emtpénetat
va xpnotgortolobvTat
ATIOKAEIOTIKA
OTaBEPOTIONTEG HE Orpa
€AEYXOU PHEUOVWHEVOL
Suvapikou.

ZvvappoAoynon / eykatdoctaon 13 (BA. eik. oeAida 2)

O awebntrpag TipoPAETETAL HO-
VO yla evdoToixla eyKATdoTaon
0pOodrig oE XWPOUG (EKTOG TIa-
paiiayric COM 1 AP). Xta ma-
plexopeva rrapadoong Sev TiepL-
£XETAL QVTIOTOLKOG TIPOCAPHOYE-
ag obvdeang opodrig olTe e§w-
TOIXI0G TIPOCAPHOYEQG.
AopooTolxeio aodntripa kat
$optiov tapadidovral oe oL
VapHoAOyNpEVN KaTaoTaon Kat
HETA TNV EVOwPATWOon Tou So-

Mepiypadn cvokevng

1 Aopoartolyeio popTiov
2 Aopootolxeio alodntripa
3 Katw mevpd aiedntripa
4 Awkorting Dip
(1) Kavovikr} / SoKiaoTikr
Aettoupyia
(2) Huawtoparo /
UTIEPAUTOHATO
(3) MARKTpPO / dlakdTTNg
(4) MAriktpo ON / ON-OFF
(5) MapaAiayr) DIM
pLBUION oTaBEPOL PWTOG
ON/OFF

Hoartolxeiou dopTiov Kat TV
avtioTolyn PUBHION TwWV TIOTEV-
olopeTpwy / Dips Tipémet va gp-
BuopatwBoly padi.

Ynodegn:

Mapakalovpe ¢ppovriote
KATA TNV £YKATACTACN
WOTE VA UTTAPXEL EAAXLOTN
amnootaon 3 m arté WLAN
Router r} Access Point.
A&eoouap:

PUBpIon evawobnoiag
PUBpIon xpdvou

£€odog petaywyng 1
Xpovuatépnon HLK

£€060¢ peTaywyng 2
KaBuotépnon evepyortoin-
ong HLK é€o60¢ petaywyng
2

~ o,

©

9 PUBuon epPérelag

10MMpocappoyéag olvéeong
0POPIG, TIPOAUPETIKA

11 E§wToixloG Tipooappoyéag
IP54, tpoaipeTika
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Mpooappoyéag olvdeong opo-

ERr(il 4007841 000370
E€wroixiog mpooappoyeag,
EAN 4007841 000363
[MpooTaTeuTIKr pAoKa,

EAN 4007841 003036
TnAekovTpdA xeplotr) RC5,
EAN 4007841 592806
TnAekovTpdA Service RC8,
EAN 4007841 559410

12Mnxaviopdg pavéaiwong
13ZuvappoArdynon /
eykatdotaon
14MNapdAAnAeg cLUVSETEIG
15Xpovuotépnon
Pwg TIPocavaToNopod
Tiapaiiayr) DIM
16 MepBpaveg kaAupng yia Ty
£A\aXI0TOTIOINGCN TWV 0PIV
avixvevong (HF 360).

GR



Tpoétog Aettoupyiag / Baoikn Asttovpyia

OL avixveuTég Ttapouaiag upn-
G oLXVOTNTAG TNG OELPAG
Control PRO puBpifouv To dw-
TIOPO Kal TO oUOTNHA EAEYXOL
B¢ppavong / agplopol / KAa-
TIopoL (poévo COM 2) .. oe
ypadeia, TOLaAETEG, dnpoala
18IWTIKA KTipla avaloya pe
PwTevoTNTA TTEPIBANAOVTOG
Kat Ttapovaia. Me olyxpovn te-

Xvohoyia bPnArg ouxvotnTag
Slaopahiletal TAfipNnG avixveu-
on KIVACEWV Kal HANOTa ave-
Eaptnta and Beppokpacia. O
awbntripag DUAL HF pe v
1S16TNTA TOL TNG SUTARG PLUBIL-
ong TipoodEpeTal blaitepa yia
Sladpopoug oe Eevodoyeia kat
XOA o€ OxoAgia kal KTipla ypa-
Peiwv. Ot pubpiocelg Twv €60~

Swv peTaywyng Omwg eriong n
pPUBION ePPEAEIOG TOL aVIXVEL-
) TIapouaiag yivovtal pEow
TWV TIOTEVOLOPETPWV (Poti) kat
Tou Slakortn Dip, 1 péow Tou
TIPOAUPETIKOU TNAEKOVTPOA. O
QVIXVEUTAG Ttapouaciag Slakpi-
VETAL YA TNV EAGXIOTN KaTava-
Awon evépyelag.

Presence Control PRO

HF 360 COM 1/COM 1 AP
DUAL HF COM 1/COM 1 AP

1 £€060¢ pETayWYNG avaioya
He T pwTevOTNTAG Kal TIa-
pouaiag.

Avvatotnteg puBpIONG:

-TMpokaBoplopévn Tipr Pwtel-
VOTNTag

-Xpovuatépnoarn, TIaAHoG,
Aettoupyia IQ

Presence Control PRO
HF 360 COM 2

1 £€080¢ peTaywyng oTwe
COM 1.

ErurtA€ov 2n £€060¢ petaywyng
(B€ppavon / agplopdg / KAatt-
opég) avdloya He Tnv Tiapou-
oia.

Avvatotnteg puBpIonG:
-Xpovuotépnan
-KaBuotépnan evepyortoinong
-MapakoAotBnon xwpwv

Meploxn mapakoAovBnong

Presence Control PRO

HF 360 DIM
DUAL HF DIM

1 £€080¢ peTaywyng avaioya
HE T GWTEVOTNTAG KAl TIa-
pouaiag.

Avvatotnteg puBpong:

-MpokaBoptopévn T pwtel-
VOTNTag

-Xpovuatépnon, Aettoupyia IQ

-®Owg TIPOCAVATOAIGHOD

-P0Bpion otabepol dwTtog

HF 360 0Yog eykataotaong 2,8 m

DUAL HF 0gog eykataotaong 2,8 m
0

H eppéhela Tou HF 360 puBpiletal NAEKTPOVIKA.
lMa v Ttpooappoyr] oe XWPO eival ePIKTH N KA-
Avgn 11 2 kateuBOvoewv avixveuong. Me ywvia
KaAuPng 360° ival ePIKTH EPPBEAELA TO AVWTEPO
12m.

O aoBntpag DUAL HF diaBétel 2 e161koug ai-
oBntripeg HF, ol omtoiol TtTapakoAovBolv aré tnv
opodr kat TI SUo KateuBLVoELG evog Sladpo-
Hou. H gpBélela prtopei va puBpLoTel NAeKTPOVI-
KA Kat oTig 800 katevBuvoelg adlaBabunta ano
3x3m-10x3m.
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HAektpikn eykataotaon / Autépatn Aettoupyia

Kata tnv emhoyn Twv aywywv
OUPPATWONG TIPETTEL VA TNEOV-
vtal Baoikd ot podlaypadeg
eykaraotaong olpdwva Pe To
mipoturto VDE 0100 (BAEme utto-
Sei€elq aopalelag otn oehida 9).
lMa ™ cuppdaTWOoN TWV AVIKVEL-
TWV Ttapouaciag toxlel: ZOppwva

pe VDE 0100 520 edagio 6 et
TPETETAL VA XPnolpoTIown6ei yia
N ovppdTwon peTagh alodnTr-
pa kat otabepottolnTr TIoAAa-
TIAG KOKAWHA, TO OTIO{0 EPTIEPIE-
XEL TOOO TOUG aywyoug TNG Ta-
ong SikTOou, 600 Kat ToUG ayw-
youg eAéyxou (T.x. NYM

5x1,52).

O aywyog Tpododoaiag emTpE-
TIETAL VA £XEL TO QVWTEPO SlApie-
TP0 10 mm. Ta épla olvdeong
TOU TTvVaKiou oOvdeang SIKTOOU
£XOUV OXESLAOTEL TO AVWTEPO Yid
2x1,5mm?ni1x25mm2

DIM

1-10v

max. 100

COM 1 AP

L

CLLsPPNN

O
&
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Texvika oTolxeia

Awaotdoelg (Y x M x B)

HF 360
120 x 120 x 56 mm

Dual HF
120 x 120 x 76 mm

Tdon Siktvou

230—240V, 50 Hz/60 Hz

lox0g, £6060¢ petaywyng 1

(COM 1/COM 2)

2T1abepoTt.:
(COM1/COM1AP/
COM 2/ DIM)

peNe 230 V

Héy. 2.000 W wpiko poptio (cos ¢ = 1)

péy. 1.000 VA (cos ¢ = 0,5)

usraBaTlKo pedpa KOpUQ)I’]Q péy. 800 A/ 200 ps
8W)

30x(1x18W),25x (2x 1
25 x (1 x36W), 15 x (2 x 36 W)
20 x (1 x 58 W), 10 x (2 x 58 W)

TIPOCEXETE EEATOIKELPEVA PETARBATIKA pelATA OTABEPOTIOINTWV!
‘Otav TipoKeLTal yia HeyaAOTEPEG aTTOSOCELG HETAYWYIG TIPETTEL VA

TIponyeiTal peAE | emadéag

loxog, £6060¢ petaywyng 2
(6vo COM 2) (u6vo HF 360)

Ttapouaia
pEY. 230 W/ 230V

pey. 1A, (cos ¢ = 1) yia B€ppavon / aeplopod / KAPATIoUO

Toérmog xpriong & ECWTEPIKOUG XWPOUG KTIpIWV

"Yog eykardoraong 2,5 m—3,5m 0og opodriq

(eykataataon opodng)

Twvia kaAupng HF 360 Dual HF
360° pe 140° ywvia avoiypatog | BAEme Sidypappa oeA. 121
£V avaykn péow VAoV, yuaAlol | ev avdaykn pHEow yuahioy, EOAoU Kat
Ka pevdotoixwv. Ma mv po- PELSOTOIXWV.
oappoyr O€ XWPO eival EPIKTH n
k&ALYPN 1 1 2 kateuBLVOEWVY avi-
Xveuong

Eppéreia HF 360 Dual HF
uéy. @12 m, HEy. 10 x 3 m oe K&Be katevBuvon
adlaBAduNTn NAEKTPOVIKN pUBHL- | adlaBABUNTN NAEKTPOVIKN PUBUION
on

‘E€ob0¢ petaywynic 1 30 6guT. — 30 Aert., TIAAUIKN Aettoupyia (rtep. 2 Seut.),

pUBKION XPOVOU Aettoupyia 1Q (autopatn TIpocappoyr oto TIPodiA xpriong)

‘E€odog petaywync 2 povo COM2 yia B£pp / agp. / KA.

pUBHION XPOVOU 0 6eut. — 10 AeTt. KaBLOTEPNON EvEPyOTIOINONG

(u6vo HF 360)

1 AETT. — 2 WPEG XPOVUOTEPNON

QUTOATN TIAPaKoAOUBNON XWPWV

DIM: 30 Seut. — 30 AT
P0Buion xpdvou Aettoupyia IQ (qutdpatn Tipocappoyr] oTo TiPodiA xpronc)
‘E€oB0g eAéyyou 1—=10V / péy. 50 otaBep., uéy. 100 mA
>votnua aiednTripa uPnAr ouxvotnta 5,8 GHz, 10x0g ekttopmng < 1 mW
ettoupyieg péow DIP 1 Kavovikr| / SoKiaoTikr Aettoupyia
Stakorrn DIP DIP 2 Hpautopato / urepautdpato
DIP 3 Aettoupyia TIAKTPOU / SIaKOTTTn
DIP 4 TMAriktpo ON / TiAriktpo ON-OFF
DIP 5 P0Bpion otabepol pwtdg ON-OFF (DIM)
Mapd\\nAeg cuvdéoelq Master / Slave
Master / Master
PuBpion aveong Teach In (Je TTPOAIPETIKO TNAEKOVTPON)
PUBpIoN TIpAG GwTog 10— 1.000 Lux, e / pwg nuEpag
DIM 100—1.000 Lux
Eidog pootagciag 1P20 (IP54 pe AP Box)
KA\d&on pootaciag Il
‘Opta Beppokpasiag -25 éwg +55 °C
MA\aiolo avtéxel oe UV, Badetat
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Nertoupyieg — PuBpicelg péow diakomtn DIP

COM 1 + COM 2
DIP 1

Kavovikn Aettoupyia / SokipaoTikr Aettovpyia (NORM / TEST)

H SokipaoTikr Aettoupyia
TIpoNyeiTal OAWV Twv AWV
puBpicewv oTov avixveuTn Ta-
pouaiag kat eEuttnpeTe oTOV
E€AEYXO TNG AELTOLPYIKOTNTAG
ATIWG Kal Twv opiwv avixveu-
ong. O avixveuTrig Ttapovaiag,

aveEdptnta amnoé GwTevoTnTa,
€VEPYOTIOIE] OF TIEPITITWON Ki-
VNongG oTo XWPO, TO PWTICHO
HE XPOVUCTEPNON TIEPITIoL 8
SeuTt. (katd Tnv avixvevon ava-
BoaoPrivel urAe Auyvia LED).

2 TNV KQVOVIKN Aettoupyia toxo-

0LV OAEG Ol EEATOPIKELPEVA
PUBUIOPEVEG TIHEG TIOTEVOLO-
peTpou. Akdpa Kat Xwpig ouv-
S6edepévo popTio eival ePIKTr
n pUBUION TOUL AVIXVELTH TIA-
pouaiag pe t Bonbela Tng
uTAe Avyviag LED.

DIP 2

Hupwavtopato (MAN) / Yriepavtopato (AUTO)

Hplavtéparo: (MAN)

O dwTiopdG amevepyoTroleital
pévo auvtopara. H evepyortoi-
non yivetat xelpokivnta, To
Pwg TIpETEL Va arattnBei pe
Ymnepavtopato: (AUTO)

O pwTtiopdg evepyoTtoleital Kat
QTIEVEPYOTIOLE(TAL QUTOPATA
avaioya pe GWTEVOTNTA Kal
Ttapouaia. O pwTIoHOG PTTIOPEL
Qvd TIAoa OTIyHr Va EVEPYOTIOIN-
Bel xelpokivnTa. TNV TEEPITTTWON
QuTH N auTopaTn Yetaywyr dla-

TO TIAAKTPO KAl TIAPAPEVEL
EVEPYOTIOINUEVO yia TN Sidp-
KELQ XPOVUOTEPNONG, N oTtoia
€xel puBUIOTEL OTO TTOTEVOLOE-

KOTTTETAL TIPOoWPIVA. AveEapTtn-
Ta aTo TIG PUBHICHEVES TIEG TO
PWG TTAPAPEVEL KATA TN XELPOKI-
VNTN EVEQYOTTOINON TOU TTAr-
KTpoL yia 4 wpeg ANAMMENO
(2 popég Tatnua) p ZBHZTO (1
Tdtnpa). Katd v evepyortoin-

TPO. (2 popég Tatnpa / evep-
yorttoinan yla 4 wpeg).

0N TOU TIAFKTPOU TIPLV TNV TIAPE-

AguoN TWV 4 WPWV O AVIXVEUTHG
Tiapouaiag Control IR Quattro
TIEPVAEL OE KAVOVIKN Aettoupyia
aodnTrpa.

DIP 3

MARKTPO / SlakoTTNG
YrodelkvOel oTov alobnTrpa
TIWG TIPETEL va aglohoynBei To el
oepxopevo onpa. Me v ta§ivo-
HNon EEWTEPIKWY TIANKTPWV / St-
QAKOTTTWV O PNVUTOPAG PTTOPEL va
Aettoupyel wg NUIAUTOATO 00-
OTNHA Kal PTtopei avd Ttaoa oTtiy-

pr] va SlopBwBel xerpokivnTa.
El'[l)\EKTlKI’] Aettoupyia pe
TIANKTPO 1} S1aKOTTTN
¢ EdwT xprion
TIEPIOCOTEPWVY TIANKTPWVY
oe pia eicodo eAéyxou
*  Xprion ¢wtevol

TIAKTPOU HOVO pe
pndevikd aywyd
obvdeong

*  Mnkog aywyol PeTad
alebntrpa kat SlakoTTn
<50m

DIP 4

MARkTpo ON / ON-OFF

21n 6éon ON-OFF o ¢pwTiopog
pmopei ava Tdoa oTiypn va
evepyoTtolnBei kal anevepyo-
ToinBei xelpokivnta (eaipeon
TIQAPIKR

AetToupyia: advvaTo Xelpokivn-
10 ZBHZIMO).

21 6éon ON &ev eival TAéov
eDIKTA N XELPOKIVNTN artevep-
yortoin-on.

Me kdBe Tratnpa TARKTPOU Yi-
VETAL VEA EKKIVNON XPOVUOTE-
pnone.

DIM

DIP 5

21aBepod pwg ON / OFF
Dpovrtilel yia otabepri oTabUN
PwrewvdtnTag. O pnvitopag pe-
TPAEL TO LTIAPXOV PWG NHEPAG
Kal TIPOOBETEL AVAAOYIKA TEXVNTO

Pwg, yla va ertevxBei n eribv-
Nt oTabpn pwrewvdTnTag. Me
HeTaBOA TG avaioyiag Pwtdg
NUEPAG, YivETal TIPOCAPHOYT TOU

-131 -

TIPOOBETOL TEXVNTOL PWTOG. H
TIPOodeoN yivetal TTapaAAnAa pe
NV avaioyia GpwTog nUEpag oe
€€aptnon Tapousiag.

GR



Nertoupyieg — PuBpioelg p€ow TIOTEVOIOPETPWV

COM 1 + COM 2

Motevoldpetpo 5
PuBuion evaiobnaiag

To emBupnTo dplo evatadnaiag
uropei va pubpioTei adlaBadun-
Ta mepirou amd 10 — 1.000 Lux.

Pubuiotrig 8ei onpeio avaoto-
AAG: MET Aettoupyia dpwtog
nuépag

Pubuiotrig aplotepod onpeio
avaoTtoAng: EAAX Aettoupyia

vOxTag

Avaloya pe Tov TOTIO eyKaTd-
oTaong popei va kplBei ama-
paitntn d16pBwon puBpiong ka-
Td 1 - 2 ypappég KAJakag.

Mapadeiypata epappoywv TIpEG PwTEWVOTNTAG
Aeitoupyia voxtag eAay.
Addpoypol, xwpol el0650V 1
TKANEG, KUNOPEVEG OKAAEG, KUAIOUEVOL IHAVTEG 2
MAvoTtapld, TOVAAETEG, KAVTIVEG 3
Topeig MwANocewY, vnriaywyeia, ipobaiapol oxoAeiwv, yupav- 4
otipla

Topeig epyaciag: Xwpot ypadeiou, SIACKEPEWV, EPYATIES 5
ouvappoAdynong akpifeiag, koudiveg

Xwpol epyaciag pe évtovn 6paon: Epyactrpla, Texvikd oxedlo, N
epyaoia akpiBeiag

Aettoupyia wtdg npéPAg PEY.

Ymodei§n: Avaloya e Tov TOTIO EYKATACTAONG UTIOPEL va KpLBel amtapaitnTn Siépbwan pubulong katd 1

- 2 YPapHEG KAIpaKag.
Motevoldpetpo 6
P0Bion xpdévou
Xpovuatépnon €6080¢ peTayw-
yng 1 T pvBpong 30 deut. —
30 Aert.

H erubupntr xpovuotépnon
pTopei va pubpiotei adlaBab-

pnta ardé eAdy. mep.

30 Seut. — péy 30 Aertta. Metd
3 Aerttd yivetat pétpnon Tou
180V PWTOG. Ze TIEPITTTWON
uTépPacng Tou opiov o alodn-
TrPAG ATIEVEPYOTIOLEL HETA TNV

MaApkn Aettoupyia (ektdg DIM) IL

Edv puBpioete To pubuiotr oe I1
(aploTepr) avacToAr) n cuokeun
Bpioketal oe TIAAIKN AetToup-
yia, dnAadr n £§odog evepyo-

Aertoupyia IQ

Aef1d avaatohr): H xpovuotépn-
on TipooappdleTal SUVAPIKA pe
auToeKUAdnan otn ouptepido-
pA TOL XPHOTN.

TIoleiTal Tep. yia 2 SeuT. (TL.x. yia
QUTOUATIOHO KAPAKOOTAGIOU).
Katoémy o awobntripag dev avti-
6pa oe kivnon yla mep. 8 Seur.

Méow Aoyapibuou ekpddnong
€€AKPIBWVETAL O LOAVIKOG KUKAOG
xpovou.
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TIAPEAELON TNG XPOVUOTEPN-
ong.

E€artiag Tou 16iov Bapmwparog
aro To §vo dwg eivat ePIKTH
HOvo AetToupyia NUEPAG.

O BpaxuTtepog XpoOvog avépyetat
oe 5 AeTt., 0 pakputepog oe 20
Aett.




COM 2

Motevolduetpo 7

XpovuaTépnon £§0d0¢ petaywyng 2 6epp / agp / kKA

o Tipr pUBpIoNG 1 Aett. — 2 WpPeg
o Aeld avaoTtoAn: pey.

Motevoldpetpo 8

KaBuaotépnon evepyottoinong £§060¢ petaywyng 2 Bepp / agp / KA

© Tirj puBptong 0 deut. - 10
Aett.
* Aefld avaotoAn:
Mapakohobnon xwpwv
* AploTEPH QVAOTOAR:
0 &eut. (2BHZIMO)

Motevodpetpo 15

21 pvBpion ,MapakoAovBnon®
pelvetal n evatoBnoia e€65ov

petaywyng ,Mapovaia“. H ema-
®r) KAgiveL PETA aTtd oNPAVTIKA

Kivnon kat onpatodoTei Pe un-
A aodaieia tnv Ttapousia ato-
Hov.

Baoikn ¢wtewvétnta (mapaiiayr) DIM)

Aaodalilel oe TiepitTwon utto-
TiNONG TG PUBKIOUEVNG TINAG
PWTEVOTNTAG €vav BACIKO Pw-
TIOHO yla TN PUBHIOPEVN XPOVUL-
otépnon. O pwTIoPOG AUTOG ExeL
PLBUIOTEL pEOTTATIKA TTEPITIO
oe 10 % NG PEYLOTNG LoXVOG
PWTOG. Z€ TEPITTTWON aTIoVTIag
0 pnvOTopag N TIePVAEL oe 1oX0

P0Buion eppérelag

Motevoldpetpo 9

H erubupuntr) epBétela (dpto eu-
alobnoiag) propei va pubpLoTei
adlapadunta.
m HF 360

ehay. T m—péy. 12m

m DUAL HF
eNdx. 3x3m-10x3m
ava karevBuvon

$wtdg 100 % (pvBpION oTabe-
pol pwtog OFF) 1 puBpiCel otn
pLBHIoPEVN TIUA PWTEWVOTNTAG
(pVBuION oTaBePoL PwTog ON).
Edv &ev avayvwplotei kivnon, o
unvOTopag eToTPEDEL pEoTTa-
TIKA PETA TNV TIAPEAELON XPOVUL-
oTEPNONG Ot Bacikr PWTEWO-
NTa. AuTr arevepyoTtoleital

AploTepri avacToAr
(pVBION epyooTaciov) =
eAaxlotn eppélela

Ae€id avacTol

(pUBuION epyooTaciov) =
HEYLOTN ePBENEIR
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H xpovuotépnon mapapével
evepyoq. H kaBuotépnon evep-
yottoinong eivat adpavrg.

edv TapeNBel n xpovuotépnon (1
Aett. — 30 Aett.) rj yivet umiépPaon  GR

PwTEVOTNTAG PECW ETIAPKOUG
avahoyiag pwTog NPEPAG. 21N
pLBULoN ON o pnvuTopag evep-
YOTIOLEL KAl aTteVEPYOTTOLEl TN
Baoikn pwTeOTNTA APECWS HE
TNV UTTIOTIUNON TNG TUNAG PWTEL-
voTNTag.



MapdAAnAeg cuvdEaelg

Katd tn xprion TepLOCOTEPWY PNVUTOPWY TIPETIEL QUTOL va cuvSeBolV atny idla pdon!

14.1 Master / Master

Ze pia TapAAAnAn obvdean prto-
pouV va xpnatpottolnBoly erti-
ong Teplocotepol Master. Kabe
Master mepvdel oe petaywyr) T
61K Tou opdda PwTOG cuHGWVA
pe tn SIkr| Tou pPETpnon pwtel-

14.2 Master / Slave

H Aettoupyia Master- / Slave
ETITPETIEL TNV AviXVevan peyd-
Awv xwpwv (popTio cuvdedepE-
vo = Master, xwpig poptio =

14.3A00 punvOTopEG oe eEWTEPL-
KOAUTOHATIONO KAIUAKO-
otaciov

14.4MnviTOPAG WG QUTOUATIONOG
KAlpakootaciov

ZUUTIANPWHATIKN
Aettoupyia péow RC5

'Q' Aertoupyia kavong

Me 1o Tdtnua evog TIARKTPOU,
> 5 eur., n Aettoupyia kavong
evepyottoleital yia 100 wpeg.

(). Aetrtoupyia
Ttapouaiaong

Me To Ttatnpa evog TIARKTPOL,
> 5 8eur., To pwg eivat ATE-
NEPTOMOIHMENO, epooov
avixveveTal Kivnon.

Edv Sev avixveuTtei kapia kivnan,
0 AQUTITAPAG ETTAVEPYETAL OTN
Aettoupyia aloBnTrpa PeTa TNV
TIAPEAELON TNG XPOVUCTEPNONG
(LED ENEPIOMOIHMENO).

TNAEKOVTPOA

Méow Tou TNAEKOVTPOA (TTpoatpe-
Tikd) eival EIKTH N AVETN evepyo-
TI0INON TWV AETOLPYILV artd TO
&dmedo.

VOTNTAG. Xpodvol kabuatépnong
KOl TIPEG PETAYWYNG GWTEVOTN-
Tag pubpifovral e§atopKevpEva
o€ k4B Master.

To ¢opTio peTaywyng Slavépetat
oToUG pepovwpEvoug Master.

Slave). H a&loAoynon pwtevo-
TNTAG OTO XWPO YIVETAL ATTOKAEL-
otikd oto Master. Ot Slaves 6n-
Awvouv Tnv avixveuon kivnong

Ma6 / avakaiopévo KTiplo

14.5Mnvotopag DIM

ZUPTIANPWHATIKN AEITOUp-
yia péow RC 8 (mapaAiayn
DIM)

Baoiki ¢pwtewvétnTa

Me kdaBe mdtnpa evog TiAf-
KTpov, > 5 8euT., alkayr ™G
Baoikng pwtevoTtnTag oe 60 Ae-

a.
T Baokng ¢pwtewvotnTag
Me To TATnua Twv avTioTowv
TIAKTPWY, > 5 8€LT., N TP dw-
TewdtnTag alalel oe Pripata
™G taéng Tou 10 % oe: 1 =

10 %,2=20%, ...6 =60 %

TnAekovTpdA xelptotr) RC5,
EAN 4007841 592806
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H mapouaia ouveyiet va avi-
xvebetal padi armoé GAoug Toug
UNVUTOPEG.

H €€odog mapouaiag pmopei va
SlapetpnBei amo évav otolodn-
TIOTE pnvoTopa.

oto Master. H petaywyrj Tou
PwTIopoL 1) TNG eyKATATTAONG
Bepp / aep / kKA yivetat aro-
KAELOTIKA PEow Tou Master.

=évo dwe evepyoTtoBnKe PEow
TIAfKTPoU. Kapia Aettoupyia Av-
KOPWTOG, EPIKT HOVO AelTOUp-

yia nuépag.

Peootatikr) pubpion péow
TIANKTPOU

‘Otav givat ouvdedepPEVO TO TIAR-
KTPO OTOV AKPOSEKTN S, N évta-
on Tou GWTIoPOV PTIOPEL va auv-
EopelwBel pe To ATNA TOL
TIAAKTPOU. To TIAKTPO KiveiTtal
APXIKA OTN PEYLOTN TIHA KAl OTN
OUVEXELQ ETIOTPEDEL TNV EAAXL-
otn Tir). Eav To TARKTpoO are-
AevBepwbei, n avtioTolxn TN
Slatnpeitat xwpiq MepaAITEPW
pLBUION €wg OTOUL Yivel amevep-
yortoinon.

21N CULVEXELD, O QVIXVEUTAG Bpi-
OKETAL OTNV TIPONYOUHEVWG PUB-
Hiopévn Aettoupyia alodntripa.
H katevBuvon g avfopeiwong
™G évtaong GpwTiopol

(Hy. / eAy.) pTtopei va aANGEeL
Ue TNV obvVTopn ameAevbEpwon
KQl TO €K VEOU TTATNHA TOU TTAR-
KTPOU.

TnAekovTpdA Service RC8,
EAN 4007841 559410



Awatapaxég Aettovpyiag

Awatapayn

Artia

Borbeia

Ddwg dev avdapel

Sev uTtdpxel Taon
obvdeong

Tipr Lux oAU xapnAd
pLBULOPEVN

kapia avixvevon kivnong

eAéyxeTe TAON oLVSEONG
auvdvete apya Tir Lux
£w¢ Avappa pwtog
Snulovpyeite eAeVBePN
0paToTNTA TIPOG TOV
aedntrpa

Dwg Sev oprvel

TIpn Lux TIoAL upnAn
TIapéAevon
Xpovuatépnong
EVOXANTIKEG TINYEG
BeppdTNTaAG TIX.:
agpdBeppo, TIOPTEG
Kat tapabupa avolxtd,
katolkidla {wa, Aautma
TIUPAKTWONG / TIPoBoAEag
aloyovou, Kivovupeva
avTiKeipeva

EANEYXETE OPLA AVIXVELONG
pubpiete Tpn Lux
xapnAdtepa

TIEPIPEVETE
XPOVUOTEPNON Kal

ev avaykn pubpitete
HIKPOTEPN XPOVUCTEPNON
KAAUTITETE OTATIKEG
TINYEG EVOXANONG HE
QUTOKOAANTA

AloBntripag amevepyoTtolei Tia-
pd TV tapovasia

XPOVUOTEPNON TIOAD pIKPER
6plo PWTOG TIOAD XapNAS

auEAveTe XPOVUOTEPNON
aM\aleTe Oplo evalodnaoiag

Aobntrpag arevepyorttolel
TIOAD apyd

XPOVULOTEPNON TIOAD
HEYAAN

HIKPQIVETE XpOVUOTEPNON

Awcbntrpag evepyottolei oe
HETWTTIKA Kivnon TIoAL apyd

eUPENEIA OE PETWTTIKN
Kivnon pelwpévn

ouvappoAoyeite
TIEPAITEPW ALOONTHPEG
HELDVETE amndoTacn
peta&L dvo alobntrpwv

AloBntrpag dev evepyoTtolel
TIapA TNV TIaPoUsia oe CKOTASL

TIpn Lux eTAeypévn TIOAD
XapnAd

QATTEVEPYOTTOINBNKE
aodntrpag pe Slakdrtn
/ TINAKTPO;
Hulautoparo;

au€dvete oplo
dwrevdTNTAG
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Antéovpaon

HAEKTPIKEG OUOKEVEG, EEaPTN-
pata Kat ouokevaoieg Ba Tpé-
TIEL va atrtoolpovTal PE TPOTIO
PIAKO TIPOG TO TIEPIBANAOV Kal
Va QvaKuKAWvovTal.

Aev eTutpénetal va
TIETATE NAEKTPIKEG
GUCKEUVEG OTa OIKIA-
Ka arnoppipparal

ARAwon cuppépPwong

Me tnv mtapovoa o/n STEINEL
GmbH, dnAwvel 611 0 padloe-
EomtAlopog HF 360/DUAL HF
TIAnpoi tTnv odnyia 2014/53/
EE. To TtAnpeg Keipevo tng 6n-

Eyyonon Aettoupyiag

Qg ayopaoTrg propeite va
KAVETE XPrion TwV VOUIPWY
EYYUNTIKWY SIKAIWPATWY €va-
VTL TOL TIWANTA. Edpodoov Ta
Sikawwpata autd oxbouv otn
xwpa oag, Sev ouvtépvovTal
oUTe Tieplopifovtal amo
Sikr) pag driAwon eyyonong.
2ag TapEXoupe 5 €tn eyyon-
on yla TNV aPoyn KaTaokeur)
Kal TNV Kavovikn Aettoupyia
Tou Tipoiovtog STEINEL
Professional-Sensorik.
Mapéxoupe tnv eyyvnon 6T
autd TO TIPOIOV Sev TTapou-
OlAadel EAATTWHPATA LAKOD,
KAaTaokeunq 1 oxediaong.
Mapéxoupe eyyonon Aettoup-
YIKAG KavOTNTAG OAWV TWV
NAEKTPOVIKWVY SOHOCTOIXEIWV
Kal kaAwdiwv, 6TIwG eTtiong
ENeng obaipatwy GAwv
TWV XPNOIPOTIOINBEVTWY
UVAIKWV KAl TwV ETIPAVEIDV
QUTWV.

Movo yia xwpeg EE:
Z0pdwva pe v Loxbovoa
Eupwrtaikr) Odnyia oxetika pe
AxpNOTEG NAEKTPIKEG Kal NAe-
KTPOVIKEG CUOKELEG Kal TNV
epappoyn TG oe eBvikd Sikalo
TIPETIEL OL AXPNOTEG TIAEOV
NAEKTPIKEG CUOKEVEG Va ATIO-
oUpovtal §EXwPLoTA Kal va
odnyolvTal oe aVaKUKAWGON
PIAKN TIPOG TO TIEPIBAAOV.

Awang ouppopdwong EE dia-
TiBeTal otnv akéAouvdn 1otooe-
Aida oto SadikTuo:
www.steinel.de

MpoBoAn a§iwoewv

Edv 6éAete va diatumtwoeTe
TIapATIova OXETIKA PE TO
TIPOIOV TIOL AyopPAoaTE,
TIAPaKaAoUPe OTIWG TO
QTTOOTEIAETE OE TIARPN KATA-
oTaon Kal ateAwg padi pe v
auBevTikn amddelEn ayopdg,
n ottoia TPETEL va avadeEpel
TNV NUePOPNVia ayopdg Kat
TNV ovopacia Tou TPoidvTog,
OTOV QVTITIPOOWTIO 0ag )
otnv etaipeia pag ANTIMPO-
ZOMOI-EIZAFQrEIZ NA THN
EAAAAA M.Auykwvng & Yiot
oe / Aplotodavoug 8 ABnva
10554. Zag ouviotolpe
Aotrtov omwe SlapuAdsete
TIPOCEKTIKA TNV amtodelen
ayopdq €wg TNV apéleuvon
ng diapkelag eyyonong. Na
Ta €606a Kal Toug KvdLvVoug
petadopdg ota TAaiola
ETIOTPOPNG TOL TIPOIOVTOG
n STEINEL &ev avaiapBavel
Kapia evbovn.
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Ma Anpodopieq oxeTIkA

pe TNV TIpoPoAn aiwong oe
TIEPITITWON €yyUNONG ATtEL-
BuvBeite otn dladikTtuakn
TIOAN
www.steinel-professional.de/
garantie

Edv vopiCete 611 Tpokettat
yla TiepiTrTwon eyyonong

1 eav €xete ottoladnTo-

TE QTIOPIA OXETIKA PE TO
TIpoidV oag, pTtopeite va

pag TNAepwvnoeTe ava
TIA0A OTIyUA OTN Ypappn
THAEDQNA YMOZTHPIZHZ
& ZEPBIZ MNA, THN EANAAA /
2103212021 / 2103218558 /
®af: 2103218630.

ETH

KATAZKEYAITH

EFTYHZH



Sayin Misterimiz,

STEINEL hareket sensérint
satin alarak firmamizin Griinle-
rine goéstermis oldugunuz gui-
venden dolayi ¢ok tesekkir
ederiz. Itina ile Uretilmis, test
edilmis ve ambalajlanmig, bu
Urdin tercih ederek yiksek
kaliteli bir cihaz satin almis bu-
lunmaktasiniz.

/\ Guvenlik Bilgileri

e Sensor Uzerinde yapi-
lacak her galismadan
once gerilim beslemesini
kesin!

* Montaj galismasi esna-
sinda baglanacak olan
elektrik kablosundan
akim gegmemelidir. Bu
nedenle énce elektrik
akimini kesin ve sonra
kabloda gerilim olmadigi-

Tesisat isleminden 6nce litfen
bu Montaj Talimatini okuyun.
Tesisat ve isletmeye almanin
ancak talimatlara gére yapil-
mas| durumunda uzun émdrld,
glvenilir ve arizasiz bir igletme
saglanir.

ni voltaj kontrol cihazi ile
kontrol edin.

* Sensorin tesisat calis-
masi elektrik sebekesi
lizerinde yapilan bir galig-
madir. Bu nedenle s6z
konusu galisma gegerli
olan tesisat yonetmelik-
leri ve baglama sartlarina
gore yapilacaktir (VDE
0100).

Montaj / Tesisat 13 (bkz. sekil Sayfa 2)

Sensor sadece, i¢ mekanlarda
siva alti tavan montaji igin ta-
sarlanmistir (COM 1 AP versi-
yonu harig). Gerekli olan siva
alt adaptori ve mandall tavan
adaptorl Uriin kapsamina da-
hil degildir. Sensér ve yiik mo-
dilt montaji yapilmis olarak
sevk edilir ve ylik modull
monte edildikten ve potensi-
yometre / dip ayari yapildiktan
sonra birlestirilecektir.

Cihaz aciklamasi

1 Yik modult
2 Sensor modili
3 Sensor alt tarafi
4 Dip salteri
(1) Normal / Test isletmesi
(2) Yari / Tam otomatik
(3) Buton / Salter
(4) ACMA / KAPAMA butonu
(5) DIM versiyonu
sabit 1sik regllasyonu
ACMA / KAPAMA

Not:

Kurulum sirasinda litfen,
WLAN yénlendiricisine veya
erisim noktalarina en az 3
m'lik bir mesafenin korundu-
gundan emin olun.

Alaca karanlik ayari

Zaman ayari

Kumanda ¢ikisi 1

7 Miteakip galisma slresi
(kalorifer / havalandirma / kli-
ma). Kumanda cikisi 2

8 Devreye girme gecikmesi
(kalorifer / havalandirma /
klima). Kumanda ¢ikisi 2

9 Erigim ayari

10 Mandalli tavan adaptér,

opsiyonel
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oo,

STEINEL sensor Grlini ile iyi
calismalar dileriz.

e DIM 1-10 V kumanda
cikisinda sadece, potan-
siyali ayriimis kumanda
sinyalli enerji besleme
cihazlari kullanilabilir.

Akseuar:

Mandalli tavan adaptord,
EAN 4007841 000370

Siva Ustl adaptord,

EAN 4007841 000363
Koruma sepeti,

EAN 4007841 003036
Kullanici uzaktan kumandasi
RC5, EAN 4007841 592806
Servis uzaktan kumandasi
RC8, EAN 4007841 559410

11 Siva Ustl adaptord IP54,
opsiyonel

12 Kilit mekanizmasi

13 Montaj / Tesisat

14 Paralel devreler

15 Muteakip galisma siresi
Oryantasyon 1s1g1 DIM ver-
siyonu

16 Kapsama alanini asgariye
diustrmede kullanilan ka-
patma folyosu (HF 360).

TR



Fonksiyon / Temel fonksiyon

Control PRO Serisinin ylksek
frekans sensori, 6rnegin ofis,
WC, halka acik veya 6zel bina-
larda ortam parlakligina ve ha-
reketlilige bagl olarak aydin-
latma sistemleri ve (kalori-

fer / havalandirma / klima). ku-
mandasini (sadece COM 2)
kumanda eder.

Modern yiiksek frekans tekno-
lojisi ile donatilan bu sensér
sicakliga bagl olmaksizin ke-
sintisiz hareket algilamasi ger-
ceklestirir. DUAL HF Sensoru
Gift kumanda 6zelligi sayesin-
de oOzellikle hotel koridorlari,
okul ve ofislerdeki koridorlar
igin uygundur. Sensoriin ku-

manda cikiglari ayarlari ve eri-
sim mesafesi ayari potensiyo-
metre (Poti) ve Dip salter veya
opsiyonel olarak temin edilebi-
len uzaktan kumanda Uzerin-
den gergeklesir. Varlik Kontrol
Urdnd ayrica distk enerji tu-
ketimi 6zelligine de sahiptir.

Presence Control PRO

HF 360 COM 1/ COM 1 AP
DUAL HF COM 1/COM 1 AP

1 Hareketlilik ve nominal ortam
parlakligina bagh kumanda ¢i-
kist.

Ayar olanaklari:

-Nominal ortam parlakligi

-Miteakip galisma siresi, im-
piils, IQ modu

Denetleme alani

Presence Control PRO
HF 360 COM 2

1 Kumanda ¢ikigi 6rnegin
COM 1 gibi. Ek olarak hareket-
lilige bagl olan 2. kumanda ¢i-
kisi HLK (kalorifer / havalandir-
ma / klima).

Ayar olanaklari:

-Muteakip calisma suresi
-Devreye girme gecikmesi
-Mekan denetlemesi

Presence Control PRO

HF 360 DIM
DUAL HF DIM

1 Hareketlilik ve nominal ortam
parlakligina bagh kumanda ¢i-
kisl.

Ayar olanaklari:

-Nominal ortam parlakligi

-Muteakip calisma stresi,
1Q modu

-Yonlendirme 15131

-Sabit isik regiilasyonu

HF 360 Montaj yiiksekligi 2,8 m

DUAL HF Montaj yiiksekligi 2,8 m
0

HF 360 sensoriinln erisim mesafesi elektronik
olarak ayarlanabilir. Mekan i¢ine uyarlama icin
1 veya 2 kapsama alani yonu kapatilabilir.

360°'lik kapsama alani agisi iginde max. 12 m

erisim mesafesi mimkandur.

DUAL HF Sensért, tavandan koridorun her iki
yoénuni denetleyen 2 adet spesyal HF sensori-
ne sahiptir. Erisim mesafesi elektronik olarak
her iki yone kademesiz olarak 3 x 3m -10 x 3

m araliginda ayarlanabilir.
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Elektrik tesisati / Otomatik isletme

Kablo hatlarinin se¢iminde dai-
ma VDE 0100 tesisat yénetmeli-
gi normlar yerine getirilecektir
(bkz. Guivenlik uyarilan Sayfa 9).
Hareket sensoriiniin kablo bag-
lantisi igin asagida aciklanan
maddeler gegerlidir : VDE 0100

520 Bolum 6 uyarinca sensor ve
elektrikli besleme cihazlar ara-
sindaki kablo baglantisi igin sa-
dece hem faz hem de kumanda
kablo hatlari igin olan ¢ok telli
kablo kullanilacaktir (rnegin
NYM 5 x 1,52). Sebeke besleme

kablosu ¢api max. 10 mm olma-
lidir. Sebeke baglanti klemensi-
nin baglanti bolimi azami

2 x1,5mm?veya1x25mm?
Olguslinde tasarlanmistir.

DIM

1-10v

max. 100

COM 1 AP

L

CLLsPPNN

O
&

-139 -




Teknik Ozellikler

Boyutlar (Y x G x D):

HF 360
120 x 120 x 56 mm

DUAL HF
120 x 120 x 76 mm

Sebeke voltajl

230-240V, 50 Hz/60 Hz

Gig, Kumanda cikisi 1
(COM 1/COM 2)

Elektrikli besleme cihazlar:
(COM1/COM1AP/
COM 2/ DIM)

Role 230 V

max. 2.000 W ohm ytikii (cos ¢ = 1)

max. 1.000 VA (cos ¢ = 0,5)

Azami galistirma akimi max. 800 A /200 us

30x(1x18W),25x(2x18W)
25x (1 x36W), 15 x (2 x 36 W)
20 x (1 x 58 W), 10 x (2 x 58 W)

Elektrikli besleme cihazlarinin uygulamaya 6zel galistirma akimlarini

dikkate aliniz!

Daha biyik kumandalama gliglerinde rdle veya siits kullanilacaktir

Gili¢, Kumanda ¢ikigi 2
(sadece COM 2) (sadece HF
360)

Hareketlilik
max. 230 W /230 V

max. 1A, (cos ¢ = 1) HLK (kalorifer / havalandirma / klima) sistemleri

icin

Kullanma yeri

Binalarin ic bélimlerinde

Montaj ylksekligi
(Tavan yUksekligi)

2,5 m—3,5m Tavan yuksekligi

Kapsama agisi

HF 360

360° ve 140° agma agis! ile
gerektiginde cam, ahsap ve hafif
yap! duvarlarindan gegirgendir.
Mekan igine uyarlama igin 1 veya
2 kapsama alani yénu tilabilir

DUAL HF

bkz. Diyagram Sayfa 131
gerektiginde cam, ahsap ve hafif
malzemeli duvarlardan gegirgen-
dir.

Erisim mesafesi

HF 360
max. @ 12 m, kademesiz olarak
elektronik sistem ile ayarlanabilir

DUAL HF

her yéne max. 10 x 3 m kademe-
siz olarak elektronik sistem ile aya-
rlanabilir

Kumanda ¢ikisi 1

30 sn. — 30 dak., imptils modu (yaklasik 2 sn.),

Zaman ayari 1Q modu (kullanim profiline otomatik uyarlama)
Kumanda cikisi 2 sadece COM2 (kalorifer / havalandirma / klima) sistemi icin
Zaman ayari 0 sn.— 10 dak. devreye girme gecikmesi

(sadece HF 360)

1 dak. — 2 saat miiteakip galisma siresi

Otomatik mekan denetleme

DIM: 30 sn.— 30 dak.

Zaman ayari 1Q modu (kullanim profiline otomatik uyarlama)

Kumanda ¢ikis! 1—10 V/ max. 50 elektrikli besleme cihazlari, max. 100 mA
Sensor dizeni Yiksek frekans 5,8 GHz, verici glicii < 1 mW

DIP salter tizerinden DIP 1 Normal / Test igletmesi

gerceklesen DIP 2 Yari/ Tam otomatik

fonksiyonlar DIP 3 Buton / Salter isletmesi

DIP 4 ACMA butonu / AGMA / KAPAMA butonu
DIP 5 Sabit 1sik regiilasyonu ACMA / KAPAMA (DIM)

Paralel devreler

Master / Slave
Master / Master

Konfor ayari

Teach In (opsiyonel uzaktan kumanda ile)

Isik degeri ayarn

10—1.000 Lux,  / Giindiiz 1131
DIM 100 —1.000 Lux

Koruma tiirii

1P20 (IP54, AP Box ile)

Koruma sinifi Il
Sicaklik araligi -25ila +55 °C
Govde UV dayanikl, lizeri boyanabilir
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Fonksiyonlar — DIP salter Uzerinden gerceklesen fonksiyonlar

COM 1 + COM 2
DIP 1

Normal isletme / Test isletmesi (NORM / TEST)

Test isletmesinin sensor lize-
rinde yapilan tim diger ayar-
lardan 6nceligi vardir vebu is-
letme fonksiyonelligi ve kapsa-
ma alanini kontrol etmeye ya-
rar. Sensor, ortam parlakligina

bagl olmaksizin mekan icinde
hareket tespit edildiginde 1si1g1
yaklasik 8 saniye streligine
yakar. (hareket kapsamasi du-
rumunda mavi LED lambasi
yanip soner). Normal isletme-

de tlim 6zel olarak ayarlanmig
potensiyometre degerleri ge-
cerlidir. Yuk bagl olmaksizin
da sens6r mavi LED lambasi-
nin yardimi ile ayarlanabilir.

DIP 2

Yari otomatik (MAN) / Tam otomatik (AUTO)

Yari otomatik: (MAN)

Aydinlatma sistemi sadece
otomatik olarak kapanir. Lam-
ba elden acillir, 1siginyanmasi

Tam otomatik: (AUTO)

Isik, hareketlilige ve ortam
parlakhigina bagli olarak oto-
matik olarak agilir ve kapatilr.
Lamba her zaman elden agila-
bilir. Bu durumda otomatik ku-
manda gegici olarak devre digi

butona basilarak saglanacaktir
ve 1sIk, potensiyometrede
ayarlanmig olan miteakip ¢a-

kalir. Ayarlanmig olan deger-
lerden bagimsiz olarak butona
elden basildiginda lamba 4 sa-
at YANAR (2 x basin) veya KA-
PANIR (1 x basin). 4 saatlik
slire dolmadan énce butona

lisma stiresi boyunca yanar.
(2 x basin / i1sik 4 saat boyun-
ca YANAR).

basildiginda Precence Control
IR Quattro elemani normal
sensor isletmesine geger.

DIP 3
Buton / Salter

Giren sinyalin nasil degerlendi-
rilecegi sensore bildirilir. Harici
buton / salter iliskilendirilmesi
sayesinde sensdr yari otomatik
isletme modunda caistirilabilir
ve her zaman elden miidahale
edilebilir.

o istege bagh olarak buton
veya salter ile isletme

e Bir kumanda girisi
lizerine birden fazla
buton diizenlenmesi
mimkindir

* Kontrol lamball butonlar
sadece sifrr ilet-
ken baglantisi ile
kullanilacaktir

* Sensor ve salter
arasindaki kablo
uzunlugu < 50 m

DIP 4

Buton ON / ON-OFF
Lamba her zaman elden AG-
MA / KAPAMA butonu agilip
kapatilabilir (istisna impul mo-
du: elden KAPATMA miimkiin

degildir). ON (ACIK) konumun-
da lambanin elden kapatilimasi
miimkiin degildir.

Butona her defasinda yeniden
basildiginda miteakip calisma
slresi yeniden baslatilir.

DIM

DIP 5

Sabit isik ON / OFF

Ayni degerde kalan parlaklik
seviyesini saglar. Sensér mev-
cut guin 1s1gini Olger ve isteni-
len parlaklik degerini elde et-

mek igin oransal olarak suni
1sik ekler. Giin 1s1§1 orani de-

gistiginde eklenen suni isik
orani uyarlanir.
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Suni isik eklemesi giin is1g1
orani ile birlikte hareketlilige
bagl olarak da uyarlanir.
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Fonksiyonlar — Potensiyometre (Poti) lizerinden gerceklesen ayarlar

COM 1 + COM 2

Potensiyometre (Poti) 5
Alaca Karanlik Ayari

istenilen devreye girme siniri ka-
demesiz olarak yaklasik 10 -
1.000 Lux arasinda ayarlanabilir.

Ayar reglilatorii sag dayanakta:
MAX giindiiz 1s1g1 isletmesi
Ayar reglilatérii sol dayanakta:
MIN gece isletmesi

Montaj yerine bagli olarak ayarin
1 -2 birim degistirilmesi gerekli
olabilir.

Kullanim Ornekleri

Nominal parlaklik degerleri

Gece isletmesi

min

Koridorlar, giris holleri 1
Merdivenler, ylrlyen merdivenler, yiriiyen bantlar 2
Lavabo bélumleri, tuvaletler, kumanda odalari, kantinler 3
Satis bolimd, kresler, ana okul mekanlari, spor salonlari 4

Is yerleri: Ofis, konferans ve toplanti odalari, hassas montaj 5
calismalari, mutfaklar

Yogun olarak gozle galigilan isler: Labaratuar, teknik gizim, .6
hassas caligmalar

Gundiz isik isletmesi max

Uyari: Montaj yerine bagli olarak ayarin 1- 2 birim degistirilmesi gerekli olabilir.

Potensiyometre (Poti) 6

Zaman ayari

Muteakip galisma suresi
Kumanda cikisi 1
Ayar degeri 30 sn. — 30 dak.

impiils modu (DIM harig) J1

Ayar diigmesi L (sol dayanak)
konumuna getirildiginde cihaz
impdils isletmesindedir, bu islet-
mede cihazin gikisi yaklasik 2

1Q Modu

Sag dayanak: Miiteakip calisma
siiresi dinamik ve kendi kendine
ogrenerek kullanici davranisina
uyum saglar.

istenilen miiteakip calisma sti-
resi kademesiz olarak min yak-
lasik 30 sn. — max 30 dak. ara-
sinda ayarlanabilir. 3 dakika
sonra

saniye boyunca devrededir (6r-
negin merdiven isik otomati igin).
Sonrasinda sensor, yaklasik 8
saniye boyunca hareket algila-

Bir 6grenme algoritmasi tizerin-
den optimal zaman periyodu be-
lirlenir.
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kendi 1191 lgultr. Sinir degeri
aslldiginda sensor, miteakip
galisma suresi dolduktan sonra
kapatir.

masina tepki vermez. Yabanci
1sik nedeniyle olusan yansima
sonucunda burada sadece giin-
diiz igletmesi mimkdnddr.

En kisa slire 5 dakika, en uzun
siire ise 20 dakikadir.




COM 2

Potensiyometre (Poti) 7

Miiteakip calisma siiresi Kumanda cikisi 2 kalorifer / havalandirma / klima).

¢ Ayar degeri 1 dak. - 2 saat
¢ Sag dayanak: max
¢ Sol dayanak: min

Potensiyometre (Poti) 8

Devreye girme gecikmesi Kumanda ¢ikisi 2 kalorifer / havalandirma / klima).

* Ayar degeri 0 sn. - 10 dak.
* Sag dayanak:

Mekan denetlemesi @
* Sol dayanak: 0 sn. (KAPALI)

Potensiyometre (Poti) 15

,Denetleme” ayarlamasi yapildi-
ginda ,varlik“ kumanda gikisinin
hassasligi azalir. Kontakt ancak
kesin bir hareket algilandiginda
kapanir ve yiiksek bir giivence
ile kapsama alaninda insanlarin
olduguna isaret eder.

Temel parlaklik (DIM versiyonu)

Ayarlanmis olan parlaklik degeri-
nin altina dustildiginde ayarlan-
mis olan miteakip ¢alisma sire-
si boyunca temel aydinlatmayi
mimkiin kilar. Bu 1sik azami isik
glicintin yaklasik % 10' kadar-
dir. Hareket algilandiginda sen-
sor % 100 1sik glictine ayarlar
(sabit 11 reglilasyonu kapali) ve-

Erisim Mesafesi Ayari

Potensiyometre (Poti) 9

istenilen erisim mesafesi (devre-
ye girme sinir) kademesiz olarak
ayarlanabilir.

m HF 360
min. 1 m-max. 12m

m DUAL HF
min.3x3m-10x3m
her yone

ya 6n ayarli parlaklik degerine
ayarlar (sabit Isik regiilasyonu
acik). Herhangi bir hareket algi-
lanmadiginda sensor 1s1g1, miite-
akip calisma stiresi dolduktan
sonra temel parlaklik degerine
azaltr.

Sol dayanak
(fabrika ¢ikis ayari) =
asgari erisim mesafesi

Sag dayanak

(fabrika cikis ayari) =
azami erigsim mesafesi
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Miiteakip ¢alisma siresi halen
aktif kalir. Devreye girme gecik-
mesi aktif degildir.

Miiteakip calisma stresi dolduk-
tan sonra (1 dak. — 30 dak.) veya
gun 1siginin yeterli olmasi duru-

munda parlakiik degeri asildigin- ;o

da isik kapatilir. Agik ayar konu-
munda sensor temel parlakligi,
direkt olarak parlaklik degerinin
altina distildiigiinde ACAR ve
KAPATIR.



Paralel devreler

Birden fazla sensér kullanildiginda bu sensérler ayni faz hattina baglanacaktir!

14.1 Master / Master

Bir paralel devrede birden fazla
Master de kullanilabilir. Her bir
Master 1sik grubunu kendi par-
laklik 6lgtimiine gore devreye

alir. Gecikme zamanlari ve par-

14.2 Master / Slave

Master- / Slave isletmesi blyiik
mekanlar kapsama altina alma-
ya yarar (yik bagl = Master, yik
yok = Slave). Mekan igindeki

14.3iki sensér haric merdiven
otomatina bagh

14.4Senso6r merdiven otomati
olarak

14.5DIM sensoérii

RC5 tizerinden fonksiyonel
destek

'Q' Yanma fonksiyonu

Tusa basilarak, > 5 sn, yanma
fonksiyonu 100 saat icin etkin-
lestirilir.

Q Sunum modu

Tusa basilarak, > 5 sn, hareket
algilandig siirece I1sik KAPALI.
Herhangi bir hareket tespit edil-
mezse, calisma siiresi dolduktan
sonra lamba sensorli isletime
geri doner (LED ACIK).

Uzaktan kumanda

Fonksiyonlar zeminden, uzaktan
kumanda (opsiyonel) ile konforlu
bir sekilde kumanda edilebilir.

laklik kumanda degerleri her bir
Master elemaninda uygulamaya
Ozel olarak ayarlanir. Kumanda

yiikl Master'ler tizerine dagitilir.

parlakligin degerlendirimesi sa-
dece Master icinde gergeklesir.
Slave'ler hareket algilamasini
Master'e bildirirler. Lambanin

Eski binalar / Tadilat

RC 8 lizerinden fonksiyonel
destek (DIM secenegi)

Temel parlaklik

Tusa her basista, > 5 sn, temel
parlaklik 60 dakikaya degisir.

Temel parlaklik degeri

ligili tuslara her basista,

> 5 sn, parlaklik degeri her sefe-
rinde % 10'luk adimlar halinde
degisir: 1= % 10,2 = % 20,
..6=%60

Kullanici uzaktan kumandasi
RC5, EAN 4007841 592806
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Hareketlilik yine bitiin sensérler
tarafindan algilanir. Hareketlilik
cikisi herhangi bir Master elema-
nindan alinabilir.

veya HLK (kalorifer / havalandir-
ma / klima sistemi) sisteminin
devreye alinmas| sadece
Master tizerinden gergeklesir.

Yabanci isik buton tarafindan
aktiflestirildi. Alaca karanlik mo-
du yok, sadece glindiiz isletmesi
mimkin.

Tus yardimiyla kisma

Tus S terminaline baglandiginda,
tusa basilarak aydinlatma kisila-
bilir. Tus 6nce maksimum dege-
re gider ve sonra minimum de-
gere geri doner. Tus serbest bi-
rakildiginda, ilgili deger, kapati-
lincaya kadar daha fazla kontrol
yapilmadan tutulur.

Buna bagli olarak, dedektér 6n-
ceden ayarlanmis olan sensorli
isletimdedir.

Kisma yonu (maks. / min.), tus
kisa sireyle birakilarak ve tusa
tekrar basilarak degistirilebilir.

Servis uzaktan kumandasi
RC8, EAN 4007841 559410



isletme Arizalan

Arza

Sebebi

Tamiri

Isik yanmiyor

sebeke gerilimi yok
Lux degeri gok dusik
ayarland

hareket algilamasi yok

Sebeke gerilimini kontrol
edin

Isik yanincaya kadar Lux
degerini yavasca
yukseltin

Sensor 6nuniin agik
olmasini saglayin

Isik kapanmiyor

Lux degeri cok yiiksek
Mutakip calisma siresi
bagladi

Parazit yapan 1si
kaynaklari, 6rnegin: Fanh
1sitici, agik kapi ve pence-
re, ev hayvanlari, ampul /
halojen projektor, hareket
eden objeler

Kapsama alanini kontrol
edin

Daha distk Lux degeri
ayarlayin

Muteakip calisma stire-
sinin dolmasini bekleyin
gerektiginde stireyi daha
kisa olarak ayarlayin
Sabit parazit kaynaklarini
etiket ile kapatin

Hareket algilanmasina ragmen
sensor lambayi kapatiyor

Miitakip galisma siresi
cok kiiguk
Isik sinir gok distik

Muteakip calisma suresi-
ni ylkseltin

Alaca karanlik ayarini
degistirin

Sensor lambayi gok ge¢ kapati-
yor

Mutakip calisma suresi
cok biyuk

Muteakip calisma suresi-
ni kisaltin

Sensor, yurime yoniu tam karsi-
dan olmasina ragmen lambayi
cok geg yakiyor

Karsidan yiriime yoéniinde
erisim mesafesi azaltimistir

diger sensérleri monte edin
Iki sensor arasindaki
mesafeyi azaltin

Sensor, hareket algilamasina
ragmen karanlikta lambayi yak-
miyor

Lux degeri cok diisiik
olarak segildi

Sensor salter / buton ile
aktif konumdan cgikarildi
mi ?

Yari otomatik ?

Parlaklik sinirini yiikseltin
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Tasfiye

Elektrikli cihazlar, aksesuar ve
ambalajlar, cevre dostu bir d6-
nlstime gonderilmelidir.

Elektrikli cihazlari ev-
sel atiklarin igine at-
mayin!

Uygunluk Aciklamasi

Bu vesileyle STEINEL GmbH,
HF 360/DUAL HF kablosuz
sistem tliriiniin 2014/53/EU
y6netmeligine uygunlugunu
beyan eder. AT Uygunluk

Uretici garantisi

Alici sifatiyla saticiya karsi
kanun ile 6ngdriilen garanti
haklarina sahipsiniz. Bu haklar
tlkenizde gegerli oldugu
slrece, garanti beyanimizla
kisaltiimamakta ve sinirlan-
mamaktadir. STEINEL-Profes-
sional STEINEL Profesyonel
Sensorli Urininizin kusursuz
kullanilabilirligi ve diizenli
fonksiyonu konusunda 5 yillik
bir garanti siresi taniyoruz. Bu
Urtintin malzeme, Uretim ve
tasarim hatalarindan arinmis
oldugunu garanti ediyoruz.
Tum elektronik pargalarin ve
kablolarin islevselligini ve ayri-
ca kullanilan tim hammadde-
lerde ve bunlarin yiizeylerinde
kusursuzlugu garanti ediyoruz.
Garanti haklarindan fayda-
lanma

Uriintintizle ilgili sikayetiniz
oldugunda, litfen tam ve
gonderi Ucreti 6denmis olarak,
uzerinde satis tarihinin ve driin
taniminin bulunmasi gereken
orijinal satin alma belgesiyle
birlikte saticiniza veya dog-
rudan Saos Teknoloji Elektrik

Sadece AB Ulkeleri igin:

Atik Elektrikli ve Elektronik
Cihazlar Avrupa yonergesine
ve bunun donistugu ulusal
yasaya gore, artik kullanilama-
yacak haldeki elektrikli cihaz-
larin ayri toplanip ¢evre dostu
geri dénlsim icin gonderiime-
si zorunludur.

Beyani'nin tam metnini su web
adresinden temin edebilirsiniz:
www.steinel.de

LTD. STi. Halil Rifat Paga Mah.
Yiizer Havuz Sk. Perpa Ticaret
Merkezi A Blok Kat: 5 No:

313 Sisli / istanbul adresine
gonderiniz. Bu nedenle, satin
alma belgenizi garanti suiresi
sona erene kadar saklamanizi
tavsiye ediyoruz. Geri gonder-
meyle ilgili nakliye maliyetleri
ve riskleri hakkinda, STEINEL
higbir sorumluluk almaz.

Bir garanti durumunda yapil-
masi gerekenler hakkindaki
bilgileri yandaki web sitemizde
bulabilirsiniz:
www.saosteknoloji.com.tr

Bir garanti durumu veya
Urtintintzle ilgili herhangi bir
sorunuz oldugunda, bize her
zaman memnuniyetle Acil
Servis Hatti +90 212 220 09
20 ulagabilirsiniz.
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Igen tisztelt Ugyfeliink,

Koszonjuk bizalmat, amit uj,
STEINEL jelenlét-
érzékelSjének
megvésarlasaval kifejezésre
juttatott. On egy kivalé
minéségli termék mellett
dontott, amelyet a legnagyobb

gondossaggal gyartottunk,
probaltunk ki és
csomagoltunk.

Kérjik, az tizembe helyezés
el6tt tanulmanyozza at
alaposan ezt a hasznalati,
Utmutatot. Csak a szakszerti

felszerelés és lizembehelyezés

garantélja a hosszu tavu,

/\ Biztonsagi elGirasok

* Az érzékel6n végzett
minden munka elétt
gondoskodijon a
elltségmentesitésrol!

* Szereléskor a csatla-
koztatni kivant vezeték-
nek feszlltségmentesnek
kell lennie. Ezért a sze-
relés megkezdése el6tt
kapcsolja le az aramot,

és feszlltség-ellenérz6
segitségével ellendrizze
a feszlltségmentességet!
* Az érzékel6 felsze-
relésekor halézati
fesziltséggel dolgozik.
Ezeket a munkakat ezért
szakszer(ien, az érvény-
es szerelési- és csatla-
koztatasi el6irasoknak

megbizhaté és zavarmentes
mikodést.

Kivanjuk, hogy Uj STEINEL
érzékelbjének hasznalataban
oromét lelje.

megfelelden kell elvégez-
ni (VDE 0100).

e ADIM 1-10 V vezérelt
kimeneten kizardlag
potencial-szétvalasztott
vezérlgjelli elektronikus
elététek hasznalhatok.

Felszerelés / csatlakoztatas 13 (Id. a 2. oldali abran)

A mozgasérzékel6 csak
vakolat alatti, beltéri,
mennyezetre t6rténé
felszerelésre alkalmas

(kivéve a COM 1 AP-
valtozatot). Kapcsos
mennyezeti adapter valamint
vakolat f6l6tti vezetékezéshez
valé adapter nem talalhaté a
szallitasi terjede-lemben.

Készlilékismertetés

1 Terhelési modul
2 Erzékelé modul
3 Erzékel6 als6 rész
4 Dip-kapcsold
(1) Normal- / tesztiizem
(2) Fél- / teliesen automata
lizemmod
(3) Nyomoégomb / kapcsold
(4) ON / ON-OFF
nyomégomb
(5) DIM-valtozat
Folyamatos vilagitas
szabdlyozas ON / OFF

A mozgasérzékels- és
terhelési modult 6sszeszerelve
szallitjuk, és azokat a terhelési
modul beépitése és a
potméterek / dipek bedllitasa
utan egymasba kell illeszteni.
Megjegyzés:
Beszereléskor gondoskodjon
arrol, hogy min. 3 m tavolsag
legyen a WLAN routerhez
vagy hozzaférési pontokhoz
képest.

Alkonykapcsoloé-bedllitas
Idétartam-bedllitas
1. kapcsolt kimenet
7 Utanvilagitasi idé
2. kapcsolt kimenet
8 Bekapcsolas-késleltetés,
flités / szell6zés / klima
2. kapcsolt kimenet
9 Hatétavolsag-bedllitas
10 Kapcsos mennyezeti
adapter, extraként
rendelheté

o,
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Tartozék:

Kapcsos mennyezeti adapter,
EAN 4007841 000370
Adapter vakolat folotti
vezetékezéshez,

EAN 4007841 000363
Védokosar,

EAN 4007841 003036

RC5 felhasznaléi taviranyitd
EAN 4007841 592806

RC 8 szerviz-taviranyito,
EAN 4007841 559410

11 Adapter vakolat fol6tti
vezetékezéshez, IP54,
extraként rendelheté

12 Zarémechanizmus

13 Felszerelés / Bekotés

14 Parhuzamos kapcsolasok

15 Utanvilagitasi id6é
Iranyfény
DIM valtozat

16 Takarofoliak az érzékelési
tartomany minimali-
zélasahoz (HF 360).

HU



Miik6dési méd / Alapfunkcio

A Control PRO sorozathoz
tartozd nagyfrekvencias jelenlét-
érzékeldk szabdlyozzak a
vilagitast és a flités / szell6zés /
klima-vezérlést (csak COM 2) pl.
irodakban, WC-kben, nyilvanos
vagy maganépliletekben, a
koryezeti fényerd és a jelenlét
fliggvényében. A modern
nagyfrekvencias technoldgiaval

biztositott a teljesen
hézagmentes, hémérséklettd|
fliggetlen mozgasérzékelés. A
DUAL HF érzékel6 kett6s
irdnykarakterisztikdkanak
koszonhetéen kiilondsen
szallodak és iskolak,
irodaépliletek folyosoihoz
alkalmas. A kapcsolt kimenetek
bedllitasai, valamint a jelenlét-

érzékeld hatdtavolsag-bedllitasa
potenciométerek és dip-
kapcsolok segitségével torténik,
ill. az extraként rendelhetd
taviranyitd haszndlataval. A
jelenlét-érzékeld tovabba kittinik
rendkiviil alacsony sajat
aramfogyasztasaval is.

Presence Control PRO

HF 360 COM 1/ COM 1 AP
DUAL HF COM 1/COM 1 AP

1 kapcsolt kimenet, a fényeré-

hatarérték és a jelenlét

fuggvényében.

Beadllitasi lehetéségek:

-Fényer6-hatarérték

-Utanvilagitasi idé, jel,
1Q-lizemmad

Felligyelt tartomany

Presence Control PRO
HF 360 COM 2

1 kapcsolt kimenet, mint COM
1. Kiegészitéleg 2. kapcsolt
kimenet flités / szell6zés /
klima, jelenléttél fliggden.

Beadllitasi lehetéségek:
-Utanvilagitasi idé
-Bekapcsolas-késleltetés
-Helyiség-felligyelet

Presence Control PRO

HF 360 DIM
DUAL HF DIM

1 kapcsolt kimenet, a fényerd-

hatarérték és a jelenlét

fliggvényében.

Beadllitasi lehetéségek:

-Fényer6-hatarérték

- Utanvilagitasi id6, |Q-lizemmaod

-Iranyfény

-Folyamatos vilagitas
szabdlyozas

HF 360 szerelési magassag 2,8 m

DUAL HF szerelési magassag 2,8 m
0

A HF 360 hatétavolsaga elektronikusan
beadllithatd. A helyiséghez torténd bedllitas
céljabodl 1 vagy 2 érzékelési irany kitakarhatd.
A 360°-0s érzékelési tartomany max. 12 m-es

hatétavolsagot tesz lehetévé.

A DUAL HF mozgasérzékeld 2 specidlis HF
érzékel6vel rendelkezik, melyek a mennyezetrél
egy folyosé mindkét iranyat feltgyelik.

A hatétavolsag elektronikusan mindkét iranyban,

fokozatmentesen 3 x 3 m — 10 x 3 m-ig dllithatd

be.
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Elektromos bekotés / Automatikus izemmad

A vezetékek megvalasztasanal szakasza szerint az érzékeld és 5 x 1,52). A hélozati kabel
alapvet6en a VDE 0100 az energiatakarékos fényforras atméréje max. 10 mm lehet. A
bekoétési utasitasait kell kozotti veztetékhez tobberes hélézati csatlakozas kapcsanak
betartani (Id. Biztonsagi vezeték alkalmazhatd, amely csatlakozasi tartomanya
tudnivalok, a 9. oldalon). egyarant tartalmazza a héldzati legfeliebb 2 x 1,5 mm? vagy

A jelenlét-érzékeld vezetékezése feszilltség vezetékeit, valaminta 1 x 2,5 mm? lehet.

esetén: A VDE 0100 520 6. vezérl6kabeleket is (pl. NYM

COM 2 DIM

1-10v
max. 100

COM 1 AP

L

O
&

CLLsPPNN
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M(iszaki adatok

Méretek (M x Sz x M)

HF 360
120 x 120 x 56 mm

DUAL HF
120 x 120 x 76 mm

Halozati feszliltség

230—240V, 50 Hz/60 Hz

Teljesitmény,
1. kapcsolt kimenet
(COM 1/COM 2)

Energiatakarékos fényforras:

(COM1/COM 1 AP/

230 Vrelé

max. 2.000 W ohmos terhelés (cos ¢ = 1)

max. 1.000 VA (cos ¢ = 0,5)

Bekapcsolasi &ramcstics max. 800 A/ 200 ps

30 x (1 x18W), 25 x (2 x 18 W)

COM 2/ DIM) 25 x (1 x 36 W), 15 x (2 x 36 W)
20 x (1 x 58 W), 10 x (2 x 58 W)
Vegye figyelembe az energiatakarékos fényforrasok egyéni
bekapcsolasi aramait! Nagy kapcsolasi teljesitmények esetén relét
vagy véddkapcsoldt kell elé kotni.

Teljesitmény, Jelenlét

2. kapcsolt kimenet max. 230 W/230V L ' o

(csak COM 2) (csak HF 360) max. 1A, (cos ¢ = 1) flités / szell6zés / klima szamara

Alkalmazasi terilet:

épliletek belsd terében

Szerelési magassag
(mennyezetre torténd
felszerelés)

2,5 m-3,5 m mennyezetmagassag

Erzékelési tartomany

HF 360

360°, 140°-os nyitasi szoggel
adott esetben (ivegen, fan és
konny(szerkezetes falakon
keresztlil. A helyiséghez torténé
beallitas céljabol 1 vagy 2
érzékelési irany kitakarhato.

DUAL HF

Ld. az dbrat a 31. oldalon
adott esetben livegen, fan és
konny(iszerkezetes falakon
keresztlil.

Hatétavolsag

HF 360
max. @12 m,
fokozatmentesen, elektronikusan

beallithaté

DUAL HF

max. 10 x 3 m miden iranyban
fokozatmentesen, elektronikusan
bedllithatd

1. kapcsolt kimenet
Id&tartam-bedllitas

2. kapcsolt kimenet
Id6tartam-bedllitas

(csak HF 360)

30 mp.—30 perc, impulzus tizemmad (kb. 2 mp.),

1Q-tizemmdd (automatikus alkalmazkodas a felhasznalasi profilhoz,
csak COM2, fiités / szell6zés / klima esetén

0 mp. — 10 perc bekapcsolas-késleltetés

1 perc — 2 dra utanvilagitasi id6é
Automatikus helyiség-felligyelet

DIM:
Id6tartam-bedllitas

Vezérelt kimenet

30 mp. - 30 perc.

1Q-lizemmdd (automatikus alkalmazkodas a felhasznalasi profilhoz)

1-10V/ max. 50 energiatakarékos ldampa, max. 100 mA

Erzékelék

Nagyfrekvencias, 5,8 GHz, addteljesitmény < 1 mW

Dip-kapcsoldval
bedllithaté funkciok

DIP 1 Normal- / tesztiizem

DIP 2 Fél- /teljesen automata tizemmaod

DIP 3 Nyomégomb- / kapcsolé-tizemmaod

DIP 4 ON nyomégomb / ON-OFF nyomégomb

DIP 5 Folyamatos vilagitas szabalyozas ON-OFF (DIM)

Parhuzamos kapcsolasok

Master / Slave
Master / Master

Komfort-bedllitas

Betanités (extraként rendelhetd tavirdnyitéval)

Fényer&sség-érték bedllitas

10 - 1.000 Lux, e / nappali fény
DIM 100 — 1.000 Lux

A védelem fajtéja IP20 (IP54, AP Box-szal)
Védelmi osztaly Il
Homérséklet-tartomany -25 - +55 °C
KészUlékhaz UV-allo, festhetd
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Funkcidk - Beallitasok a dip-kapcsold segitségével

COM 1 + COM 2
DIP 1

Normal Gizem / tesztlizem (NORM / TEST)

A tesztlizem elényt élvez
minden mas beallitassal
szemben a jelenlét-érzékeldn,
és az egyes funkciok valamint
az érzékelési tartomany
ellenérzésére szolgal.

A jelenlét-érzékel6 a
vilagossagtol fliggetlentl kb. 8
mp. utanvilagitasi idével
bekapcsolja a vilagitast, ha
mozgast érzékel a helyiségben
(a kék LED villog érzékeléskor).

Normal tizemben az egyénileg
bedllitott potméter-értékek
érvényesek. A jelenlét-érzékeld
csatlakoztatott terhelés nélkdil
is bedllithato, a kék LED
segitségével.

DIP 2

Félautomata (MAN) / Teljesen automata (AUTO)

Félautomata: (MAN)

Csak a lampa kikapcsoasa
automatikus. A bekapcsolas
manudlisan torténik, a
nyomégomb megnyomasaval

be kell kapcsolnia a lampat,
ami a potméteren bedllitott
utanvilagitasi id6 elteltéig
bekapcsolva marad. (a

Teljesen automata (izemméd: (AUTO)

A vilagitas a kdrmyezeti
fényer6tdl és jelenléttdl fliggden
automatikusan be és kikapcsol.
A vilagitas barmikor manudlisan
kapcsolhaté. Ekkor a kapcsold
automatika miikédése

atmenetileg megszakad. A
bedllitott értékektdl fliggetlendil a
vilagitds a gomb manudlis
mukodtetése utan 4 6ran
keresztlil BE- (2 x megnyomva)
vagy Klkapcsolva marad

gombot 2 x megnyomva /
4 érara BEkapcsol).

(1 x megnyomva). A gomb
megnyomasakor a 4 ora letelte
elétt a Préasenz Control IR
Quiattro visszatér a normal
érzékelGs tizemmaodba.

DIP 3

Nyomégomb / kapcsolé

Megadja, hogy az érzékeld
hogyan értékelje a bejovo jelet.
Kilsé nyomégomb / kapcsold
beiktatasaval a jelz6
félautomataként
mUikodtethetd, és annak
vezérlése barmikor,
manudlisan felllbiralhatd.

® Vdlaszthatdan
lizemeltetheté
nyomdégombbal vagy
kapcsoldval

e Tobb nyomégomb lehet-
séges egyetlen vezérlé
bemeneten

* Csak a nulla-vezetékbe
csatlakoztatott vilagitas-
kapcsolot alkalmazzon

* Vezetékhossz az érzékeld
és a kapcsolo kozott
<50m

DIP 4

ON / ON-OFF nyomégomb
Az ON-OFF allasokkal a
vilagitas barmikor manualisan
be- és kikapcsolhato (kivéve
impulzus tizemmaodban: nincs

manudlis Klkapcsolas). ON
allasban a manualis
kikapcsolas nem lehetséges.

Minden gombnyomasra Ujra
indul az utanvilagitasi idé.

DIM
DIP 5

Folyamatos vilagitas ON / OFF

Gondoskodik az allandé
megvilagitasrol. A jeladé méri a
napfény erésségét és megfelelé
aranyban kapcsolja be a

mesterséges fényt ahhoz, hogy a

kivant megvildgitasi szintet elérje.

Ha a napfény ereje valtozik, a
mesterséges fény erésségét a
berendezés mddositja.
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A vilagitas fényerejét a
berendezés a napfény eréssége
mellett a jelenlétnek megfeleléen
szabdlyozza.

HU



Funkcidk - potenciométerekkel végezhet6 beallitasok

COM 1 + COM 2

5 potméter

Alkonykapcsold-bedllitas
A lampa kivant érzékenysége
fokozatmentesen kb. 10 lux-tél
1.000 lux-ig allithatd.

A bedllitécsavar jobboldali
végallasaban: MAX nappali
lizem. A bedllitécsavar baloldali
végdllasaban: MIN éjszakai-
lizem

A felszerelés helyének
fliggvényében sziikséges lehet a
bedllitas korrekcidja, 1 - 2 skéla-
beosztassal.

Alkalmazasi példak

Fényer6-hatarérték

Ejszakai-tizem

min

Folyosok, fogaddtermek

Lépcs6k, mozgolépcsék, mozgojardak

Mosdok, WC-k, kapcsolészobak, étkez6k

Eladéterek, 6vodak, iskolak elSterei,
sportcsarnokok

BN ) vl B

Munkatertiletek: iroda-, konferencia-,
és targyaldtermek, finommechanikai
szerelécsarnokok, konyhak

Latas-intenziv munkateriiletek:
labor, miiszaki rajz, preciz munkavégzés

>=6

Nappali Gzem

max

Megjegyzés: a felszerelés helyének fliggvényében szilkséges lehet a bedllitas korrekcidja, 1 -2 skéla-

beosztassal.

6 potméter

Id6tartam bedllitas
Utanvilagitasi idé az 1.
kapcsolt kimeneten Beallitasi
érték 30 mp. — 30 perc

A kivant utanvilagitasi idé
fokozatmentesen beallithatd
minimum kb.30 mp.-t6l max.

30 percig. 3 perc utan a
berendezés beméri sajat
fényerejét. A hatarérték
atlépésekor az érzékel6 az
utanvilagitasi idé lejarta utan
kikapcsol.

Impulzus tizemmad (kivéve: DIM) 1L

Ha a szabalyzét J1 -ra a kimenet kb. 2 mp.-re
(baloldali végallas) allitja, a bekapcsol (pl. a lépcséhazi
berendezés impulzus automatahoz). Ezutan az
izemmaodba kapcsol, azaz érzékeld kb. 8 mp.-ig nem

1Q-tizemmod

Jobboldali végallas: az
utanvilagi-tasi idé dinamikusan,
ontanulé moédon igazodik a
felhasznaloi szokasokhoz.

A berendezés egy tanulasi
algoritmus segitségével
hatérozza meg az optimalis
idéciklust. A legrovidebb id6 2
perc, a leghosszabb 20 perc.
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reagal a mozgasra. A kiils6 fény
okozta 6n-vakitas miatt ebben
az esetben csak nappali lizem
lehetséges.



COM 2

7 potméter

Utanvilagitasi id6 flités / szell6zés / klima, 2. kapcsolt kimenet

¢ Bedllitasi érték 1 perc - 2 dra.
¢ Jobboldali végallas: max
¢ Baloldali végallas: min

8 potméter

Bekapcsolas-késleltetés fiités / szell6zés / klima, 2. kapcsolt kimenet

o Bedllitasi érték 0 mp. — 10
perc

¢ Jobboldali végallas:
helyiség-felligyelet &

* Baloldali végallas:
0 mp. (KI)

15 potméter
Alapfényeré (DIM-valtozat)
A bedllitott fényerd-értéknél
alacsonyabb fényeré esetén
alap megvilagitast tesz lehetévé
a bedllitott utanvilagitasi idé
alatt. Ennek eréssége a
maximalis fényerd kb. 10 %-a.
Jelenlét érzékelése esetén a
jeladd vagy 100 %-os fényerére
kapcsol (folyamatos vilagitas
szabalyozas OFF) vagy az

A "Feltgyelet" bedllitas
csokkenti a "Jelenlét" kapcsolt
kimenet érzékenységét.

A csatlakozé csak jelentés
mozgas esetén zar, és nagy
biztonsaggal jelzi személyek
jelenlétét.

elézetesen bedllitott fényerd-
értékre all be (folyamatos
vilagitas szabdlyozas ON). Ha
nem érzékel mozgast, a jeladd
az utanvilagitasi idd letelte utan
az alapfényerdre all vissza.

Ez akkor kapcsol ki, ha az
utanvilagitasi idé (1 perc — 30
perc) letelt, vagy a megvilagitas
a fényeré-értéket kielégitd

Erzékelési tartomany beallitas

9 potméter

A lampa kivant hat6tavolsag
(érzékenységi kiiszob)
fokozatmentesen beallithato.
m HF 360

min. 1 m-max. 12m

m DUAL HF
min.3x3m-10x3m
iranyonként

Baloldali végallas
(gyari beallitas) =
minimalis hatétavolsag
Jobboldali végallas

(gyari bedllitas) =
maximalis hatotavolsag
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Az utanvildgitasi id6 tovabbra

is aktiv marad. A bekapcsolas-
késleltetés nem miikodik.

napfény esetén meghaladja.

ON 4dllasban a jeladd kozvetlentl
BE és Kl kapcsolja az
alapfényerét, ha a megvilagitasa
a fényer6-érték ala csokken.
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Parhuzamos kapcsolasok

Toébb jeladd alkalmazasa esetén azokat ugyan ahhoz a fazishoz kell csatlakoztatni!

14.1 Master / Master

Egy parhuzamos kapcsolasban
t6bb Master is alkalmazhato.
Minden Master sajat
lampacsoportjat kapcsolja, a
sajat fényer6-mérése alapjan.

14.2 Master / Slave

A Master- / Slave-lizemeltetés
lehet6vé teszi nagyobb
helyiségek érzékelését (terhelés
csatlakoz-tatva = Master,
terhelés nélkil = Slave).

14.3Két kiils6 jelado
Lépcséhazi automata

14.4Jeladd, lépcs6hazi
automataként

14.5DIM-jeladd

Funkcid kiegészités
RC5 egységgel

-()- Beégetési funkcié

Gombnyomassal, > 5 s, 100
oOrara aktivélja a beégetési
funkciot.

Q Prezentaci6s lizemmaéd

Gombnyomasra, > 5's,
LEKAPCSOL a fény, amig a
rendszer mozgast érzékel.

Ha a rendszer mar nem érzékel
mozgast, akkor a vilagitas az
utanvilagitasi ido lejarta utan
visszakapcsol érzékelés
tzemmaodba.

Taviranyité

A tavirdnyit6 segitségével
(extraként rendelhetd) a funkciok
kényelmesen, a talajon llva
bekapcsolhatok.

A késleltetési iddk és fényerd-
kapcsolasi értékeket minden
Masternél egyénileg kell
bedllitani.A kapcsolt terhelés
megoszlik az egyes Masterek

A helyiségben a kdrnyezeti
fényerd kiértékelését kizarolag a
Master végzi.

A masodlagos lampék (Slave) az
érzékelt mozgast a Masternek

Régi épitésii hazak / Atépités
A kulsé vilagitast a nyomégomb
kapcsolja be.

Funkcid kiegészités
RC 8 egységgel
(DIM valtozat)

Alapfény

A mindenkori gombnyomassal,
> 5 mp, 60 percre médositja az
alapfényt.

Az alap fényer6-érték

A mindenkori gomb
megnyomasaval, > 5 mp, mindig
10 % lépésenként valtozik a
fényeré-érték: 1 =10 %, 2 =

20 %, ...6=60 %

RC5 felhasznaléi taviranyitd,
EAN 4007841 592806
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kozott. A jelenlétet tovabbra is
minden jeladd kdzdsen érzékeli.
A jelenlét-ado kimenet valamely
tetszbleges Masterrd| vehetd.

jelentik. A vilagitas ill. a f(it6 /
szell6z6 / klima-berendezések
kapcsolasa kizarélag a Masteren
keresztiil torténik.

Esti izemmaéd nincs, csak
nappali izem lehetséges.

Fényerécsokkentés
gombnyomassal

Ha csatlakoztatva van a
nyomégomb az S-bilincshez,
akkor a gomb megnyomasaval
tompithaté a vilagitas. A
nyomégomb a maximalis értékre
megy, majd minimalis értékre all.
Ha elengedi a nyomégombot,
akkor a mindenkori érték
szabalyzas nélkil kikapcsolasra
all.

Végll a jeladd az elézéleg
bedllitott érzékelds lizemmaodba
kerdl.

A fényerGszabdlyozas iranya
(max. / min.) a nyomégomb
révid elengedésével és ismételt
megnyomasaval valtoztathatd.

RC 8 szerviz-taviranyito,
EAN 4007841 559410



M(ikédési zavarok

Uzemzavar

Ok

Elharitas

A vilagitas nem kapcsol be

Nincs fesztiltség a csat-
lakozén

A lux-érték tul alacsonyra
van beallitva

Nem tortént mozga-
sérzékelés

Halozati feszultséget
ellendrizni

A lux-értéket lassan
novelje, amig a vilagitas
bekapcsol
Gondoskodjon a szabad
ralatasrol az érzékelSre

A vilagitas nem kapcsol ki.

A lux-érték tul magas

Az utanvilagitasi idé eltelik
Zavaré héforrasok pl.:
fltéventilator, nyitott ajtok
és ablakok, haziallatok,
izzélampa / halogén fé-
nyszo6rd, mozgo targyak

Ellendrizze az érzékelési
tartomanyt

A lux-értéket allitsa
alacsonyabbra

Varja meg az utanvilagi-
tasi id6 elteltét, esetleg
dllitsa révidebbre az
utanvilagitasi id6t

A helyhez kotétt zavard
forrasokat matricakkal
takarja ki

A mozgasérzékel6 jelenlét
ellenére kikapcsol

Az utanvilagitasi id6 tul
révid

A fényer6-hatarérték tul
alacsony

Névelje az utanvilagitasi
idot

Médositsa az alkonykap-
csol6-bedllitast

A mozgasérzékeld tul késén
kapcsol ki

Az utanvilagitasi idé tal
hosszu

Csokkentse az utanvi-
lagitasi id6t

A mozgasérzékel6 szembdl
torténé megkozelités esetén
tul késén kapcsol be

A hatétavolsag szembé|
torténé megkozelités ese-
tén le van csokkentve

Szereljen fel tovabbi
érzékeldket

Csokkentse a tavolsagot
két érzékeld kozott

A mozgasérzékeld sotétség
ellenére jelenlét esetén nem
kapcsol be

A lux-érték tul alacsonyra
van bedllitva

Az érzékel6 kapcsoloval /
nyomoégombbal ki lett
kapcsolva?

Félautomata ?

Novelje a fényeré-
hatarértéket
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Artalmatlanitas

Gondoskodjon az elektromos
késztilékek, a tartozékok és a
csomagolas kornyezetbarat
Ujra hasznositasarol.

Ne dobjon
elektromos
készilékeket a
haztartasi szemétbe!

Csak az EU-orszagok
esetében:

Az elektromos és elektronikus
berendezések hulAz
elektromos és elektronikus
berendezések hulladékainak
kezelésére vonatkozé hatélyos
eurdpai irdnyelvek, és azok
végrehajtasarol szolé nemzeti
rendelkezések szerint a mar
nem hasznéalhaté elektromos

Megfelel6ségi nyilatkozat

STEINEL GmbH igazolja, hogy
a HF 360/DUAL HF tipusu
radidberendezés megfelel a
2014/53/EU iranyelvnek.

Gyari garancia

Onnek, mint a termék
vevéjének, adott esetben
jogéban all az eladéval
szemben érvényesiteni

az Ont térvényesen

megilletd hianypétlasi-, ill.
termékszavatossagi jogokat.
Amennyiben léteznek ilyen
jogok az On lakdhelye szerinti
orszagban, jelen jotallasi
nyilatkozatunk semmiben
sem sz(ikiti és korlatozza
azokat. A magunk részéré|

5 év jotallast adunk arra, hogy
az On altal vésarolt STEINEL
professziondlis érzékeld
termék kifogastalan minéségui
és rendesen mikodik.
Szavatoljuk, hogy ez a termék
mentes az anyaghibaktol, a
gyartasi és szerkezeti hibaktol.
Szavatoljuk tovabba, hogy az
Osszes elektronikus alkatrész
és kabel miikoddképes,
tovabba, hogy minden
alkalmazott szerkezeti anyag

Az EU-megfeleléségi
nyilatkozat teljes szévege
elérhetd a kovetkezd
internetes cimen:
www.steinel.de

és azok felllete hibatlan.
Jotallasi igények érvényesitése
Amennyiben a termékével
kapcsolatban reklaméciéval
kivan élni, kérjik, hogy

a terméket hianytalanul

és bérmentesitve kildje
vissza a kereskedGjének

vagy kézvetlenil nekiink a
DINOCOOP Kft, Radvany u.
24, H-1118 Budapest cimre,
mellékelve az eredeti vasarlasi
bizonylatot, amelyen rajta kell
lennie a vasarlas datumanak
és a termék elnevezésének.
Ezért a garancia id6

végéig ajanlatos gondosan
megdriznie a vasarlasi
bizonylatat. A visszakildés
soran keletkezé szallitasi
koltségekeért és kockazatokért
a STEINEL nem vallal
felel6sséget.
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késziilékeket kiilon kell
gydjteni, és kérnyezetbarat
Ujrahasznositasukrol
gondoskodni.

A jotallas érvényesitésérdl a
www.steinel-professional.de/
garantie honlapunkon kap
tajékoztatast.

Amennyiben a garancia
korébe es6 esemény
kovetkezett be, vagy a
termékével kapcsolatban
szeretne kérdezni valamit,
barmikor felhivhat benniinket
a +36/1/3193064 szervizvonal
szamon.

GYARTOI
GARANCIA



Vazeny zakazniku,

dékujeme vam za dvéru, kte-
rou jste nam projevil zakoupe-
nim svého nového prezenéni-
ho hlésice znacky STEINEL.
Rozhodl jste se pro vysoce
kvalitni produkt, ktery byl vy-
roben, testovan a zabalen s
nejvétsi moznou peclivosti.

Pred instalaci se, prosim,
seznamte s timto montaznim
navodem. Pouze odborné pro-
vedena instalace a zprovozné-
ni totiz zaruéi dlouhy, spolehli-
vy a bezporuchovy provoz.

A Bezpecnostni pokyny

e Pred zahajenim jakych-
koli praci na senzoru
prerusit pfivod napéti!

e Pripojované elektrické
vedeni nesmi byt béhem
montaze pod napétim.
Proto je nejprve tfeba
vypnout proud a poté
pomoci zkousecky
napéti zkontrolovat, zda

je vedeni bez napéti.

* P¥iinstalaci senzoru se
jedna o préci na sitovém
napéti. Musi proto byt
provedena odborné po-
dle obvyklych predpist
pro instalaci elektrickych
zafizeni a podminek
jejich pripojeni dle CSN.

Montaz / instalace 13 (viz obr. na strané 2)

Senzor je uréen jen k montazi
na strop pod omitku v mist-
nostech (kromé varianty na
omitku (AP) COM 1). Prislusny
svorkovy stropni adaptér i
adaptér na omitku nejsou ob-
sazeny v rozsahu dodavky.
Senzorovy a z&tézovy modul
jsou pri dodani smontované

a po vestavbé zatézového
modulu a provedeni nastaveni

Popis pristroje

1 Zatézovy modul
2 Senzorovy modul
3 Spodni strana senzoru
4 Prepinac DIP
(1) normalni / testovaci rezim
(2) poloautomaticky /
automaticky rezim
(3) tlacitko / spinac¢
(4) tlacitko ON / ON-OFF
(5) varianta DIM, regulace
konstantni hodnoty
osvétleni ON / OFF

potenciometrd / pfepinact DIP
se zasunou.

Upozornéni:

Pri instalaci dbejte, aby byla
zachovana vzdalenost min.

3 m od routeru WLAN nebo
pfistupovych bod.

Soumrakové nastaveni

Casové nastaveni

spinaci vystup 1

7 Doba dobéhu TVK
spinaci vystup 2

8 Zpozdéni zapnuti TVK
spinaci vystup 2

9 Nastaveni dosahu

10 Svorkovy stropni adaptér,

volitelné vybaveni

o o
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Prejeme vam, abyste byl
s novym senzorem znacky
STEINEL naprosto spokojen.

¢ Na fidicim vystupu
DIM 1-10 V mohou byt
pouzita vyhradné jen
elektronicka predradna
zafizeni s bezpotencialo-
vym Fidicim signalem.

Prislusenstvi:

Svorkovy stropni adaptér,
EAN ¢.: 4007841 000370
Adaptér na omitku,

EAN ¢.: 4007841 000363
Ochranny kosik,

EAN ¢.: 4007841 003036
Uzivatelské dalkové ovladani
RC5, EAN 4007841 592806
Servisni dalkové ovladani RC8
EAN 4007841 559410

11 Adaptér na omitku IP54,
volitelné vybaveni

12 Uzaviraci mechanizmus

13 Montaz / instalace

14 Paralelni spinani

15 Doba dobéhu
orienta¢ni svétlo
DIM varianta

16 Kryci folie k minimalizaci
oblasti zachytu (HF 360).

cz



Funkce / zakladni funkce

Vysokofrekvenéni prezenéni
hlasice fady Control PRO re-
guluji osvétleni a fizeni TVK
(jen COM 2), napt. v kancela-
fich, na WC, ve verejnych ne-
bo soukromych budovach v
zavislosti na jasu prostredi a
pfitomnosti.

S moderni vysokofrekvenéni
technologii je zajistén zcela
dokonaly zachyt pohybu neza-
visly na teploté. VF senzor
DUAL je diky své dvoijité cha-
rakteristice sméru vhodny pro
prachody v hotelu a chodby
ve Skolnich a kancelarskych

prostorach. Spinaci vystupy i
dosah prezencniho hlésice se
nastavuji potenciometry a pre-
pinaci DIP, popt. volitelnym
délkovym ovladanim. Prezenc-
ni hlasi¢ se déle vyznacuje
nizkou spotfebou energie.

Presence Control PRO

HF 360 COM 1/ COM 1 AP
DUAL HF COM 1/COM 1 AP
1 spinaci vystup v zavislosti

na zadané hodnoté jasu

a pritomnosti.

Moznosti nastaveni:

-zadana hodnota jasu

-doba dobéhu, impulz, 1Q re-
zim

Monitorovana oblast

Presence Control PRO
HF 360 COM 2

1 spinaci vystup jako COM 1.
Dodate¢né 2. spinaci vystup
TVK (topeni / ventilace / klima-
tizace) v zavislosti na pfitom-
nosti.

Moznosti nastaveni:

-doba dobéhu

-zpozdéni zapnuti
-monitorovani prostoru

Presence Control PRO

HF 360 DIM
DUAL HF DIM

1 spinaci vystup v zavislosti

na zadané hodnoté jasu

a pritomnosti.

MoZnosti nastaveni:

-zadana hodnota jasu

-doba dobéhu, 1Q rezim

-orientacni svétlo

-regulace konstantni hodnoty
osvétleni

HF 360 montazni vyska 2,8 m

DUAL HF montazni vyska 2,8 m
0

Dosah HF 360 Ize elektronicky nastavit. K pfi-
zpUsobeni prostoru Ize zatemnit 1 nebo 2 smé-
ry zachytu. S uhlem zachytu 360° je mozny do-

sah max. 12 m.

DUAL HF Sensor mé 2 zvlastni VF senzory,
které od stropu z obou smérl kontroluji chod-
bu. Elektronicky mize byt dosah v obou smé-

rech plynule nastavenna3 x 3m—-10 x 3 m.
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Elektricka instalace / automaticky provoz

Pfi vybéru propojovacich kabeld
je tfeba ze zésady dodrzovat in-
stalacni predpisy podle VDE
0100 (viz bezpecnostni pokyny
na strané 9). Pro propojeni pre-
zen¢nich hlasicu plati:

Podle VDE 0100 520 ¢ast 6 mii-
Ze byt k propojeni mezi senzo-
rem a elektronickym predrad-
nym zafizenim pouZito vicena-
sobné vedeni, které obsahuje
jak vodice sitového napéti tak i
fidici vodice (napf. NYM

5x 1,52).

Sitova pfipojka muze mit maxi-
malni primér 10 mm. Svorkova
z6na sitové pripojky je dimenzo-
véana maximalné pro 2 x 1,5
mm? nebo 1 x 2,5 mm2.

DIM

1-10v

max. 100

COM 1 AP

L

O
&

CLLsPPNN
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Technicka data

Rozméry (v x § x h)

HF 360
120 x 120 x 56 mm

Dual HF
120 x 120 x 76 mm

Sitové napéti

230—240V, 50 Hz/60 Hz

Vykon, spinaci vystup 1
(COM 1/COM 2)

Elektronické predradné
zafizeni:
(COM1/COM1AP/
COM 2/ DIM)

relé 230 V
max. 2.000 W ohmické zatizeni (cos ¢ = 1)
max. 1.000 VA (cos ¢ = 0,5)

Spickovy zapinaci proud max. 800 A / 200 ps
30x(1x18W),25x(2x18W)

25 x (1 x36W), 15 x (2 x 36 W)

20 x (1 x 58 W), 10 x (2 x 58 W)

Respektovat individualni zapinaci proudy elektronickych predrad-
nych zafizenimil

U velkych spinanych vykon( je tfeba pfediadit relé nebo stykac

Vykon, spinaci vystup 2
(jen COM 2) (jen HF 360)

Prezence
max. 230 W /230 V
max. 1A, (cos ¢ = 1) pro TVK (topeni, ventilace, klimatizace)

Misto instalace

ve vnitfnim prostoru budov

Montéazni vyska
(montaz na strop)

vyska stropu 2,5 m=3,5m

Uhel zachytu

HF 360 Dual HF

360° s Uhlem otevieni 140°,
eventualné pres sklo, dievo a
stény lehkych staveb. K pfi-

viz graf str. 31,
eventudlné pres sklo, dievo a
stény lehkych staveb.

zpUsobeni prostoru Ize zatem-
nit 1 nebo 2 sméry zachytu.

Dosah

HF 360 Dual HF
max. @ 12 m, plynule elektro- | max. 10 x 3 m v kazdém sméru,

nicky nastavitelny plynule elektronicky nastavitelny

Spinaci vystup 1,
¢asové nastaveni

30 s—30 min., impulzni rezim (asi 2 s),
1Q rezim (automatické pfizplsobeni uzitkovému profilu)

Spinaci vystup 2,
Casoveé nastaveni

jen COM2 pro TVK
zpozdéni zapnuti 0 s—10 min.

(jen HF 360) doba dobéhu 1 min.—2 hod.
automatické monitorovani mistnosti

DIM: i 30 s—30 min

Casové nastaveni 1Q rezim (automatické pfizplsobeni uzitkovému profilu)

Ridici vystup 1-10V/ max. 50 elektronickych prediadnych zafizeni, max.
100 mA

Senzorika vysoka frekvence 5,8 GHz, vysilaci vykon < 1 mW

Funkce DIP 1 normalni / testovaci rezim

prepinacem DIP

DIP 2 poloautomaticky / automaticky rezim

DIP 3 tlacitkovy / spinaCovy rezim

DIP 4 tlagitko ON/tlagitko ON-OFF

DIP 5 regulace konstantni hodnoty osvétleni ON-OFF (DIM)

Paralelni spinani

master / slave
master / master

Komfortni nastaveni

teach in (s volitelnym dalkovym ovladanim)

Nastaveni svételné hodnoty

10 - 1.000 Ix, = / denni svétlo
DIM 100—1.000 Ix

Kryti 1P20 (IP54 s AP Box (krabice na omitku))
Trida ochrany I

Teplotni rozmezi -25az +55 °C

Téleso odolné vidi UV zafeni, moznost lakovani
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Funkce - nastaveni prepinacem DIP

COM 1 + COM 2
DIP 1

Normalni / testovaci rezim (NORM / TEST)

Testovaci rezim ma prednost
pred vSemi ostatnimi nastave-
nimi na prezenénim hlasici a
slouzi ke kontrole funkce i ob-
lasti zachytu. Prezenéni hlasi¢

nezavisle na jasu zapina pfi
pohybu v mistnosti osvétleni
pro dobu dobéhu asi 8 s. (Pri
zachytu blikd modra LED). V
normalnim rezimu plati vSech-

ny individualné nastavené
hodnoty potenciometru. | bez
pfipojené zatéze mize byt
prezenéni hlasi¢ nastaven po-
moci modré LED.

DIP 2

Poloautomaticky (MAN) / automaticky rezim (AUTO)

Poloautomaticky rezim: (MAN)

Automaticky se vypina jen
osvétleni. Zapnuti se provadi
manudlné, svétlo musi byt ak-
Automaticky rezim: (AUTO)

Osvétleni se automaticky za-
pina a vypina podle jasu a pfi-
tomnosti. Osvétleni mize byt
kdykoli manudlné zapnuto a
vypnuto. Pfitom se docasné
prerusi automatické spinani.

tivovano tlacitkem a zlistane
zapnuté na dobu dobéhu na-
stavenou na potenciometru.

Nezavisle na nastavenych
hodnotach zdstane svétlo pfi
manualnim stisknuti tlacitka
na 4 hodiny zapnuté

(2 x stisknout) nebo vypnuté
(1 x stisknout).

(2 x stisknout / zapnuti na
4 hodiny).

Po stisknuti tlacitka pred uply-
nutim 4 hodin prejde prezen¢-
ni hlasi¢ Control IR Quattro do
normalniho senzorového pro-

vozu.

DIP 3

Tlacitka / spinace

Uréuiji, jak ma byt pfichozi sig-
nal senzorem vyhodnocen.
Prifazenim externich tlagi-

tek / spinaét mize byt hlasi¢
provozovan jako poloautomat
a muze byt ruéné kdykoli fizen.

* \olitelné provoz s tlacitky
nebo spinadi

¢ Na jednom fidicim
vstupu mlze byt nékolika
tlacitek

e Svitici tlacitka pouzivat

jen s pfipojenim nulové-
ho vodice

* Délka vedeni mezi
senzorem a spinacem
<50m

DIP 4

Tlagitko ON / ON-OFF

V poloze ON-OFF Ize osvétleni
kdykoli ruéné zapinat a vypinat
(vyjimkou je impulzni rezim:
bez ruéniho vypnuti).

V poloze ON neni ruéni vypnuti
jiz mozné. Po kazdém stisknuti
tlacitka je znovu spusténa do-

ba dobéhu.

DIM

DIP 5

Konstantni osvétleni ON/OFF
Zajistuje stalou Uroven jasu.
Hiasi¢ méfi stavajici denni

svétlo a proporciondlné spina
umélé osvétleni k dosazeni po-
Zadované Urovné jasu.

Zmeéni-li se podil denniho svét-
la, tak je zapnuté umélé osvét-
leni pfizptsobeno. Umélé
osvétleni je kromé podilu na
dennim svétle zapojovano i v
zavislosti na pfitomnosti osob.
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Funkce - nastaveni potenciometry

COM1 + COM 2
Potenciometr 5

Soumrakové nastaveni

Pozadovanou prahovou reakéni
hodnotu je mozno plynule na-
stavit v rozmezi asi 10 -

1.000 Ix.

Otocny regulator na pravém do-
razu: MAX provoz za denniho
svétla

Otocny regulator na levém dora-
zu: MIN nocni provoz

Podle mista montaze mize byt
potiebna korektura nastaveni
o 1 -2 dilky na stupnici.

Priklady pouziti Zadané hodnoty jasu
Noéni provoz min.
Chodby, vestibuly 1
Schodisté, eskalatory, pasové dopravniky 2
Umyvarny, toalety, rozvodny, kantyny 3
Prodejni plocha, $kolky, prostory pred skolou, sportovni haly 4
Pracovni oblasti: kancelarské, konferencni a zasedaci mistnosti, 5
jemné montazni prace, kuchyné

Slgdované pracovni oblasti: laboratof, technickd znamka, presna .26
prace

Provoz za denniho svétla max.

Upozornéni: Podle mista montaze mize byt potfebna korektura nastaveni o 1 - 2 dilky na stupnici.

Potenciometr 6

Casové nastaveni

Doba dobéhu, spinaci vystup
1 hodnota nastaveni 30 s - 30
min.

Pozadovanou dobu dobéhu
Ize plynule nastavit min. asi
30 s — max. 30 min. Po 3 min.

Impulzni rezim (kromé DIM) IL
Nastavite-li regulator do polohy JL bude asi na 2 vtefiny zapnut

(levy doraz), nachazi se pfistroj
Vv impulznim rezimu, tzn. vystup

1Q rezim

Pravy doraz: Doba dobéhu,

s moznosti samostatného uceni,
se dynamicky pfizpUsobi chova-
ni uzivatele.

(napf. pro schodistovy automat).
Poté nebude senzor po dobu asi

Algoritmem uceni se stanovi
optimalni ¢asovy cyklus. Nej-
kratsi doba ¢ini 5 min., nejdelsi
20 min.
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je kalibrovano vlastni svétlo.
Pi prekroCeni prahu se senzor
po uplynuti doby dobéhu vy-
pne.

8 vtefin reagovat na pohyb. Na
zakladé clonéni cizim svétlem je
zde mozny jen denni provoz.




COM 2

Potenciometr 7

Doba dobéhu, spinaci vystup 2 TVK

¢ Hodnota nastaveni
1 min. - 2 hod.

Potenciometr 8

* Pravy doraz: max.
® Levy doraz: min.

Zpozdéni zapnuti, spinaci vystup 2 TVK

* Hodnota nastaveni 0 s —
10 min.
* Pravy doraz:
monitorovani prostoru <&
® Levy doraz: 0 s (vypnuti)

Potenciometr 15
Zakladni jas (varianta DIM)

V pfipadé nedosazeni nastavené
svételnosti umoZziuje zakladni
osvétleni pro nastavenou dobu
dobéhu. Je ztlumen asi na 10 %
maximalni intenzity svétla. Za
pritomnosti osoby se hlasi¢ sep-
ne bud'na 100 % intenzity svétla
(regulace konstantni hodnoty

Nastaveni dosahu

Potenciometr 9

Pozadovany dosah (prahova re-
akéni doba) je mozno plynule
nastavit.

m HF 360
min. 1 m-max. 12m

m DUAL HF
min.3x3m-10x3m
na jeden smér

Pfi nastaveni ,monitorovani“ se
snizi citlivost spinaciho vystupu
,prezence“. Kontakt se uzavie
az pfi jasném pohybu a s vyso-
kou bezpecnosti signalizuje pri-
tomnost osob.

osveétleni OFF) nebo provadi re-
gulaci na prednastavenou hod-
notu jasu (regulace konstantni
hodnoty osvétleni ON). Neni-li
detekovan pohyb, hlsi¢ po
uplynuti doby dobéhu provede
ztlumeni zpét na zékladni jas.
Vypne se po uplynuti doby do-

Levy doraz (nastaveni z vyroby)
= minimalni dosah

Pravy doraz (nastaveni z vyroby)
= maximalni dosah
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Doba dobéhu zlstava déle ak-
tivni. Zpozdéni zapnuti neni ak-
tivni.

béhu (1 min. — 30 min.) nebo
kdyz je dostatec¢nym podilem
denniho svétla prekrocen jas. V
poloze ON hlési¢ zapina a vypi-
néa zékladni jas pfimo pfi nedo-
sazeni svételnosti.

cz



Paralelni spinani

Pfi pouziti nékolika hlasi¢t musi byt tyto pfipojeny ke stejné fazil

14.1 Master / master

V paralelnim spinani mize byt
pouzito i nékolik master. Kazdy
master pfitom spind svou skupi-
nu svétel podle viastniho méfeni
jasu. Doby zpozdéni a zapinaci

14.2 Master / slave

Provoz master / slave dovoluje
zachycovat vétsi prostory
(zatéz pripojena = master, bez
zatizeni = slave). Jas v prostoru

14.3Dva hlasic¢e u externiho
schodistového automatu

14.4Hlasi¢ jako schodistovy
automat

14.5Hlasi¢ DIM

Doplrikova funkce
prfes RC5

A
-,Q; Funkce zahofovani

Stiskem tlacitka, >5 s, se aktivu-
je funkce zahotovani na 100 h.

Q Prezentaéni rezim

Po stisku tlacitka >5 s se svétlo
VYPNE, jakmile je detekovan
pohyb.

Neni-li jiz zaznamenan zadny
pohyb, svitidlo se po uplynuti
doby dobéhu pfepne zpét do
senzorového provozu (LED se
rozsviti).

Dalkové ovladani

Délkovym ovladanim (volitelné
vybaveni) Ize funkce komfortné
zapinat ze zemé.

hodnoty svételnosti jsou u kaz-
dého master nastaveny individu-
alné. Spinaci zatizeni je rozdéle-
no na jednotlivé master. Pfitom-
nost je dale zaznamenavana

je vyhodnocovan vyhradné jen
na master. Slave hlasi master
zaznamenani pohybu.

Starad montaz / prestavba

Doplrikova funkce
pres RC 8 (varianta DIM)

Zakladni jas

Stisknutim piislusného tlacitka
> 5 s se zméni zakladni jas na
60 min.

Hodnota zakladniho jasu
Stisknutim pfislusnych tlacitek
> 5 s se zméni hodnota jasu v
krocich po 10 % na: 1 =10 %,
2=20%,..6=60%

Uzivatelské dalkové ovladani
RC5, EAN 4007841 592806

-164 -

v§emi hlasici spolecné. Vystup
prezence muze byt u libovolné-
ho master deaktivovan.

Osvétleni popt. zafizeni TVK
jsou spinana prostrednictvim za-
fizeni master.

Cizi svétlo aktivovano tlacitkem.
Bez soumrakového rezimu,
mozny jen denni provoz.

Stmivani pomoci tlacitka

U tlacitka pripojeného ke svorce
S Ize osvétleni stmivat po stisk-
nuti tlacitka. Tlacitko nejdrive
nastavi maximalni hodnotu a
pak se vrati k minimalni hodno-
té. Po uvolnéni tladitka z(istane
pfislusna hodnota zachovana
bez dalsi regulace az k vypnuti.
V navaznosti se hlasi¢ nachazi
v dfive nastaveném senzorovém
provozu.

Smér stmivani (max. / min.) md-
Ze byt zménén kratkym uvolné-
nim a opétovnym stisknutim tla-
Citka.

Servisni dalkové ovladani RC8,
EAN 4007841 559410



Provozni poruchy

Porucha

Pfic¢ina

Naprava

Osvétleni se nezapina.

Pripojovaci napéti neni
k dispozici.

Nastavena pfili$ nizka
hodnota Ix.

Nebyl zaznamenan
pohyb.

Zkontrolujte pripojovaci
napéti.

Pomalu zvysujte hodnotu
Ix, az se svétlo zapne.
Zajistéte volny pohled

na senzor.

Osvétleni se nevypina.

Hodnota Ix je pfili§
vysoka.

Doba dobéhu ubéhla.
Rusivé tepelné zdroje,
napf.: otopné ventilatory,
oteviené dvere a okna,
domaci zvifata, Zarovky
/ halogenové reflektory,
pohybuijici se objekty.

Zkontrolujte oblast
zachytu.

Nastavte nizsi hodnotu Ix.
Pockejte, az uplyne doba
dobéhu, event. nastavte
krat$i dobu dobéhu.
Stabilni zdroje ruseni
zatemnéte nalepkou.

Senzor i pfes pfitomnost vypne.

Prili$ kratka doba dobéhu.

Nizka prahova hodnota
svétla.

Prodluzte dobu dobéhu.
Zmérite soumrakové
nastaveni.

Senzor vypina pfili§ pozdé.

P¥ili§ dlouha doba dobéhu.

Zkratte dobu dobéhu.

Senzor u ¢elniho sméru
chlize zapina piilis pozdé.

Dosah pfi ¢elnim sméru
chiize je redukovan.

Namontujte dalsi
senzory.

Zkratte vzdalenost mezi
dvéma senzory.

Senzor i pfes tmu za pfitomnosti
osoby nezapina.

Vybrana prilis nizka
hodnota Ix.

Senzor deaktivovan
spinacem / tlacitkem?
Poloautomaticky rezim?
Zvyste prahovou hodno-
tu svételnosti.
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Likvidace

Elektricka zafizeni, pfislusen-

stvi a obaly by mély byt odve-
zeny k ekologickému opétov-
nému zhodnoceni.

Nevyhazujte elektric-
ké zafizeni do do-
movniho odpadu!

Prohlaseni o shodé

Timto STEINEL GmbH prohla-
Suje, Ze typ radiového

zafizeni HF 360/DUAL HF je v
souladu se smérnici 2014/53/
EU. UplIné znéni EU prohlaseni
o shodé je k dispozici na této

Zaruka vyrobce

Jako kupujicimu vam vagi pro-
davajicimu prindlezi zakonem
predepsand prava. Pokud tato
préava ve vasi zemi existuiji, ne-
jsou nasim prohlasenim o zaru-
ce zkracena ani omezena. Po-
skytneme vam 5 letou zaruku
na bezvadné provedeni a fad-
nou funkénost vaseho profesi-
ondlniho senzorického vyrobku
znacky STEINEL. Ruéime za
to, Ze tento vyrobek nema ma-
teridlové, vyrobni a konstrukéni
vady. Ru¢ime za funkénost
vsech elektronickych soucas-
tek a kabel(, i za nezavadnost
véech pouzitych materiall a je-
jich povrch(i.

Jen pro zemé EU:

V souladu s platnou evrop-
skou smérnici o odpadnich
elektrickych a elektronickych
zafizenich a jejim prevedeni do
narodniho prava musi byt ne-
pouzitelnd elektricka zarizeni
separovana a odevzdana

k ekologickému opétovnému
zhodnoceni.

internetové adrese:
www.steinel.de

Uplatriovani zaruky

Chcete-li vas vyrobek reklamo-
vat, zaslete jej nedemontovany
a vyplacené s originalnim do-
kladem o koupi, ktery musi ob-
sahovat datum koupé a nézev
vyrobku, vasemu prodejci ne-
bo pfimo ném, na adresu EL-
NAS s.r.0., Oblekovice 394,
671 81 Znojmo. Doporucujeme
vam, abyste doklad o koupi do
uplynuti zaruéni doby peclivé
uschovali. Spole¢nost
STEINEL neruci za prepravni
naklady a rizika tykajici se
zpétného zaslani.
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Dalsi informace k uplatriovani
zaruky jsou uvedeny na nasi
webové strance www.elnas.cz
Jestlize budete uplatriovat re-
klamaci nebo mate néjaké do-
tazy tykajici se vyrobku, méze-
te ndam kdykoli zavolat na
servisni horkou linku

+42 (0) 515 220 126.
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Vazeny zakaznik,

dakujeme vam za déveru, kto-
rd ste ndm preukazali kiipou
vasho hlasi¢a pritomnosti
STEINEL. Rozhodli ste sa pre
vysokokvalitny vyrobok, ktory
bol vyrobeny, testovany a za-
baleny s najvy$sou doésled-
nostou.

Pred instalaciou, sa prosim
oboznamte s tymto navodom
na montaz. Pretoze len sprav-
na instalécia a uvedenie do
prevadzky zarucuju dlhodobd,
spolahlivi a bezporuchovu
prevadzku.

/\ Bezpeénostné pokyny

* Pred v8etkymi pracami
na senzore preruste
privod napatia!

*  Pri montazi musi byt
pripajané elektrické
vedenie bez napatia.
Preto je potrebné
najskor vypnut elektricky
prud a skontrolovat

beznapéatovost pomocou
skusacky napétia.

* Priinstalacii senzora ide
o pracu na sietovom
napati. Musi sa preto
uskutocnit odborne
podla instalaénych
predpisov a podmienok
pripojenia Specifickych

Montdz / inStalacia 13 (pozri obr. strana 2)

Senzor je planovany pre mon-
téZ na strop pod omietku

v miestnostiach (okrem variantu
COM 1 AP). Prislusny svorkovy
stropny adaptér, ako aj adaptér
na omietku, nie je obsiahnuty v
rozsahu dodavky. Senzorovy a
z&tazovy modul sa dodavaju
zmontované a musia sa po za-
budovani zatazového modulu a
uskutoénenom nastaveni po-
tenciometrov / Dip spinadov
spolu zastr¢it.

Popis pristroja

1 Z&tazovy modul
2 Senzorovy modul
3 Spodna strana senzora
4 Dip spina¢
(1) Normalna / testovacia
prevadzka
(2) Poloautomatika / pIna
automatika
(3) Tlacidlo / spinac
(4) Tlacidlo ON / ON-OFF
(5) DIM variant
regulécia konstantného
svetla ON / OFF

Upozornenie:

Pocas instalécie dbajte

na to, aby bola dodrzana
vzdialenost minimélne 3 m
od routera alebo pristupo-
vych bodov siete WLAN.

Nastavenie stmievania
Casové nastavenie
spinacieho vystupu 1
7 Cas dobehu HLK
spinaci vystup 2
8 Oneskorenie zapnutia HLK
spinaci vystup 2
9 Nastavenie dosahu
10 Svorkovy stropny adaptér,
volitelne

o O,

-167 -

Prajeme vam vela spokojnosti
s vadim novym senzorom
STEINEL.

pre danu krajinu (VDE
0100).

¢ Na riadiacom vystupe
DIM 1-10 V sa smu
pouzivat vyluéne
elektronické predradné
pristroje s riadiacim
signalom odpojenym od
potencialu.

Prislu$enstvo:

Svorkovy stropny adaptér,
EAN 4007841 000370
Adaptér na omietku,

EAN 4007841 000363
Ochranny kés, EAN 4007841
003036

Dialkové ovladanie pre pouzi-
vatela RC5, EAN 4007841
592806

Servisné dialkové ovladanie
RC8, EAN 4007841 559410

11 Adaptér na omietku IP54,
volitelne

12 Uzatvaraci mechanizmus

13 Montaz / instalacia

14 Paralelné spinania

15 Cas dobehu
orientacné svetlo
DIM variant

16 Krycie félie na minimaliza-
ciu oblasti snimania (HF
360).

SK



Spoésob ¢innosti / zakladna funkcia

Vysokofrekvenéné hlasice pri-
tomnosti série Control PRO
reguluju osvetlenie a riadenie
HLK (iba COM 2) napr. v kan-
celariach, WC, verejnych a su-
kromnych budovach v zavis-
losti od svetlosti okolia a pri-
tomnosti os6b. Pomocou mo-
dernej vysokofrekvencnej

technoldgie je zaru¢ené sni-
manie pohybu zavislé od tep-
loty UpIne bez nekrytych
miest. Senzor DUAL HF sa ho-
di vdaka dvojitej smerovacej
charakteristike zvlast pre
chodby v hoteloch a haly v
Skolskych a kancelarskych
budovach.

Nastavenia spinacich vystu-
pov, ako aj nastavenie dosahu
hlasi¢a pritomnosti sa usku-
tocnia cez potenciometer a
Dip spinac, resp. volitelné
dialkové ovladanie. Hlasic pri-
tomnosti sa vyznacuje dalej
svojou malou spotrebou vlast-
ného pradu.

Presence Control PRO

HF 360 COM 1/ COM 1 AP
DUAL HF COM 1/COM 1 AP

1 spinaci vystup v zavislosti

od pozadovanej hodnoty jasu

a pritomnosti oséb.

Moznosti nastavenia:

-Pozadovana hodnota jasu

-Doba dobehu, impulz, 1Q re-
zim

Oblast sledovania

Presence Control PRO
HF 360 COM 2

1 spinaci vystup ako COM 1.
Dodatocne 2. spinaci vystup
HLK (vykurovanie / vetranie /
klimatizacia) v zavislosti od
pritomnosti os6b.

Moznosti nastavenia:

-Doba dobehu

-Oneskorenie zapnutia
-Kontrola miestnosti

Presence Control PRO

HF 360 DIM
DUAL HF DIM

1 spinaci vystup v zavislosti
od pozadovanej hodnoty jasu
a pritomnosti os6b.

Moznosti nastavenia:

-Pozadovana hodnota jasu

-Doba dobehu, IQ rezim

-Orientacné svetlo

-Regulécia konstantného
svetla

HF 360 montazna vyska 2,8 m

et
t““\‘\‘\‘ TR
X \\““ %

N

DUAL HF montazna vyska 2,8 m

Dosah HF 360 je elektronicky nastavitelny.
Na prispdsobenie priestoru sa daju potlacit 1
alebo 2 smery snimania. S uhlom snimania
360° je mozny max. dosah 12 m.

Senzor DUAL HF disponuje 2 $pecialnymi vy-
sokofrekvenénymi senzormi, ktoré kontroluju
strop z obidvoch smerov jednej chodby. Elek-

tronicky sa méze plynulo nastavit dosah do
obidvoch smerov 3 x 3m—-10 x 3 m.
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Elektricka instalacia / automaticka prevadzka

Pri vybere spojovacich vedeni
treba zasadne dodrziavat insta-
lacné predpisy podla VDE 0100
(pozri bezpe€nostné pokyny na
strane 9). Pre zapojenie hlasic¢a
pritomnosti plati: Podla VDE
0100 520 odsek 6 sa moze pre

zapojenie medzi senzorom a
EVG pouzit viacnasobné vede-
nie, ktory obsahuje tak sietové
privodné vedenia, ako aj
riadiace vedenia (napr. NYM

5 x 1,52). Sietové privodné ve-
denie smie mat max. priemer

10 mm. Oblast upnutia sietovej
pripojovacej svorky je dimenzo-
vana na maximaine 2 x 1,5 mm?
alebo 1 x 2,5 mm2.

DIM

1-10v

max. 100

COM 1

L

AP

O

CLLsPPNN

-169 -



Technické udaje

Rozmery (H x B x T)

HF 360
120 x 120 x 56 mm

Dual HF
120 x 120 x 76 mm

Sietové napatie

230—240V, 50 Hz/60 Hz

Vykon, spinaci vystup 1
(COM 1/COM 2)

EVG:
(COM 1/COM 1 AP/
COM 2/ DIM)

relé 230 V

max. 2.000 W ohmické zatazenie (cos ¢ = 1)

max. 1.000 VA (cos ¢ = 0,5)

Zapinaci $pi¢kovy prud max. 800 A / 200 ps

30x(1x18W),25x (2x 18 W)
25 x (1 x36W), 15 x (2 x 36 W)
20 x (1 x 58 W), 10 x (2 x 58 W)

Dodrziavajte individualna zapinacie prudy EVG!
V pripade vys$ich spinacich vykonov predradene zapojte relé ale-

bo stykaé

Vykon, spinaci vystup 2
(iba COM 2) (iba HF 360)

pritomnost
max. 230 W /230 V

max. 1A, (cos ¢ = 1) pre HLK (vykurovanie / vetranie / klimatizaciu;

Miesto pouzitia

v interiéri budov

Montéazna vyska
(montaz na strop)

2,5 m—3,5 m vyska stropu

Uhol snimania

HF 360

360° s uhlom otvorenia 140°
prip. cez sklo, drevo a steny s
lahkou konstrukciou. Na pri-
sposobenie priestoru sa daju
potlacit 1 alebo 2 smery sni-
mania.

Dual HF

pozri diagram S. 41

prip. cez sklo, drevo a steny
s lahkou konstrukciou.

Dosah

HF 360
max. @ 12 m, plynulo elektro-
nicky nastavitelny

Dual HF
max. 10 x 3 m v kazdom smere
plynulo elektronicky nastavitelny

Spinaci vystup 1
¢asové nastavenie

30 s—30 min., impulzny rezim (cca 2 s),
1Q rezim (automatické prispdésobenie na Uzitkovy profil)

Spinaci vystup 2
¢asové nastavenie

(iba HF 360)

iba COM2 pre HLK

0 s — 10 min. oneskorenie zapnutia

1 min. - 2 hod. doba dobehu

automaticka kontrola miestnosti

DIM:
Nastavenie ¢asu

Riadiaci vystup

30 sekund - 30 minut

1Q rezim (automatické prispdésobenie na uzitkovy profil)

1-10V/max. 50 EVGs, max. 100 mA

Senzorika vysoka frekvencia 5,8 GHz, vysielaci vykon < 1 mW
Funkcie cez DIP 1 Normalna / testovacia prevadzka
DIP spina¢ DIP 2 Poloautomatika / plna automatika

DIP 3 Tlacidlova / spinacia prevadzka
DIP 4 Tlagidlo ON / tlacidlo ON-OFF
DIP 5 Reguldcia konstantného svetla ON-OFF (DIM)

Paralelné zapojenie

Master / Slave
Master / Master

Komfortné nastavenie

Teach In (s volitelnym dialkovym ovladanim)

Nastavenie hodnoty svetla

10—1.000 Ix, = / denné svetlo

DIM 100 - 1.000 Ix

Druh krytia

1P20 (IP54 s AP Box)

Trieda ochrany

Teplotné pasmo

-25 a7z +55 °C

Teleso

odolné voci UV Ziareniu, moznost nalakovania
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Funkéné nastavenia cez DIP spina¢

COM 1 + COM 2
DIP 1

Normalna prevadzka / testovacia prevadzka (NORM / TEST)

Testovacia prevadzka ma
pred-nost pred vSetkymi os-
tatnymi nastaveniami na hlasi-
¢&i pritomnosti a sluzi na kon-
trolu funké-nosti, ako aj oblasti
snimania. HI&si¢ pritomnosti

sa zapina nezavisle od jasu,
pri pohybe v miestnosti na do-
bu dobehu cca 8 s (modra
LED blika pri snimani).

V normalnej prevadzke platia
vs$etky individualne nastavené
hodnoty potenciometra. Aj bez
pripojeného zatazenia sa moé-
Ze hlasi¢ pritomnosti nastavit
pomocou modrej LED.

DIP 2

Poloautomatika (MAN) / pIna automatika (AUTO)

Poloautomatika: (MAN)

Osvetlenie sa vypne uz iba au-
tomaticky. Zapnutie sa usku-
to¢ni manuélne, svetlo sa mu-
si vyziadat pomocou tlacidla

PIna automatika: (AUTO)

Osvetlenie sa automaticky
zapne a vypne podla jasu a
pritomnosti os6b. Osvetlenie
sa moze kedykolvek individu-
alne zapnut. Pritom sa preven-
tivne prerusi spinacia automa-

a zostane zapnuté na dobu
dobehu nastavenu na poten-
ciometri. (2 x stlacit / zapnutie
na 4 hodiny).

tika. Nezavisle od nastave-
nych hodnét zostane svetlo
pri manudalnom stlaceni tla-
Cidla zapnuté na 4 hodiny
(2 x stlacit) alebo vypnuté
(1 x stlacit). Pri stlaceni tla-

¢Gidla pred uplynutim 4 hodin
prejde indikator pritomnosti
Control IR Quattro do normal-
nej senzorovej prevadzky.

DIP 3

Tlacidlo / spina¢

Ur¢i senzoru, ako ma vyhod-
notit prichadzajuci signal.
Priradenim externého tlacidla /
spinac¢a sa moze hlasi¢ pre-
vadzkovat ako poloautomat a
moze sa kedykolvek riadit ma-
nudlne.

* \olitelne prevadzka
s tlaCidlom alebo
spinacom

* Viaceré tlacidla si mozné
na jeden riadiaci vstup

* Svetelné tlacidlo
pouzivajte iba s pripo-

jenim nulového vodi¢a

* Dizka vedenia medzi
senzorom a spinacom
<50m

DIP 4
Tlacidlo ON / ON-OFF

V polohe ON-OFF sa da osvet-
lenie kedykolvek manualne
zapnut a vypnut (vynimka
impulzny rezim: Ziadne manu-
alne vypnutie).

V polohe ON manudlne vypnu-
tie nie je viac mozné. Pri kaz-
dom stlaceni tlacidla sa doba
dobehu nanovo spusti.

DIM

DIP 5

Konstantné svetlo ON / OFF
Stara sa o konstantnu uroven
jasu. HIasi¢ meria existujluce
denné svetlo a pripdja Ciastoc-
ne umelé svetlo, aby bolo

mozné dosiahnut Zelanu uro-
ven jasu. Ak sa zmeni podiel
denného svetla, prispdsobi sa
pripojené umelé svetlo. Pripo-
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jenie sa uskutocni vedla podie-
lu denného svetla v zavislosti
od pritomnosti 0s6b.
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Funkcie - nastavenia cez potenciometre

COM 1 + COM 2

Potenciometer 5
Nastavenie stmievania:

ielany prah aktivovania sa
moze nastavit plynulo od
cca 10 - 1.000 Ix. Pravy doraz

nastavovacieho regulatora: MAX

prevadzka pri dennom svetle

Lavy doraz nastavovacieho Podla montaze méze byt po-
reguldtora: MIN no¢né prevadz-  trebna korekcia nastavenia o 1 -
ka. 2 ¢iarky na stupnici.

Priklady pouzitia

Pozadované hodnoty jasu

Noc&na prevadzka

min

Chodby, vstupné haly

Schody, pohyblivé schody, jazdné pasy

haly

1
2
Umyvarne, toalety, rozvodne, jeddlne 3
Predajné priestory, detské skolky, Skolské miestnosti, Sportové 4

Pracovné oblasti: Kancelarske, konferen¢né a rokovacie miest-
nosti, jemné montazne prace, kuchyne

5

Pracovné oblasti s potrebou intenzivneho videnia: laboratérium,
technické kreslenie, presna praca

Prevadzka pri dennom svetle

Upozornenie: Podla montaze moéze byt potrebna korekcia nastavenia o 1 - 2 &iarky na stupnici.

Potenciometer 6

Nastavenie ¢asu
Doba dobehu spinaci vystup
1 nastavovacia hodnota
30 s - 30 min.

sa odmeria vlastné svetlo.
Pri prekro€eni prahu sa
vypne senzor po uplynuti
doby dobehu.

Zelana doba dobehu sa
moZze nastavit plynulo na
min. cca 30 s — max. 30
min. Po 3 min.

Impulzny rezim (okrem DIM) IL

Nastavte regulator na J1 (lavy
doraz), pristroj sa nachadza v
impulznom rezime, t. j. vystup
sa zapne na cca 2 s (napr. pre
schodiskovy automat).

1Q rezim

Pravy doraz: Doba dobehu

sa prispdsobi dynamicky samo-
ucenim spravaniu pouzivatela.

Potom senzor cca po dobu 8
sekund nereaguje na pohyb. Z
dévodu vlastného clonenia cu-
dzim svetlom je tu mozna iba
denna prevadzka.

Cez uciaci algoritmus sa zisti Najkratsi ¢as je 5 min., najdihsi
optimalny ¢asovy cyklus. 20 min.
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COM 2

Potenciometer 7

Cas dobehu spinaci vystup 2 HLK

¢ Nastavovacia hodnota
1 min. - 2 hod.

Potenciometer 8

¢ Pravy doraz: max.
¢ llavy doraz: min.

Oneskorenie zapnutia spinaci vystup 2 HLK

* Nastavovacia hodnota
0s-10min.
* Pravy doraz:
Kontrola miestnosti &
® Lavy doraz: 0's (VYP)

Potenciometer 15

Zakladny jas (DIM variant)

Pri nedosiahnuti nastavenej
hodnoty jasu umozniuje zaklad-
né osvetlenie pre nastavenu do-
bu dobehu. Této je stmievana na
cca 10 % maximalnej intenzity
svetla. Pri pritomnosti sa hlasi¢
zopne bud'na 100 % intenzity
svetla (reguldcia konstantného
svetla OFF) alebo reguluje pred-
nastavenu hodnotu jasu (regula-

Nastavenie dosahu

Potenciometer 9

Zelany dosah (prah aktivovania)
sa moze plynulo nastavit.

m HF 360
min. 1 m-max. 12m

m DUAL HF
min.3x3m-10x3m
na smer

Pri nastaveni ,kontrola“ sa znizi
citlivost spinacieho vystupu
,Pritomnost*. Kontakt sa uza-
tvori az pri zretelom pohybe a s
vysokou istotou signalizuje pri-
tomnost oséb.

cia konstantného svetla ON). Ak
sa nerozpozna ziadny pohyb,
hlasi¢ stimi spéat na zékladny jas
po uplynuti doby dobehu.
Zéakladny jas sa vypne, ked
uplynula doba dobehu (1 min. -
30 min.) alebo hodnota jasu bo-
la prekro¢ena dostatocnym po-
dielom denného svetla.

Lavy doraz (nastavenie z vyroby)
= minimalny dosah

Pravy doraz(nastavenie z vyroby)
= maximalny dosah
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Doba dobehu zostane nadalej
aktivna. Oneskorenie zapnutia je
neaktivne.

V polohe ON ZAPINA a VYPINA
hlasi¢ zakladny jas priamo v pri-
pade nedosiahnutia hodnoty
jasu.
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Paralelné zapojenie

Pri zapojeni viacerych hlasicov ich treba pripojit na tu istd fazu!

14.1 Master / Master

V paralelnom zapojeni sa mézu
pouzit aj viaceré jednotky Mas-
ter. Kazdy Master pritom zapne
svoju skupinu svetla podla me-
rania jasu.

14.2 Master / Slave

Prevadzka Master / Slave umoz-
fuje zaznamenavat velké miest-
nosti (zataZenie pripojené =
Master, Ziadne zataZenie = Sla-

14.3Dva hlasice na externy
schodiskovy automat

14.4Hlasi¢ ako schodiskovy
automat

14.5DIM hlasi¢

Doplnkové funkcie cez
RC5

A
',Q; Funkcia zahorovania

Stlacenim tladidla, > 5 s, sa akti-
vuje funkcia zahorovania na
100 h.

Q Prezenény rezim

Stla¢enim tlacidla, > 5 s, sa
svetlo vypne po dobu, kym bu-
de detegovany pohyb.

Ak sa nezaznamena ziadny po-
hyb, prepne sa svietidlo po
uplynuti doby dobehu naspét do
senzorovej prevadzky (LED svie-
ti).

Dialkové ovladanie

Cez dialkovu obsluhu (volitelne)
sa daju pohodine zapnut funkcie
z podlahy.

Casy oneskorenia a prahy akti-
vovania jasu sa nastavia indivi-
dudlne pri kazdom Master. Spi-
nacie zatazenie sa rozdeli na
jednotlivé Master.

ve). Vyhodnotenie jasu v miest-
nosti sa uskuto¢riuje vyluéne na
Master. Slave hlasia Master za-
znamenanie pohybu.

Stara stavba / prestavba

Doplnkové funkcie cez
RC8 (variant DIM)

Zakladna svetlost

Stlagenim prislusného tlacidla,
> 5's, sa zmeni zékladna svet-
lost na 60 min.

Hodnota zakladnej svetlos-
ti

Stlacenim prislusnych

tlacidiel, > 5 s, sa zmeni hodno-
ta svetlosti v krokoch po 10 %
na:1=10%,2=20%,..6=
60 %

Dialkové ovladanie pre pouzi-
vatela RC5, EAN 4007841
592806
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Pritomnost sa nadalej zazname-
nava spolo¢ne véetkymi hlasi¢-
mi. Vystup pritomnosti sa moze
snimat pri kazdom lubovolnom
Master.

Spinanie osvetlenia, resp. HLK
zariadenia sa uskutocriuje vyluc-
ne cez Master.

Cudzie svetlo aktivované cez
tlacidlo. Ziadny rezim stmieva-
nia, mozna iba denna prevadz-
ka.

Zmena intenzity osvetlenia
pomocou tlacidla

Ak je na svorke S zapojené tla-
¢idlo, je mozné stlacenim tla-
Cidla menit intenzitu osvetlenia.
Tlacidlo najskér nastavi maxi-
malnu hodnotu a potom sa vrati
na minimalnu hodnotu. Po pus-
teni tlacidla sa prislu$na hodno-
ta zachova bez daldej regulacie
az do vypnutia.

Nésledne sa snima¢ nachadza
Vo vopred nastavenej senzoro-
vej prevadzke.

Smer zmeny intenzity osvetlenia
(max. / min.) je mozné zmenit
kratkym pustenim a opatovnym
stlacenim tlacidla.

Servisné dialkové ovladanie
RC8, EAN 4007841 559410



Prevadzkové poruchy

Porucha

Pri¢ina

RieSenie

Svetlo sa nezapina

Ziadne pripojovacie
napatie

hodnota Ix je nastavena
prili$ nizko

Ziadne snimanie pohybu

skontrolujte pripojovacie
napatie

hodnotu Ix zvysujte
pomaly, az sa zapne
svetlo

vytvorte volny vyhlad na
senzor

Svetlo sa nevypina

hodnota Ix je nastavena
prili$ vysoko

doba dobehu uplynie
rusivé zdroje tepla napr.:
teplovzdusny ventilator,
otvorené dvere a

okna, domace zvierata,
Ziarovka / halogénovy
Zziari¢, pohybujuce sa
objekty

skontrolujte oblast
snimania

hodnotu Ix nastavte nizsie
pockajte na dobu dobe-
hu, prip. nastavte nizsiu
dobu dobehu
stacionarne rusivé vplyvy
potlacte nalepkou

Senzor sa vypne napriek
pritomnosti

doba dobehu prilis mala
prah svetla prili§ nizky

zvyste dobu dobehu
zmerite nastavenie
stmievania

Senzor sa vypne prili§ neskoro

doba dobehu prili§ velka

zmensite dobu dobehu

Senzor sa zapne prili§ neskoro
pri ¢elnom smere chédze

dosah pri ¢elnom smere
chédze je znizeny

namontujte dalSie
senzory

znizte vzdialenost medzi
dvoma senzormi

Senzor sa nezapne napriek tme
pri pritomnosti oséb

hodnota Ix je zvolena
prili$ nizko

Je senzor deaktivovany
spinacom / tlacidlom?
Poloautomatika?
zvyste prah jasu
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Zneskodnenie

Elektrické zariadenia, prislu-
Senstvo a obaly odovzdajte na
ekologicku recyklaciu.

Elektrické zariadenia
nevyhadzuje do ko-
munalneho odpadul!

Vyhlasenie o zhode

STEINEL GmbH tymto vyhla-

suje, ze radiové zariadenie ty-
pu HF 360/DUAL HF je v sula-
de so smernicou 2014/53/EU.

Zaruka vyrobcu

in calitate de cumprtor v bu-
curai dup caz de toate dreptu-
rile prevzute prin lege privind
garania i reclamarea defecte-
lor impotriva vanztorului. in
msura in care aceste drepturi
exist in ara dumneavoastr, de-
claraia noastr de garanie nici
nu le restrange i nici nu le re-
duce durata de valabilitate. V
acordm 5 ani de garanie pen-
tru funcionarea ireproabil i co-
respunztoare a produsului
dumneavoastr cu senzor din
gama STEINEL Professional.
Garantm c acest produs nu
prezint niciun fel de erori de
material, de producie i de pro-
iectare. Garantm funcionalita-
tea tuturor componentelor
electronice i a cablurilor, pre-
cum i caracterul ireproabil al
tuturor materialelor utilizate i al
suprafeelor acestora.
Solicitarea garaniei

Dac avei o reclamaie referitoa-
re la produsul dvs., v rugm s il
trimitei intreg i cu taxele de
expediere pltite, impreun cu
chitana original care trebuie s
conin data cumprrii i denumi-

Iba pre krajiny EU:

Podla platnej eurépskej smer-
nice o odpade z elektrickych
a elektronickych zariadeni a jej
implementécie do narodnej le-
gislativy sa musia nepouziva-
né elektrické a elektronické
zariadenia zbierat separovane
a odovzdat na ekologicku re-
cyklaciu.

Uplné EU vyhlasenie o zhode
je k dispozicii na tejto interne-
tovej adrese: www.steinel.de

rea produsului, distribuitorului
dvs. sau direct nou, la adresa
STEINEL Distribution SRL;
505400 Rasnov, jud.Brasov;
Str. Campului, nr.1;

FSR Hala Scularie Birourile
4-7. Din acest motiv v reco-
mandm s pstrai cu grij chitana
pan la expirarea termenului de
garanie. STEINEL nu suport
costurile de transport i nu fi
asum riscurile asociate trans-
portului pentru returnarea pro-
duselor.

Informaii privind solicitarea
unei prestaii in garanie gsii pe
pagina noastr web
http://steinelshop.ro/termeni-
si-conditii#answer10

Dac dorii s solicitai o prestaie
in garanie sau avei o intrebare
despre produsul dvs., ne putei
contacta la +40(0)268 -
530000.

ROKOV

ZARUKA
VYROBCU
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Szanowny Nabywco!

Dziekujemy za zaufanie wyra-
zone zakupem nowego czujni-
ka obecnosci firmy STEINEL.
Wybraliscie Parnstwo wyréb
wysokiej jakosci, ktéry wypro-
dukowano, przetestowano i

zapakowano z najwigksza sta-

rannoscia.

Przed uruchomieniem prosimy
zapoznac si¢ z ponizsza in-
strukcja montazu. Tylko prawi-
dtowa instalacja i uruchomie-
nie urzadzenia zapewnia dtu-
goletnig, niezawodna i bezu-
sterkowa eksploatacje.

/A Wskazéwki bezpieczeristwa

* Przed przystagpieniem
do wszelkich prac przy
czujniku nalezy odtaczy¢
napiecie zasilajace!

* Przewdd zasilajgey, ktory
nalezy podtaczy¢ przy
montazu, nie moze by¢
pod napieciem. Dlatego
najpierw nalezy wytaczyé
prad i sprawdzi¢ brak

napiecia przy pomocy
probnika napiecia.

e Podczas instalacji
czujnika wykonywana
jest praca przy obecnosci
napiecia sieciowego.
Dlatego nalezy ja wykonaé
fachowo, zgodnie z
obowigzujgcymi w
danym kraju przepisami

Montaz / instalacja 13 (patrz rys. na str. 2)

Czujnik jest przeznaczony
wytacznie do podtynkowego
montazu sufitowego w po-
mieszczeniach (z wyjatkiem
wariantu COM 1 AP). Odpo-
wiedni klamrowy adapter
sufitowy oraz adapter natyn-
kowy nie sg objete zakresem
dostawy.

Modut czujnika i obudowe
czujnika nalezy je razem pod-
faczy¢ po montazu modutu

Opis urzadzenia

1 Modut czujnika
2 Obudowa czujnika
3 Dolna strona czujnika
4 Przetacznik DIP
(1) Tryb normalny / testowy
(2) Tryb automatyczny /
potautomatyczny
(3) Przycisk / przetacznik
(4) Przycisk ON / ON-OFF
(5) Wariant DIM
Regulacja $wiatta state-
go ON / OFF

czujnika i ustawieniu poten-
cjometrow i przetacznikow.

Wskazoéwka:

Podczas instalacji prosimy
zapewni¢ odlegto$¢ min. 3
m od routera WiFi lub od
punktéw Access Points.

Akcesoria:
Klamrowy adapter sufitowy,
EAN 4007841 000370

5 Ustawianie czutosci
zmierzchowej czujnika

6 Ustawianie czasu zatacze-
nia Wyjscie przetaczajace 1

7 Czas op6znienia HLK
Wyjscie przetaczajace 2

8 Opdznienie zataczenia HLK
Wyijscie przetaczajace 2

9 Ustawianie zasiegu czujnika

10 Klamrowy adapter sufito-
wy, opcja
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Zyczymy Panistwu wiele rado-
$ci z uzytkowania nowego
czujnika firmy STEINEL.

dotyczacymi instalacji i
podtaczania do zasilania
elektrycznego (VDE 0100).

¢ Na wyjsciu sterujagcym
DIM 1-10V moga by¢
uzywane wytgcznie
uktady EVG (ze statecz-
nikami elektronicznymi)
z izolowanym sygnatem
sterujgcym.

Adapter natynkowy,

EAN 4007841 000363
Koszyk ochronny,

EAN 4007841 003036
Uzytkowy pilot zdalnego
sterowania RC5,

EAN 4007841 592806
Serwisowy pilot zdalnego
sterowania RC8,

EAN 4007841 559410

11 Adapter natynkowy IP 54,
opcja

12 Mechanizm zamykajacy

13 Montaz / instalacja

14 Potgczenia réwnolegte

15 Czas opodznienia
Swiatlo orientacyjne
Wariant DIM

16 Folia do zmiany zasiegu
(HF 360)



Sposéb dziatania / podstawowa funkcja

Czujniki obecnosci wysokiej
czestotliwosci z serii Control
PRO sterujg o$wietleniem

i systemami HLK (tylko

COM 2) np. w biurach, toale-
tach, budynkach publicznych
lub prywatnych w zaleznosci
od jasnosci otoczenia i obec-
nosci. Dzigki nowoczesnej
technologii wysokiej czestotli-

wosci zapewniane jest prak-
tycznie bezlukowe wykrywanie
ruchu niezaleznie od tempera-
tury. Dzieki podwojnej charak-
terystyce kierunkowosci czuj-
nik wysokiej czestotliwosci
DUAL HF doskonale nadaje
sie do korytarzy w hotelach
oraz budynkach szkolnych

i biurowych.

Ustawienia wyj$¢ przetaczaja-
cych oraz ustawianie zasiggu
czujnika obecnosci odbywa
sie za pomoca potencjome-
tréw i przetacznikéw DIP lub
opcjonalnego pilota zdalnego
sterowania. Czujnik Presence
Control wyréznia sie niewiel-
kim zuzyciem energii.

Presence Control PRO

HF 360 COM 1/COM 1 AP
DUAL HF COM 1/COM 1 AP

1 wyjécie przetaczajace w za-
leznosci od wartosci zadanej ja-
snosci i obecnosci.
Mozliwosci regulacii:
-Wartos$¢ zadana jasnosci
-Czas op6znienia, impuls,

tryb 1Q

Obszar wykrywania

Presence Control PRO
HF 360 COM 2

1 wyjscie przetaczajace jak
COM 1.

Dodatkowo 2. wyjscie przeta-
czajgce HLK (ogrzewanie/wen-
tylacja/klimatyzacja) w zalezno-
$ci od obecnosci.

Mozliwosci regulacii:

-Czas opdznienia

-Opdznienie zataczenia
-Kontrola pomieszczenia

Presence Control PRO

HF 360 DIM
DUAL HF DIM

1 wyjécie przetaczajace w za-
leznosci od wartosci zadanej ja-
snosci i obecnosci.

Mozliwosci regulacii:

-Warto$¢ zadana jasnosci
-Czas opdznienia, tryb 1Q
-Swiatto orientacyjne
-Regulacja $wiatta statego

HF 360 Wysokos$¢ montazu 2,8 m

DUAL HF Wysoko$¢ montazu 2,8 m
0

Zasigg czujnika HF 360 jest regulowany elek-
tronicznie. W celu dostosowania go do po-
mieszczenia mozna zakry¢ 1 lub 2 kierunki wy-
krywania. Kat wykrywania 360° umozliwia uzy-
skanie zasiegu czujnika max 12 m.

Czujnik DUAL HF jest wyposazony w 2 specjal-
ne czujniki wysokiej czestotliwosci kontrolujace
oba kierunku z poziomu sufitu. Zasigg mozna
elektronicznie regulowac ptynnie w obu kierun-
kach w zakresie 3 x 3 m—-10 x 3 m.
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Instalacja elektryczna / tryb automatyczny

Podczas wybierania przewoddw
potaczeniowych nalezy zasadni-
czo przestrzegaé przepiséw do-
tyczacych instalacji zgodnych

z VDE 0100 (patrz wskazéwki
dotyczace bezpieczeristwa na
stronie 9). Odnosnie faczenia
czujnikdw obecnosci obowigzu-

je: Zgodnie z VDE 0100 520

ust. 6 w celu utworzenia pota-
czenia miedzy czujnikiem a elek-
tronicznym urzadzeniem stabili-
zacyjno-zaptonowym nalezy
uzy¢ przewodu wielokrotnego,
zawierajacego w sobie zaréwno
przewody zasilajace, jak réwniez

przewody sterujgce (np. NYM

5 x 1,52). Srednica przewodu
sieciowego moze wynosi¢ max
10 mm. Obszar zaciskania zaci-
sku sieciowego jest przeznaczo-
ny do max 2 x 1,5 mm? lub

1 x2,5mm2.

DIM

1-10v

max. 100

COM 1 AP

L

O
&

CLLsPPNN
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Dane techniczne

Wymiary (wys. x szer. x gt.)

HF 360
120 x 120 x 56 mm

Dual HF
120 x 120 x 76 mm

Napiecie sieciowe

230—240V, 50 Hz/60 Hz

Moc, wyjscie przetaczajace 1
(COM 1/COM 2)

EVG:
(COM1/COM1AP/
COM 2/ DIM)

Przekaznik 230 V
max. 2.000 W obcigzenie omowe (cos ¢ = 1)
max. 1.000 VA (cos ¢ = 0,5)

Szczytowy prad wiaczenia max 800 A /200 ps
30x(1x18W),25x(2x18W)

25 x (1 x36W), 15 x (2 x 36 W)

20 x (1 x 58 W), 10 x (2 x 58 W)

Uwzgledni¢ indywidualne prady wiaczania elektron. urzadzen stabili-
zacyjno-zaptonowych!

Przy wigkszych mocach przefaczania nalezy zainstalowa¢ przekaznik
lub stycznik.

Moc, wyjscie przetaczajace 2 Obecgré%s'\(/iv 030V

(tylko COM 2) (tylko HF 360) mg 1A, (co/s ¢ = 1) dla HLK (ogrzewanie / wentylacja / klimatyzacija)
Miejsce zastosowania wewnatrz budynkow

Wysokos¢ montazu 2,5m-3,5 m wysokos¢ sufitu

montaz sufitowy)

Kat wykrywania HF 360 Dual HF

360° z katem rozwarcia 140°
ewent. przez szyby, drewno i
Scianki o lekkiej konstrukcii.

patrz schemat str. 51
ewent. przez szyby, drewno i
Scianki o lekkiej konstrukcii.

W celu dostosowania go do po-
mieszczenia mozna zakry¢ 1 lub
2 kierunki wykrywania.

Zasieg czujnika HF 360 Dual HF
max @ 12 m, ptynnie regulowany | max 10 x 3 m w kazdym kierunku,
elektronicznie ptynnie regulowany elektronicznie
Wyjscie przetaczajace 1 30 sek. — 30 min, tryb impulsowy (ok. 2 sek),
Ustawianie czasu tryb IQ (automatyczne dopasowanie do profilu wykorzystania)
Wyjscie przelaczajace 2 tylko COM2 dla HLK
Ustawianie czasu Opéznienie wiaczenia 0 sek. — 10 min
(tylko HF 360) Czas op6znienia wytaczenia 1 min—2 godz.
Automatyczna kontrola pomieszczenia
DIM: 30 sek.—30 min
Ustawianie czasu tryb |IQ (automatyczne dopasowanie do profilu wykorzystania)
Wyjscie sterujgce 1-10V/max 50 elektron. urzadzen stabilizacyjno-zaptonowych,
max 100 mA
Czujniki Wysoka czestotliwos¢ 5,8 GHz, moc nadajnika < 1 mW
Funkcje za pomoca DIP 1 Tryb normalny / testowy
przetacznika DIP DIP 2 Tryb pdtautomatyczny / automatyczny
DIP 3 Tryb przyciskéw / przetacznikéw
DIP 4 Przycisk Wk. / Przycisk WE.-WYL.
DIP 5 Regulacja $wiatfa statego WE.-WYL. (DIM)
Potaczenia réwnolegte Master / Slave
Master / Master
Ustawianie komfortowe Teach In (za pomoca opcjonalnego pilota zdalnego sterowania)

Ustawianie warto$ci $wiatta

10 - 1.000 luksdw, « / $wiatto dzienne
DIM 100 - 1.000 lukséw

Stopien ochrony 1P20 (IP54 z AP Box)

Klasa ochronnosci ]

Zakres temperatury -25 do +55 °C

Obudowa odporna na promieniowanie UV, z mozliwoscia lakierowania
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Funkcje - ustawienia za pomoca przetacznika DIP

COM1 + COM 2
DIP 1

Tryb normalny / testowy (NORM / TEST)

Tryb testowy ma priorytet
wyzszy niz wszystkie pozosta-
fe ustawienia czujnika obec-
nosci i stuzy do sprawdzenia
dziatania funkcji oraz obszaru
wykrywania. Niezaleznie od ja-
shosci czujnik obecnosci wia-

cza $wiatto po wykryciu ruchu
W pomieszczeniu na czas
opdznienia ok. 8 sek. (niebie-
ska dioda LED $wieci po wy-
kryciu ruchu). W normalnym
trybie pracy obowiazujg
wszystkie indywidualnie usta-

wione wartosci potencjome-
tréw. Za pomoca niebieskiej
diody $wiecacej LED czujnik
obecno$ci mozna ustawic tak-
ze bez podtgczonego obcigze-
nia.

DIP 2

Tryb pétautomatyczny (MAN) / automatyczny (AUTO)

Tryb pétautomatyczny: (MAN)
Oswietlenie jest tylko wytacza-
ne automatycznie. Wigczanie
nastepuje recznie, $wiatto na-

Tryb automatyczny: (AUTO)

Oswietlenie jest wiaczane

i wytaczane automatycznie

w zaleznosci od jasnosci

i obecnosci. W kazdej chwili
mozna je wigczy¢ recznie. Au-
tomatyka przetaczania jest

lezy zazadac¢ za pomoca przy-
cisku, po czym pozostaje ono
wiaczone w czasie opdznienia

przy tym chwilowo wytaczana.
Niezaleznie od ustawionych
wartosci po regcznym nacisnie-
ciu przycisku $wiatto pozosta-
je przez 4 godziny wiaczone
(nacisna¢ 2 x) lub wytaczone

ustawionym za pomocg po-
tencjometru. (nacisnac¢ 2 x /
WEACZENIE na 4 godziny).

(nacisna¢ 1 x). Nacisnigcie
przycisku przed uptywem

4 godzin powoduije przetacze-
nie czujnika obecnosci Control
IR Quattro na normalny tryb
pracy z czujnikiem.

DIP 3

Przyciski / przetaczniki
Wskazuje czujnikowi, w jaki
sposéb ma byé przetwarzany
przychodzacy sygnat. Przypi-
sujac zewnetrzne przyciski /
przetaczniki mozna uzytkowac
czujnik jako pétautomat

i w kazdej chwili wysterowac
recznie.

* Do wyboru praca
z uzyciem przyciskow
lub przetacznikéw

* Mozliwos$¢ podtaczenia
kilku przyciskéw do jedn-
ego wejécia sterujgcego

* Przyciski $wietlne

stosowac jedy-
nie w potaczeniu
z przytaczem przewodu
zerowego

e Dtugosc¢ przewodu
miedzy czujnikiem
a przetacznikiem < 50 m

DIP 4

Przycisk ON / ON-OFF

W potozeniu ON-OFF o$wie-
tlenie mozna w kazdej chwili
wiaczyé i wytaczyé recznie
(wyjatkiem jest tryb impulso-
wy: brak recznego wytaczania).

W potozeniu ON nie ma mozli-
wosci recznego wytaczania.
Kazde nacisniecie przycisku
powoduje ponowne rozpocze-
cie czasu opdznienia.

DIM

DIP 5

Swiatto state ON / OFF

Dba o réwnomierny poziom ja-
snosci. Czujnik mierzy dostepne
Swiatto dzienne i zatacza Swiatlo
sztuczne, aby uzyska¢ pozadany

poziom jasnosci. Jezeli udziat
$wiatta dziennego ulegnie zmia-
nie, nastepuje odpowiednie do-
pasowanie wigczonego $wiatta
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sztucznego. Zataczanie sztucz-
nego $wiatta nastepuije - oprécz
udziatu $wiatta dziennego - takze
w zalezno$ci od obecnosci.



Funkcje - Ustawienia za pomoca potencjometréw

COM1 + COM 2
Potencjometr 5

Ustawianie progu czutosci zmierzchowej

Zadany prog zataczania mozna
ustawi¢ ptynnie w zakresie
ok. 10-1.000 luksow.

Pokretto regulacyjne do oporu
w prawo: Max Tryb dzienny
Pokretto regulacyjne do oporu
w lewo: MIN. Tryb nocny

W zaleznosci od miejsca monta-
zu moze by¢ wymagana korekta
ustawienia o 1-2 kreski podziat-
ki.

Przykladowe zastosowania Wartosci zadane jasnosci
Tryb nocny min.
Korytarze, wejscia 1
Schody, schody ruchome, przenosniki tasmowe 2
Umywalnie, toalety, pomieszczenia rozdzielni, kantyny 3
Obszar sprzedazy, przedszkola, pomieszczenia lekcyjne, hale 4
sportowe

Obszary robocze: pomieszczenia biurowe, 5
konferencyjne, dyskusyjne, precyzyjne prace montazowe, kuchnie
Obszatl'y robo_cze wymagajace doprej widocznosci: laboratoria, .26
rysunki techniczne, prace precyzyjne

Tryb $wiatta dziennego max

Wskazoéwka: W zaleznosci od miejsca montazu moze by¢ wymagana korekta ustawienia o 1-2 kreski

podziatki.

Potencjometr 6

Ustawianie czasu

Czas opdznienia wyjscia
przetaczajacego 1 Wartosé
ustawienia 30 sek. — 30 min

Zadany czas op6znienia moz-
na ptynnie ustawia¢ w zakresie
od min. 30 sek. — max 30 min.
Po uptywie 3 min nastepuje po

Tryb impulsowy (oprécz DIM) JL

Po ustawieniu regulatora w po-
tozeniu L (do oporu w lewo)
urzadzenie dziata w trybie im-
pulsowym, tzn. wyjscie jest wig-
czane na czas ok. 2 sekund (np.

Tryb IQ

Do oporu w prawo: Czas op6z-
nienia dopasowuie sie dyna-
micznie do zachowania uzyt-
kownika (samouczenie).

w przypadku automatycznego
sterowania o$wietleniem klatki
schodowej). Nastepnie przez
ok. 8 sekund czujnik nie reaguje
na ruch. Ze wzgledu na oslepia-

Algorytm wyuczania okresla
optymalny cykl czasu.
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miar $wiatta wtasnego. Po
przekroczeniu progu czujnik
wylgcza sie po uptywie czasu
opoznienia.

nie przez $wiatto obce mozliwy
jest tu tylko tryb dzienny.

Najkrétszy czas wynosi 5 min,
a najdtuzszy 20 min.




COM 2

Potencjometr 7

Czas opdznienia wylgczenia wyjscia przetaczajacego 2 HLK

¢ Wartosc¢ ustawienia
1 min - 2 godz.

Potencjometr 8

¢ Do oporu w prawo: max
* Do oporu w lewo: min.

Opdznienie zatgczenia wyjscia przetaczajacego 2 HLK

* Warto$¢ ustawienia

0 sek. — 10 min
¢ Do oporu w prawo:

Kontrola pomieszczenia <&
* Do oporu w lewo:

0 sek. (WYL.)

Potencjometr 15

Przy ustawieniu ,,Kontrola”
zmniejsza sie czuto$¢ wyjscia
przefaczajacego ,,Obecnose”.
Styk zamyka sie dopiero przy
wyraznym ruchu i sygnalizuje
z duza pewnoscia obecnos¢
0sob.

Jasnos$¢ podstawowa (wariant DIM)

Ta funkcja umozliwia zastoso-
wanie przez okreslony czas
oswietlenia podstawowego po
przekroczeniu ustawionej warto-
$ci progu czuto$ci zmierzcho-
wej.. Jest ono zredukowane do
ok. 10 % maksymalnego nate-
Zenia $wiatfa. Przy obecnosci
nadajnik przetacza na 100 %
natezenia $wiatta (regulacja

Swiatta statego wytaczona) lub
doregulowuije je do wstepnie
ustawionej wartosci jasnosci (re-
gulacja $wiatta statego wtaczo-
na). Jezeli nie bedzie wykrywany
zaden ruchu, nadajnik z powro-
tem przyciemnia $wiatto do ja-
snosci podstawowej po uptywie
czasu op6znienia. Zostaje ona
wyfaczona, gdy uptynie jej czas

Ustawianie zasiegu czujnika

Potencjometr 9
Zadany zasieg czujnika (prég za-
taczenia) mozna ptynnie ustawic.

m HF 360
min. @1 m-max 12m

m DUAL HF
min.3x3m-10x3m
na kierunek

Do oporu w lewo (ustawienie fa-
bryczne) = minimalny zasieg

Do oporu w prawo (ustawienie
fabryczne) = maksymalny zasieg
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Czas op6znienia wytaczenia po-
zostaje wciaz aktywny. Opéznie-
nie zataczenia jest nieaktywne.

opoznienia (1 minuta — 30 minut)
lub po przekroczeniu wartosci
progu czuto$ci zmierzchowej
przez wystarczajacy udziat $wia-
tta dziennego. Przy ustawieniu
ON (Wk.) nadajnik wiacza i wy-
facza jasno$¢ podstawowa bez-
posrednio po przekroczeniu
wartosci progu czutosci zmierz-
chowej.

PL



Potaczenia réwnolegte

W przypadku uzywania kilku czujnikéw nalezy je podtaczy¢ do tej samej fazy!

14.1 Master / Master
W potaczeniu réwnolegtym moz-
na uzywac takze kilka modutéw
Master. Kazdy Master przetacza
przy tym wiasna grupe $wieting
zgodnie z wtasnym pomiarem
jasnosci. Czasy op6znienia

14.2 Master / Slave

Tryb Master / Slave umozliwia
wykrywanie w wigkszych po-
mieszczeniach (obciazenie pod-
faczone = Master, brak obcigze-

14.3 Dwa czujniki w zewnetrz
nymprzetaczniku schodo
wym

14.4Czujnik jako przefacznik
schodowy

14.5Nadajnik DIM

Uzupetnienie funkcji
za pomoca RC5

A
',Q; Funkcja rozgrzewania

Poprzez nacisnigcie przycisku,
> 5 s, nastepuje uaktywnienie
funkcji rozgrzewania 100 h.

Q Tryb prezentacyjny

Poprzez nacisnigcie przycisku >
5's, $wiatto pozostaje wytaczo-
ne do czasu wykrycia ruchu.
Jezeli nie zostanie wykryty za-
den ruch, wtedy lampa przeta-
czy sie z powrotem na tryb
czujnika po uptynigciu czasu
opdznienia (LED wt.).

i warto$ci przetgczania jasnosci
sg ustawiane indywidualnie dla
kazdego modutu Master. Obcig-
Zzenie jest dzielone na poszcze-
gdlne moduty Master. Obecnosé
jest wciaz wspdlnie rejestrowa-

nia = Slave). Ocena jasnosci

w pomieszczeniu odbywa sie
wytacznie przez modut Master.
Moduty Slave zgtaszaja wykrycie

Stare budownictwo /
przebudowa

Uzupetnienie funkcji
za pomoca RC8 (wersja
DIM)

Jasnos$¢ podstawowa

Poprzez nacisnigcie odpowied-
niego przycisku >5 s zmieniona
zostanie jasno$¢ podstawowa
do 60 min.

Wartos¢ jasnosci
podstawowe;j

Poprzez nacisniecie odpowied-
niego przycisku > 5 s zmienia
sig warto$¢ jasnosci w krokach
co10 %:1=10%, 2 =20 %,
..6=60%

Pilot zdalnego sterowania

Za pomoca pilota zdalnego ste-
rowania (opcja) wszystkie funk-
cje mozna wygodnie obstugiwaé
z poziomu podtogi.

Uzytkowy pilot zdalnego
sterowania RC5,
EAN 4007841 592806
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na przez wszystkie czujniki. Wyj-
$cie obecnosci moze by¢ prze-
chwytywane przez dowolny mo-
dut Master.

ruchu modutowi Master. Wia-
czenie o$wietlenia lub instalacji
HLK odbywa sie wytacznie
przez modut Master.

Swiatto obce aktywowane przez
przycisk. Brak trybu zmierzcho-
wego, mozliwy tylko tryb dzien-
ny.

Sciemnianie przyciskiem
W przypadku podtaczenia przy-
cisku do zacisku S mozna
$ciemnia¢ o$wietlenie poprzez
naciskanie przycisku. Przycisk
najpierw ustawi warto$¢ maksy-
malna, po czym powréci do
wartosci minimalnej. Jezeli
przycisk zostanie puszczony,
dana warto$¢ zostanie zacho-
wana, bez koniecznosci dalszej
regulacji, do kolejnego wytacze-
nia. Nastepnie wiacznik senso-
rowy bedzie znajdowat sie we
wczesniej ustawionym trybie
czujnika.

Kierunek $ciemniania (maks./
min.) mozna zmienia¢ poprzez
krétkie puszczenie i ponowne
nacisnigcie przycisku.

Serwisowy pilot zdalnego
sterowania RC8,
EAN 4007841 559410



Usterki

Usterka

Przyczyna

Usuwanie

Swiatfo sie nie zapala

brak napigcia
przytaczenio-

wego

ustawiona zbyt mata
wartosc¢ luksow

brak wykrywania ruchu

sprawdzi¢ napiecie
przytaczeniowe

powoli zwigkszac prég
czutosci zmierzchowej,
az do wigczenia Swiatta
zapewni¢ odpowiednia
widocznos$é czujnika

Swiatto nie gasnie

ustawiona zbyt duza
wartos¢ luksow

jest odliczany czas
opodznienia

zaktécajgce zrédta ciepta,
np.: wentylatory grzew-
cze, otwarte drzwi i

okna, zwierzeta domowe,
zaréwka / reflektor halo-
genowy, ruchome obiekty

sprawdzi¢ obszar wykry-
wania

ustawi¢ niska warto$¢
luksow

przeczekaé czas
opdznienia lub ustawi¢
krotszy czas opdznienia
stacjonarne zrddta ciepta
zakry¢ naklejkami

Czujnik wytacza $wiatto mimo
obecnosci

zbyt maly czas op6znienia
zbyt maty prég $wiatta

wydtuzy¢ czas
opdznienia

zmieni¢ ustawienie progu
czuto$ci zmierzchowej

Czujnik wytacza zbyt pézno

zbyt duzy czas opdznienia

zmniejszy¢ czas
opdznienia

Czujnik wigcza zbyt pézno przy
czotowym kierunku ruchu

zasieg czujnika przy
czotowym kierunku ruchu
jest mniejszy

zamontowaé dalsze
czujniki

zmniejszy¢ odlegtosé
miedzy dwoma czuj-
nikami

Czujnik nie wtacza przy obecno-
$ci mimo ciemnosci

ustawiona zbyt mata
wartosc¢ luksow

czujnik dezaktywowany
za pomoca
przetacznika / przy-
cisku ?

tryb pétautomatyczny ?
zwiekszy¢ prég czutosci
zmierzchowej
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Utylizacja

Urzadzenia elektryczne, akce-
soria i opakowania nalezy od-
dac¢ do recyklingu przyjaznego
Srodowisku.

Nie wyrzucaé urza-
} dzen elektrycznych
% wraz z odpadami

z gospodarstw do-

mowych!

Tylko dla krajéw UE:

Zgodnie z obowigzujgcymi dy-

rektywami europejskimi

w sprawie zuzytych urzadzen
elektrycznych i elektronicz-
nych oraz ich wdrazaniu do

prawa krajowego nienadajace
sie do uzytkowania urzadzenia

elektryczne nalezy odbiera¢
osobno i poddawac

Deklaracja zgodnosci z normami

STEINEL GmbH niniejszym
os$wiadcza, ze typ urzadzenia
radiowego HF 360/DUAL HF
jest zgodny z dyrektywa
2014/53/UE.

Gwarancja producenta

Gwarancja producenta
STEINEL GmbH, Diesel-
straBe 80-84, DE-33442
Herzebrock-Clarholz,
Niemcy

Wszystkie produkty STEI-
NEL spetniaja najwyzsze
standardy jakosci. Z tego
powodu z przyjemnoscia,
jako producent udzielamy
Panstwu, czyli kliento-

wi, gwarancji zgodnie z
ponizszymi warunkami:
Gwarancja obejmuje brak
wad, ktére w mozliwy do
zweryfikowania sposéb
wynikaja z bteddw
materiatowych lub produk-
cyjnych oraz ktére zostana
nam zgtoszone niezwtocznie
po wykryciu i w okresie
obowigzujacej ochrony
gwarancyjnej.

Gwarancja obejmuje
wszystkie produkty
STEINEL  Professional,
ktore zostana zakupione i
beda uzytkowane w Polsce.

Petny tekst deklaracji zgodno-

$ci UE jest dostepny pod na-
stepujacym adresem interne-
towym: www.steinel.de

Nasze $wiadczenia gwa-
rancyjne dla konsumenta
Ponizsze warunki

obowiazuja dla konsumenta.

Konsumentem jest kazda
osoba fizyczna, ktéra w
chwili zakupu nie dziata
ani w ramach czynnosci
stuzbowych ani wtasnej
dziatalnosci gospodarcze;j.
Moga Paristwo dokona¢
wyboru, w jaki sposéb
Swiadczone beda ustugi
gwarancyjne — poprzez
bezptatng ustuge naprawy,
bezptatng wymiane (ew. na
model kolejny o tej samej
lub wyzszej jakosci) lub
wystawienie uznaniowego
dokumentu korygujacego.
Okres gwarancyjny na
nabyty przez Panstwa pro-
dukt STEINEL Professional
wynosi

w przypadku czuj-

nikoéw, reflektorow,

lamp zewnetrznych i
wewnetrznych: 5 lat
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recyklingowi w sposéb przyja-
zny $rodowisku.

w przypadku narzedzi na
gorace powietrze i do kleje-
nia na gorgco: 1 rok

i w kazdym przypadku
rozpoczyna sie od daty
zakupu produktu.

Ponosimy koszty trans-
portu, ale nie bierzemy
odpowiedzialnosci za ryzyko
transportowe zwigzane z
przesytka zwrotna.

Nasze $wiadczenia gwa-
rancyjne dla przedsigbiorcy
Ponizsze warun-

ki obowiazuja dla
przedsiebiorcy.
Przedsigbiorca jest osoba
fizyczna lub prawna, badz
spotka osobowa zdolna do
czynnosci prawnych, ktéra
w chwili zakupu dziata w ra-
mach czynnosci stuzbowych
lub wiasnej dziatalnosci
gospodarczej.

Mozemy dokona¢ wyboru,
w jaki sposob $wiadczone
beda ustugi gwarancyjne -
poprzez bezptatna ustuge



usuniecia wad, bezptatna

wymiane (ew. na model ko-

lejny o tej samej lub wyzszej
jakosci) lub wystawienie
uznaniowego dokumentu
korygujacego.

Okres gwarancyjny na

nabyty przez Panstwa pro-

dukt STEINEL Professional
wynosi

w przypadku czuj-

nikoéw, reflektorow,

lamp zewnetrznych i

wewnetrznych: 5 lat

w przypadku narzedzi na

gorace powietrze i do kleje-

nia na gorgco: 1 rok

i w kazdym przypadku

rozpoczyna sie od daty

zakupu produktu.

W ramach ustugi gwa-

rancyjnej nie przejmuje-

my Panstwa wydatkéow
niezbednych do wykonania
$wiadczenia naprawczego
ani Panstwa wydatkow

poniesionych w zwigzku z

demontazem wadliwego

produktu i montazem pro-
duktu zastepczego.

Ustawowe prawa

przystugujace w razie

wystepowania wad,
nieodptatnosé

Opisane tu $wiadczenia

obowigzujg dodat-

kowo do ustawowych

roszczen z tytutu rekojmi,

wiaczajac szczegdlne
przepisy dotyczace

ochrony konsumenta, i

nie ograniczaja ich ani nie

zastepuja. Z ustawowych

praw, przystugujacych w

przypadku wystapienia

wad, korzystajg Pafstwo
nieodptatnie.

Odstepstwa od gwarancji

Gwarancja nie sa objete sta-

nowczo zadne wymienialne

zaréwki.

Poza tym gwarancja nie

obejmuje:

— w przypadku zuzycia
czesci produktu uwarun-
kowanego eksploatacja
lub innego naturalnego

zuzycia, badz wad
produktéw STEINEL Pro-
fessional, ktére wynikaja
z uwarunkowanego
eksploatacja lub innego
naturalnego zuzycia,

- w przypadku
uzytkowania produktu
niezgodnie z przezna-
czeniem lub w sposéb
nieprawidtowy, badz
nieprzestrzegania
wskazdéwek dotyczacych
uzytkowania,

— jezeli samowolnie dokon-
ano dobudowy lub prze-
budowy, badz innych
modyfikacji produktu,
lub wady wynikaja ze
stosowania akcesoriéw,
czesci zamiennych i
uzupetniajacych, ktére
nie sa oryginalnymi pro-
duktami STEINEL,

— jezeli konserwacja i
pielegnacja produktéw
nie byta wykonywana
zgodnie z instrukcja
obstugi,

— jezeli montazu i instalacji
nie wykonano zgodnie z
wytycznymi dotyczacymi
instalacji STEINEL,

- w przypadku szkéd
lub strat powstatych
podczas transportu.

Obowigzywanie polskiego

prawa

Obowiazuje polskie prawo

z wytgczeniem Konwencji

Narodéw Zjednoczonych o

miedzynarodowej sprzedazy

towaréw (CISG).

Dochodzenie roszczen

Jezeli chca Paristwo

skorzystac z gwarancji,

prosimy o przestanie pro-
duktu w stanie komplet-
nym, wraz z oryginalnym
dowodem zakupu, ktéry
musi zawiera¢ date zakupu

i oznaczenie produktu,

do swojego sprzedawcy

lub bezposrednio do nas:

,L£” Spotka z ograniczong

odpowiedzialnoscia sp. k.

dawniej ,Lange tukaszuk”
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spotka jawnaBykow, ul.
Wroctawska 43, 55-095
Mirkéw, Poland. Z tego
powodu zalecamy staranne
przechowywanie dowodu
zakupu az do momentu
uptywu okresu gwarancyj-
nego.

PL
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Mult stimate client,

va multumim pentru increde-
rea acordata, cu ocazia cum-
pararii noului dvs. senzor de
prezenta STEINEL. V-ati decis
pentru un produs de nalta ca-
litate, fabricat, testat si amba-
lat cu cea mai mare grija.

inainte de efectuarea lucrarilor
de instalare, va rugam sa cititi
prezentele instructiuni de
montaj. Aceasta deoarece nu-
mai o instalare si o punere in
functiune corespunzatoare
asigura o functionare de lunga
duratd, fiabila si fara defecti-
uni.

/\ Indicatii de siguranta

o Inaintea oricaror lucrari
la senzor intrerupeti
alimentarea cu energie
electrica!

e Lainceperea montajului,
instalatia electrica
aferenta trebuie sa fie
scoasa de sub tensiune.
Din acest motiv, in primul
rand se intrerupe alimen-

tarea electrica si se
verifica absenta tensiunii
cu ajutorul unui testor de
tensiune.

e Lainstalarea aparatului
se lucreaza sub tensi-
une. Lucrarea trebuie
executata de personal
calificat in conformitate
cu reglementarile privind

Montare / instalare 13 (a se vedea fig. pag. 2)

Senzorul este destinat numai
pentru montarea sub tencuia-
1a, in incaperi, pe tavan (in afa-
ra variantei COM 1 AP). Adap-
torul sub tencuiala si adaptorul
pentru tavan cu cleme nu sunt
incluse in livrare.

Modulul senzor si de sarcina
sunt livrati montati si trebuie
introdusi impreuna dupa mon-
tarea modulului de sarcina si
efectuarea reglajelor potentio-

Descrierea aparatului

1 Modul de sarcina
2 Modul senzor
3 Parte inferioara senzor
4 intrerupator Dip
(1) Regim normal / test
(2) Semiautomat / automat
(3) Buton / intrerupétor
(4) Buton pornit / pornit-oprit
(5) Varianta DIM
reglare lumina constan-
ta pornit / oprit

metrelor si intrerupatoarelor
DIP.

Indicatie:

La instalare asigurati-va ca
se respectd o distantd de
minimum 3 m fata de router-
ul WiFi sau fata de punctele
de acces.

Setarea crepuscularitatii

Reglare timp lesire de co-

nectare 1

7 Timp de functionare supli-
mentara IAC (Incalzire,
ventilatie, climatizare)
lesire de conectare 2

8 intarziere la conectare IAC
lesire de conectare 2

9 Reglare raza de actiune

10 Cleme adaptor tavan, optional

o o,
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Va dorim sa va bucurati din
plin de noul dvs. senzor
STEINEL.

instalatiile specifice tarii
respective si a conditiilor
de racordare (VDE 0100).
* Laiesirea DIM pentru
comenzi (de 1-10 V)
trebuie utilizate exclusiv
rezistente electronice
de balast cu semnal de
comanda izolat galvanic.

Accesorii:

Adaptor cu cleme pentru ta-
van, EAN 4007841 000370
Adaptor pe tencuiala,

EAN 4007841 000363
Protectie, EAN 4007841
003036

Telecomanda utilizator RC5,
EAN 4007841 592806
Telecomanda service RC8,
EAN 4007841 559410

11 Adaptor pe tencuiala IP54,
optional

12 Mecanism de obturare

13 Montare / instalare

14 Conectari in paralel

15 Timp de functionare
suplimentara lumina de
orientare varianta DIM

16 Folii pentru reducerea la
minim a acoperirii (HF 360)



Mod de functionare / functiune de baza

Senzorii de prezenta de inalta
frecventa ale seriei Control
PRO regleaza iluminarea si
comanda IAC (numai COM 2)
de ex. in birouri, toalete, in
cladiri publice sau private in
functie de luminozitatea ambi-
anta si prezenta. Cu tehnolo-
gia moderna de inalta frecven-

ta se asigurd o detectie a mis-
carii, absolut in orice zona, in-
dependenta de temperaturd
Detectarea miscérii in doua di-
rectii face ca senzorul DUAL
HF sa fie ideal pentru culoare
n hoteluri, in scoli si cladiri de
birouri. Reglajele iesirilor de
conectare precum si reglarea

razei de actiune al senzorului
de prezenta se realizeaza cu
potentiometre si intrerupatoa-
re Dip, respectiv cu teleco-
manda optionala. Controlul
prezentei se remarca prin con-
sumul sau redus de energie
electrica.

Presence Control PRO

HF 360 COM 1/COM 1 AP
DUAL HF COM 1/COM 1 AP

1 iesire de conectare depen-
denta de valoarea setata pentru
luminozitate si prezenta.

Posibilitati de reglare:

-Valoare setata pentru
luminozitate

-Timp de functionare suplimen-
tara, impuls, mod 1Q.

Presence Control PRO
HF 360 COM 2

1 iesire de conectare ca la COM
1. Suplimentar a doua iesire de
conectare IAC (incalzire/venti-
latie / climatizare) in functie de
prezenta.

Posibilitati de reglare:
-Timp de functionare
-Durata de functionare
suplimentara
-Supraveghere incapere

Domeniu de supraveghere

Presence Control PRO

HF 360 DIM
DUAL HF DIM

1 iesire de conectare depen-
denta de valoarea setata pentru
luminozitate si prezenta.

Posibilitati de reglare:

-Setare pentru luminozitate
-Timp de functionare, mod IQ
-Lumina de orientare
-Reglare lumina constanta

HF 360 inaltime de montare 2,8 m

DUAL HF ingltime de montare 2,8 m

Pentru HF 360 raza de actiune se regleaza
electronic.Pentru adaptarea la incapere se pot
obtura 1 sau 2 directii de detectie. Cu un unghi
de cuprindere de 360° este posibilad o raza de

actiune de max. 12 m.

Senzorul DUAL HF dispune de 2 senzori speci-
ali de Tnalta frecventa, care supravegheaza de
pe tavan din ambele directii ale unui culoar.Ra-
za de actiune se poate regla electronic conti-

nuudela3 x3mpéanalai0x3m.
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Instalatie electrica / regim automat

La alegerea conductorilor de ca-
blare se vor respecta in principiu
instructiunile de instalare con-
form VDE 0100 (a se vedea in-
structiuni de siguranta la pagina
9). Pentru cablarea senzorului de
prezenta sunt valabile urmétoa-

rele: conform VDE 0100 520 ca-
pitolul 6 se poate utiliza un cablu
multifilar, care sa conting atat
conductorii pentru tensiunea de
retea cét si conductorii pentru
comanda (de ex. NYM 5 x 1,52).
Cablul de bransare la retea poa-

te avea un diametru de maxim
10 mm. Zona clemelor bornei de
legare la retea este proiectata
pentru maxim 2 x 1,5 mm? sau
1x2,5mm2.

DIM

1-10v

max. 100

COM 1 AP

L

O
&

CLLsPPNN
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Date tehnice

Dimensiuni (H x L x P) HF 360 Dual HF
120 x 120 x 56 mm 120 x 120 x 76 mm
Tensiunea de retea 230—240V, 50 Hz/60 Hz

Putere, iesirea de conectare Releu 230 V

1 max. 2.000 W sarcina rezistiva (cos ¢ = 1)

(COM 1/COM 2) max. 1.000 VA (cos ¢ = 0,5)

Balast electronic [EVG]: Curent de varf de conectare max. 800 A / 200 ps
(COM1/COM 1 AP/ 30 x (1 x18W), 25 x (2 x 18 W)

COM 2/ DIM) 25 x (1 x 36 W), 15 x (2 x 36 W)

20 x (1 x 58 W), 10 x (2 x 58 W)

Se vor respecta curentii individuali de conectare ai balasturilor electronice!
La puteri mai mari de comutare trebuie conectat in amonte un re-
leu sau un contactor

Putere, iesire de comanda 2 Prezenta

' . max. 230 W /230 V
ggjor)nal COM2) (numai HF max. 1A, (cos ¢ = 1) pentru IAC (incalzire / ventilatie / climatizare)

Loc de utilizare in interiorul clédirilor

inaltimea de montare inaltime tavan 2,5 m—3,5m

(montare pe tavan)

Unghi de cuprindere HF 360 Dual HF
360° unghi de deschidere de | a se vedea diagrama pag. 61
140° in acest caz prin sticla, n cazul de fata prin sticla, lemn

lemn si pereti subtiri. Pentru si pereti subdtiri.
adaptarea la incapere pot fi
obturate 1 sau 2 directii de de-

tectie
Raza de actiune HF 360 Dual HF
max. @ 12 m, max. 10 x 3 m in fiecare directie
reglabil electronic continuu reglabil electronic continuu
lesirea de conectare 1 30 sec. —30 min., mod impuls (cca. 2 sec.),
Reglare timp mod 1Q (adagtare automata la profilul de utilizare)
lesirea de conectare 2 numai COM2 pentru IAC
heglare P DUriis 4o fonctionare supimentard 1 mindt - 2 ore
(numai HF 360) Sﬂgiaﬁ\l/egh:rrécéutomaté 2 camerei
DIM: 30 sec. — 30 min.
Setare timp mod IQ (adaptare automata la profilul de utilizare)
lesire de comanda 1 -10V / max. 50 balasturi electronice, max. 100 mA
Senzori Inalta frecventa 5,8 GHz, putere de emisie <1 mW
Functiuni cu DIP 1 Regim normal / test
intrerupatorul DIP DIP 2 semiautomat / automat

DIP 3 regim cu buton / intrerupator
DIP 4 buton pornit / buton pornit-oprit
DIP 5 reglare lumina constanta pornit-oprit (DIM)

Scheme paralel Master / Slave
Master / Master

Reglare confort Teach In (cu telecomandé optionald)

Reglare valoare lumind 10 - 1.000 Lux, e / lumina de zi
DIM 100 - 1.000 Lux

Tip de protectie 1P20 (IP54 cu AP Box)

Claséa de protectie I

Domeniu de temperatura -25 pana la +55 °C

Carcasa Rezistenta la UV, se poate vopsi
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Reglarea functiilor cu intrerupatorul DIP

COM1 + COM 2
DIP 1

Regim normal / test (NORM / TEST)

Regimul test are intaietate
asupra tuturor celorlalte regla-
je ale senzorului de prezenta si
serveste la verificarea functio-
nalitatii precum si a domeniu-
lui de cuprindere. Senzorul de
prezenta comuta iluminarea

pentru un timp de functionare
suplimentara de cca. 8 sec.,
independent de luminozitate,
la detectia miscarii in incape-
re. (la detectie LED-ul albastru
clipeste). In regim normal sunt
valabile toate valorile reglate

individual prin potentiometru.
Senzorul de prezenta poate fi
reglat cu ajutorul LED-ului al-
bastru chiar si fara sarcina co-
nectata.

DIP 2

Semiautomat (MAN) / automat (AUTO)

Semiautomat: (MAN)

lluminarea se stinge numai au-
tomat. Aprinderea se realizea-
z& manual, iluminarea trebuie

Automat: (AUTO)

Lumina se aprinde si se stinge
automat in functie de lumino-
zitate si prezenta. Lumina
poate fi oricand aprinsa ma-
nual. Prin aceasta se intrerupe
temporar sistemul automat de

comandata cu butonul si ra-
mane aprinsa numai pentru
timpul suplimentar reglat din

comutare. Independent de va-
lorile reglate lumina raméane
aprinsa pentru 4 ore, atunci
cand se actioneaza manual
butonul (apésare de 2 ori) sau
stinsa (o apasare).

potentiometru. (Apasare de 2
ori / aprinde pentru 4 ore).

La actionarea butonului inainte
de scurgerea celor 4 ore dis-
pozitivul de control prezenta
IR Quattro comuta in regim
normal cu senzor.

DIP 3

Buton / intrerupator

Indica senzorului, cum se va
evalua semnalul de intrare.
Prin atribuirea de butoane / in-
trerupatoare externe va permi-
te actionarea senzorului ca
unitate semiautomata si decu-
plarea acestuia in orice mo-
ment.

* Actionare la alegere cu
buton sau intrerupator

* Sunt posibile mai multe
butoane la o intrare de
comanda

e Butonul pentru lumina se
utilizeaza numai cu

conductor de nul

e Lungimea circuitului intre
senzor si intrerupator
<50m

DIP 4
Buton pornit / pornit-oprit

Pe pozitia pornit-oprit lumina
poate fi oricand aprinsa si stinsa
manual (cu exceptia modului

impuls: nu poate fi stinsd manu-
al). Pe pozitia pornit lumina nu
se poate stinge manual.

La fiecare apasare a butonului
se reactiveaza timpul suplimen-
tar de functionare.

DIM
DIP 5

Pornire / oprire lumina constanta

Asigura un nivel constant de lu-
minozitate. Senzorul masoara
lumina naturala si aprinde lumi-
na artificiala aferenta, pentru
obtinerea nivelului dorit de lumi-

nozitate. In functie de modifica-
rea nivelului de lumina naturald
pe timpul zilei, se ajusteaza si
lumina artificiala pentru com-
pensarea diferentelor In afara de
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nivelul de lumina naturald, co-
nectarea se face in functie de
prezenta.



Reglarea functiilor cu potentiometrul

COM 1 + COM 2

Potentiometru 5

Setare de crepuscularitate

Pragul dorit de declansare poate
fi reglat continuu intre cca. 10 si
1.000 Lux.

Regulator maxim dreapta:
Regim MAX lumina de zi
Regulator maxim stanga:
Regim MINIM de noapte

in functie de locul unde se mon-
teaza poate fi necesara corectia
reglajului cu 1 -2 liniute de sca-
la.

Exemple de utilizare Valori ale luminozitatii
Regim de noapte min
Coridoare, vestibule 1
Scari, scari rulante, benzi rulante 2
Bai, toalete, incaperi de comanda, cantine 3
Spatii de vanzare, gradinite, crese, hale de sport 4
Domenii de activitate: incaperi pentru birouri, conferinte, studiouri, 5
lucrdri de finete de montaj, bucétarii

Domenii de activitate speciale: -6
laboratoare, desen tehnic, lucrari de precizie >=
Regim lumina de zi max

Indicatie: in functie de locul montarii poate fi necesari o corectie a reglajului cu 1 - 2 liniute de scala.

Potentiometru 6

Setare timp

lesire de conectare 1 pentru
timpul suplimentar de functio-
nare Valoare de reglare

30 sec. — 30 min.

Timpul dorit de functionare
suplimentara poate fi reglat
continuu intre 30 sec si max.
30 min. Dupa 3 min. este cali-
brat nivelul de luminozitate.

Mod impuls (cu exceptia DIM) IL

Pozitionati regulatorul pe [
(maxim stanga) aparatul se ga-
seste in mod impuls, adica iesi-
rea se conecteaza pentru cca. 2

Mod IQ

Maxim dreapta: Timpul supli-
mentar de functionare se adap-
teaza dinamic, cu autoinvatare
la comportamentul utilizatorului.

sec. (de ex. pentru automatul
casei scarilor). Apoi senzorul nu
reactioneaza la miscare pentru
cca. 8 sec. Daca intensitatea lu-

Cu ajutorul unui algoritm de
nvatare se determina ciclul op-
tim de timp.
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La depasirea pragului senzorul
deconecteaza dupa scurgerea
timpului suplimentar de functi-
onare.

minii este maxima datorita unor

surse externe de lumina, regimul
de lumina de zi este singurul re-
gim posibil.

Timpul cel mai scurt este de
5 min., cel mai lung de 20 min.

RO



COM 2

Potentiometru 7

Timp de functionare suplimentar iesire de conectare 2 IAC

¢ Valoare reglata 1 min. - 2 ore.
¢ Maxim dreapta: max
¢ Maxim stanga: min

Potentiometru 8

intarzierea la conectare iesirea de conectare 2 IAC

© Valoare de reglare 0 sec. —
10 min.

* Maxim dreapta: supraveghere
incapere @

* Maxim stanga: 0 sec. (oprit)

Potentiometru 15

la reglarea ,Supraveghere se
reduce sensibilitatea iesirii de
conectare ,Prezenta“. Contactul
se inchide abia la miscare sem-
nificativa si semnalizeaza cu
mare precizie prezenta persoa-
nelor.

Luminozitate de baza (varianta DIM)

La coborérea sub valoarea re-
glata a luminii naturale face po-
sibila o iluminare de baza pentru
timpul de functionare reglat.
Aceasta poate fi reglata la cca.
10 % din intensitatea maxima a
luminii. In cazul unei prezente
senzorul comuta fie pe intensi-
tate luminoasa 100 % (reglare
lumina constanta oprit) sau re-

gleaza pe valoarea luminozittii
presetate (reglare lumina con-
stanta pornit). Daca nu este de-
tectatd nici o miscare, reglajul
senzorului revine la luminozita-
tea de baza dupa scurgerea tim-
pului suplimentar de functiona-
re. Aceasta se deconecteaza,
cand s-a epuizat timpul de func-
tionare sau s-a depasit valoarea

Setarea razei de actiune

Potentiometru 9

Raza dorita de actiune (prag de
declansare) poate fi reglata con-
tinuu.

m HF 360
min. 1 m-max. 12m

m DUAL HF
min.3x3m-10x3m
pe fiecare directie

Maxim sténga (reglaj din fabricd)
= raza minima de actiune

Maxim dreapta (reglaj din fabri-
cd) = raza max. de actiune
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Timpul suplimentar de functio-
nare raméne activ in continuare.
Intérzierea de conectare este in-
activa.

luminozitatii datorita contributiei
luminii naturale. In pozitia ON,
detectorul aprinde sau stinge lu-
mina direct in cazul in care lumi-
nozitatea scade sub valoarea
presetata.



Scheme de conectare in paralel

La utilizarea mai multor senzori, acestia se vor conecta la aceiasi faza!

14.1 Master / Master

intr-o conexiune in paralel se
pot utiliza mai multi Master. Fie-
care Master conecteaza grupa
sa de lumini conform masuratorii
proprii de luminozitate. Timpii

14.2 Master / Slave

Regimul Master- / Slave permite
acoperirea spatiilor mai mari
(sarcind conectata = Master, fa-
rd sarcina = Slave). Evaluarea lu-

14.3Doi senzori la un automat
extern de scara

14.4Senzorul functioneaza ca
automat de scara

14.5Detectoare DIM

Extinderea functiilor
prin RC5

A
-,Q; Functie de memorare

Prin apasarea tastei, > 5 s, se
activeaza functia de memorare
pentru 100 h.

Q Modul de prezentare

Prin apasarea tastei, > 5 s, lumi-
na este STINSA cat timp se de-
tecteaza miscare.

Daca nu se mai detecteaza mis-
care, dupa expirarea duratei de
aprindere, lampa revine la regi-
mul de functionare cu senzor
(LED APRINS).

Telecomanda

Cu telecomanda (optionald) se
pot seta confortabil functiile de
la nivelul pardoselii.

suplimentari de functionare si
pregul de declansare a luminozi-
tatii se regleaza individual la fie-
care Master. Sarcina de conec-
tare este distribuita pe fiecare

minozitatii in incépere se reali-
zeaza exclusiv la Master.

Elementele Slave semnaleaza
cétre Master detectia miscarii.

Constructie veche / renovare

Extinderea functiilor
prin RC8 (varianta DIM)

Luminozitate de baza

Prin apasarea tastei respective,
> 5's, luminozitatea de baza se
seteaza pe 60 min.

Valoarea luminozitatii de
baza

Prin apasarea tastelor
respective, > 5 s, valoarea lumi-
nozitatii de schimba in pasi de
cate 10 % pe: 1=10%,2 =
20 %, ...6=60 %

Telecomanda utilizator RC5,
EAN 4007841 592806
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Master. Prezenta este detectata
in continuare de toti senzorii im-
preuna. lesirea pentru prezenta

poate fi preluata la orice Master.

Conectarea iluminarii respectiv a
instalatiei IAC se realizeaza
exclusiv prin Master.

Lumina artificiala activata prin
buton. Fara mod crepuscularita-
te, posibil numai regim de zi.

Schimbarea luminozitatii
de la butoane

Dacé la borna S este conectat
un buton, luminozitatea poate fi
schimbata prin apasarea buto-
nului. Butonul se seteaza mai in-
tai pe valoarea maxima si apoi
revine la valoarea minima. Daca
se elibereaza butonul, valoarea
respectiva este mentinuta, fara
alte reglaje, pana la stingere.

Ulterior detectorul se afld in regi- ro

mul cu senzor setat anterior.
Directia schimbarii luminozitatii
(max. / min.) se poate schimba
printr-o eliberare scurta, urmata
de o noua apasare a butonului.

Telecomanda service RC8,
EAN 4007841 559410



Defectiuni in functionare

Defectiune

Cauza

Remediu

Lumina nu se aprinde

lipsa tensiune de retea
Valoarea ilumindrii reglata
prea jos

nu se detecteaza miscare

Se verifica tensiunea
de retea

Se mareste incet
valoarea pragului de
declansare pana se
aprinde lumina

Se va asigura vedere
directa a senzorului

Lumina nu se stinge

Valoarea iluminarii prea mare
Timpul de functionare
expira

Surse de céldura care
interfereaza de ex.: ge-
neratoare de aer cald, usi
si ferestre deschise, ani-
male domestice, bec cu
incandescenta, reflec-
toare halogen, obiecte in
miscare

Se verifica domeniul de
cuprindere

Se reduce valoarea
iluminarii

Se asteapta expirarea
timpului de functionare
respectiv se reduce

Se obtureaza senzorul cu
ajutorul autocolantelor
pentru excluderea sur-
selor care interfereaza

Senzorul nu cupleaza chiar daca
exista prezenta in zona

Timp de functionare
prea mic
Pragul de lumina prea jos

Se mareste timpul de
functionare

Se modifica reglajul de
crepuscularitate

Senzorul deconecteaza prea tar-
ziu

Timpul de functionare
prea mare

Se reduce timpul de
functionare

Senzorul conecteaza prea tarziu
la directia frontala de deplasare

S-a redus raza de actiune
la deplasarea in directie
frontala

Se monteaza senzori
suplimentari

Se reduce distanta dintre
doi senzori

Senzorul nu conecteaza in cazul
unei prezente cu toate ca este
intuneric

Valoarea iluminarii a fost
prea redus aleasa

S-a dezactivat senzorul
cu intrerupatorul / bu-
tonul ?

Mod semiautomat ?
Se ridica pragul
luminozitatii
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Eliminare ca deseu

Aparatele electrice, accesoriile
si ambalajele trebuie sa faca
obiectul unei reciclari ecologi-
ce.

Nu aruncati aparatele
electrice la gunoiul
menajer!

Numai pentru tarile UE:

in conformitate cu directiva
europeana privind eliminarea
deseurilor electrice si electro-
nice in vigoare si transpunerii
ei in legislatia nationald, apa-
ratele electrice care nu mai
pot fi utilizate trebuie sa fie

Declaratie de conformitate

Prin prezenta, STEINEL GmbH
declara ca tipul de echipa-
mente radio HF 360/DUAL HF
este in conformitate cu Direc-
tiva 2014/53/UE.

Garantia de producator

in calitate de cumparator va
bucurati dupa caz de toate
drepturile prevazute prin
lege privind garantia si re-
clamarea defectelor impotri-
va vanzatorului. In masura in
care aceste drepturi exista
n tara dumneavoastra,
declaratia noastra de
garantie nici nu le restrange
si nici nu le reduce durata
de valabilitate. Va acordam
5 ani de garantie pentru
functionarea ireprosabila

si corespunzatoare a pro-
dusului dumneavoastra cu
senzor din gama STEINEL
Professional. Garantam ca
acest produs nu prezinta
niciun fel de erori de
material, de productie si

de proiectare. Garantam
functionalitatea tuturor
componentelor electronice
si a cablurilor, precum si ca-
racterul ireprosabil al tuturor
materialelor utilizate si al
suprafetelor acestora.

Textul integral al declaratiei UE
de conformitate este disponi-

bil la urmatoarea adresa inter-
net: www.steinel.de

Solicitarea garantiei

Daca aveti o reclamatie
referitoare la produsul dvs.,
va rugam sa il trimiteti intreg
si cu taxele de expediere
platite, impreuna cu chitanta
originald care trebuie sa
contina data cumpararii si
denumirea produsului, dis-
tribuitorului dvs. sau direct
noua, la adresa STEINEL
Distribution SRL; 505400
Rasnov, jud.Brasov;

Str. Campului, nr.1; FSR
Hala Scularie Birourile

4-7. Din acest motiv va
recomandam sa pastrati cu
grija chitanta pana la expira-
rea termenului de garantie.
STEINEL nu suporta
costurile de transport si nu
isi asuma riscurile asociate
transportului pentru retur-
narea produselor.
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colectate separat si sa faca
obiectul unei reciclari ecologi-
ce.

Informatii privind solicitarea
unei prestatii in garantie
gasiti pe pagina noastra
web http://steinelshop.ro/
termeni-siconditii#answer10
Daca doriti sa solicitati o
prestatie in garantie sau
aveti o intrebare despre
produsul dvs., ne puteti
contacta la

+40(0)268 - 530000.

ANI

GARANTIA

PRODUCATORULUI

RO



Spostovani,

najleps$a hvala za zaupanje, ki
ste ga izkazali pri nakupu va-
$ega novega senzorja premi-
kanja STEINEL. Odlo¢ili ste se
za izjemno kakovosten izde-
lek, ki je bil izdelan, testiran in
pakiran z veliko skrbnostjo.

A Varnostni napotki

* Pred kakr$nimikoli deli
na senzorju prekinite
dovajanje napetosti!

* Med montazo elektrina
napeljava, na katero bos-
te prikljucili napravo, ne
sme biti pod napetostjo.
Zatonajprej izklopite
tok ter z indikatorjem

Pred instalacijo si, prosimo,
preberite ta navodila za mon-
taZo. Le primerna instalacija in
uporaba namre¢ zagotavljata
dolgotrajno, zanesljivo in ne-
moteno delovanje.

napetosti preverite, da
napeljava ni podnape-
tostjo.

* Pri namesc¢anju senzorja
gre za delo na omrezni
napetosti. Namesti-
tev mora zato izvesti
strokovnjak v skladu z
ustreznimi drzavnimi pred-

Montaza / instalacija 13 (gl. sliko str. 2)

Senzor je predviden samo za
podometno montazo na strop
v prostorih (razen razlicica
COM 1 AP). Ustrezni priklju-
¢ek spojk za strop ter nado-
metni prikljucek nista del ob-
sega dostave.

Opis naprave

1 Obremenitveni modul
2 Senzorski modul
3 Spodnji del senzorja
4 Stikalo dip
(1) Normalno / testno
obratovanje
(2) Polavtomatsko /
avtomatsko
(3) Tipka / stikalo
(4) Tipka ON / ON-OFF
(5) Razli¢ica DIM
Regulacija s konstantno
svetlobo ON/OFF

Senzorski in obremenitveni
modul se dostavita montirana
in ju je treba po vgradnji obre-
menitvenega modula in izve-
denih nastavitvah potis / dips
sestaviti skupaj.

Napotek:

Pri namestitvi poskrbite, da
bo razdalja do usmerjeval-
nikov ali dostopnih tock
WLAN vsaj 3 m.

5 nastavitev mejne
osvetljenosti okolice

6 Nastavitev ¢asa
Preklopni izhod 1

7 lztocni ¢as GZK
Preklopni izhod 2

8 Zakasnitev vklopa GZK
Preklopni izhod 2

9 nastavitev dosega

10 Prikljucek spojk za strop,
dod. moznost
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Zelimo vam veliko veselja pri
uporabi vaSega novega sen-
zorja STEINEL.

pisi za instalacijo in pogoji
prikljucitve (VDE 0100).

* Na krmilnem izhodu
DIM 1-10 V je dovoljeno
uporabljati izkljuéno
elektricne predklopne
naprave s krmilnim
signalom z lo¢enim
potencialom.

Pribor:

Prikljuek spojk za strop,
EAN 4007841 000370
Nadometni prikljucek,

EAN 4007841 000363
Zascitna kosara,

EAN 4007841 003036
Uporabniski daljinski upravljal-
nik RC5, EAN 4007841
592806

Servisni daljinski upravljalnik
RC8, EAN 4007841 559410

11 Nadometni prikljucek IP54,
dod. moznost

12 Zaporni mehanizem

13 Montaza / instalacija

14 Vzporedne vezave

15 Iztocni ¢as
Orientacijska lu¢
Razli¢ica DIM

16 Pokrivna folija za
zmanj$anje obmocdja zaz-
navanja
(HF 360).



Nacin delovanja / osnovne funkcije

Visokofrekvencni senzorji pre-
mikanja serije Control PRO re-
gulirajo osvetlitev in krmiljenje
GZK (samo COM 2) npr. v pi-
sarnah, na straniscih, javnih ali
zasebnih stavbah glede na
svetlost okolice in prisotnost.
S sodobno visokofrekvenéno

tehnologijo je zagotovljeno
popolno zaznavanje premika-
nja, ne glede na temperaturo.
Senzor DUAL HF je zaradi
dvojne moznosti usmerjanja
primeren posebej za hodnike v
hotelih ter Solah in pisarnah.
Nastavitve preklopnih izhodov

ter nastavitev dosega senzorja
premikanja se opravijo prek
potenciometra (poti) in stikala
dip oz. z opcijskim daljinskim
upravljalnikom. Senzor premi-
kanja (presence control) se
odlikuje tudi na osnovi nizke
porabe elektricnega toka.

Presence Control PRO

HF 360 COM 1/ COM 1 AP
DUAL HF COM 1/COM 1 AP

1 preklopni izhod glede na re-
ferenéno svetlost in priso-
tnost.

Nastavitvene moznosti:
-Referenéna vrednost svetlosti
-lzto¢ni ¢as, impulz, nacin 1Q

Obmocje nadziranja

Presence Control PRO
HF 360 COM 2

1 preklopni izhod kot COM 1.
Dodaten 2. preklopni izhod
GZK (gretje / zracenje / klima)
glede na prisotnost.

Nastavitvene moznosti:
-Iztoéni ¢as
-Zakasnitev vklopa
-Nadzorovanje prostora

Presence Control PRO

HF 360 DIM
DUAL HF DIM

1 preklopni izhod glede na re-
ferenéno svetlost in priso-
tnost.

Nastavitvene moznosti:

-Referencna vrednost svetlosti

-Izto¢ni ¢as, nacin IQ

-Orientacijska lu¢

-Regulacija s konstantno
svetlobo

HF 360 Montazna visina 2,8 m

DUAL HF Montazna visina 2,8 m

Doseg naprave HF 360 je nastavljiv elektron-
sko. Za prilagoditev prostora je mogoc¢e odstra-
niti 1 ali 2 smeri zaznavanja. S kotom zaznava-
nja 360° je mozen doseg maks. 12 m.
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Senzor DUAL HF ima 2 posebna senzorja HF, ki
s stropa nadzorujeta obe smeri hodnika. Mozna
je brezstopenjska elektronska nastavitev dose-
gavobesmeri3x3m-10x3m.



Elektri¢na instalacija / avtomatsko delovanje

Pri izboru kablov za oZiCenje je
treba vedno upostevati instala-
cijske predpise po VDE 0100
(glej Varnostne napotke na stra-
ni 9). Za ozi¢enje senzorjev pre-
mikanja velja: Po VDE 0100 520
odst. 6 se lahko za oZi¢enje

med senzorjem in EPN uporabi
multikabel, ki vsebuje kable
omrezne napetosti ter krmilne
kable (npr. NYM 5 x 1,52). Ka-
bel omrezne napetosti lahko
ima premer najve¢ 10 mm. Ob-
mocje sponk sponke omrezne-

ga prikljucka je narejeno za naj-
ve¢2x1,5mm?ali1x25
mm2,

DIM

1-10v

max. 100

COM 1 AP

L

O

CLLsPPNN
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Tehni¢ni podatki

Mere (V x S x G)

HF 360
120 x 120 x 56 mm

DUAL HF
120 x 120 x 76 mm

Omrezna napetost

230—240V, 50 Hz/60 Hz

Mog, preklopni izhod 1
(COM 1/COM 2)

EPN:
(COM 1/COM 1 AP/
COM 2/ DIM)

Rele 230 V

maks. 2.000 W ohmska obrem. (cos ¢ = 1)

maks. 1.000 VA (cos ¢ = 0,5)

Konica vklopnega toka maks. 800 A/ 200 ps

30x(1x18W),25x (2x 18 W)
25 x (1 x36W), 15 x (2 x 36 W)
20 x (1 x 58 W), 10 x (2 x 58 W)

upostevajte individualne vklopne toke EPN!
Pri vedji stikalni zmogljivosti je treba pred tem namestiti rele ali

zascito

Mog¢, preklopni izhod 2
(samo COM 2) (samo HF
360)

Prisotnost
maks. 230 W /230 V

maks. 1A, (cos ¢ = 1) za GZK (gretje / zracenje / klimo)

Mesto uporabe

Znotraj stavb

Montazna viSina
(montaza na strop)

viSina stropa 2,5 m—3,5m

Kot zaznavanja

HF 360

360° s 140° Izstopni kot po
potrebi skozi steklo, les in lah-
ke gradbene stene. Za prilago-

ditev prostora je mogoce

odstarniti 1 ali 2 smeri zazna-

vanja

DUAL HF

glej diagram str. 71 po potrebi
skozi steklo, les, lahke gradbene
stene.

Doseg

HF 360

maks. @ 12 m, stopenjsko elek-

tronsko nastavljivo

DUAL HF
maks. 10 x 3 m v vse smeri sto-
penjsko elektronsko nastavljivo

Preklopni izhod 1
nastavitev ¢asa
Preklopni izhod 2
nastavitev ¢asa
(samo HF 360)

30 sek. — 30 min., impulzni nacin (pribl. 2 sek.),
Nacin 1Q (avtomatska prilagoditev na uporabniski profil

samo COM2 za GZK

0 sek. — 10 min. zakasnitev vklopa

1 min. = 2 uri. izto¢ni ¢as

Avtomatsko nadzorovanje prostora

DIM: 30 sek. — 30 min.

Nastavitev ¢asa Nadin 1Q (avtomatska prilagoditev na uporabniski profil)
Krmilni izhod 1-10V /maks. 50 EPN, maks. 100 mA

Senzorika Visoka frekvenca 5,8 GHz, oddajna mo¢ < 1 mW

Delovanje prek stikala
DIP

DIP 1 Normalno / testno obratovanje

DIP 2 Polavtomatsko / avtomatsko

DIP 3 Obratovanje prek tipke / stikala

DIP 4 Tipka ON / Tipka ON-OFF

DIP 5 Regulacija s konstantno svetlobo ON-OFF (DIM)

Vzporedne vezave

Master / Slave
Master / Master

Udobna nastavitev

Teach In (z opcijskim daljinskim upravljalnikom)

Nastavitev vrednosti svetiobe 10 — 1.000 luks, = / dnevna svetloba
DIM

100 - 1.000 luks

Vrsta zascite

1P20 (IP54 z AP Box)

Razred zasdite

Temperaturno obmocje

-25 do +55 °C

ohije

odpornost na UV, moznost lakiranja
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Funkcije — nastavitve prek stikala DIP

COM 1 + COM 2
DIP 1

Normalno / testno delovanje (NORM / TEST)

Testno delovanje ima prednost
pred vsemi drugimi nastavitvami
senzorja premikanja in je name-
njeno preverjanju delovanja ter
obmocja zaznavanja. Senzor

premikanja ne glede na svetlost
Vklopi pri premikanju v prostoru
osvetlitev za izto¢ni ¢as pribl 8
sek. (modra lu¢ LED utripa pri
zaznavi). Pri normalnem delova-

nju veljajo vse individualno
nastavljene vrednosti Poti. Tudi
brez priklju¢ene obremenitve je
mozno nastaviti senzor premika-
nja s pomo¢&jo modre luci LED.

DIP 2

Polavtomatsko (MAN) / avtomatsko (AUTO)

Polavtomatsko: (MAN)

Osvetlitev se izklopi samo Se
avtomatsko. Vklop poteka
rocno, luc je treba vklopiti
prek tipke in ostane prizgana

Avtomatsko: (AUTO)

Osvetlitev se avtomatsko vklo-
pi in izklopi glede na svetlost
in prisotnost. Osvetlitev lahko
vedno preklapljate tudi ro¢no.
Pri tem se preklopni avtomati-

za izto¢ni Cas, ki je nastavljen
na Poti. (2 x pritisnite / 4 ure
VKLOP).

zem zacasno prekine. Ne gle-
de na nastavljene vrednosti
ostane lu¢ pri roénem vklopu
za 4 ure VKLOPIjena (2 x priti-
snite) ali IZKLOP (1 x pritisni-

te). Pri pritisku tipk pred prete-
kom 4 ur se senzor premikanja
IR Quattro preklopi na normal-
no senzorsko delovanje.

DIP 3
Tipka / stikalo

Senzorju posreduje informacijo
o tem, kako naj se vhodni si-
gnal obdela. Z dodelitvijo Tipk
/ stikal je mozno senzor uprav-
ljati polavtomatsko in ga ka-
darkoli roéno krmiliti.

* Poljubno obratovanje s
tipko ali stikalom

* Moznih je ve¢ tipk na
enem krmilnem vhodu

e Uporabite svetleco tipko
samo s priklju¢kom za
nicelni vodnik

e Dolzina kabla med
senzorjem in stikalom
<50m

DIP 4

Tipka ON / ON-OFF

Na poziciji ON-OFF lahko
osvetlitev kadarkoli ro¢no vklo-
pite in izklopite (izjema im-
pulzni nacin: ni roénega
IZKLOPA).

Na poziciji ON rocni izklop ni

ve¢ mogo¢. Ob vsakem priti-
sku tipke izto¢ni ¢as ponovno
zacne teci.

DIM
DIP 5

Konstantna svetloba ON / OFF

Zagotovi konstantno stopnjo

svetlosti. Senzor izmeri obsto-
je€o dnevno svetlobo in vklopi
delno umetno svetlobo, da do-

seze zeleno stopnjo svetlosti.
Ce se delez dnevne svetlobe
zmanjsa, se vklopliena umetna
svetloba prilagodi.
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Priklop se izvede poleg deleza
dnevne svetlobe glede na pri-
sotnost.



Funkcije — nastavitve prek potenciometra (Potis)

COM 1 + COM 2

Poti 5

Nastavitev pri mraku

Zelen vklopni prag se lahko
nastavi brezstopenjsko od
pribl. 10 - 1.000 luks.

Nastavitveni regulator - do kon-
ca desno: MAKS. delovanje pri
dnevni svetlobi.

Nastavitveni regulator - do kon-
ca levo: MIN no¢no delovanje

Glede na mesto montaze je
mozno, da je treba popraviti na-
stavitve za 1—2 Crtice skale.

Primeri uporabe Referencne vrednosti za
svetlost

Noéno delovanje min

Hodniki, veze 1

Stopnice, tekoce stopnice, tekoci trakovi 2

Umivalnice, strani$¢a, stikalni prostori, kantine 3

Prodajna obmoc¢ja, vrtci, male Sole, Sportne dvorane 4

Delovna obmocja: pisarne, konferencne in sejne sobe, fina mon- 5

tazna dela, kuhinje

Delovna obmodja, kjer je potrebno veliko svetlobe: laboratorij, N

tehnic¢no risanje, natanéno delo

Delovanje pri dnevni svetlobi maks.

Napotek: Glede na mesto montaze je mozno, da je treba popraviti nastavitve za 1—2 Crtice skale.

Poti 6

Nastavitev ¢asa

Iztocni ¢as - preklopni izhod 1
Nastavitvena vrednost
30 sek. — 30 min.

Zelen izto¢ni &as lahko nasta-
nite brezstopenjsko od min
pribl. 30 sek. — maks 30 min.
Po 3 min. se odmeri lastna
svetloba.

Impulzni nacin (razen DIM) IL

Ce regulator nastavite na L
(do konca levo), je naprava v im-
pulznem nacinu, to pomeni, da
se izklop za pribl. 2 sek. vklopi

(npr. za avtomat na stopni$cu).
Po tem senzor pribl. 8 sekund
ne reagira na premikanje.

Nacin IQ

Do konca desno: Izto¢ni €as se
dinamicno, s samodejnim uce-
njem prilagodi vedenju uporab-

nika. Prek algoritma ucenja se
doloci optimalni ¢asovni cikel.
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Pri preseganju praga se se
senzor po preteku iztoénega
Casa izklopi.

Zaradi vplivanja svetlobe od zu-

naj je tukaj mozno samo dnevno ——

delovanje.

Najkrajsi ¢as znasa 5 min., naj-
daljsi 20 min.

Sl



COM 2
Poti 7

Iztocni ¢as - preklopni izhod 2 GZK

¢ Nastavitvena vrednost
1 min. -2 uri.

Poti 8

* Do konca desno: maks.
* Do konca levo: min

Zakasnitev vklopa - preklopni izhod 2 GZK

¢ Nastavitvena vrednost
0 sek. — 10 min.
* Do konca desno:
Nadzorovanije prostora &
* Do konca levo:
0 sek. (IZKLOP)

Poti 15

Pri nastavitvi ,Nadzorovanja“ se
zmanj$a obcutljivost preklopne-
ga izhoda ,Prisotnost*. Kontakt
se zapre komaj pri jasnem pre-
mikanju in signalizira prisotnost
ljudi z visoko stopnjo varnosti.

Osnovna svetlost (razli¢ica DIM)

Omogoca pri nedoseganju
nastavljene vrednosti svetlosti
osnovno osvetlitev za nastavljen
iztocni ¢as. Ta je zasencena na
pribl. 10 % maksimalne svetlos-
ti. Ob prisotnosti oseb vklopi
senzor 100 % svetlost (regulaci-
ja s konstantno svetlobo OFF)

Nastavljanje dosega

Poti 9

Zelen (doseg) vklopni prag se
lahko nastavi brezstopenjsko.
m HF 360

min. 1 m-maks. 12 m

m DUAL HF
min.3x3m-10x3m
glede na smer

ali pa nastavi nastavljeno svet-
lost (regulacija s konstantno
svetlobo ON). Ce ni zaznano
premikanje, zasenéi senzor
svetlobo po preteku iztoénega
Casa nazaj na osnovno svetlost.
Ta se izklopi, ko pretece iztocni
¢as (1 min. — 30 min.) ali pa se

do konca levo (tovarniska nasta-
vitev) = minimalen doseg

do konca desno (tovarniska na-
stavitev) = maksimalen doseg
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Iztocni as ostane aktiviran.
Zakasnitev vklopa ni aktivna.

vrednost svetlobe z zadostnim
delezem dnevne svetlobe prese-
ze. V nastavitvi ON senzor
VKLOPI in IZKLOPi osnovno
svetlost neposredno pri nedose-
ganju stopnije svetlosti.



Vzporedne vezave

Pri uporabi ve¢ senzorjev je treba te prikljuciti na isto fazo!

14.1 Master / Master

Pri vzporedni vezavi je mozno
uporabiti tudi ve¢ masterjev.
Vsak master preklaplja pri tem
svojo skupino svetil glede na
lastno merjenje svetlosti. Zaka-

14.2 Master / slave

Delovanje v naginu Master / sla-
ve omogoc¢a zaznavanje na vec-
jih obmodjih (priklju¢ena obre-
menitev = master, ni obremeni-

14.3Dva senzorja na zunanjem
avtomatu na stopniséu

14.4Senzor kot avtomat na
stopnis€u

14.5Senzor DIM
Dodatne funkcije prek RC5

-Q- Funkcija uvajanja sveti-
la

S pritiskom na tipko za ve¢ kot
5 sekund, vklopite funkcijo uva-
janja svetila za 100 ur.

Q Predstavitveni nagin

S pritiskom na tipko za ve¢ kot
5 sekund je lu¢ izklopljena,
dokler se zaznava premikanje.
Ce ni ve¢ zajetega premikanja,
se svetilka po poteku ¢asa
naknadnega teka preklopi nazaj
v normalno delovanje senzorja
(LED sveti).

Daljinski upravljalnik

Prek daljinskega upravljainika
(dod. moznost) lahko funkcije
vklopite udobno kar s tal.

snitveni ¢asi in preklopne vred-
nosti svetlobe so nastavljene na
vsakem masterju individualno.
Preklopna obremenitev se raz-
deli na posamezne masterie.

tve = slave). Ugotavljanje svet-
losti v prostoru se izvede izklju¢-
no prek masterja. Slave-i
masterju sporocijo zaznavanje

Stara zgradba / predelava

Dodatne funkcije prek RC8
(DIM-razli¢ice)

Osnovna osvetlitev

S pritiskom na ustrezno tipko za
vec kot 5 sekund se spremeni
osnovna svetlost na 60 minut.

Vrednost osnovne svetlosti
S pritiskom na ustrezno tipko za
vec kot 5 sekund se spremeni
vrednost svetlosti v korakih po-
sami¢no po 10 % na: 1 =10 %,
2=20%,..6=60%

Uporabniski daljinski upravljal-
nik RC5, EAN 4007841
592806
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Prisotnost $e naprej zaznavajo
vsi senzorji skupaj. Izhod za pri-
sotnost se lahko odvzame na
poljubnem masterju.

premikanja. Preklop osvetlitve
oz. naprave GZK poteka izkljuc-
no prek masterja.

Svetloba od zunaj je aktivirana
s tipko. Brez nacina za nizko
stopnjo svetlobe v okolici, moz-
no samo dnevno obratovanje.

ZmanijSevanje svetlosti s
tipko

Ce je tipka prikljuéena na
S-sponko, lahko osvetlitev
zmanj$ujemo s pritiskanjem na
tipko. Tipka preklaplja najprej do
maksimalne vrednosti in se nato
vrne nazaj na minimalno vred-
nost. Ce tipko spustimo, ostane
zadevna vrednost brez dodatne
regulacije ohranjena do izklopa.
Nato se javljalnik nahaja v pred
tem nastavljenem normalnem
delovanju senzorja.

Smer zmanjSevanija svetlosti
(maks. / min.) lahko spremenimo
s kratkim spustom in ponovnim
pritiskom na tipko.

Servisni daljinski upravljalnik
RC8, EAN 4007841 559410
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Motnje v obratovanju

Motnja Vzrok Pomo¢
Svetilka se ne vklopi e ni prikljuéne napetosti e preverite prikljuéno
e vrednost luks je nastavlje- napetost
na prenizko * pocasi povecajte

® ni zaznavanja premikov

vrednost luks, dokler se
ne vklopi lu¢

poskrbite prost pregled
na senzor

Svetilka se ne izklopi e vrednost luks previsoka

® iztoCni Cas pretece

* motedi toplotni izvori npr.:
grelni zraénik, odprta
vrata in okna, domace
zivali, Zzarnica / halogens-
ka svetilka, premikajoci se
predmeti

preverite obmocje
zaznavanja

nastavite nizjo vrednost
luks

pocakajte iztek iztocnega
Casa in ga po potrebi
skrajSajte

odpravite stacionarne iz-
vore motenj z nalepkami

Senzor se klub prisotnosti izklo-  ®  prekratek iztocni ¢as

podalj$ajte iztoéni ¢as

pi * prenizek svetlobni prag * spremenite nastavitve mej-
ne osvetljenosti okolice

Senzor se izklopi prepozno * predolg izto¢ni ¢as * skrajSajte iztoéni ¢as

Senzor se pri ¢elni smeri * doseg pri ¢elni smeri hoje * montirajte dodatne senzorje

hoje prepozno vklopi je zmanjSan * zmanjSajte razmik med
senzorjema

Senzor se kljub temi pri ® izbrana je prenizka * Ali je bil senzor izklopljen

prisotnosti ne vklopi vrednost luks s tipko / stikalom?

Polavtomatsko?
povecajte svetlobni prag
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Odstranjevanje

Elektricne aparate, opremo in
embalazo oddajte v okolju pri-
jazno ponovno obdelavo.

Elektriénih aparatov
ne odstranjujte s hi-
$nimi odpadki!

Izjava o skladnosti

STEINEL GmbH potrjuje, da je
tip radijske opreme HF 360/
DUAL HF skladen z Direktivo
2014/53EU.

Garancija proizvajalca

Kot kupcu so vam v skladu
s 437. ¢lenom in nadaljnjimi
¢leni Civilnega zakonika
(BGB, Biirgerliches Gesetz-
buch) na voljo zakonske
garancijske pravice (naknad-
na izpolnitev, odstop od
kupoprodajne pogodbe,
zmanj$anje kupnine,
odskodnina in nadomestilo
za stroske). Nasa garan-
cijska izjava teh pravic ne
kraj$a in ne omejuje. Poleg
zakonskega garancijskega
obdobja vam dajemo 5-let-
no garancijo na brezhibno
sestavo in pravilno delovan-
je tega izdelka STEINEL-
Professional-Sensorik.
Jamc¢imo, da izdelek nima
materialnih in tovarniskih
napak ali napak v sestavi.
Jamc¢imo za delovanje vseh
elektronskih sklopov in
kablov ter za brezhibnost
vseh uporabljenih materialov
in njihovih povrsin.

Samo za drzave ¢lanice EU:
V skladu z veljavno Evropsko
direktivo o izrabljenih elektric-
nih in elektronskih aparatih in
njenim prenosom v nacionalno
zakonodajo je elektricne apa-
rate, ki niso ve¢ uporabni, tre-

ba zbirati lo¢eno in jih oddati v
okolju prijazno ponovno obde-
lavo.

Celotno besedilo izjave EU o
skladnosti je na voljo na nas-
lednjem spletnem naslovu:
www.steinel.de

Uveljavijanje:

Ce zelite izdelek reklamirati,
posiljite cel izdelek s placano
postnino in priloZite original-
ni racun, ki vsebuje datum
nakupa in poimenovanje
izdelka, svojemu trgovcu ali
neposredno na nas naslov:
Nexum d.o.o. Obrtniska
ulica 11, 1370 Logatec.
Priporo¢amo vam, da raéun
skrbno hranite do poteka
garancijskega obdobja. Za
transportne stroske in tve-
ganja v okviru vradila druzba
STEINEL ne prevzema
jamstva.

Informacije o uveljavljanju
garancijskega primera naj-
dete na nasi spletni strani
www.nexum.si /
info@nexum.si

Ce imate garancijski primer
ali vprasanje glede izdelka,
nas lahko pokli¢ete na
telefonsko Stevilko servisa
+386 31 014 661.

LETNA

PROIZVAJALCA
GARANCIJA

-207 -

Sl



Postovani kupce,

zahvaljujemo na povjerenju
koje ste nam ukazali kupnjom
Vaseg novog STEINEL-ovog
dojavnika prisutnosti. OdIugili
ste se za proizvod visoke kva-
litete koji je proizveden, ispitan
i zapakiran s velikom paznjom.

/\ Sigurnosne upute

® Prije svih radova na
uredaju prekinite na-
ponsko napajanje!

e Kod montaze elektricni
vod koji treba prikljuciti
ne smije biti pod napo-
nom. Pritom se kao prvo
mora iskljuciti struja i
pomocu ispitivaca napo-
na provjeriti beznapons-
ko stanje.

Molimo Vas da se prije njego-
vog instaliranja upoznate s
ovim uputama za montazu.
Samo strucna instalacija i pu-
Stanje u pogon jamée dug i
pouzdan rad bez smetniji.

* Kod instalacije senzora
radi se s mreznim
naponom. Zbog toga se
mora provesti stru¢no,

u skladu s drzavnim
propisima o instalacijama
i uvjetima prikljucivanja
(VDE 0100).

Montaza / Instalacija 13 (v. stranicu 2)

Senzor je predviden samo za
podzbuknu stropnu montazu u
prostorijama (osim varijante
COM 1 AP — nadzbukna mon-
taza - opcija). Isporuka ne obu-
hvaca odgovarajuci stropni
adapter sa stezaljkama kao ni
nadzbukni adapter.

Senzorski modul i modul tereta
isporucuju se montirani te se
nakon ugradnje modula tereta

Opis uredaja

1 Modul tereta
2 Senzorski modul
3 Kuciste senzora
4 Dip sklopka
(1) Normalni / probni rad
(2) Poluautomatika / automa-
tika
(3) Tipka / sklopka
(4) Tipka ON / ON-OFF
(5) DIM varijanta
konstantne regulacije
svjetla ON / OFF

i izvrSenog podesavanja poten-
ciometra / dip sklopki moraju
spojiti.

Napomena:

Molimo Vas da imate na
umu da je prilikom instala-
cije potrebno odrzavati raz-
mak od min. 3 m od WLAN
usmijerivaca ili pristupnih
toCaka (Access Points).

5 Podesavanje svjetlosnog
praga

6 Podesavanje vremena
Uklopni izlaz 1

7 Trajanje ukljucenja izlaza
GVK Uklopni izlaz 2

8 Kasnjenje ukljucivanja GVK
Uklopni izlaz 2

9 Podesavanje dometa

10 Stropni adapter sa stezaljka-
ma, opcija

11 NadZbukni adapter IP54, op-
cija
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Zelimo Vam puno zadovoljstva
s Vasim novim STEINEL-ovim
senzorom.

* Na izlazu upravljanja DIM
1-10 V smiju se koristiti
iskljucivo elektronicke
predspojne naprave s
potencijalno odvojenim
upravljackim signalom.

Pribor:

stropni adapter sa stezaljkama,
EAN 4007841 000370nadzbu-
kni adapter, EAN 4007841
000363

zastitna kosara, EAN 4007841
003036

korisnic¢ki daljinski upravlja¢
RC5, EAN 4007841 592806
servisni daljinski upravlja¢
RC8, EAN 4007841 559410

12 Mehanizam za zakljucavanje

13 Montaza / instalacija

14 Paralelni spojevi

15 Trajanje ukljucenja izlaza
Svijetlo za orijentaciju
DIM varijanta

16 Pokrivne folije za sman-
jivanje podrucja detekcije
(HF 360).



Nacin funkcioniranja / Osnovna funkcija

Visokofrekventni dojavnici pri-
sutnosti serije Control PRO re-
guliraju osvjetljenje i upravlja-
nje uredajima za GVK (samo
COM 2) npr. u uredima, WC-
ima, javnim ili privatnim zgra-
dama, ovisno o svjetlo¢i okoli-
ne i prisutnosti osoba. S mo-
dernom visokofrekventnom

tehnologijom zajamceno je sa-
vr§eno detektiranje pokreta
neovisno o temperaturi. Sen-
zor DUAL HF odlikuje se dvo-
strukom karakteristikom
usmijeravanja, narocito za
hodnike u hotelima i predvorja
u Skolskim i uredskim zgrada-
ma. Podesavanja uklopnih

izlaza kao i dometa dojavnika
prisutnosti odvijaju se putem
potenciometra (poti) i dip
sklopki, odnosno opcionalnog
daljinskog upravljanja. Kontro-
la prisutnosti nadalje se odli-
kuje malom potrosnjom el.
struje.

Senzor prisutnosti PRO

HF 360 COM 1/ COM 1 AP
DUAL HF COM 1/COM 1 AP

Uklopni izlaz ovisno o podese-
nom pragu osvjetlienja kod
kojeg ¢e senzor poceti reagi-
rati.

Mogucénosti podesavanja:

-uklopni izlaz ovisno o pode-
Senom pragu osvjetljenja kod
kojeg ¢e senzor poceti reagi-
rati

-trajanje ukljucenja izlaza,
impuls, 1Q nacin rada

Podrucje nadziranja

Senzor prisutnosti PRO
HF 360 COM 2

1 uklopni izlaz kao COM 1.
Dodatno 2. uklopni izlaz GVK
(grijanje / ventilacija / klima)
ovisno o prisutnosti.

Mogucénosti podesavanja:
-trajanje uklju¢enja izlaza
-kasnjenje ukljucivanja
-nadziranje prostorije

Senzor prisutnosti PRO

HF 360 DIM
DUAL HF DIM

1 uklopni izlaz ovisno o po-
trebnoj vrijednosti svjetloce i
prisutnosti osoba.

Mogucnosti podesavanja:
-podesavanije svjetlosnog pra-
ga
-trajanje uklju¢enja izlaza,
1Q nacin rada
-svjetlo za orijentaciju
-konstantna regulacija svjetla

HF 360 visina montaze 2,8 m

DUAL HF visina montaze 2,8 m

Domet senzora HF 360 elektronic¢ki se moze
podesiti. U svrhu prilagodavanja prostora moze
se ograniciti 1 ili 2 smjera detektiranja. S jednim
kutom detekcije od 360° mogu¢ je domet od

maks. 12 m.
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Senzor DUAL HF ima 2 specijalna VF senzora
koji sa stropa nadziru oba smjera prolaza. Elek-
troni¢ki se kontinuirano mogu podesiti dometi u
obasmjeraod3x3m-10x3 m.



Elektri¢na instalacija / Automatski nacin rada

Prilikom odabira kabela u nacelu
se treba pridrzavati propisa o in-
stalacijama prema VDE 0100 (vi-
di Sigurnosne napomene na

stranici 9). Za oZi¢enje / Zice do-
javnika prisutnosti vrijedi: Prema

VDE 0100 520 odlomak 6 za
ozi¢enje izmedu senzora i elek-
tronicke predspojne naprave
smije se koristiti viSestruki vod
koji sadrzi i mrezni prikljucak i
upravljacke vodove (npr. NYM

5 x 1,52). Mrezni prikljucak smije
imati maks. promjer od 10 mm.
Podrucje stezaljke za priklju¢iva-
nje na napon izvedeno je za
maksimalno 2 x 1,5 mm?2 ili

1 x2,5mm2.

DIM

1-10v

max. 100

COM 1 AP

L

O

CLLsPPNN
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Tehnicki podaci

Dimenzije (V x S x D) HF 360 DUAL HF
120 x 120 x 56 mm 120 x 120 x 76 mm
Napon mreze 230-240V, 50 Hz / 60 Hz
Snaga, uklopni izlaz 1 Relej 230 V
(COM 1/COM 2) maks. 2.000 W omsko opterecenje (cos ¢ = 1)

maks. 1.000 VA (cos ¢ = 0,5)
Elektronicka predspojna napra- Vrsna struja uklapanja maks. 800 A/ 200 ps
. 8W)

va: 30 % (1 x 18W), 25 x (2 x
(COM1/COM 1 AP/ 25 x (1 x 36 W), 15 x (2 x 36 W)
COM2/DIM) 20 x (1 x 58 W), 10 x (2 x 58

W)
Vazno je pridrzavati se individualnih uklopnih struja elektronic¢kih
predspojnih naprava!
Kod vecih uklopnih snaga treba prethodno ukljuditi relej ili kontaktor.

Snaga, uklopni izlaz 2 Prisutnost

maks. 230 W /230 V
(samo COM 2) (samo HF 360) maks. 1A, (cos ¢ = 1) za GVK (grijanje / ventilacija / klima)

Mijesto koristenja U unutrasnjem podrucju zgrada

Visina montaiev 2,5 m—23,5 m stropna montaza

(stropna montaza)

Kut detekcije HF 360 DUAL HF

360° sa 140° kuta otvora event. | vidi dijagram na str. 81

kroz staklo, drvo i tanke zidove. | eventualno kroz staklo, drvo i tanke
U svrhu prilagodavanja prostora | zidove.

moze se ograniciti 1 ili 2 smjera

detektiranja.
Domet HF 360 DUAL HF
maks. @12 m, maks. 10 x 3 m u svakom smjeru
kontinuirano elektronic¢ki podesiv | kontinuirano je elektroni¢ki podesiv
Uklopni izlaz1 30 sek — 30 min, impulsni nacin rada (oko 2 sek.),
Podesavanje vremena 1Q nacin rada (automatsko prilagodavanje profilu koristenja)
Uklopni izlaz 2 samo COM2 za GVK
Podesavanje vremena 0 sek — 10 min kasnjenje ukljucivanja
1 min — 2 sata trajanje ukljucenja izlaza
(samo HF 360) Automatsko nadziranje prostora
DIM: 30 sek — 30 min
Podesavanje vremena 1Q nacin rada (automatsko prilagodavanje profilu koristenja)
|zlaz upravljanja 1-10V/maks. 50 elektron. predspojnih naprava, maks. 100 mA
Senzorika Visoka frekvencija 5,8 GHz, u€inak emitiranja < 1 mW
Funkcije putem DIP 1 Normalni / probni rad
DIP sklopke DIP 2 Poluautomatika / automatika

DIP 3 Rad pomocu tipke / sklopke
DIP 4 Tipka ON / tipka ON-OFF
DIP 5 Konstantna regulacija svjetla ON-OFF (DIM)

Paralelni spojevi master / slave
master / master

Jednostavno pode$avanje Teach In (s moguéno$cu daljinskog upravijanja)

Podesavanie svjetlosnog praga 10 - 1.000 luksa, < / danje svjetlo
DIM 100 — 1.000 luksa

Vrsta zastite 1P20 (IP54 s AP kutijom za nadzbuknu montazu)
Klasa zastite ]

Temperaturno podrucie -25 °C do +55 °C

Kudiste UV otporno, moZe se obojiti
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Funkcije — Podesavanje putem DIP sklopke

COM 1 + COM 2
DIP 1

Normalni rad / Probni rad (NORM / TEST)

Probni rad ima prednost pred
svim ostalim pode$avanjima
na dojavniku prisutnosti i sluzi
za kontrolu funkcioniranja kao
i podrucja detekcije. Dojavnik
prisutnosti ukljucuje rasvjetu,

neovisno o svjetlo¢i, kod kre-
tanja u prostoru na vrijeme za-
ustavljanja od oko 8 sek. (plavi
LED treperi prilikom detektira-
nja pokreta). Kod normalnog
rada vrijede sve individualno

podesene vrijednosti poten-
ciometra. Dojavnik prisutnost
moze se podesiti i bez priklju-
¢enog opterecenja, pomocu
plave LED diode.

DIP 2

Poluautomatika (MAN) / automatika (AUTO)

Poluautomatika: (MAN)

Rasvjeta se iskljucuje samo
automatski. Ukljucivanje se
obavlja ruéno, svjetlo se mora
aktivirati pomocu tipke i ostaje

Automatika: (AUTO)

Rasvjeta se automatski uklju-
Cuje i iskljuCuje ovisno o svje-
tloci i prisutnosti osoba. Ra-
svjeta se u svako doba moze
ruc¢no ukljuciti odnosno isklju-
Giti. Pritom se uklopna automa-

ukljuceno tijekom trajanja
ukljuéenja izlaza podesenog na
potenciometru. (pritisnuti 2 x /
UKLJUCENO 4 sata).

tika privremeno prekida. Neovi-
sho o podesenim vrijednostima
svjetlo kod ruénog aktiviranja
tipkom ostaje UKLJUCENO 4
sata (pritisnuti 2 x) ili
ISKLJUCENO (pritisnuti 1 x).

Pritiskom na tipku prije isteka
4 sata Senzor prisutnosti IR
Quattro prelazi u normalan
senzorski pogon.

DIP 3
Tipka / sklopka

Dodijeljuje senzoru zadatak,
kako da vrednuje ulazni signal.
Dodjelom vanjske tipke /
sklopke dojavnik moze raditi
kao poluautomat i u svakom
trenutku se rué¢no premodulira-
ti.

* Odabir rada pomoc¢u
tipke ili sklopke

* Moguce je vise tipki na
jednom upravljatkom
ulazu.

e Tipku za aktiviranje
svjetla koristiti samo

s priklju¢enim nul-
vodi¢em.

¢ Duzina voda izmedu sen-
zora i sklopke < 50 m

DIP 4
Tipka ON / ON-OFF

U polozaju ON-OFF rasvjeta se
u svakom trenutku moze uklju-
Giti i iskljuciti ruéno (izuzetak je
impulsni na¢in rada: nema ru¢-
nog ISKLJUCIVANJA).

U polozaju ON vi$e nije mogu-
¢ée rucno iskljuc¢ivanje. Kod
svakog pritiska tipke iznova se
pokrece vrijeme trajanja uklju-
Genja izlaza.

DIM

DIP 5

Konstantno svjetlo ON / OFF
Omogucava konstantnu razinu
svjetloce. Senzor prisutnosti
mieri postojece danje svjetlo i
prema potrebi uklju¢uje umjet-

no svjetlo kako bi se postigla
Zeljena razina osvjetljenja. Pro-
mijeni li se udio danjeg svijetla,
prilagodava se uklju¢eno
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umjetno svjetlo. Ukljucivanje
se, osim prema udjelu danjeg
svjetla, odvija u ovisnosti o pri-
sutnosti osoba.



Funkcije — podesavanje putem potenciometra

COM1 + COM 2
Potenciometar 5

Podesavanje svjetlosnog praga

2eljeni prag aktiviranja moze se
kontinuirano podesavati od
oko 10 - 1.000 luksa.

Regulator na desnom granic¢ni-
ku: MAX danje svjetlo
Regulator na lijevom grani¢niku:
MIN noéni rezim rada

Ovisno o mjestu montaze moze
biti potrebna korekcija podese-
nosti za 1 - 2 podjeljka na skali.

PSS Potrebne vrijednosti

Primjeri primjene . N
svjetloce

Nocni rezim rada min
hodnici, foajei 1
stepenice, pokretne stepenice, pokretne trake 2
praonice rublja, WC-i, prostorije s el. pultovima, kantine 3
prodavaonice, djedji vrtici, predskolske prostorije, sportske 4
dvorane
Radna podrucja: uredi, konferencijske prostorije, sobe za sastan- 5
ke, prostorije za radove fine montaze, kuhinje
Prostorije za naporan vizualni rad: laboratorij, tehni¢ko crtanje, 26
precizni radovi
Danje svjetlo maks

Napomena: Ovisno o mjestu montaze moze biti potrebna korekcija podesenosti za 1 — 2 podijeljka na

skali.

Potenciometar 6

Podesavanje vremena
Trajanje uklju¢enja izlaza
Uklopni izlaz 1
Podesavanje vremena

30 sek — 30 min

Zeljeno trajanje vremena uklju-
Genja izlaza moze se podesiti
kontinuirano od oko minimalno
30 sek do max. 30 min. Nakon
3 min. usporeduje se nivo
osvjetljenosti

Impulsni nac¢in rada (osim DIM) I

Ako regulator stavite na I (lije-
vi granicnik), uredaj se nalazi u
impulsnom nacinu rada, tj. izlaz
se ukljuCuje na oko 2 sek (npr.

1Q naéin rada

Desni grani¢nik: vrijeme trajanja
uklju¢enog izlaza dinamicki se i
samoucenjem prilagodava kori-

za automat stubisne rasvjete).
Nakon toga senzor oko 8 sek.
ne reagira na pokret. U impul-
snom nacinu rada zbog utjecaja

sni¢kim potrebama. Pomocu al-
goritma ucenja odreduje se op-
timalni vremenski ciklus.
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s podesenim svjetlosnim pra-
gom. Ukoliko je osvijetljenost
veca od svjetlosnog praga
senzor se iskljucuje nakon iste-
ka trajanja ukljucenja izlaza.

bljestanja uklju¢enog svjetla
svjetlosni prag mora biti pode-
Sen na danije svjetlo (dnevni re-
Zim rada).

Najkrace vrijeme iznosi 5 min,
najduze 20 min.

HR



COM 2

Potenciometar 7

Vrijeme trajanja uklju¢enja Uklopnog izlaza 2 - GKV (grijanje / klima / ventilacija)

¢ Podesena vrijednost
1 min -2 sata

Potenciometar 8

¢ Desni grani¢nik: maks
e Lijevi grani¢nik: min

Kasnjenje uklju¢ivanja Uklopni izlaz 2 GKV

¢ Podesena vrijednost
0 sek — 10 min
* Desni granicnik:
Nadziranje prostorije &
e Lijevi grani¢nik;
0 sek (ISKLJUCENO)

Potenciometar 15

Kod podesenosti ,Nadziranje*
smanijuje se osjetljivost uklo-
pnog izlaza ,Prisutnost*. Kon-
takt se uspostavlja tek kod ja-
snog pokreta i s velikom sigur-
noscu signalizira prisutnost oso-
ba.

Osnovna svjetlo¢a (DIM varijanta)

Senzor u ovom rezimu rada kod
osvjetlienosti nize od podese-
nog praga i bez detekcije prisut-
nosti prigusuje (dima) prikljuce-
nu rasvjetu na 10 % maksimalne
snage u trajanju podesenog tra-
janja ukljuenja (1 min. - 30
min.). Nakon toga svjetlo se ga-
si.

Podesavanje dometa

Potenciometar 9

Zelieni domet (prag aktiviranja)
moze se kontinuirano podesava-
ti.
m HF 360

min. 1 m-maks. 12 m

m DUAL HF
min.3x3m-10x3m
po smjeru

Detekcijom prisutnosti svjetlo se
pali na 100 % snage. Nakon
isteka vremena uklju¢enja izlaza
svjetlo se prigusuje na 10 %
snage u trajanju podesenog tra-
janja prigu$enja, a nakon toga
se gasi. Ukoliko se taj potencio-
metar podesi na ON poziciju,
prigusenje svjetla nece biti vre-

Lijevi grani¢nik (tvorni¢ka pode-
$enost) = minimalni domet

Desni granicnik (tvornicka pode-
Senost) = maksimalni domet
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Vrijeme trajanja ukljucenja izlaza
i dalje ostaje aktivno. Funkcija
kasnjenja ukljucivanja nije aktiv-
na.

menski ograni¢eno, ve¢ ¢e biti
isklju¢eno detekcijom prisutno-
sti ili prekoracenjem svjetlosnog
praga.



Paralelni spojevi

Kod koristenja vise dojavnika treba ih prikljuciti na istu fazu!

14.1 Master / master

Kod paralelnog spoja moze se
koristiti viSe mastera. Svaki ma-
ster ukljucuje pritom svoju grupu
svjetiliaka u skladu s vlastitim
mjerenjem svjetloce. Vremena

14.2 Master / slave

Pogon master / slave dopusta

detektiranje vecih prostora (pri-
klju¢eno opterecenje = master,
bez opteredenja = slave).

14.3Dva dojavnika na vanjskom
stubiSnom automatu

14.4Dojavnik kao stubisni
automat

14.5DIM dojavnik

Dodatna funkcija
putem RC5

-Q- Funkcija ugrijavanja

Pritiskom na tipku, > 5 s, aktivi-
ra se funkcija ugrijavanja na
100 sati.

Q Prezentacijski nagin
rada

Pritiskom na tipku, > 5 s, svjetlo
je ISKLJUCENO tako dugo dok
se ne detektira pokret.

Ako se viSe ne detektira pokret,
svjetlo se nakon isteka vremena
iskljucivanja vraca u senzorski
nacin rada (LED UKLJUCEN).

Daljinski upravlja¢

Putem daljinskog upravljaca
(opcija) mogu se jednostavno s
poda podesiti funkcije.

kasnjenja i uklopne vrijednosti
svjetloce individualno se pode-
Savaju kod svakog mastera.
Uklopno opterecenije dijeli se na
pojedinacne mastere.

Razina svjetloce registrira se is-
kljugivo na "'"Master"' jedinici.

Dok "Slave'" jedinica dojavljuje
detektiranje pokreta 'Masteru".

Stare gradevine / preuredene
zgrade

Dodatna funkcija
putem RC8 (DIM varijanta)

Osnovna svjetlina

Pritiskom na doti¢nu tipku, >
5 s, promijenite osnovnu svjetli-
nu na 60 min.

Vrijednost osnovne svjetli-
ne

Pritiskom na doti¢ne

tipke > 5 s, povecava se vrijed-
nost svjetline u koracima po
10%:1=10%,2=20%, ...6
=60 %

korisnicki daljinski upravlja¢
RC5, EAN 4007841 592806
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Prisutnost osoba nadalje detek-
tiraju svi senzori zajedno. Detek-
tiranje prisutnosti osobe moze
se regjistrirati kod bilo kojeg sen-
zora.

Uklju¢ivanje i iskljuivanje
rasvjete ili uredaja GKV odvija se
iskljucivo putem mastera.

Nema modusa zatamnjivanja.
Svijetlo se pali putem tipkala.
Senzori moraju biti podeSeni
na dnevni rezim rada.

Regulacija intenziteta
svjetline pomocu tipke

Kad je ta tipka prikljuéena na
stezaljku S, intenzitet rasvjete
moze se regulirati pritiskom na
tipku. Pritiskanjem tipke prvo se
postize maksimalna vrijednost i
zatim se vra¢a na minimalnu.
Kad se tipka pusti, zadrzava se
doti¢na vrijednost bez nastav-
lianja regulacije sve do trenutka
iskljucivanja. Zatim se dojavnik
nalazi u prethodno podeseno
senzorskom nacinu rada.

Smier regulacije intenziteta svje-
tlosti (Maks. / Min.) moze se
promijeniti kratkim pustanjem
tipke i njenim ponovnim priti-
skom.

servisni daljinski upravlja¢
RC8, EAN 4007841 559410

HR



Smetnje u radu

Smetnja

Uzrok

Pomo¢

Svjetlo se ne ukljucuje

Nema prikljuénog napona
Prenisko pode$ena luks
vrijednost

Nema detektiranja pokreta

Provijeriti prikljucni
napon.

Polako povecavati luks
vrijednost dok se ne
ukljuci svjetlo
Omoguditi slobodan
pogled na senzor

Svjetlo se ne iskljucuje

Previsoka luks vrijednost
Vrijeme trajanja ukljucenja
izlaza istice

Izvori topline stvaraju
smetnje, npr.: grijalica,
otvorena vrata i prozo-

ri, kuéni ljubimci, zarulje /
halogeni reflektori, objekti
koji se kre¢u

Provjeriti podrucje
detekcije

Luks vrilednost podesiti nize.
Pricekati istek vremena
trajanja ukljuéenja izlaza,
po potrebi ga skratiti
Naljepnicom ograniciti
stacionarne izvore
smetnji

Senzor se iskljucuje unato¢
prisutnosti osobe

Prekratko vrijeme trajanja
ukljucenja izlaza
Prenizak prag svjetlosti

Povecati vrijeme trajanja
ukljucenja izlaza
Promijeniti podesenost
svjetlosnog praga

Senzor se iskljucuje prekasno

Predugo vrijeme trajanja
ukljuéenja izlaza

Skratiti vrijeme trajanja
ukljuéenja izlaza

Senzor se ne ukljuéuje dovoljno
brzo kod frontalnog kretanja
prema senzoru

Domet detekcije kod
frontalnog priblizavanja
senzoru je maniji

Montirati dodatni senzor
Smanjiti razmak izmedu
dva senzora

Senzor se unato¢ tami kod
prisutnosti osobe ne ukljucuje

Odabrana je preniska luks
vrijednost

Je li senzor deaktiviran
sklopkom / tipkom?
Poluautomatika?
Povisiti prag svjetloce
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Zbrinjavanje

Elektricne uredaje, pribor i
ambalazu treba zbrinuti na
ekoloski nacin odvozom na re-
ciklazu.

Izjava o sukladnosti

Ne bacajte elektricne
uredaje u kucéni ot-
pad!

STEINEL GmbH ovime izjav-
ljuje da je radijska oprema tipa
HF 360/DUAL HF u skladu s
Direktivom 2014/53/EU. Cjelo-
viti tekst EU izjave o sukladno-
sti dostupan je na sljedecoj in-
ternetskoj adresi:
www.steinel.de

Jamstvo proizvodaca

Kao kupcu pripadaju Vam sva
prava po zakonu o zastiti po-
trosaca. Ako ta prava postoje
u Vasoj zemlji, ona se naSom
izjavom o jamstvu ne smanjuju
niti ograni¢avaju. Dajemo Vam
5 godina jamstva na besprije-
kornu kakvocu i propisno
funkcioniranje Vaseg proizvo-
da STEINEL-Professio-
nal-Senzorika. Jam¢imo da
ovaj proizvod nema greske na
materijalu, tvornicke i kon-
strukcijske greske. Jaméimo
tehniCku ispravnost svih elek-
troni¢kih sklopova i kabela,
kao i ispravnost svih koristenih
materijala i njihovih povrsina.

Samo za zemlje EU:

Prema vaze¢im europskim di-
rektivama za stare elektri¢ne i
elektronicke uredaje i njihovoj
implementaciji u nacionalno
pravo, elektricni uredaji koji se
vi§e ne mogu koristiti moraju
se posebno sakupiti i zbrinuti

Zahtijevanje jamstvenog prava
Ako Zelite reklamirati svoj proi-
zvod, posaljite cjelovit proi-
zvod s originalnim racunom
koji mora sadrzavati podatke
o datumu kupnije i naziv proi-
zvoda, oslobodeno troskova
prijevoza, Vasem trgovcu ili
izravno na nasu adresu, Da-
liinsko upravljanje d.o.o.,
Bedricha Smetane 10, HR-
10000 Zagreb. Stoga Vam
preporucujemo da pazljivo sa-
Cuvate racun do isteka jam-
stvenog roka. Daljinsko uprav-
lianje d.o.o. ne preuzima jam-
stvo za transportne troskove i
rizike u okviru povratne posilj-
ke.
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na ekoloski na¢in odvozom na
reciklazu.

Informacije o zahtijevanju pra-
va u slucaju jamstva dobit ce-
te na nasoj pocetnoj stranici
www.daljinsko-upravljanje.hr
Ako imate slu¢aj jamstva ili pi-
tanja u vezi VaSeg proizvoda,
nazovite nas na dezurni servi-
sni telefon +385 (1) 388 66 77
ili 388 02 47 u vremenu od po-
nedjelika do petka od 08:00
do 16:00 sati ili nas kontakti-
rajte na e-mail adresu: daljin-
sko-upravljanje@inet.hr.

GODINA

PROIZVODACA
JAMSTVA

HR



Vaga austatud klient!

Taname Teid usalduse eest,
mida Te meile STEINELi uue
kohaloluanduri ostmisega Ules
naitasite. Te otsustasite vaar-
tusliku kvali-teettoote kasuks,
mis on valmista-tud, testitud ja
pakendatud suurima hoolega.

/\ Ohutusjuhised

* Katkestage enne sensori
kallal igasuguste t66de
teostamist pingetoide!

* Monteerimisel peab
olema kulgelihendatav
elektrijuhe pingevaba.
Selleks ltlitage esmalt
elektrivool vélja ja kont-
rollige pingetestriga
pingevabadust.

Palun tutvuge enne installeeri-
mist kdesoleva montaaziju-
hendiga. Sest ainult asjakoha-
se installatsiooni ja kasutuse-
levotuga tagatakse pikaajaline,
usaldusvéarne ning haireteta
talitlus.

* Sensori installeerimi-
sel on tegemist td6ga
vorgupingel. Seda peab
seetottu teostama os-
kuspersonal vastavalt
riigispetsiifilistele ins-
tallatsioonieeskirjadele
ja Uhendustingimustele
(VDE 0100).

Montaaz / installatsioon 13 (vt joon. |k 2)

Sensor on ette nahtud lksnes
siseruumides slivis-laemon-
taaziks (vélja arvatud variant
COM 1 AP). Vastav klambriga
laeadap-ter ja pindpaigaldusa-
dapter ei sisaldu tarnekomp-
lektis.

Sensori- ja koormusmoodul
tarnitakse monteeritud kujul
ning need tuleb pérast koor-

Seadme kirjeldus

1 Koormusmoodul
2 Sensorimoodul
3 Sensori alakiilg
4 Dip-lulitid
(1) Normaal- / testreziim
(2) Pool- / taisautomaatika
(3) Klahvid / lulitid
(4) Klahv ON / ON-OFF
(5) DIM-variant
konstantne valguse
reguleerimine ON/OFF

musmooduli ja potentsiomeet-
rite / dip-lilitite seadmist kok-
ku pista.

Mérkus

Palun porake paigalda-
misel téhelepanu sellele,
et kaugus WLAN-ruuterile
voi paasupunktile oleks
vahemalt 3 m.

Hémaruse seadmine

Aja seadmine

ltlitusvaljund 1

7 Viivitusaeg HVAC
ltlitusvéljund 2

8 Sisselllitumisviivitus HVAC
ltlitusvéljund 2

9 Toodraadiuse seadmine

10 Klambriga laeadapter,

lisavarustus

o,
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Soovime Teile STEINELI sen-
sori meeldivat kasutamist.

e Juhtimisvaljundil DIM
1-10V tohib kasutada
eranditult eraldatud
potentsiaaliga juhtsi-
gnaaliga elektroonilisi
eellilitusseadmeid.

Tarvikud:

Klambriga laeadapter,

EAN 4007841 000370
Pindpaigaldusadapter,

EAN 4007841 000363
Kaitsekorv, EAN 4007841
003036

Kasutaja kaugjuhtimine RC5,
EAN 4007841 592806
Kaugjuhtimise hooldus RC8,
EAN 4007841 559410

11 Pindpaigaldusadapter
IP 54, lisavarustus

12 Sulgurmehhanism

13 Montaaz / installatsioon

14 Paralleellilitused

15 Viivitusaeg
orienteerumisvalgus
DIM variant

16 Kattekiled tuvastuspiirkon-
na minimeerimiseks (HF
360).



Talitlusviis / péhifunktsioon

Control PRO seeria kdrgsage-
duslikud kohaloluandurid re-
guleerivad soltuvalt tmbrus-
konna heledusest ja kohalvii-
bimisest valgustust ning
HVAC-juhtslisteemi (ainult
COM 2) nt buroos, WCs, avali-
kes voi eravalduses hoonetes.
Moodsa kérgsagedustehno-

loogiaga tagatakse liikumise
téielikult eksimatu tempera-
tuuripohine tuvastamine.
DUAL HF sensor sobib oma
topeltsuunalise iseloomu tottu
eriti hotellide, koolimajade ja
bilroohoonete koridoridesse.
Kohaloluanduri ltlitusvaljun-
deid ja to6raadiust seatakse

potentsiomeetrite

ning dip-lilititega voi vastavalt
lisavarustusliku kaugjuhtimis-
puldiga. Peale selle iseloo-
mustab kohalolukontrollerit
vahene omavoolutarve.

Presence Control PRO

HF 360 COM 1/ COM 1 AP
DUAL HF COM 1/COM 1 AP

1 lulitusvaljund soltuvalt hele-
duse nimivaartusest ja kohal-
olust.

Seadevodimalused:

-Heleduse nimivaartus

-Viivitusaeg, impulss,
IQ-moodus

Valvepiirkond

Presence Control PRO
HF 360 COM 2

1 lulitusvéljund nagu COM 1.
Taiendavalt 2. ltlitusvéljund
HVAC (kute / ventilatsioon /
kliima) séltuvalt kohalolust.

Seadevoimalused:
-Viivitusaeg
-Sisselulitumisviivitus
-Ruumivalve

Presence Control PRO

HF 360 DIM
DUAL HF DIM

1 lulitusvéljund soltuvalt hele-
duse nimivaartusest ja kohal-
olust.

Seadevoimalused:
-Heleduse nimivaértus
-Viivitusaeg, IQ-moodus
-Orienteerumisvalgus
-Konstantne valguse
reguleerimine

HF 360 montaazikérgus 2,8 m

DUAL HF montaazikérgus 2,8 m
0

HF 360 tdédraadiust saab seada elektrooniliselt.
Ruumile kohandamiseks on véimalik 1 v6i 2 tu-
vastussuunda &ra katta. Tuvastusnurga 360°
puhul on véimalik té6raadius max 12 m.

DUAL HF sensor on varustatud 2 spetsiaalse
HF-sensoriga, mis valvavad laes paiknedes ko-
ridori molemas suunas. Té6raadiust saab elekt-
rooniliselt mélemas suunas sujuvalt 3 x 3 m -

10 x 3 m ulatuses ette seada.
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Elektriinstallatsioon / automaatreziim

Uhendusjuhtmete valikul tuleb
pidada pohimétteliselt kinni VDE
0100 installatsioonieeskirjadest
(vt ohutusjuhiseid Ik 9). Kohal-
oluanduri juhtmestuse kohta
kehtib: VDE 0100 520 16ik 6 alu-
sel tohib sensori ja elektroonilise

eelllilitusseadme vahelises juht-
mestuses kasutada mitmesoo-
nelist kaablit, mis sisaldab nii
vorgupingejuhtmeid kui ka juhti-
misjuhtmeid (nt NYM 5 x 1,52).
Vérgutihendusjuhtme max labi-
maét tohib olla 10 mm.

Vérgutihendusklemmi kinnitus-
koht on ette nahtud maksimaal-
selt 2 x 1,5 mm? voi

1 x 2,5 mm? kinnitamiseks.

DIM

1-10v

max. 100

COM 1 AP

L

CLLsPPNN

O
&
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Tehnilised andmed

M&6tmed (K x L x S)

HF 360
120 x 120 x 56 mm

DUAL HF
120 x 120 x 76 mm

Voérgupinge

230—240V, 50 Hz/60 Hz

Voimsus, lilitusvaljund 1
(COM 1/COM 2)

El. eellilitusseade:
(COM1/COM 1 AP/
COM 2/ DIM)

Relee 230 V

max 2.000 W oomiline koormus (cos ¢ = 1)

max 1.000 VA (cos ¢ = 0,5)

Sissellilituse tippvool max 800 A /200 ps

30x(1x18W),25x (2x 18 W)
25 x (1 x36W), 15 x (2 x 36 W)
20 x (1 x58 W), 10 x (2 x 58 W)

Jargige el. eellulitusseadmete individuaalseid sissellitusvoole!
Suuremate lulitusvéimsuste korral tuleb relee voi kontaktor ette liili-

tada.

Voimsus, lulitusvaljund 2
(ainult COM 2) (ainult HF 360)

Kohalolu
max 230 W/ 230 V
max 1A, (cos ¢ = 1) HVAC jaoks

(kute / ventilatsioon / kliima)

Kasutuskoht hoonete sisepiirkond

Montaazikérgus 2,5m=-3,5 m lae kérgus

laemontaaz)

Tuvastusnurk HF 360 DUAL HF
360° avatusnurgaga 140° Vt diagrammi |k 91
vaj. 1abi klaasi, puidu ja kerg- | vaj. |&bi klaasi, puidu ja kergma-
materjalist seinte. Ruumile ko- | terjalist seinte.
handamiseks on voéimalik 1 voi
2 tuvastussuunda &ra katta.

Tooraadius HF 360 DUAL HF
max @12 m, max 10 x 3 m igas suunas

sujuvalt elektrooniliselt seatav

sujuvalt elektrooniliselt seatav

Ladlitusvaljund 1
aja seadmine

30 sek—30 min, impulssmoodus (u 2 sek),
1Q-moodus (automaatne kohandamine kasutusprofiilile)

Ladlitusvaljund 2
aja seadmine

(ainult HF 360)

ainult COM2 HVAC jaoks

0 sek — 10 min sisselllitumisviivitus

1 min—=2 h viivitusaeg
Automaatne ruumivalve

DIM:
aja seadmine
Juhtimisvaljund

30 sek—30 min

1Q-moodus (automaatne kohandamine kasutusprofiilile)

1-10V /max 50 el. eelliilitusseadet max 100 mA

Sensoorika

Kérgsagedus 5,8 GHz, saatevéimsus < 1 mW

Funktsioonid
DIP-ltilitite kaudu

DIP 1 normaal- / testreziim

DIP 2 pool- / téisautomaatika
DIP 3 klahvi- / ltilitireziim

DIP 4 klahv ON / klahv ON-OFF

DIP 5 konstantne valguse reguleerimine ON-OFF (DIM)

Paralleellilitused

master / slave
master / master

Mugavusseade

Teach In (kasutaja kaugjuhtimine)

Valgustugevuse seadmine

10 - 1.000 lux, « / péevavalgus
DIM 100 - 1.000 lux

Kaitseliik 1P20 (IP54 AP-karbiga)
Kaitseklass ]
Temperatuurivahemik -25 kuni +55 °C
Korpus UV-kindel, varvitav
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Funktsioonid - seaded DIP-liilitite kaudu

COM 1 + COM 2
DIP 1

Normaalreziim / testreziim (NORM / TEST)

Testreziim on kohaloluanduri
koigist teistest seadetest prio-
riteetsem ja on ette nahtud ta-
litluse ning tuvastuspiirkonna
kontrollimiseks. Kohaloluandur
Iilitub valgustuse ruumis toi-

muval liikumisel heledusest
sOltumatult viivitusaega u

8 sek sisse. (tuvastamise kor-
ral vilgub sinine LED). Nor-
maalreziimil kehtivad koik po-
tentsiomeetritel individuaalselt

etteseatud vaartused. Kohal-
oluandurit on véimalik

seada ilma kulgelihendatud
koormuseta ka sinise LED abil.

DIP 2

Poolautomaatika (MAN) / taisautomaatika (AUTO)

Poolautomaatika: (MAN)

Valgustus lulitub siis (iksnes

automaatselt vélja. Sisselllita-
mine jargneb manuaalselt, val-
gus tuleb klahvist tédle raken-

Taisautomaatika: (AUTO)

Valgustus lulitub heledusest ja
kohalolust olenevalt auto-
maatselt sisse ning vélja. Val-
gustust on véimalik suvalisel
ajal manuaalselt lulitada. See-
juures katkestatakse ajutiselt

dada ja see jaab potentsio-
meetril seatud viivitusaja valtel
sisselulitatuks. (2 x vajutamine
/ lulitamine 4 tundi SEES).

lilitusautomaatika talitlus. Et-
teseatud vaartustest soltuma-
tult jaéb valgus klahvi ma-
nuaalsel vajutamisel 4-ks tun-
niks SISSE (2 x vajutamine)
voi VALJA (1 x vajutamine).

Klahvi vajutamisel enne 4 tun-
ni méddumist laheb kohalolu-
kontroller IR Quattro ile nor-
maalsele sensorireziimile.

DIP 3
Klahvid / liilitid

Maérab sensoril kindlaks, kui-
das tuleb hinnata sissetulevaid
signaale. Eksternsete klahvide
/ lilitite kasutamisel saab an-
durit kditada poolautomaadina
ja juhtimist suvalisel ajal ma-
nuaalselt lle votta.

e Valikuline kéitamine
klahvide véi lllititega

e V6imalik mitu klahvi Ghel
juhtimissisendil

e Kasutage lksnes
nulljuhithendusega
valgusklahve

* Juhtme pikkus sensori ja
10liti vahel < 50 m

DIP 4
Klahv ON / ON-OFF

Asendis ON-OFF saab valgus-
tust suvalisel ajal manuaalselt
sisse ja valja lulitada (erandiks
impulssmoodus: manuaalne
VALJA puudub).

Asendis ON pole manuaalne
véljalilitamine enam voimalik.
Iga klahvivajutusega kaivita-
takse viivitusaeg uuesti.

DIM

DIP 5

Konstantne valgus ON / OFF
Hoolitseb Uhtlaselt plsiva he-
ledusnivoo eest. Andur mo6-
dab soovitud heledusnivoo
saavutamiseks olemasolevat

péevavalgust ja lulitab osaliselt
tehisvalgust juurde. Kui paeva-
valguse osakaal muutub, siis
kohandatakse juurdeldlitatud
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tehisvalgust. Juurdelllitamine
toimub peale péevavalguse
osakaalu ka kohalolust soltu-
valt.



Funktsioonid - seaded potentsiomeetrite kaudu

COM 1 + COM 2

Potentsiomeeter 5

Hamaruse seadmine

Soovitud rakendumislave saab
sujuvalt u 10 - 1.000 lux peale
seada.

Seaderegulaator paremas I6p-
pasendis: MAX paevavalgusre-
Ziim. Seaderegulaator vasakus
I16ppasendis: MIN 66reziim

Olenevalt montaazikohast voib

osutuda vajalikuks seadet 1 -2
skaalakriipsu vorra korrigeerida.

Rakendusnéited Heleduse nimivaartused
Obreziim min
Koridorid, sissekdiguhallid 1
Trepid, rulltrepid, soitvad lindid 2
Pesuruumis, tualetid, lulitusruumid, kantiinid 3
Mudgiterritoorium, |; iad, eelkooliruumid, spordihallid 4
Todtamispiirkonnad: biroo-, konverentsi- ja labirdékimisteruumid, 5
peened montaazitodd, koogid

Négemisintensiivsed té6tamispiirkonnad:

laborid, tehniline joonestamine, téppist66d >=6
Paevavalgusreziim max

Juhis: Olenevalt montaazikohast voib osutuda vajalikuks seadet 1-2 skaalakriipsu vorra korrigeerida.

Potentsiomeeter 6

Aja seadmine

Lalitusvéljundi 1 viivitusaja
seadevaartus 30 sek — 30 min.

Impulssmoodus (v.a DIM) IL

Kui seate regulaatori [l peale
(vasak |6ppasend), siis on seade
impulssmooduses, st valjund Ii-

1Q-moodus

Parem I6ppasend: Viivitusaeg
kohandub isedppimise kaigus
dinaamiliselt kasutaja kaitumi-
sele vastavaks.

Soovitud viivitusaeg saab su-
juvalt min u 30 sek — max 30
min ulatuses ette seada. 3 min
mooddudes méddetakse oma-
valgust.

litatakse u 2-ks sek sisse (nt tre-
pikojaautomaat). Seejérel ei rea-
geeri sensor u 8 sek véltel liiku-

Optimaalne ajatstikkel maéra-
takse kindlaks éppimisalgoritmi-
ga. Luhim aeg on 5 min, pikim
20 min.
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Lave lletamisel lulitub sensor
viivitusaja moéddudes vélja.

misele. Voorvalgusest tingitud
enesepimestamise tottu pole
siinkohal paevareziim véimalik.

EE



COM 2

Potentsiomeeter 7

Lilitusvaljundi 2 HVAC viivitusaeg

e Seadevaartus 1 min-2 h
¢ Parem I6ppasend: max
¢ Vasak |6ppasend: min

Potentsiomeeter 8

Lalitusvaljundi 2 HVAC sisselllitumisviivitus

* Seadevaartus 0 sek — 10 min
* Parem I6ppasend:
ruumivalve &
 Vasak Ioppasend:
0 sek (VALJAS)

Potentsiomeeter 15

Pé&hiheledus (DIM-variant)

Voimaldab etteseatud Gisel t66-
ajal etteseatud pohivalgustuse
heledusvéartust allapoole ileta-
da. See on hamardatud u

10 %-le maksimaalsest valgus-
tugevusest. Kohalolu korral liili-
tub andur kas 100 % valgustu-
gevusele (konstantne valguse
reguleerimine OFF) vdi regulee-
rib valguse eelseatud heledus-

Toéo6raadiuse seadmine

Potentsiomeeter 9

Soovitud tddraadiuse (rakendu-
mislave) saab sujuvalt ette sea-
da.

m HF 360
min T m-max 12 m

m DUAL HF
min3x3m-10x3m
suuna kohta

Seade ,\Valve” puhul véheneb
ltlitusvéljundi ,,Kohalolu* tund-
likkus. Kontakt sulgub alles tu-
geval likumisel ja signaliseerib
suure kindlusega inimeste ko-
halviibimist.

vaartusele (konstantne valguse
reguleerimine ON). Kui liikumist
ei tuvastata, siis hdmardab an-
dur valguse pérast viivitusaja
moddumist pohiheledusele ta-
gasi. Kui viivitusaeg (1 min - 30
min) on mé6dunud voi paeva-
valguse piisava osakaalu tottu
Uletatakse heledusvaartust, siis
lUlitatakse valgus vélja. Seades

Vasak I6ppasend (tehaseseade)
= minimaalne tooraadius

Parem Ioppasend (tehaseseade)
= maksimaalne td6raadius

-224 -

Viivitusaeg jaab edaspidi
aktiivseks. Sisselllitumisviivitus
on inaktiivne.

ON lulitab andur pohiheledust
vahetult heledusevaértuse alla-
poole iiletamisel SISSE ja VAL-
JA.



Paralleelliilitused

Mitme anduri kasutamisel tuleb need (ihendada sama faasi kiilge!

14.1 Master / master

Uhes paralleellilituses on voi-
malik kasutada ka mitut maste-
rit. lga master lulitab seejuures
oma valgusriihma vastavalt en-
da poolt mdéddetud heledusele.

14.2 Master / slave

Master / slave reziim voimaldab
tuvastada suuremaid ruume
(koormus kiilge Gihendatud =
master, koormus puudub = sla-

14.3Kaks andurit eksternsetel
trepiautomaatidel

14.4Andur trepiautomaadina

14.5DIM-andur

Funktsiooni tédiendus
RC5 kohta

A
-(); Sissetéotamise
funktsioon

Kauema kui 5 s nupuvajutusega
aktiveeritakse sisset6ota-
misfunktsioon 100 h.

Q Esitlusreziim

Kauema kui 5 s nupuvajutusega
ltlitatakse valgusti VALJA se-
niks, kuni tuvastatakse liikumi-
ne. Kui likumist enam ei tuvas-
tata, lllitub valgusti parast jarel-
100 aega tagasi sensorireziimi
(LED poleb).

Kaugjuhtimispult

Kaugjuhtimispuldi (lisavarustus)
abil saab funktsioone mugavalt
maapinnalt sisse lulitada.

Viivitusajad ja heleduse lulitus-

vaartused seatakse igal masteril
individuaalselt ette. Lilituskoor-
mus jaotatakse Uksikute maste-
rite vahel &ra. Kohalolu tuvasta-

ve). Ruumis valitseva heleduse
hindamine toimub eranditult

masteris. Slave'id teavitavad lii-
kumise tuvastamisest masterit.

Vana ehitis / imberehitus
Voorvalgus aktiveeritakse klahvi-
ga.

Funktsiooni tédiendus
RC8 kohta (DIM-versioon)

Pbhiheledus

Vastava nupu vajutusega > 5 s
muudetakse pohivalgustugevus
60 min peale.

Pohivalgustugevuse vaar-
tus

Vastava nupu vajutamisel

> 5 s muudetakse valgustuge-
vuse véartus samm-sammult

vastavalt 10 % peale: 1 =10 %,
2=20%,..6=60%

Kasutaja kaugjuhtimine RC5,
EAN 4007841 592806
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vad koik andurid ka edaspidi
Uhiselt. Kohaloluvéljundi teavet
on véimalik saada suvaliselt
masterilt.

Valgustust voi HVAC-slisteemi
Itlitatakse eranditult masteri
kaudu.

Hamardamismoodus puudub,
voimalik tksnes péaevareziim.

Nupuga hamardamine

Kui S-klemmiga on Gihendatud
nupp, saab valgustust hamarda-
da nupu vajutamisega. Nupp
té6tab esmalt maksimaalsel
vadrtusel ja laheb seejarel mini-
maalsele vaartusele. Kui nupp
vabastatakse, séilitatakse vas-
tav véaértus iima edasise regu-
leerimiseta kuni valjaliilitamiseni.
Viimaks asub alarm eelnevalt
seadistatud sensorireziimil.
Hamardamise suunda

(max / min) saab nupu liihikese
vabastamise ja taasvajutamise
abil muuta.

Kaugjuhtimise hooldus RC 8,
EAN 4007841 559410



Talitlusrikked
Rike

P&hjus

Korvaldamine

Valgus ei lilitu sisse

o Uhenduspinge puudub

e Liiga madal lux-vaartus
ette seatud

e Liikumist ei tuvastata

Kontrollige tihenduspinget
Tostke aeglaselt lux-
vaartust, kuni valgus
sisse lllitub

agage sensorile vaba
vaatevali

Valgus ei lilitu vélja

* Lux-vaartus liiga kérge

* Viivitusaeg méddumas

e Hairivad soojusallikad
nagu nt: kittepuhurid,
avatud uksed
ja aknad, koduloomad,
hé6glambid / haloge-
enkiir-gurid, liikuvad
objektid

Kontrollige tuvastuspiir-
konda

Seadke lux-vaartust
madalamaks

Oodake éra viivitusaeg,
vaj. seadke viivitusaega
lihemaks

Eraldage liikumatud
haireallikad kleepsude
abil

Sensor lilitab kohalolust
hoolimata valja

Viivitusaeg liiga lthike
Valguslavi liga madal

Pikendage viivitusaeg
Muutke hamaruseseadet

Sensor lulitab liiga hilja valja

Viivitusaeg liiga pikk

Lihendage viivitusaeg

Sensor lilitab otse ldhenedes
liiga hilja sisse

* Toodraadius otse lahe-
nedes véhendatud

Monteerige téiendavad
sensorid

Vahendage kahe sensori
vahekaugust

Sensor ei lllita pimedusest ja
kohalolust hoolimata sisse

Liiga madal lux-vaartus
valitud

Sensor luliti / klahviga
deaktiveeritud ?
Poolautomaatika ?
Tostke heleduselave
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Utiliseerimine

Elektriseadmed, lisatarvikud ja
pakendid tuleb suunata kesk-
konnateadlikku taaskasutusse.

Arge visake elektri-
seadmeid olmejaat-
mete hulka!

Vastavusdeklaratsioon

Kéesolevaga deklareerib
STEINEL GmbH, et kdesolev
raadioseadme tulp HF 360/
DUAL HF vastab direktiivi
2014/53/EL nduetele. ELi vas-
tavusdeklaratsiooni téielik
tekst on kattesaadav jargmisel
internetiaadressil: www.stei-
nel.de

Tootja garantii

Ostjana omate mija suhtes
samuti seadusega sétestatud
puuduste kdrvaldamise digusi
voi vastavalt pretensioonidigu-
si. Kui Teie asukohariigis on
need Gigused olemas, siis
meie garantiideklaratsioon
neid ei kérbi ega piira. Me an-
name Teie STEINELi Profes-
sional sensortootele laitmatute
omaduste ja nduetekohase ta-
litluse kohta 5-aastase garan-
tii. Me garanteerime, et kdne-
alune toode on vaba materja-
li-, valmistamis- ja konstrukt-
sioonivigadest. Me garanteeri-
me koigi elektrooniliste koos-
tedetailide ja kaablite talitlus-
kolblikkuse ning et kasutatud
valmistamismaterjalid ja nende
pealispind on puudustevabad.

Ainult ELi riikidele:

Vastavalt vanu elektri- ja elekt-
roonikaseadmeid puudutavale
kehtivale Euroopa maérusele
ja selle rakendamisele rahvus-
vahelises diguses tuleb kasu-
tuskolbmatud elektriseadmed
koguda eraldi ning suunata
keskkonnateadlikku taaskasu-
tusse.

Kaebuste esitamine

Kui soovite tootega seondu-
valt reklamatsiooni esitada,
siis palun saatke see komp-
lektsena ja tasutud tarnega
koos originaal-ostut$ekiga,
mis peab sisaldama ostukuu-
péeva andmeid ning toote ni-
metust, meie edasimudjale voi
otse meile, Fortronic AS,
Toostuse tee 10, 61715, Tor-
vandi. Me soovitame Teil os-
tutSekki seetdttu kuni garantii-
aja moéddumiseni hoolikalt alal
hoida. STEINEL ei vastuta ta-
gasisaatmise raames esineva-
te transpordikulude ja -riskide
eest.
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Informatsiooni garantiijuntumi
kehtestamiseks saate meie
kodulehelt www.fortronic.ee
voi www.steinel-professional.
de/garantie

Garantiijuhtumi esinemise voi
mdne toote kohta kiisimuste
tekkimise korral voite meile
esmaspaevast reedeni 9.00-
17.00 vahemikus teeninduse
numbril +372 7 475 208 helis-
tada.

AASTAT

TOOTJA
GARANTIID



Gerb. Kliente,

dékojame, kad parodéte pasiti-
kéjima ir jsigijote naujajj STEI-
NEL gaminj. JUs jsigijote auks-
tos kokybés produkta, kuris
pagamintas, iSbandytas ir su-
pakuotas ypac kruopsciai.

/\ Saugos reikalavimai

* Pries pradédami dirbti
su sensoriumi, atjunkite
jtampa!

* Montuojant prijungiama-
jame elektros laide neturi
buti jtampos. Todél visy
pirma atjunkite elektros
srove ir jtampos indikato-
riumi patikrinkite, ar néra

Prie$ prijungdami prietaisa su-
sipazinkite su Sia montavimo
instrukcija. Nes tik taisyklingai
prijungta ir tinkamai pradétg
naudoti prietaisa galésite eks-
ploatuoti ilgai, patikimai ir be
gedimy.

jtampos.

* Instaliuojant sensoriy
dirbama su elektros
tinklo jtampa. Todél jj
reikia prijungti tinkamai,
vadovaujantis Salyje
galiojanciomis instaliaci-
jos normomis ir jungimo
taisyklémis (VDE 0100).

Montavimas / jrengimas 13 (zr. pav. 2 psl.)

Sensorius skirtas montuoti tik po
tinku ir ant luby patalpose (i$-
skyrus COM 1 AP variantg). Ati-
tinkamo gnybto suderintuvo
(montavimui ant lubuy) ir virstinki-
nio suderintuvo komplekte néra.
Sensoriaus ir apkrovos moduliai
tiekiami sumontuoti ir jrengus
apkrovos modulj bei nustacius
potenciometrus / ,,Dip* jungiklius
turi biti sujungti.

Prietaiso aprasymas

1 Apkrovos modulis
2 Sensoriaus modulis

Pastaba

|rengimo metu

uztikrinkite, kad iki WLAN
marsrutizatoriaus arba prie-
igos tasky buty islaikytas
ne mazesnis kaip 3 m
atstumas.

Priedai:
Gnybto suderintuvas
(montavimui ant lubu),

5 Prieblandos lygio nustaty-

mas

3 Sensoriaus apatiné pusé 6 Svietimo trukmés nustaty-
4 ,Dip* jungiklis mas, komutacinis iSéjimas 1
(1) |prastas / bandomasis 7 Inercinis veikimas $ildymo /
rezimas védinimo / kondicionavimo

(2) Pusiau automatinis /
visi$kai automatinis

rezimas 8

(3) Mygtukas / jungiklis
(4) Mygtukai ON / ON-OFF
(5) DIM variantas

nuolatinis $viesos regu- 9

liavimas ON/OFF

sistemos, komutacinis i$éji-
mas 2

ISjungimo vélinimas Sildymo
/ védinimo / kondicionavi-
mo sistemos, komutacinis
iSéjimas 2

Jautrumo zonos nustaty-
mas
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Linkime maloniy akimirky nau-
dojantis savo naujuoju STEI-
NEL sensoriumi.

e Ties valdymo iSéjimu
DIM 1-10 V galima
naudoti tik elektroninius
paleidimo jrenginius,
kuriuose valdymo signalo
potencialai yra atskirti.

EAN 4007841 000370
Virstinkinis suderintuvas,
EAN 4007841 000363
Apsauginis tinklelis,

EAN 4007841 003036
Naudotojo nuotolinio valdy-
mo pultas RC5,

EAN 4007841 592806
Aptarnavimo tarnybos nuo-
tolinio valdymo pultas RC8,
EAN 4007841 559410

10 Gnybto suderintuvas
(montavimui ant luby),
pasirinktinai

11 Virstinkinis suderintuvas
IP54, pasirinktinai

12 Uzdarymo mechanizmas

13 Montavimas / jrengimas

14 Paralelinés jungtys

15 Inercinis veikimas,
orientavimosi Sviesa,
DIM variantas

16 Dengiamosios uzsklandos
jautrumo zonos
sumazinimui (HF 360).



Veikimo budas / pagrindiné funkcija

Auksto daznio buvimo senso-
rius (,Control PRO“ serijos) re-
guliuoja ap$vietima ir Sildymo,
védinimo ir kondicionavimo
sistemy valdyma (tik COM 2)
pvz., biuruose, tualetuose, vie-
Suose arba privaciuose pasta-
tuose atsizvelgiant j aplinkos
apsvietima ir Zzmoniy buvima

jose. Naudojantis Siuolaikiné-
mis auksto daznio technologi-
jomis jmanomas nuo tempera-
turos nepriklausantis judesiy
fiksavimas be spragy. DUAL
HF sensorius dél dvigubos
krypties charakteristikos itin
gerai tinka naudoti korido-
riams vieSbuciuose ir holams

mokykly ir biury pastatuose.
Komutacinio i$éjimo ir buvimo
sensoriaus jautrumo zonos
nustatymai vykdomi potencio-
metru ir ,,Dip“ jungikliu arba
pasirinktiniu nuotoliniu valdy-
mu. Buvimo sensoriaus valdy-
mas pasizymi itin mazu ener-
gijos vartojimu.

»Presence Control PRO*

HF 360 COM 1/ COM 1 AP
DUAL HF COM 1/COM 1 AP

1 komutacinis iSéjimas priklau-
somai nuo nustatyto apsvietimo
lygio ir Zmoniy buvimo patalpo-
je.
Nustatymo galimybeés:
-nustatytoji apSvietimo reikSme
-inercinis veikimas, impulsinis,
1Q rezimas

Stebéjimo zona

,Presence Control PRO“

HF 360 COM 2

1 komutacinis i$éjimas kaip
COM 1.

Papildomai 2. Komutacinis i$éji-
mas (Sildymo / védinimo / klima-
tizavimo sistemu) priklausomai
nuo asmeny buvimo patalpoje.

Nustatymo galimybeés:
-Inercinis veikimas
-Jjungimo vélinimas

- Patalpos stebéjimas

,Presence Control PRO“

HF 360 DIM
DUAL HF DIM

1 komutacinis i$éjimas priklau-
somai huo nustatyto apsvietimo
lygio ir Zmoniu buvimo patalpo-
je.

Nustatymo galimybeés:

-nustatytoji apSvietimo reikSme

-inercinis veikimas, IQ rezimas

- orientavimosi apSvietimas

-nuolatinio apSvietimo
reguliavimas

HF 360 montavimo aukstis 2,8 m

DUAL HF montavimo aukstis 2,8 m
0

350 0

HF 360 jautrumo zona nustatoma elektroniniu
bldu. Pritaikymui pagal patalpa galima isjungti
1 arba 2 fiksavimo kryptis. Esant 360° apimties
kampui jautrumo zonos ilgis gali buti iki maks.
1

2m.
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DUAL HF sensoriuje jrengti 2 specialls auksto
daznio sensoriai, kurie nuo luby abiem krypti-
mis stebi koridoriy. Elektroniniu budu jautrumo
zona abiem kryptimis gali buti nustatoma toly-
giainuo3x3m-10x3m.



Elektros instaliacija / automatinis rezimas

Renkantis laidus batina laikytis jungimui galima naudoti tik dau-  Tinklo jvado gnybto zona yra

instaliacijos normy pagal VDE giagyslj laida, kuriame yra tinklo maks. 2 x 1,5 mm? arba 1 x 2,5
0100 (zr. saugos duomenu lapa jtampos laidai ir valdymo laidai mm?2.

9 psl.). Buvimo sensoriy sujungi-  (pvz., NYM 5 x 1,52). Tinklo jva-

mui galioja: pagal VDE 0100 do skersmuo turi biti ne dides-

520, 6 skirsnj sensoriaus ir elek-  nis kaip 10 mm.
troninio paleidimo jrenginio su-

COM 2 DIM

1-10V
. max. 100

COM 1 AP

L

O
&

CLLsPPNN
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Techniniai duomenys

Matmenys (A x P x G):

HF 360
120 x 120 x 56 mm

DUAL HF
120 x 120 x 76 mm

Tinklo jtampa

230—240V, 50 Hz/60 Hz

Galia, komutacinis iSéjimas 1
(COM 1/COM 2)

Elektroniniai paleidimo
jrenginiai:
(COM1/COM 1 AP/
COM 2/ DIM)

Relé 230 V

maks. 2.000 W ominé apkrova (cos ¢ = 1)

maks. 1.000 VA (cos ¢ = 0,5)

Pikiné jjungimo srové maks. 800 A / 200 ps

30x(1x18W), 25 x(2x18W)
25 x (1 x36 W), 15 x (2 x 36 W)
20 x (1 x 58 W), 10 x (2 x 58 W)
atsizvelkite j individualias elektronil

niy paleidimo jrenginiy sroves!

Esant didesniam apkrovimui reikia i$ anksto jjungti rele arba kontak-

toriy.

Galia, komutacinis iSéjimas 2
(tik COM 2) (tik HF 360)

Buvimas
maks. 230 W /230 V

maks. 1A, (cos ¢ = 1), skirta (Sildy
sistemoms,

mo / védinimo / klimatizavimo

Naudojimo vieta

pastaty viduje

Montavimo aukstis
(montuojant ant luby)

luby aukstis 2,5—3,5m

Apimties kampas

HF 360

360° esant 140° atverties kam-
pui, veikia per stikla, mediena ir
lengvujy konstrukcijy sienas.
Pritaikymui pagal patalpg galima
iSjungti 1 arba 2 fiksavimo kryp-
tis.

DUAL HF

2zr. schema 101 psl., veikia per sti-
kla, mediena ir lengvyjy konstruk-
cijy sienas.

Jautrumo zonos ilgis

HF 360

maks. @12 m,

nustatoma tolygiai elektroniniu
badu

DUAL HF

maks. 10 x 3 m nustatoma tolygiai
elektroniniu budu kiekviena krypti-
mi

Komutacinis i$éjimas 1
Svietimo trukmés nustatymas

30 sek. — 30 min., impulsinis rezimas (mazdaug 2 sek.),
1Q reZimas (automatinis prisiderinimas prie naudojimo profilio)

Komutacinis iSéjimas 2
Svietimo trukmés nustaty-
mas (tik HF 360)

tik COM2, skirta Sildymo / védinimo / kondicionavimo sistemoms
0 sek. — 10 min. jjungimo vélinimas

1 min. — 2 val. inercinis veikimas
Automatinis patalpos stebgjimas

DIM:
Svietimo trukmés nustatymas
Valdymo i$éjimas

30 sek. —30 min.

1Q rezimas (automatinis prisiderinimas prie naudojimo profilio)

1-10V/maks. 50 elektroniniy paleidimo jrenginiy, maks. 100 mA

Sensorika Aukstas daznis 5,8 GHz, siuntimo galia < 1 mW
Funkcijos naudojantis DIP 1 jprastas / bandomasis rezimas
DIP jungikliu DIP 2 pusiau automatinis / visiSkai automatinis rezimas

DIP 3 mygtuky / jungikliy reZimas

DIP 4 mygtukas ON / mygtukas ON-OFF

DIP 5 nuolatinio ap$vietimo reguli

avimas ON-OFF (DIM)

Paralelinés jungtys

,Master® / ,Slave*
,Master® / ,Master”

KomfortiSkasis nustatymas isisavinimo rezimas (su pasirinktiniu nuotolinio valdymo pultu)

10—1.000 liuksy, = / dienos $viesos

Sviesos reik§miy nustatymas

DIM 100 —1.000 liuksy

Apsaugos budas

1P20 (IP54 su ,AP Box")

Apsaugos klasé

Temperaturos diapazonas

nuo -25 iki +55 °C

Korpusas

atsparus UV spinduliams, galima dazyti
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Funkcijos - nustatymas naudojantis DIP jungikliu

COM 1 + COM 2
DIP 1

|prastas rezimas / bandomasis rezimas (NORM / TEST)

Bandomasis rezimas turi pir-
menybe prie$ kitus nustaty-
mus buvimo sensoriuje; jis
skirtas patikrinti veikima ir jau-
trumo zona. Buvimo sensorius
nepriklausomai nuo ap$vieti-

mo uzfiksavus judesius jjungia
patalpoje apsvietima mazdaug

8 sekundéms. (uzfiksavus ju-
desius mirksi mélynas LED).

Veikiant jprastu rezimu galioja

visos individualiainustatytos

potenciometro reikSmés. Taip
pat ir be prijungtos apkrovos
buvimo sensoriy galima nusta-
tyti naudojantis mélynu LED.

DIP 2

Pusiau automatinis rezimas (MAN) / visi$kai automatinis rezimas (AUTO)
Pusiau automatinis rezimas: (MAN)

Apsvietimas iSjungiamas tik
automatiskai. Jjungiama ranki-
niu badu, Sviesa reikia jjungti
mygtuku, ji lieka jjungta poten-

ciometru nustatytam inercinio

veikimo laikui. (2 x spausti /
jungti — JJUNGTA 4 valan-
domes).

Visiskai automatinis rezimas: (AUTO)

Priklausomai nuo apsvietimo ir
Zmoniy buvimo patalpoje Svie-
sa jsijungia ir iSsijungia auto-
matiskai. Sviesa bet kada gali-
ma jjungti / i$jungti rankiniu
bldu. Tuo metu trumpam nu-

traukiamas automatinis rezi-
mas. Nepriklausomai nuo nu-

statyty reik8miu, rankiniu budu

paspaudus mygtuka Sviesa
lieka 4 valandoms |[JUNGTA
(spausti 2 kartus) arba IS-

JUNGTA (spausti 1 karta). Pa-
spaudus mygtukus nepasibai-
gus 4 valandoms ,,Prasenz
Control IR Quattro” pereina
iprasta senorinj rezima.

DIP 3

Mygtukas / jungiklis

Nurodo sensoriui, kaip turi buti
vertinamas jeinamasis signalas.
Dél iSoriniy mygtuky / jungikliy
priskirties sensoriy galima nau-
doti pusiau automatiniu rezimu
ir bet kada pereiti j rankinj valdy-
ma.

® Pasirinktinis rezimas
naudojantis mygtukais
arba jungikliais

* Vienam komutaciniam
iéjimui gali bati priskirta
daug mygtuky

o Sviediantj mygtuka gali-
ma naudoti tik su nulinio
laido prijungimu

e Laido ilgis tarp sensori-
aus ir jungiklio < 50 m

DIP 4

Mygtukas ON / ON-OFF
Padétyje ON-OFF Sviesa bet
kada galima jjungti / i§jungti ran-
kiniu budu (i§skyrus impulsinj
rezima: rankiniu budu negalima

ISJUNGTI).

Padétyje ON isjungti rankiniu
budu negalima. Kas kartg pa-
spaudus mygtuka inercinis lai-
kas skaiciuojamas i$ naujo.

DIM
DIP 5

Nuolatinis apSvietimas ON / OFF

Uztikrina pastovy apsvietimo
lygj. Sensorius matuoja esama
dienos Sviesa ir jjungia dirbtinj
apSvietima, kad buty pasiektas

pageidaujamas apsvietimo ly-
gis. Jeigu pasikeicia dienos

Sviesos apsvietimas, atitinka-
mai priderinamas dirbtinis ap-
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Svietimas. Dirbtinis ap$vieti-
mas jjungiamas papildomai
prie dienos Sviesos priklauso-
mai nuo buvimo.



Funkcijos — nustatymai potenciometru

COM 1 + COM 2

Potenciometras 5

Prieblandos lygio nustatymas
Pageidaujama apsvietimo

slenkstj galima nustatyti tolygiai
nuo mazdaug 10-1.000 liuksy.
Nustatymo reguliatorius desiné-

je: MAKS. dienos $viesos rezi-
mas. Nustatymo reguliatorius
kairéje: MIN. nakties rezimas.
Priklausomai nuo montavimo

vietos gali reikéti nustatymy ko-
regavimo per mazdaug 1 -2
skalés bruksnelj.

Naudojimo pavyzdziai Nl.‘SEathos apsvietimo
reikSmés

Nakties rezimas min.

Koridoriai, holai 1

Laiptai, eskalatoriai, judantys takeliai 2

Skalbyklos, tualetai, komutacinés, valgyklos 3

Pardavimo zona, vaiky darzeliai, ikimokykliniy jstaigy patalpos, 4

sporto salés

Darbo zonos: biurai, konferencijy ir pasitarimy patalpos, preciziski 5

montavimo darbai, virtuvés

Darbo zonos, kuriose bitinas itin ryskus

apsvietimas: laboratorijos, techniniai bréziniai, tikslus darbai >=6

Dienos $viesos rezimas maks.

Pastaba: priklausomai nuo montavimo vietos gali reikéti nustatymuy koregavimo per mazdaug 1-2 skalés
braksnelj.

Potenciometras 6
Svietimo trukmeés nustatymas

Inercinis veikimas, komutacinis
iéjimas 1, nustatymo reikSmé
30 sek. =30 min.

Pageidaujamas inercinis veiki-
mo laikas nustatomas tolygiai

nuo mazdaug 30 sek. iki maks.

30 min. Po 3 min. matuojamas

Impulsinis rezimas (iSskyrus DIM) IL

Nustatykite reguliatoriy ties T1
(kairéje) — prietaisas bus impulsi-
niame rezime, t. y. iéjimas jsi-
jungs mazdaug 2 sek. (pvz.,

1Q rezimas
Desinéje: inercinis veikimo laikas
dinamiskai prisitaiko prie naudo-
tojo elgesio.

laiptinés apsvietimas). Po to
sensorius mazdaug 8 sek. nefik-
suos judesiy.

Naudojant mokomajj algoritma
nustatomas optimalus laiko ci-
klas.
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esamas aps$vietimas. Virsijus
slenkstj sensorius i$sijungia

pasibaigus inercinio veikimo
laikui.

Kadangi jsijungia kitas Sviestu-
vas, galima naudoti tik dienos
rezimu.

Trumpiausias laikas — 5 min.,
ilgiausias — 20 min.



COM 2

Potenciometras 7

Inercinis veikimas, komutacinis i$éjimas 2 (Sildymo / védinimo / kondicionavimo sistemos)

¢ Nustatoma reikSmeé
1 min. -2 val.

Potenciometras 8

¢ Desingje: maks.
o Kairéje: min.

ISjungimo vélinimas, komutacinis i$éjimas 2 (Sildymo / védinimo / kondicionavimo siste-

mos)
* Nustatoma reikSmé
0 sek. =10 min.
* Desinéje:
Patalpos stebéjimas @
* Kairéje: 0 sek. (ISJ.)

Potenciometras 15

Esant nustatytam ,,Stebéjimui®
sumazéja komutacinio i$éjimo
»,Buvimas“ jautrumas. Kontaktas
suveikia tik esant zenkliam judé-
jimui ir taip uztikrintai pranesa
apie Zmoniy buvima.

Budéjimo rezimas (DIM variantas)

Sumazeéjus nustatytam aplinkos
apsvietimui tam tikram inercinio
veikimo laikotarpiui uztikrina ba-
zinj apSvietima. Jis sudaro maz-
daug 10 % maksimalaus Svie-
sos stiprumo. Atsiradus patal-
poje Zmonéms sensorius jjungia
Sviesg arba 100 % stiprumu

(nuolatinis Sviesos reguliavimas
OFF) arba jjungia nustatyta ap-
Svietimo lygj (nuolatinis Sviesos
reguliavimas ON). Jeigu judéji-
mas neuZzfiksuojamas, pasibai-
gus inercinio veikimo laikui sen-
sorius grazina apsvietima j bazi-
nj. Bazinis ap$vietimas ijungia-

Jautrumo zonos nustatymas

Potenciometras 9

Pageidaujama jautrumo zonos il-
gi (suveikimo slenkstj) galima
nustatyti tolygiai.
m HF 360

min. 1 m-maks. 12 m

m DUAL HF
min. 3 x 3 m-10 x 3 m kie-
kviena kryptimi

Reguliatorius kairéje
(gamyklos nustatymas) =
minimalus jautrumo zonos ilgis

Reguliatorius desinéje
(gamyklos nustatymas) =

maksimalus jautrumo zonos ilgis
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Inercinis veikimas lieka suakty-
vintas. Jjungimo vélinimas nevei-
kia.

mas, kai pasibaigia inercinio vei-
kimo laikas (1-30 min.) arba na-
tdralus dienos ap$vietimas virsi-
ja nustatyta apSvietimo lygj.
Esant nustatymui ON, virsijus
nustatyta apsvietimo lygj senso-
rius JJUNGIA arba ISJUNGIA
bazinj apdvietima.



Paralelinés jungtys

Naudojant kelis sensorius $iuos reikia prijungti prie tos pacios fazés!

14.1 ,Master“ / ,Master*
Paralelingje linijoje gali buti su-
jungti ir keli ,Master” jrenginiai.
Kiekvienas ,Master” jrenginys
jjungia / iSjungia savo grupe pri-
klausomai nuo jos ap$vietimo

14.2 ,Master* / ,,Slave“

Rezimas ,Master” / ,Slave* su-
teikia galimybe kontroliuoti di-
desnes patalpas (prijungta ap-
krova = ,Master”, néra apkrovos

14.3Du sensoriai iSoriniam
laiptinés apsvietimui

14.4Sensorius kaip laiptinés
apsvietimas

14.5DIM sensorius

Funkcijy iSplétimas
naudojant RC5

()" Idirbimo funkcija

> 5 s palaikius mygtuka pa-
spausta, suaktyvinama 100 h
idirbimo funkcija.

Q Buvimo rezimas

> 5 s palaikius mygtuka pa-
spausta, Sviesa ISJ., kol aptin-
kamas judéjimas.

Jeigu judéjimas neberegistruo-
jamas, pasibaigus inercinio vei-
kimo laikui Sviestuvas persijun-
gia atgal | sensorinj rezima (LED

1)

matavimy. Uzdelsimo trukmé ir
apsvietimo jjungimo reikSmeés
kiekvienam ,Master* jrenginiui
nustatomos atskirai. [jungimo
apkrova paskirstoma atskiriems

= ,Slave“). Patalpos apsvietimo
lygj vertina tik ,Master*. ,Slave“
irenginiai pranesa ,Master* jren-
giniams apie uzfiksuota judéji-

Senos statybos pastatas /
rekonstruotas pastatas

Funkcijy iSplétimas
naudojant RC8
(DIM variantas)

Budintis rezimas

> 5 s laikant atitinkamus mygtu-
kus paspaustus, bazinis apsvie-
timas kei¢iamas j 60 min.

ORO

Bazinio apsvietimo reikSmeé
> 5 s laikant atitinkamus mygtu-
kus paspaustus, apsvietimo
reik§mé keiCiasi zingsniais po
10 %:1=10%,2=20 % irt. t.
6 =60 %

Distancinio valdymo pultas

Naudojantis nuotolinio valdymo

pultu (pasirinktinis) visas funkci-
jas galima patogiai nustatyti sto-
vint ant zemes.

Naudotojo nuotolinio valdymo
pultas RC5, EAN 4007841
592806
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,Master* jrenginiams. O Zmoniy
buvima visi sensoriai registruoja
kartu. Bet kuriame ,Master”
irenginyje buvimo i$éjima galima
atjungti.

ma. ApSvietima ir (arba) Sildymo
/ védinimo / kondicionavimo sis-
temas jjungia tik ,Master” jrengi-
niai.

Kitas ap$vietimas jjungiamas
mygtukais. Galimas tik dienos
rezimas, prieblandos rezimas
negalimas.

Sviesos reguliavimas myg-
tuku

Kai prie S gnybto prijungtas
mygtukas apsvietima galima re-
guliuoti spaudziant mygtuka.
Mygtukas visy pirma padidina
apsvietima iki maksimalaus, po
to jis vél sumazéja iki minimalios
reik§més. Atleidus mygtuka, ati-
tinkama reikSmé islaikoma iki i$-
jungimo papildomai nereguliuo-
jant. Jutiklis veikia anks¢iau nu-
statytu sensoriniu rezimu.
Sviesos reguliavimo kryptis
(maks. / min.) keiéiama trumpai
atleidZiant ir pakartotinai spau-
dziant mygtuka.

Aptarnavimo tarnybos nuotoli-
nio valdymo pultas RC8,
EAN 4007841 559410



Veikimo sutrikimai

Sutrikimas

Priezastis

Pagalba

Sviesa nejsijungia

néra jtampos

nustatyta per maza liuksy
reikSmé

néra judéjimo

patikrinkite jtampa

létai didinkite liuksy
reik8me, kol jsijungs Sviesa
neuzstokite sensoriaus
lauko

Sviesa neissijungia

per didelé liuksy reikSmé
pasibaigia inercinio veiki-
mo laikas

trikdantys Silumos
Saltiniai, pvz., Sildytuvai,
atidarytos durys ir
langai, naminiai gyvunai,
lemputés / halogeniniai
prozektoriai, judantys
objektai

patikrinkite jautrumo
zong

nustatykite mazesne
liuksy reik§me
palaukite, kol baigsis
inercinio veikimo laikas
arba sutrumpinkite jj
naudodamiesi lipdukais
atribokite stacionarius
trukdancius Saltinius

Nors ir patalpoje yra Zmoniy
sensorius iSsijungia

per trumpas inercinio
veikimo laikas

per mazas Sviesos
slenkstis

padidinkite inercinio
veikimo laika
pakeiskite prieblandos
lygio nustatymus

Sensorius iSsijungia per vélai

per ilgas inercinio veikimo
laikas

sutrumpinkite inercinio
veikimo laika

Einant link sensoriaus, Sis jsijun-
gia per vélai

einant sensoriaus link
jautrumo zonos ilgis per
trumpas

sumontuokite kitus
sensorius

sumazinkite atstuma tarp
dviejy sensoriy

Tamsiuoju paros metu net ir
esant patalpoje Zmoniy senso-
rius nejsijungia

pasirinkta per maza liuksy
reikSmé

sensorius ijungtas
jungikliu / mygtuku?
pusiau automatinis
rezimas?

padidinkite ap$vietimo
slenkstj
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Salinimas
Elektros prietaisai, priedai ir

pakuoteés turi buti perdirbami
aplinkai nekenksmingu budu.

NeiSmeskite elektros
prietaisy kartu su
buitinémis atlieko-
mis!

Atitikties deklaracija

A8, STEINEL GmbH,
patvirtinu, kad radijo jrenginiy
tipas HF 360/DUAL HF atitinka
Direktyva 2014/53/ES. Visas
ES atitikties deklaracijos teks-
tas prieinamas $iuo interneto
adresu: www.steinel.de

Gamintojo garantija

Kaip pirkéjas, prireikus, turite
jums jstatymy suteiktas teises,
reiSkiamas pardavéjui. Jeigu
Sios teisés egzistuoja jusy Sa-
lyje, musy garantija jy negali
sumazinti arba apriboti. Sutei-
kiame jums 5 mety garantija
uztikrindami puikias savybes ir
sklandy ,,STEINEL-Professio-
nal“ sensorinio gaminio veiki-
ma. Garantuojame, kad Siame
gaminyje néra medziagos, ga-
mybos ir konstrukciniy defek-
ty. Garantuojame sklandy visy
elektroniniy daliy ir kabeliy
veikima ir uztikriname, kad vi-
sos naudotos medziagos ir ju
pavirsiai yra be trikumu.

Tik ES $alims

Remiantis galiojan¢ia Europos
Sajungos Direktyva dél elek-
tros ir elektronikos jrangos
atlieky ir jos perkélimo j nacio-
naline teise, nebetinkami nau-
doti elektros prietaisai turi buti
renkami atskirai ir perdirbami
aplinkai nekenksmingu budu.

Galiojimas

Jeigu norite pareiksti pretenzi-
ja dél gaminio, atsiyskite jj vi-
sg, apmokéje gabenimo islai-
das, su originaliu pirkimo do-
kumentu, kuriame turi bati nu-
rodyta pirkimo data ir pavadi-
nimas, pardaveéjui i$ kurio pir-
kote arba STEINEL atstovui
Lietuvoje UAB KVARCAS (Ne-
ries krantiné 32, Kaunas) arba
tiesiai gamintojui Siuo adresu:
Neries krantiné 32, LT-48463
Kaunas. Todél rekomenduoja-
me pirkimo dokumenta saugo-
ti iki garantinio laiko pabaigos.
STEINEL nedengia gabenimo
iSlaidy ir neatsako uz rizika
grazinant. Informacijos kaip
pasinaudoti garantine teise ra-
site musy svetainéje www.st-
einellietuva.lt/garantijos arba
www.steinellietuva.lt.
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Garantinio jvykio atveju arba
jeigu turite klausimy, susijusiy
su $iuo gaminiu, bet kada gali-
te skambinti STEINEL atstovui
Lietuvoje UAB KVARCAS (8-
37-408030) arba tiesiogiai ga-
mintojui jo aptarnavimo sky-
riaus budinciaja linija 8-37-
408030, 8-686-52729.

METUY

GAMINTOJO
GARANTIJA



Godatais klient!

Paldies par uzticé$anos, kuru
mums izradat, iegadajoties So
jauno STEINEL klatbatnes zi-
notaju. Jus esat izvél€jies
augstvertigu, kvalitativu pro-
duktu, kurs ir izgatavots, par-
baudits un iepakots ar visliela-
ko rupibu.

/\ Noradijumi drosibai

* Pirms jebkadiem
darbiem ar sensoru
partraukt stravas padevi
tam!

* Montazas laika pievi-
enojamais elektribas
vads nedrikst atrasties
zem sprieguma. Tadé|
vispirms atslegt stravas
padevi un ar sprieguma
meritaju parbaudit, vai

Pirms instalé$anas ludzam ie-
pazities ar $o montazas pa-
macibu. Jo vienigi lietpratiga
montaza un lietoSana nodrosi-
na ilglaicigu, dro$u un nevai-
nojamu darbibu.

vads neatrodas zem
sprieguma.

* |Instalgjot sensoru,
jastrada ar elektrotikla
spriegumu. Tadé| tas
javeic specialistam,
lietpratigi un saskana ar
vietgjo instaléSanas un
pieslégsanas tehnisko
prieksrakstu prasibam
(VDE 0100).

Montaza / InstaléSana 13 (skat. att. 2. Ipp.)

Sensors ir paredzéts sléptai
montazai pie griestiem
iekstelpas (iznemot COM 1
AP variantus). Atbilstosais
skavu griestu adapteris, ka
arl virsapmetuma adapteris
komplektacija nav ietverti.
Komplektacija atrodas
montéti sensora un vadibas
moduli. Tie péc vadibas
modula ieblvésanas un

lerices apraksts

1 Vadibas modulis
2 Sensora modulis
3 Sensora apakspuse
4 DIP sledzis
(1) Normalais / testa reZzims
(2) Pusautomatika /
automatika
(3) Taustins / sledzis
(4) ON / ON-OFF taustin$
(5) DIM varianti
Nemainigas gaismas
regulacija ON / OFF

veiktajiem potenciome-
tru / DIP iestati$anas
jasavieno.

Norade!

Ludzu, instal€jot,
nodrosiniet, ka atstatums
lidz WLAN raterim vai piee-
jas punktam tiek ieverots
vismaz 3 m.

5 Kréslosanas sliekSna

iestatiSana

6 Laika iestatiSana

Sleguma izeja 1

7 lzsleg$anas laiks, AVK

(apkure / ventilators/klima-
ta kontrole)
Sleguma izeja 2

8 lzslegsanas aizture, AVK

Sleguma izeja 2

9 Aizsniedzamibas iestati$a-

na
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Més novélam Jums daudz pa-
tikamu mirk|u kopa ar Jisu
jauno STEINEL sensoru.

e Vadibas izejai DIM 1-10 V
drikst tikst izmantoti
tikai un vienigi balasti
ar potencialu atdalitu
vadibas signalu.

Piederumi:

Skavu griestu adapteris,

EAN 4007841 000370
Virsapmetuma adapteris,
EAN 4007841 000363
Drosibas grozs, EAN 4007841
003036

Lietotaja talvadibas pults
RC5, EAN 4007841 592806
Servisa talvadibas pults RCS8,
EAN 4007841 559410

10 Skavu griestu adapteris,
pec izvéles

11 Virsapmetuma adapteris
IP54, péc izvéles

12 Aizdares mehanisms

13 Montaza / instalé$ana

14 Paralélie slegumi

15 Izslégsanas laiks
Orientéjosa gaisma
DIM varianti

16 Nosegplévite uztveres lau-
ka samazinasanai (HF 360).



Darbibas veids / pamatfunkcija

Control PRO sérijas augstas
frekvences klatbutnes zinotajs
regulé apgaismojumu un AVK
vadibu (tikai COM 2 portam),
piem., birojos, WC, publiskas
vai privatas ekas atkariba no
apkartnes gaismas intensita-
tes un personu klatbltnes. Ar

moderno augstas frekvences
tehnologiju ir iesp&jama no
temperatiras pilnigi neatkariga
kustibas uztvere. DUAL HF
sensors, pateicoties dubulta-
jam jatigumam, ir piemérots jo
Tpasi gaiteniem viesnicas, sko-
lu un biroju ekas. Klatbutnes

zinotaja slegumu izeju, ka art
aizsniedzamibas iestati$ana
notiek ar potenciometra (Poti)
un DIP sledzu vai talvadibas
pults (péc izvéles) palidzibu.
Klatbutnes kontrole izcelas ar
zemo stravas paspatérinu.

Presence Control PRO

HF 360 COM 1/ COM 1 AP
DUAL HF COM 1/COM 1 AP

1 sleguma izeja atkariba no
gaismas intensitates veértibas
un klatbatnes.

lestatijumu iespéjas:

- Gaismas intensitates vértiba

- Izslégsanas laiks, impulss,
1Q rezims

Parraudzibas lauks

Presence Control PRO
HF 360 COM 2

1 sleguma izeja, tada ka COM
1. Papildus 2. sléguma izeja
AVK (apkure / ventilators / kli-
mata kontrole) atkariba no
klatbatnes.

lestatijumu iespéjas:
-lzslegsanas laiks
-leslégsanas aizture

-Telpas parraudziba

Presence Control PRO

HF 360 DIM
DUAL HF DIM

1 sléguma izeja atkariba no
gaismas intensitates veértibas
un klatbdtnes.

lestatijumu iespéjas:

-Gaismas intensitates vértiba

-Izsleégsanas laiks, IQ reZzims

-Orientéjosa gaisma

-Nemainigas gaismas regula-
cija

HF 360 montazas augstums 2,8 m

DUAL HF montazas augstums 2,8 m

HF 360 aizsniedzamiba ir elektroniski iestata-
ma. Telpas pielagosanai var izslégt 1 vai 2 uz-
tveres virzienus. Ar 360° lielu uztveres lenki ir
iespéjama maks. 12 m aizsniedzamiba.

DUAL HF sensoram ir 2 specialie augstas frek-
vences sensori, kuri no griestiem parrauga gai-
tena abus virzienus. Abos virzienos ir iespejams ——
elektroniski, bez pakapem iestatit 3 x 3midz v

10 x 3 m aizsniedzamibu.
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Elektriska instalacija / automatiskais rezims

Izvéloties vadojumu, vienmer ja-
ievéro instaléSanas prieksraksti
saskana ar VDE 0100 (Vacijas
elektrotehnikas, elektronikas un
informaciju tehnikas apvienibas
noteikumi) (skat. droSibas nora-
des).

Klatbutnes zinotaja vadojumam
speka ir: saskana ar VDE 0100
520, 6. iedala, dratojumam starp
sensoru un balastu drikst izman-
tot vairakdzislu vadus, kuri ietver
tikla vadus, ka ari vadibas vadus

(piem., NYM 5 x 1,52). Tikla
piesléguma vada diametrs ne-
drikst parsniegt 10 mm. Tikla
piesléguma spailu vietas pare-
dzetas augstakais 2 x 1,5 mm?
vai 1 x 2,5 mm2

DIM

1-10v

max. 100

COM 1 AP

L

O
&

CLLsPPNN
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Tehniskie dati

Izméri HF 360 DUAL HF
AxGxP) 120 x 120 x 56 mm 120 x 120 x 76 mm
Spriegums 230—240V, 50 Hz/60 Hz

Jauda, sleguma izeja 1
(COM 1/COM 2)

Balasts:
(COM1/COM 1 AP/
COM 2/ DIM)

Relejs 230 V

maks. 2.000 W komiskas slodzes (cos ¢ = 1)

maks. 1.000 VA (cos ¢ = 0,5)

leslégSanas maksimumstrava maks. 800 A / 200 ps

30x(1x18W),25x (2x 18 W)
25 x (1 x36W), 15 x (2 x 36 W)

20 x (1 x 58 W0, 10 x (2 x 58 W)

Nemt véra balastu individualo ieslégSanas stravu!
Lielakas slégSanas jaudas gadijuma ir ieslédzams relejs vai kontaktors.

Jauda, sleguma izeja 2
(tikai COM 2) (tikai HF 360)

Klatbatne
maks. 230 W /230 V

maks. 1 A (cos ¢ = 0,5) AVK (apkure / ventilators / klimata kontrole)

Pielietojums

iekstelpas

Montazas augstums
(montaza pie griestiem)

2,5 m - 3,5 m griestu augstums

Uztveres lenkis

HF 360

360° ar 140° atvéruma lenki,
iespéjams caur stiklu, koku un
starpsienam. Telpas pielagosa-
nai iespéjams izslegt 1 vai 2
uztveres virzienus.

DUAL HF

skat. diagrammu 111. Ipp.,
iespéjams caur stiklu, koku
un starpsienam.

Aizsniedzamiba

HF 360

maks. @ 12 m,
iestatama elektroniski,
bez pakapem

DUAL HF

maks. 10 x 3 m katra virziena,
iestatama elektroniski, bez
pakapéem

Sléguma izeja 1
Laika iestatiSana

30 sek. — 30 min., impulsa moduss (apm. 2 sek.),
1Q reZims (automatiska pielagosana lietotaja profilam)

Sleguma izeja 2
Laika iestatiSana

(tikai HF 360)

tikai COM2 portam (AVK)
tikai COM2 portam (AVK)

0 sek. — 10 min. ieslegSanas aizture

1 min. - 2 st. izslégSanas
Automatiska telpas parraudziba

DIM: 30 sek. — 30 min.

Laika iestatiSana 1Q rezims (automatiska pielagosana lietotaja profilam)
Vadibas izeja 1 —10V / maks. 50balasti, maks. 100 mA

Sensora tehnologija Augstas frekvences 5,8 GHz, raidjauda < 1 mW

Funkcijas ar DIP sledzi

DIP 1 normalais / testa reZims

DIP 2 pusautomatika / automatika

DIP 3 taustinu / slédzu rezims

DIP 4 tausting ON / taustind ON-

OFF

DIP 5 nemainigas gaismas regulacija ON-OFF (DIM)

Paralélie slegumi

Master / Slave (vedgjierice / sekotajierice)

Master / Master (vedgjierice / vedgjierice)

Ertibas iestatijums

Teach In (ar opcionalu talvadibas pulti)

Gaismas vertibas iestatiSana

10 - 1.000 luksi, oo / c'iienas gaisma

DIM 100 — 1.000 luksi

Aizsardzibas klase

1P20 (IP54 ar AP box)

Elektroizolacijas droibas klase

Temperaturas amplituda

-25 lidz +55 °C

Korpuss

izturigs pret UV, krasojams
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Funkcijas iestatijumi, izmantojot DIP sledzi

COM 1 + COM 2
DIP 1

Normalais / testa rezims (NORM / TEST)

Testa rezimam tiek dota
prieksroka salidzinajuma ar ci-
tiem klatbUtnes zinotaja iesta-
tijumiem un kalpo darbibas, ka
ari uztveres lauka kontrolei.
Klatbitnes zinotajs pie kusti-

bas telpa neatkarigi no gais-
mas intensitates iesleédz ap-
gaismojumu uz 8 sek. ilgu iz-
slég$anas laiku (uztverot kusti-
bu, mirgo zila LED). Normalaja
rezZima spéka ir visas iestatitas

potenciometra vertibas. Art
bez pieslégtas slodzes ar zilas
LED palidzibu var iestatit klat-
bltnes zinotaju.

DIP 2

Pusautomatika (MAN) / automatika (AUTO)

Pusautomatika — (MAN)
Apgaismojums $aja reZima iz-
slédzas tikai automatiski. Ap-
gaismojumu ieslédz manuali,
Automatika - (AUTO)

Apgaismojums atkariba no gais-
mas intensitates un personu
klatbltnes automatiski ieslédzas
un izsledzas. Apgaismojumu
jebkura bridi var slegt manuali.

gaisma japieprasa ar taustinu
un paliek ieslégta uz ar poten-
ciometru iestatito izslégSanas

Uz 8o bridi slegSanas automati-
ka tiek partraukta. Neatkarigi no
iestatitajam vértibam gaisma,
manuali nospiezot taustinu, ie-
slédzas uz 4 stundam (2 x no-

laiku. (2 x nospiest / ieslédzas
uz 4 stundam)

spiest) vai izsledzas (1 x no-
spiest). Nospiezot taustinu,
pirms pagajusas §is 4 stundas,
Presence Control IR Quattro
pariet normalaja sensora rezima.

DIP 3

Taustins / slédzis
Sensoram ierada, ka izverte-
jams ienakosas signals. Pie-
vienojot ,,aréjus” taustinus /
sledzus, zinotaju var izmantot
ka pusautomatu un jebkura
bridi vadit manuali.

* Pec izvéles - taustina vai
sledza reZims

e Vienai vadibas ieejai
iespéjami vairaki taustini

® |zgaismotus taustinus
izmantot tikai ar nulles
vada piesléegumu

e Vada garums starp sen-
soru un slédzi < 50 m

DIP 4
Taustin$ ON / ON-OFF

Pozicija ON-OFF apgaismojumu
iespejams jebkura bridi manuali
ieslegt un izslégt (iznemot impul-

sa modusu - nav iespéjama ma-
nuala izslégsana). Pozicija ON
manuala izslég$ana vairs nav ie-

spé&jama. Katru reizi, kad tiek no-
spiests taustins, izslegsanas
laiks tiek aktivizéts no jauna.

DM

DIP 5

Nemainiga gaisma ON / OFF
Gada par nemainigu gaismas
intensitati. Zinotajs méra ta bri-
Zza dienas gaismu un tai pro-
porcionali iesledz maksligo ap-

gaismojumu, lai sasniegtu ve-
lamo gaismas intensitati. Ja iz-
mainas dienas gaismas pro-
porcija, tad ieslégtais maksii-
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gais apgaismojums tiek tai
pielagots. Papildus maksligas
gaismas ieslégSana notiek at-
kariba no cilvéku klatbutnes.



Funkcijas - iestatijumi, izmantojot potenciometru (Poti)

COM 1 + COM 2

Potenciometrs 5

Kréslosanas slieks$na iestatiSana

Velamo reakcijas slieksni iespe-
jams bez pakapéem iestatit robe-
zas no apm. 10 fidz 1.000 luk-
siem. lestatijumu regulatora la-

bas puses gala pozicija - MAX
dienas gaismas rezims lestatiju-
mu regulatora kreisas puses ga-
la pozicija — MIN nakts rezims.

Atkariba no montazas vietas var
but nepiecieSams veikt iestafiju-
mu korekciju par 1 - 2 skalas ie-
dalam.

Pielietojuma pieméri

Gaismas intensitates véla-
mas vertibas

Nakts reZims min
Gaiteni, foajé 1
Trepes, eskalatori, slido$ie celini 2
Mazgajamas telpas, tualetes, sadales telpas, ednicas 3

4

Pardo$anas zonas, bérnudarzi, pirmsskolu telpas, sporta zales

Darba vietas: biroja, konferencu un parrunu telpas, smalki montazas 5

darbi, virtuves

Darba vietas ar lielu redzes noslogojumu:

>=6

laboratorijas, rasé$ana, precizitates darbi

max

Norade! Atkariba no montazas vietas var bt nepiecieS§ams veikt iestatijumu korekciju par 1 - 2 skalas

iedalam.

Potenciometrs 6

Laika iestatiSana

Sleguma izejas 1 izslegSanas
laika iestatijuma vertiba ir
30 sek. — 30 min.

Velamo izsleégSanas laiku ie-
spéjams bez pakapém iestatit
no 30 sek. lidz 30 min. Péc 3
min tiek

Impulsa moduss (iznemot DIM) JL

Ja regulatoru iestata pozicija 1
(kreisas puses gala pozicija), tad
ierice darbojas impulsa modusa,
t.i., uz apm. 2 sek. tiek ieslégta

1Q rezims

Labas puses gala pozicija - iz-
slég$anas laiks dinamiski, pas-
macosi pielagojas lietotaja profi-

izeja (piem., trepju telpas auto-
matam). Péc tam sensors uz
apm. 8 sek. nereagé uz kustibu.

lam. Ar maci$anas algoritmu tiek
noteikts optimalakais laika cikls.
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meérita sava gaisma. Parkapjot
noteikto slieksni, sensors péc
izslégSanas laika izsledz.

Ta ka ,sve$a” gaisma apzilbina,
impulsa moduss ir iespé&jams ti-
kai dienas gaismas rezima.

Tsakais laiks ir 5 min., garakais
laiks ir 20 min.

Lv



COM 2

Potenciometrs 7

Sleguma izejas 2 izslégsanas laiks AVK

e |estatijumu vertiba: 1 min.-2 h
e Labas puses gala pozicija:
max

Potenciometrs 8

¢ Kreisas puses gala pozicija:
min

Sléeguma izejas 2 ieslégSanas aizture AVK

 |estatijumu vertiba:
0 sek. — 10 min.

* Labas puses gala pozicija:
telpas parraudziba &

* Kreisas puses gala pozicija:
0 sek. (izslegts)

Potenciometrs 15

Pamata gaisma (DIM varianti)

Sniedz iespéju uz iestatito iz-
slégsanas laiku nodrosinat pa-
mata gaismu, ja netiek sasnieg-
ta iestatita gaismas intensitate.
Pamata gaisma atbilst 10 % no
maksimalas gaismas jaudas.
Uztverot personu klatbatni, zi-
notajs vai nu parslédzas uz

100 % gaismas jaudas (nemai-
nigas gaismas rezims OFF), vai

lestatijuma ,Telpu parraudziba”
samazinas sléguma izejas ,,Per-
sonas klatbutne” (presence) ju-
tigums. Kontakts slédzas tikai
pie neparprotamas kustibas un
ar lielu

ari uz ieprieks iestafito gaismas
intensitati (nemainigas gaismas
rezims ON). Ja netiek atpazita
kustiba, zinotajs péc izslegsa-
nas laika beigam parslédzas at-
pakal uz pamata gaismu.

Ta tiek izslégta, ja izslegSanas
laiks (1 min. - 30 min.) ir pagajis
vai gaismas intensitates vértibu
parsniedz pietiekama dienas

Aizsniedzamibas iestatiSana

Potenciometrs 9

Velamo aizsniedzamibu (reakci-
jas slieksni) iesp&jams iestatit
bez pakapem.
m HF 360

Min. 1 m - maks. 12 m

m DUAL HF
Min. 3 x 3 m-10 x 3 m katra
virziena

Kreisas puses gala pozicija
(ripnicas iestatijums) =
minimala aizsniedzamiba

Labas puses gala pozicija

(rupnicas iestafijums) =
maksimala aizsniedzamiba
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drosibu signalizé par personu
klatbutni telpa. IzslegSanas laiks
joprojam ir akfivs. leslégsanas
aizture nav akfiva.

gaisma. lestafijuma ON zinotajs
pamata gaismu, tiklidz ta atro-
das zem noteiktas gaismas in-
tensitates vertibas, ieslédz un iz-
sledz.



Paralélie slegumi

lzmantojot vairakus zinotajus, tie japieslédz vienai un tai pasai fazei.

14.1 Master / Master

Paralelsleguma var izmantot vai-
rakas vedgjierices (Master). Saja
gadijuma katra vedgjierice sledz
savu gaismas grupu saskana ar
saviem gaismas intensitates

14.2 Master / Slave

Vedgjierices / sekotajierices
(Master / Slave) rezZims |auj ap-
tvert lielakas telpas (pieslégta
slodze = vedeéjierice, bez slo-

14.3Divi zinotaji pie trepju tel-
pas automata

14.4Zinotajs - trepju telpas
automats

14.5DIM zinotajs

Funkciju papildinajums

ar RC5

-()- lededzinasanas
funkcija

Piespiezot taustinu > 5 s, tiek
aktiveta iededzinasanas funkcija
uz 100 h.

Q Prezentacijas rezims

Nospiezot taustinu > 5 s, gaisa
ir IZSL., lidz tiek konstatéta kus-
tiba.

Ja netiek uztverta kustiba, gais-
meklis péc pécdarbibas laika
pariet normala sensora reZima
(LED IESL.).

Talvadibas pults

Ar talvadibas pulti (péc izvéles)
iespé&jams érti iestatit funkcijas.

meérijumiem. Aiztures laiki un
gaismas intensitates slegumu
vertibas katrai vedgjiericei tiek
iestatitas individuali. Maksimum-
jauda tiek sadalita uz atseviska-

dzes = sekotajierice). Telpas gai-
Suma izvértéSana notiek tikai un
vienigi pie vedgjierices. Sekota-

jierices vedegjiericei zino par kus-

Vecas ekas / Parbives

Funkciju papildinajums
ar RC8 (DIM versija)

Pamata apgaismoju-

ma stiprums

Nospiezot konkréto taustinu,
> 5 s, pamata apgaisojums iz-
mainas uz 60 min.

Pamata apgaismojuma
vértiba

NospieZot konkréto taustinu,
5's, izmaina gaiSuma vertibu pa
10%:1=10%,2=20 %,
..6=60%

Lietotaja talvadibas pults
RC5, EAN 4007841 592806
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jam vedgjiericem. Personu klat-
batni joprojam uztver visi zinota-
ji. Klatbutnes izeju var nonemt
pie jebkuras vedgjierices.

tibas uztveri. Apgaismojuma vai
apkures/ventilacijas/klimata
kontroles iekartu slég$ana no-
tiek ar vedgjierices palidzibu.

,Sveso” gaismu aktivizeé ar
taustina palidzibu. Nav pieej-
ams kréslosanas rezims, tikai
dienas gaismas reZims.

Aptumsosana ar slédzi

Ja slédzis ir pieslégts S spilei,
tad apgaismojumu var aptum-
Sot, nospiezot slédzi. Sleédzis
sakuma darbojas ar maksimalo
vertibu un péc tam tas atgriezas
pie minalas vértibas. Ja slédzis
tiek atlaists, tad konkréta verti-
ba tiek saglabata bez talakas
iestatiSanas [idz izslégSanai.
Beigas zinotajs atrodas iepriek$
iestatitaja sensora rezZima.
Aptumsosanas virzienu (maks./
min.) var izmainit Tsi atlaizot un
atkal nospiezot slédzi.

Servisa talvadibas pults RCS8,
EAN 4007841 559410

Lv



Darbibas traucéjumi

Traucéjumi

Célonis

Risinajums

Gaisma neieslédzas

Trukst piesleguma
spriegums

Luksa veértibas iestatitas
par zemu

Netiek uztverta kustiba

Parbaudit piesleguma
spriegumu

Lénam palielinat luksu
vertibu, lidz ieslédzas
gaisma

Nodrosinat brivu pieeju
sensoram

Gaisma neieslédzas

Luksu vertiba iestatita par
augstu

Beidzas izslegsanas laiks
Traucgjosi siltuma

avoti, piem., elektriskie
silditaji, atvertas durvis
un logi, majdzivnieki,
kvélspuldzes / halogénie
starmesi, kustigi objekti

Parbaudit uztveres lauku
lestatit zemaku luksu
vertibu

Nogaidit, kamér beidzas
izsleg$anas laiks, iestatit
Tsaku izslégsanas laiku
Uzliméjot uzlimes,
stacionaros traucéjumu
avotus ,izslégt” no
uztveres lauka

Sensors, neskatoties uz personu
klatbdtni, izsledz

Izsleg$anas laiks ir par 1su
Gaismas slieksnis ir par
zemu

Palielinat izslegsanas
laiku

Izmainit kréslosanas
iestatijumus

Sensors izslédz par vélu

IzslégSanas laiks ir par
garu

Samazinat izslégSanas
laiku

Sensors pie frontala kustibas
virziena ieslédz par vélu

Pie frontala kustibas
virziena ir samazinata
aizsniedzamiba

Uzmontet papildus
sensorus

Samazinat distanci starp
diviem sensoriem

Sensors, neskatoties uz tumsu,
uztverot personu klatbatni,
neieslédz

Izvéleta parak zema luksu
vertiba

Sensors ar slédzi /
taustinu deaktivizéts?
Pusautomatika?
Paaugstinat gaismas
intensitates slieksni
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Utilizacija
Elektroierices, piederumi un
iepakojumi janodod dabai

draudzigai atkartotai parstra-
dei.

Nemetiet elektroieri-
ces parastajos
atkritumos!

Atbilstibas deklaracija

Ar $o STEINEL GmbH deklare,
ka radioiekarta HF 360/DUAL
HF atbilst Direktivai 2014/53/
ES. Pilns ES atbilstibas dekla-
racijas teksts ir pieejams

$ada interneta vietné:
www.steinel.de

RaZzotaja garantija

Ka pircejam Jums attieciba
pret pardevéju ir speka
likuma paredzétas garantijas
tiesibas. Musu garantijas
saistibas nesamazina un
neierobezo $is tiesibas,
ciktal tadas pastav Jusu
valstl. Més pieSkiram 5 gadu
garantiju nevainojamam
Jusu STEINEL profesionala
sensorikas produkta
Tpasibam un darbibai.

Més garantgjam, ka Sim
produktam nav materiala,
razos$anas un konstrukcijas
defektu. Més garantéjam
visu elektronisko buvdalu
un kabelu ekspluatacijas
drosumu, ka ari visu izman-
toto materialu un to virsmu
nevainojamibu.

Tikai ES valstim:

Atbilstosi Eiropas vadlinijam
par vecam elektroiericém un
elektroniskam iericém, un to
lietojumam nacionalas tiesi-

bas, nefunkcgjosas elektroier-

ces jasavac atseviski un tas
janodod dabai draudzigai at-
kartotai parstradei.

Sudzibu iesniegSana

Ja vélaties reklamét

Jusu iegadato produktu,
ladzu, nosutiet to pilna
komplektacija, apmaksajot
pasta izdevumus, pievieno-
jot originalo ¢eku, ka art
noradot pirkuma datumu un
produkta apziméjumu, Jisu
pardevéjam vai tiesi mums:
Ambergs SIA, Brivibas gatve
195-16, LV-1039 Riga. Tadé|
més iesakam rlpigi saglabat
pirkuma ¢eku lidz garantijas
laika beigam. STEINEL
nenes atbildibu par trans-
porta bojajumiem un atpakal
sufiSanas riskiem.
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Informaciju par garantijas
pieteikumu Jus atradisiet
musu majas lapa www.
steinel-
professional.de/garantie
Ja Jums ir garantijas
gadijums vai Jums ir
jautajumi par Jusu iegadato
produktu, Jus jebkura
laika varat vérsties servisa
dienesta: 00371 29460997.

GADU

RAZOTAJA
GARANTIJA
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YBaxkaeMu KNMeHTH,

6narofapum 3a AOBEPUETO,
KOETO HY rnacyBaxTe C MoKyn-
Karta Ha HOBMs BN OEeTEeKTOp 3a
npucbceTare STEINEL. Bue
n3bpaxTe BUCOKOKaYeCTBEH
NPOAYKT, NPON3BEAEH, N3NKN-
TaH 1 ONakoBaH C Hal-rofsiMo
cTapaHue.

Mons 3anosHaiiTe ce ¢ Te3n
VHCTPYKLWW MPEAy MOHTaXa.
[bnra, HapexxaHa n 6e3npo-

6nemHa pa6ota Moxe fa 6bae

rapaHTpaHa camo npu npa-
BUNEH MOHTaX 1 nyckaHe B
ekcnnoarauus.

/\ Ykaszanus 3a GesonacHoct

* [lpepn KakBUTO
1 ga e pabotu no
CeH30pa, NpeKbeHeTe
€1eKTPU4ECKOTO
3axpaHBaHe!

* [lpu MoHTaX
enekTpuyeckara
cuctema Tpsi6ea fia e
6e3 HarnpexxeHve. Mbpeo
crpeTe eNneKkTpu4eckus
TOK, cnep, KoeTo
nposepeTe cucTemara ¢

ypep, 3a npoBepka Ha
HanpexXeHneTo.

® MoHTax®bT Ha ceH3opa
nanckea pabota ¢
eNeKTpn4ecTBo. 3atoBa
TpsibBa Aa ce 13BbpLUn
npoecnoHasnHo,
crnopen CboTBETHUTE
AbpXXaBHN NpegnnucaHns
1 nanckeaxus (VDE
0100).

>Kenaem BI MHOTO pafocT ¢
HoBus BU ceHsop STEINEL.

* Ha ynpasnssawms
naxog DIM 1-10V
Morar fia ce narnonssat
UBKIIOYUTENHO CaMo efl.
6anacT ¢ enekTpuyeckn
U30MMpaH curHan.

MoHTax / UHcTanauus 13 (BuX pucyHka Ha cTp. 2)

CeH30pbT e NpeAsraeH camo
3a CKPUT MOHTaXX Ha TaBaH B
nometLLieHnst (oceBeH COM 1
AP). CboTBETHUAT apanTep
3a TaBaH, KaKTo 1 ajarep
3a MOHTaX C OTKPUTU Kabenn
He € BKJTIO4EH B KOM/IEKTa.
CeHsopbT 1 en. 6anact

Ce [JOCTaBsAT Cro6eHn,

crief BrpaxxaHe Ha erl.
6anact 1 npeanpvieMarHe

Ha HaCTpOWKWTe Ha

noteHumomeTpuTe/Dip-
wantepure, Tpsiéea aa ce
CBbPXaT 3aefHo.

CeepieHue:

Mons npu MoHTaxa
oCUrypeTe pascTosiHe OT
MUH. 3 m o WLAN-pyTepu
nm Access Points.

MpuHagnexHocTu:
ApanTep 3a TaBaH, CbC

OnucaHve Ha yCTPONCTBOTO

1 En. 6anact

2 CeH3op

3 [onHara cTpaHa Ha ceHsopa

4 Dip-wantep
(1) HopmaneH pexwvm / Tect
(2) nonyasTomar / asTomar

) GYTOH / KoY

(4) 6yToH ON / ON-OFF

(5) DIM nocTosiHHa cBeTnn-

Ha ON / OFF

5 HacTpoiika Ha cBeTno-

YyBCTBUTENIHOCTTA

6 HacTtpolika Ha BpemeTo
naxog 1

7 Bpeme npegu nsknousaHe
OBK, naxop 2

8 3abaBsiHe Ha BK/IOYBAHETO
OBK, naxog 2

9 HacTpolika Ha o6xBaTta

10 ApganTep 3a TaBaH, CbC
ckoba, onuus

11 ApanTep 3a OTKPUT MOH-
Tax IP54, onunsa

12 Bakntoysall, MeXaHn3bM
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ckoba, EAN 4007841 000370
ApanTep 3a OTKPUT MOHTaX,
EAN 4007841 000363
BawwtHa kowHuua, EAN
4007841 003036
MotpebuTencko
[IVICTAHLIMOHHO yrpaBrieHe
RC5, EAN 4007841 592806
CepBl3HO AVCTaHLMOHHO
ynpasnenve RC8, EAN
4007841 559410

13 MoHTax / nHctanaumsi

14 MapanenHu cBbp3BaHUa

15 Bpeme npeay nsknoyBaHe
CBET/IMHA 32 OpUeHTUpaHe
DIM

16 MokpuBaLlo donvro 3a Ha-
mMansBaHe Ha o6xsaTta (HF
360).



HauuH Ha pa6oTa / ocHOBHa (hyHKLMSA

BuicokouecToTHWTe AeTekTopu
ot cepusita Control PRO KoH-
Tponupar ocsetneHreTo n OBK
(camo COM 2) Hanp. B odpricy,
TOaNETHW, OGLLECTBEHN NN
YacTHV crpaay, B 3aBUCKMOCT
OT OKOJIHaTa OCBETEHOCT 1 Mpu-
CbCTBMETO Ha xopa. C Hait-Mo-

[lepHa B1ICOKO4ECTOTHA TEXHO-
JIOrVisi Ce rapaHTupa Mb/Ho U
He3aBuCeLLo OT Temneparypara
oTunTaHe Ha aBvkeHusTa. CeH-
30pbT DUAL HF e ocobeHo
MopAXOpsiLL, 32 KOPVAOPU B XOTe-
TN, B YHWTLLHM 11 OOV CHN Crpa-
An. Hactpoiikute Ha usxoauTe,

KaKTO 11 Ha 06XBaTa Ha [IETEKTO-
pa ce NpaBsiT NOCPEACTBOM Mo-
TeHumomeTtpuTe 1 Dip-Luantepa,
CLOTBETHO OLMOHANHOTO ANC-
TaHLMOHHO ynpaenexue. Mpo-
AYKTbT Ce OTn4aBsa C HUCKNA
CW pa3xop Ha eHeprus.

Presence Control PRO

HF 360 COM 1/ COM 1 AP
DUAL HF COM 1/COM 1 AP

1 n3xop, 3aBucK oT n3bpaHa
CTerneH Ha OCBETEHOCT 1
npucbLeTBre.

Bb3MOXHOCTU 3a HacTpolika:

-W3bpaHa cTeneH Ha ocBeTeHOCT

-Bpeme npeau uskniovsane,
nmnync, 1Q-pexxnum

Presence Control PRO
HF 360 COM 2

1 n3xop, kato COM 1.
JonbnHuTeneH BTopn n3xopn
OBK (oTonnenve / BeHTUna-
uys / knumaTmaauysi), 3aBucu
OT MpucbCTBUE.

Bb3MOXHOCTH 3a HacTpolika:

-Bpeme npepu nskovusaHe

-3abaBsHe Ha BK/II0O4YBAHETO

-HabntogeHune Ha nomelle-
HMeTo

O6xBat Ha HabnoaeHne

Presence Control PRO

HF 360 DIM
DUAL HF DIM

1 naxop, 3asucu ot nsbpaHa
CTeneH Ha OCBETEHOCT U Npu-
CbCTBME.

Bb3MOXXHOCTU 3a HacTpolika:

-W3bpana cTeneH Ha oceeTe-
HocT

-Bpeme npean nskniovsane,
1Q-pexxum

-CBET/IMHA 3@ OpUEHTUpaHe

-HacTpoIlKa Ha NoCTosiHHaTa
CcBeTMHa

HF 360 Brco4rHa Ha MOHTaXx 2,8 M

NS

NS
i \k\\“:seo"'l.
l‘\%"', o
o0

10_4

'.' 100~ 12
I 1

5

DUAL HF Brco4nHa Ha MOHTax 2,8 M

L T N I O -

s

O6xBaTbT Ha HF 360 ce perynupa enekTpoHHo.
3a aganTupaHe KbM NOMeLLEeHNeTo MoraT fa
ce n3kstoyat 1 unm 2 Nocoku Ha otyutane. C
brb Ha oT4yuTaHe 360° ce nocTura Makcuma-

neH obxear 12 m.

DUAL HF pasnonara ¢ 2 cneunanHn BUCOKO-

YECTOTHU CeH30pa, KOWUTO OT TaBaHa Habntopa-
BaT fBeTe NOCOKW Ha Kopuaopa. O6xBaTbLT MO-
JXKe [a ce perynmpa enekTpoHHO B ABeTe Nnoco-

Kun 6e3cteneHHo oT 3 x 3mM—10 x 3 M.
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En. nHcTanauums / aBToMaTn4eH pexxum

Mpu n36op Ha kabenute Tpsibsa
[ia ce cnasBat npeAnncanHnsTa
Ha VDE 0100 (Bux cBepeHusiTa
3a 6esonacHocT Ha cTp. 9). 3a
kabenuTe Ha feTeKTopa € B C-
na : cnopep, VDE 0100 520 pas-

fen 6 kabenbT Mexay ceHsopa

v en. 6anact Moxe fa 6bae ¢
MHOrO MPOBOAHMLN, KaKTO 3a
€en. 3axpaHBaHe, Taka 11 3a
ynpasnenue (Hanp. NYM
5x1,52).

Kab6enHarta mpexa Tpsibea ga
6bAe ¢ Make. guameTsbp ot 10
MM. 3a knemara KbM 3axpaHBa-
HETO e NpefBUAEHO NPOCTPaH-
CTBO 3a Makc. 2 x 1,5 mm? unun
1x2,5Mm2

DIM

1-10v.

max. 100

COM 1 AP

L

(o8

[CLLSPPNN

\
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TexHn4eckn paHHn

Paamepu HF 360 DUAL HF
(B x L x 1) 120 x 120 x 56 Mm 120 x 120 x 76 Mm
3axpaHBaHe 230—240V, 50 Hz/60 Hz

MouuHocrT, nsxop 1
(COM 1/COM 2)

En. 6anacT:
(COM1/COM 1 AP/
COM 2/ DIM)

pene 230 V
makc. 2.000 W akTmBeH ToBap (cos ¢ = 1)
makc. 1.000 VA (cos ¢ = 0,5)

MukoB Tok nNpwu nyckaHe makc. 800 A / 200 ps
30x(1x18W),25x(2x18W)

25 x (1 x36W), 15 x (2 x 36 W)

20 x (1 x 58 W), 10 x (2 x 58 W)

BsemeTe nop, BHUMaHWe VHAUBUAYaHNS TOK NpU BKIlOYBaHe Ha
eNeKTPOHHUTE NPeBKIoYBaTeNHN Npubopu!

Mpy no-ronsima enexTp. MOLLHOCT Tpsi6Ba Aa ce BKo4Y NpeaB.
pene nam KOHTaKTop.

MoLuHocT, uaxog 2
(camo COM 2) (camo HF 360)

MpucseTBre

makc. 230 W/ 230 V

makc. 1A, (cos ¢ = 1) 3a OBK (oTtonnenwe / BeHtunauys / knuma-
TU3auus)

MsicTo Ha usnonssaHe

MOHTaXX Ha 3aKpuTO B crpagn

BuicoynHa Ha MOHTax

TaBaH)

2,5m-3,5 ™M TaBaH

brbn Ha oT4nTaHe

HF 360 DUAL HF

360° ¢ 140° brbn Ha pa3TBoOpP
©BEHTYasIHO NPe3 CTHKIO, Abp-
BO U NIeKN nperpajHu cTeHu. 3a
afanTvpaHe KbM NMoMeLleHneTo
morart fa ce usknoyart 1 unm 2
NMOCOKW Ha oT4YuTaHe

BWX Avarpama cTp. 131
©BEHTYasHO MPe3 CTHLKIO0, AbPBO
1 SIeKV nperpagHu CTEHN.

O6xsat HF 360 DUAL HF
Makc. @ 12 m, 6eacTeneHHo Makc. 10 x 3 M BbB BCsAKa MOCO-
€NeKTPOHHO perynnpaHe Ka 6e3CTeneHHO eNekTPOHHO
perynupaxe
WN3xop 1 30 cek. — 30 MYH., (hyHKLMS MMNYnc (OKono 2 cex.),
HacTpoiika Ha BpeMeTo IQ-pexum (aBTOMaTU4HO apanTVpaHe KbM noTpeduTenckis Npodun)
Wsxop 2 camo COM2 3a OBK

HacTpoiika Ha BpemeTo
(camo HF 360)

0 cek. — 10 MuH. 3abaBsHe Ha BK/IIOYBAHETO
1 MUH. — 2 yaca Bpeme npeau usknoysaHe
ABTOMaTU4HO HabnogeHNe Ha NoOMELLLeHNETO

DIM:
HacTpoiika Ha BpemeTo
W3xop ynpaeneHue

30 cek. — 30 MuH.

1Q-pexxnM (aBTOMaTVHHO aganTpaHe KbM MoTpeGUTENCcKUA Npod)

1-10V /wmakc. 50 en. 6anactu, makc. 100 mA

CeHsop

Bucoka yectoTa 5,8 GHz, nanbysaHa mowHocT < 1 mwW

DyHKLMM Npe3
DIP-wantepa

DIP 1 HopmarneH pexwm / TecT
DIP 2 nonyasTomar / asTomar
DIP 3 6yTOH / Knto4

DIP 4 6yTtoH ON / 6yton ON-OFF
DIP 5 noctosiHHa ceetnvHa ON-OFF (DIM)

ﬂapanenHM CBbp3BaHUA

OcHoBeH / Nof4nHeH
OCHOBEH / OCHOBEH

KomdopTHa HacTpoika

Teach In (c onuMoHanHO ANCTAHUMOHHO yrpaBieHne)

HacTpoliika Ha cBeTnHaTa

10 - 1.000 nykca, « / gHeBHa CBETMHA

DIM 100 — 1.000 nykca

Bug 3awmta

1P20 (IP54 ¢ KyTvsi 32 BbHLUEH MOHTaX)

Knac sawurta

TemnepaTypeH ananasoH

-25 no +55 °C

Kopnyc

UV-ycToinume, MOXe fa ce nakupa
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®dyHKUMM — HacTpoliku npe3 DIP-wantep

COM 1 + COM 2
DIP 1

HopmanHa ekcnnoarauus / tect (NORM / TEST)

TecToBUSIT PeXuM uma npe-
LMMCTBO Mpef, BCUHKN oCTa-
Haunu HaCTPOIIKM 1 CYXN 3a
npoBepka Ha (yHKLmoHan-
HOCTTa, KaKTo 11 Ha o6xBara.
HesaBucrMo oT ocBETeHOCT-

Ta, JETEKTOPBLT BKIIIOYBA OC-
BET/IEHVETO, MPU [ABIDKEHNE,
3a okoro 8 cek. (cvH LED mu-
ra npu 3acu4ane). B Hopma-
JIEH PeXVM ca BannpHu BCUY-
K1 UHAVBUAYanHoO n3bpaHn

CTOWMHOCTU Ha NOTEHLMO-
MeTpuTe. Bes BKIoYeH ToBap,
[IETEKTOPBT ChLLO MOXeE fia
6bAe HacTpoBaH C NomoLLTa
Ha cuHns LED.

DIP 2

MonyasTtomar (MAN) / aBTomat (AUTO)

Monyastomar: (MAN)

OcBeTneHreTo ce n3knoyBa
camo aBTomaTu4Ho. Bkniovsa-
HEeTo e Pb4HO, CBeT/InHaTa

AsTomart: (AUTO)

OCBETNEHNETO Ce BKITOYBa 1
U3KIToYBa aBTOMATUYHO, Cro-
Pef, OCBETEHOCTTA U1 MPUCHCT-
BrieTo. OCBET/IEHNETO MOXE Aa
6bfie BKIIOHEHO PBYHO MO BCS-
Ko Bpeme. [pun ToBa aBTOMA-

TpsibBa Aa ce nycHe ot 6yToHa
1 ocTaBa BK/loYeHa 3a n3bpa-
HOTO Ha noTeHunomMeTbpa

TU4HOTO KOHTPONMPaHe ce fe-
aKTuBMpa 3a kpaTko. Hesasucu-
MO OT U36paHuTe CTONHOCTU,
Npy PbYHO HaTUCKaHe Ha ByTo-
Ha cBeTVHaTa ocTasa 3a 4 yaca
BKJIHO4EHA (2 X HaTVCKaHe) nnn

Bpeme. (2 x HaTuckaHe /
BK/OYBa 3a 4 Yaca).

n3kJtodeHa (1 x HaTuckaxe).
Mpw HaTvckaHe Ha GyToHa npe-
[V n3T4aHe Ha 4 yaca
Presence Control IR Quattro
npemMyHaBa B 06U4aiiHNs CeH-
30PEH PEXUM.

DIP 3
ByToH / knioy

CbobLuaBa Ha ceH3opa Kak fa
ThIKyBa BXogHUs curHan. C
MPYICBOSIBAHETO Ha BLHLUHN
GyTOHM / KIKOYOBE AATHNKBLT
MOXe [la Ce N3Mon3Ba KaTo
nonyasToMaT 1 Mo BCSKO Bpe-
Me [a ce ynpas/isiBa pPb4HO.

* I360p Ha ekcnnoarauus
KaTo 6YTOH UK KoY

* [loseye 6yTOHW MoraT
[a ce BK/oYaT KbM eanH
ynpaensisalLy, BXOL,

e Csereuy 6yTOH ce
13rosni3Ba camo C Hyrnes
NPOBOAHNK

e [lbmkuHa Ha kabena
MeX[y CeHsopa U Kiioya
<50m

DIP 4

BytoH ON / ON-OFF

B nosuuns ON-OFF ocsetne-
HMETO NO BCAKO BpemMe MoXXe
Aa ce BKJIK4YN 1 U3KK04YN PbY-
HO (M3KJIOYEHNE UMMYNCEH pe-

KM IMCBa PbYHO U3KITIOY-
BaHe). B nosuums ON pbyHOTO
N3KMI0YBAHE € HEBB3MOXKHO.
Mpwu BCAKO HaTUCKaHe Ha 6y-

TOHa BPEMETO Npean N3Ko4y-
BaHe cTapTupa HaHOBO.

DIM
DIP 5

MocTtosiHHa ceetnuHa ON/OFF

OcurypsiBa KOHCTaHTHO HIBO
Ha ocBeTeHOCT. CEH30PbT 13-
MepBa HanuyHarta gHesHa
CBET/IHA 1 BKIIKOYBA [OMbII-
HUTESNHO N3KYCTBEHA CBETIIN-

Ha, 3a Aa AOCTUHE XKENaHoTo
HMBO Ha OCBETEHOCT. I'Ipm
npomMsiHa Ha fHeBHaTa CBeTnu-
Ha, Jonb/iHUTeNHaTa U3KyCT-
BeHa CBeT/InHa CbOTBETHO Ce
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apantupa. JonmbAHUTENHOTO
BK/IOYBaHe Ha N3KyCTBEHa

CBEeTIMHa Cce N3BbpLuBa B 3a-
BUCUMOCT OT NPUCBHCTBNETO.



DYHKLUMN — HACTPOMNKM C MOTEHLIMOMETBP

COM 1 + COM 2

MoTteHunomeTsbP 5

HacTpolika Ha cBeTN04yBCTBUTENHOCTTA

>KenaHusiT npar Ha 3apelicTaa-
He MoXe fia 6bae perynupaH
6escTeneHHo ot okono 10 -
1.000 nykca.

Perynatop B AsiCHO
MAX pHeBeH pexxum
Perynatop B nsigo:
MIN HolLeH pexum

Cnopep, MACTOTO Ha MOHTaX
MOXe fAa e Heobxoauma Kope-
KUMst Ha HacTpoiikata ¢ 1-2 pe-
NeHns Ha ckanara.

Mpumepn 3a NpunoxeHune 3anapexu CToiHoCTU Ha
OCBETEHOCT

HoueH pexxum MUH

Kopupopw, aHTpeta 1

CTbnby, eckanatopu 2

MoKpu nomelLLeHNsi, TOaNEeTHY, Kuiepy, CTOIOBU 3

Mpopax6eHn canoHn, AeTCKN rpafnHun, NpesyHMInLLHN NoMeLLe- 4

HUS, CNOPTHW CanoHn

PaboTHM nomelLeHns: oucy, KOHPEPEHTHN 1 3acepaTenHy 3anu, 5

PVHM MOHTaXKHU [eNHOCTU, KyXHU

Pa6oTHn obnacTu, nanckeatm CIIHO OCBeTneHue: naéoparopus, .26

TEXHUYECKO YepTaHe, NpeLunsHu AelHOCTH

[IHeBEH pexxnm MaKc

CeepieHue: Criopef, MACTOTO Ha MOHTaX MOXE [ja € HeoGXOAVMA KOPEKLWS Ha HacTpoikaTa

¢ 1-2 penenHus Ha ckanara.

MoTeHunomeTbP 6

HacTpoiika Ha BpemeTo

BPEME Mpeav UKIoYBaHe 13-
xog 1 croiHocT 30 cek. — 30
MWH.

JKenaHoTo Bpeme npeau ns-
KJllo4BaHe MoXe fia ce perynv-
pa 6e3CTerneHHO OT MUH. OKOJO
30 cek. —makc 30 mvH. Crnep, 3
MWUH. ce kannbpupa cobeTeeHa-

WUmnyncen pexum (oceeH DIM) IL

Korato nocrasute perynaropa
Ha [ (B nsiBO) ypenbT We € B

NMNYNCEeH Pexum, T.e. n3xoabT
LLie e BKJOYEH 32 OKOMO 2 CekK.

1Q-pexum

Makc. B gsicHo: BpemeTto npepu
N3KNto4BaHe ce afanTtupa gnHa-
MWYHO 1 camooﬁyqasau.lo KbM
noeefeHneTo Ha I'IOTpeﬁVITeJ'IR.

(Hanp. 3a cTbN6ULLEH aBTOMAT).
Cnep ToBa 3a OKOSO 8 cekyHan
CeH30PBT He pearvpa Ha ABu-
JKeHne.

MocpepctBoM 06y4asalL, anro-
puTBM Ce onpefens ontuman-
HWAT BpeMeBU LMKbI.
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Ta cBeETMHA. anI nogMvnHaBaHe
Ha npara, CeH30PbT U3KITIOYBA,
Ccreq naTyaHe Ha BPeMeTo
npeau sK4saHe.

3apaau cob6CTBEHOTO 3acnensi-
BaHe C BbHLLHA CBETNHA TYK €
Bb3MOXEH Camo [JHEBEH pe-
JKUM.

Hai-kpatkust nHtepsan e 5
MVH, Hai-gbaruaT 20 MyH.

BG



COM 2

MoTeHunomeTbLp 7

BpemMe npeav uskniovBaHe naxop 2 OBK

® CTOMHOCT 1 MUH. — 2 yaca
® B [ISICHO: MakC
® B JISIBO: MUH

MoTeHunomeTbP 8

3abaBsHe Ha BKJtoYBaHeTo uaxog 2 OBK

e crtoiiHocT 0 cek. — 10 MuH.

® B [I5ICHO: HabniogeHe Ha
NIOMELLiEHNeTo

* B nsBo: 0 cek. (M3Kn.)

MoteHunomeTbp 15
HamaneHo ocetneHue (DIM)

Mpw cnap nop usbparara ocee-
TEHOCT, Tasu (PyHKLIVS MO3BOISi-
Ba OCHOBHO OCBET/IEHME 3a Ha-
CTPOEHOTO BpeMe Mpeay 13-
KntouBaHe. To NpeAcTaBsnsBsa
okono 10 % oT MakcmanHara
cuna Ha ocsetnenueto. Mpu npu-
CbCTBYE CEH30PLT Ce BKIIOYBa
Ha 100 % csemnHa (perynupare
Ha nocTosiHHara ceetnuHa OFF)

HacTtpolika Ha o6xBaTta

MoTteHunomeTbLP

JKenaHnsaT obxsar (npar Ha 3a-
[feicTBaHe) Moxe fia 6bae pery-
npaH 6e3cTeneHHo.
m HF 360

MUH. T M—Make. 12 m

m DUAL HF
MUH. 3 x3M=-10x3 ™
BbB BCsika Mocoka

Mpu n36op Ha "HabnopeHve" ce
HamarisiBa 4yBCTBUTENHOCTTA Ha
n3xop "npucecTeme”.
KoHTaKTbT ce 3aTBaps efga
npu 3HA4MMO ABVDKEHME, CUTHa-
NN3MPaiiK1 C BUCOKA CUMYPHOCT
NpVCHLCTBUETO Ha Xopa.

Wnn criopep, npeaBapuUTeNHo Ha-
CTpoeHarta SpKOCT (perynnpaHe
Ha noctosiHHaTa ceetnuHa ON).
AKO He ce oT4eTe ABVDKEHNE,
crep, N3Tu4aHe Ha BPeMEeTo npe-
[V UBKIIOYBaHE CeH3opbT
BK/1104Ba OTHOBO Ha OCHOBHO OC-
BeTneHue. To ce 13KNIoYBa, Kora-
TO BPEMETO Npeay U3KIIoHBaHe
(1 MyH. - 30 MVUH.) n3TeYe unn oc-

Makc. B nsiBo (3aBofcKa Ha-
CTPOIKa) = MUHManeH obxeat

Makc. B AsicHo (3aBoficka Ha-
CTpOiika) = MaKcManeH obxsar
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BpemeTo npeau uskiniousaHe
ocTaBa akTuBHO. 3abaBsiHeTO
Ha BKJTIO4BAHETO € [leakTusnpa-
Ho.

BETEHOCTTa Ce NOCTUrHe M3LSO
OT AHeBHaTa cBeTMHa. B Ha-
cTpoiika ON ceH30pbT BKIOYBa
1 U3KITK04BA OCHOBHOTO OCBETIIE-
HYie AVPEKTHO MpU cnag, Ha sip-
KocTTa.



MapanenHn cBbp3BaHusA

[Mpwv n3nonasaHe Ha NoBeye AeTeKTopu Te TpsibBa Aa 6bAAT CBbp3aHU 3a cbluata dasal

14.1 OcHoBeH / ocHOBeH

I'Ipm napanesiHo BKN4BaHe Mo-
rar ga 6'bF|aT n3non3saHn nose-
4e OCHOBHU CEH30pU. anI TOBa
BCEKIN OCHOBEH CEH30P BKJIOY-
Ba CBOSITA rpyra Crioper, co6eT-
BEHOTO M3MepBaHe Ha ocBeTe-

14.2 OcHoBeH / nog4uMHeH

Ekcnnoarauusta ocHoBeH /
NOAYVHEH CEH30p No3BonsBa Aa
Cce 3acuyar no-ronemu nometLe-
HIS (BK/TKOYEH TOBAp = OCHOBEH,
6e3 ToBap = Nof4MHeH). AHanu-

14.3[1Ba fat4vka Ha BbHLUEH
CTbAGWLLEH aBTomaT

14.4 [laTtymk Kato
CTbﬂ6I/ILIJ,eH asTomar

JonbnHutenHn dyHKumnn
npe3 RC5

A
-{); PyHKUMA BbBEXAAHE
B ekcnnoarauus

C HaTtuckaHe Ha 6yToH, > 5 ¢, ce
aKTuBMpa (PYHKLMATA 3a BbBEX-
[aHe B ekcrnnoarauus 3a

100 yaca.

Q Mpe3eHTaunoHeH
PeXum

C HaTvickaHe Ha 6yToH, > 5 ¢,
ceeTnvHata e N3KJ1, gokato He
Gbfle 3acCeyeHO [BIKEHIe.

Ako noseye He 6bae 3ace4eHo
[BVKEHe, Cnep, n3TuyaHe Ha
[OMLNHUTENHOTO Bpeme, nam-
nara npemMuHasa B CEH30peH
pexum (LED BKI).

HocTTa. Bpemerara n ocsete-
HOCTTa Ce HacTpOMBaT MHANBM-
[LyanHo 3a BCEKN OCHOBEH fie-
TekTOp. ToBapbT Ce pasnpepens
MEX[Y OTAEHUTE OCHOBHM CeH-
30pu. MpUCLCTBUETO Ce 3acuya

3bT Ha OCBETEHOCTTa B MOMe-
LLIHVETO Ce MpaBu U3KMoUNTEN-
HO Ha OCHOBHWS ceHsop. Mop-
YMHEHUTE CeH30pK cbobLyasar
3aCEY4EHOTO [IBIKEHME Ha OC-

CTapo CTpouTencTso / peMoHT

14.5DIM-ceH3op

JonbnHutenHu dyHKunn
npe3 RC8 (DIM-Bepcus)

OCHOBHO OCBeT/IeHNe

C HaTucKaHe Ha CbOTBETHUS By~
TOH, > 5 C, OCHOBHOTO OCBETIE-
HUe ce U3MeHst Ha 60 MuH.

CTONHOCT Ha OCHOBHOTO
ocBeT/ieHne

C HaTucKaHe Ha CbOTBETHUTE
6yTOHM, > 5 C, CTOHOCTTA Ha
OCBETEHOCT Ce MPOMEHS Ha
ctbnku no 10 % Ha: 1 =10 %, 2
=20%,..6=60%

[OumupaHe npes Koy
|-|pl/l CBbp3aH KJto4 KbM Knema-
Ta S, OCBETNIEHMETO MOXe fa ce

[OucTaHUMOHHO ynpasneHne

MocpeAcTBOM AUCTAHLIMOHHOTO
ynpasneHue (onuus) hyHKuuTe
Morar aa 6baart ynpaenssaxu
KOMCOPTHO OT Aony.

MoTpebuTtencko ANCTaHLMOH-
Ho ynpasnexve RC5,
EAN 4007841 592806
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CbBMECTHO OT BCUYKW Jart4mun.
|/|3XOJJ,'bT 3a NPUCHCTBME MOXe
Aa ce npuxeaHe npu Npon3so-

JleH OCHOBEH [eTeKTop.

HOBHUS1. BktoyBaHeTo Ha oc-
BetneHveto nnn OBK-cuctema-
Ta ce U3BbpLUBA 6€3 N3KIoYe-
Hue ot

OCHOBHWS CEH30p.

CseTnunHara ce aktusupa ¢ 6y-
TOH. He e Bb3MOXEH HOLLEH pe-
KM, Camo [IHEeBEH.

LVMMUpa C HaTUCKaHe Ha Kioya.
KnioybT 3aaaBa B Ha4anoTo
MakcuMarnHa CTOHOCT, cnep,
KOETO 3anoyea fja ce Bpblua
KbM MUHUMaSHa CTONHOCT. Ko-
raTto KNoybT 6be NycHar, Cb-
oTBeTHaTa CTOMHOCT Ce 3arnassa
[0 CneaBaLLoTo N3KIoYBaHe,
6e3 fa e Heobxoguma JOMbIHN-
TenHa HacTpoiika.

Crep, KOETO JaTunKbT ocTaBa B
HacTPOEHNs NMPEeay ToBa CEH30-
PEH PeXUM.

Mocokata Ha AnMypaHe (Makc. /
MVH.) MOXe Aa 6bae NpoMeHeHa
C KpaTKo OTMycKaHe Ha K/itoya 1
MOBTOPHOTO My HaTWCKaHe.

CepBU3HO AUCTaHLMOHHO
ynpasnexve RC8,
EAN 4007841 559410

BG



Mpo6nemun npu ekcnnoaraunsi

Mpo6nem

MpuynHa

Pewenne

CseTnmHata He ce BKIou4Ba

Hsama HanpexxeHve
V36paHa e TBbpAE HIcka
CTOWHOCT NyKcose

Hsma sacevero
LBVDKEHVE

[a ce nposepwn
HanpexeHnetTo

BasHo Aa ce ysennyun
CTOMHOCTTa NlyKcoBe,
A0KaTo CBeTNMHaTa
BKO4YN

[a ce ocurypu cso6oaHa
BNANMOCT KbM CeH3opa

CseTnmHata He ce n3ksioyBa

TBbpAE BNCOKA CTOWHOCT
nykcoBe

Bpewmeto npeau
U3KIIOYBaHe n3Tn4a
CwmyLLaBaLLy USTOYHNLM
Ha TonnuHa, Hamp.:
Harpesartenu,

OTBOPEHU BpaTu

OpLM, BOMALLHMN XXUBOTHU,
namnu / NpoXeKTopwu,
[BVKELLN ce 06eKTU

[a ce nposepu obxsarta
JlykcoseTe ga ce
HamansT

[a ce ns4aka BpemMeTo
npeaw UsKo4BaHe,
CBOTBETHO fa ce Hamanu
CrauyuoHapHuTe
USTOYHWLM Ha CMYyLLEHNEe
[a ce n3onupar ¢
nokpueaLlo honmo

CeHSOp'bT W3KI4Ba, BbNpekn
NPUCHLCTBNETO

Bpemeto npean
N3KNK4YBaHe e TBbpae
Marnko

MparsbT Ha ocBeTeHOCT
€ HUCBbK

Bpewmerto npeau
VBKIIoYBaHe [1a ce yBemnn
HactpoliikaTa Ha
BETNIOHYBCTBUTENHOCTTA
[la ce NPpoMeHn

CeHSOp'bT Ce N3Knt4Bsa TBbpae
KbCHO

Bpewmeto npean
U3KMIoYBaHe e TBbpae
rofisiMo

BpemeTo npegu
U3Kno4BaHe aa ce
Hamanu

Mpwn poHTanHo ABUXEHNE CeH-
30pbT BKJIOYBA TBbPAE KbCHO

O6xBaTbT 3a (PPOHTANHO
ABVKEHNEe e HamaneH

[a ce MmoHTUpaTt
[OMb/IHUTENHN CEH30PpU
PascTosHueTo mexay
[iBa ceHsopa fia ce
Hamanu

Bbnpeku TbMHIHA, CEH30PBLT He
BKJIIO4BA MPU NPUCHCTBUE

36paHa e TBbpAE HUCKa
CTONHOCT Jiykcose

CeH30pbT feakTBMpaH
ot 6yToHa ?
MonyasTomar ?

[a ce yBenuuu nparsT
Ha ocBeTeHOCT
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OTcTpaHsiBaHe

Enektpoypenu, npuHaanex-
HOCTN 1 ONakoBK® TpﬂﬁEa aa
6baaT peLvKnIupanu, ¢ uen

onasBaHe Ha okonHata cpefa.

He naxsbpnsiite
enekTpoypean ¢ 06-
LyTe fOMALLHMN OT-
nagbuu!

Cawmo 3a ctpaHu ot EC:
Cnopep pevicTBawiara Aupek-
TmBa Ha EC 3a ctapu enek-
TPOHHV 1 eNeKTPoypean u
TPaHCMOHMPAHETO i B HaLuo-
HarlHo NpaBo, enekTpoypeau,
KOUTO MoBeye He moraT fja
6baat ynotpebsisanu, Tpsbea
Aa 6baat pasfenHo cuorpaHn

Leknapauus 3a CbOTBETCTBUE

C HacTosiwoTo STEINEL
GmbH peknapvpa, Ye To3n
TVN pagnocbopbxeHne HF
360/DUAL HF e B choTeeT-
cteue ¢ [upekTusa 2014/53/
EC. UsanocTthnsT TekcT Ha EC
[leknapauusita 3a CboTBeT-
CTBWE MOXE [ja Ce Hamepu Ha
cnepHUs NHTEPHET afpec:
www.steinel.de

I'apaH Luua oT npon3BogunTens

B pornsita BU Ha KynyBay
pasnonarate CbC

3aKOHOBU MpaBa CrpsiMo
npopasaya. AKO Teau
npasa CbLLECTBYBaT BbB
BalllaTa cTpaHa, Tasn
rapaHLVMoHHa Aeknapauus
He v orpaHnyaBsa, HUTo

rv cbkpalasa. Hve su
fasame 5 rogvHu rapasLms
3a nepekTHa n3paboTka 1
npaBuIHO PYHKLMOHMPaHe
Ha BaLLKs NpofdyKT
STEINEL-Professional - ot
cepusita CeH30pHa TeXHMKa.
Hve rapaHTupame, Ye To3n
NPOAYKT HAMa MaTepuaiHu,
NPOU3BOACTBEHN

1 KOHCTPYKTVBHI
HepocTaTbLy.

Hve rapaHTupamve
yHKUMOHaNHOCTTa Ha
BCUYKV €IEKTPOHHMN
eneMeHTUN 1 Kabenu, KakTo
v nuncata Ha gedekTn B
V3MoN3BaH1Te MaTepuanm n
TEXHUTE MOBbPXHOCTY.

FapaHLUMOHeH nck

AKo VckaTe fa HanpasuTe
peknamauus Ha Balums
npoayKT, Mosisi Aa ro
M3npaTnTe HambJHO
OKOMIM/IEKTOBAH U 3a

Hallia cMeTKa, 3aefHO C
opuruHanHaTa kacosa
Genexka unu daktypa,
KouTO TpsbBa Aa CbAbpXKaT
[arata Ha rnokyrnkara

1 0603HAYEHNETO Ha
npopyKTa, Ha Balvs
TbproseL, U1 AVPEKTHO
Ha Hac, TALLIEB-FANIBUHI
00[, byn. KnumeHt
Oxpuacku Ne 68,

1756 Cochus, Bvnrapus.
3arosa BU npenopbyBame
rpYXNBO Aa nasute
KacoBara 6enexka unm
dakTyparta o n3tmyaHe
Ha rapaHLIoHHUS cpok. 3a
LLETV HACTBLMUAN MO BpeMe
Ha TpaHcrnopTa Ha npopykTa
STEINEL He noema
OTTrOBOPHOCT.
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1 peunkvpaHm, ¢ uen onas-
BaHe Ha OKosHaTa cpefa.

VHbopmaums 3a
npepcTaBsiHe Ha
rapaHLMOHeH UCK Lue
nony4nTe Ha Hawara
VHTEpHET CTpaHnLa
www.tashev-galving.com
AKO 1MaTe rapaHLyIoHeH
cnyyail unm BbNpoc no
BaLLMS MPOAYKT, MOXETe
Aa Hu ce ob6aauTe No BCAKO
BpeMe Ha HallVisi CepBU3eH
TenedoH

+359 (2)700 45 454.

rOAMHHU
TAPAHLIMSA

0T NPOU3BOAUTEN

BG



BEHHER,

R R M B B BA TR FE R
Rrgg, MFEMEBBEITRE
RE, BUMIHRFERES

REDTHOME~SUR, B
Py ESEE GO

A\ REMIRTE

« FERRRIES EBHTEMIIE
AT 7 R |

o RERBARRERR
KEHE, Eit, EEY
Wi iR, JHERIKRLER
EREHFERE.

REFIEFRAIZARER
. REEMRESEIKA4E
MR RS, TafEt

BT,

© REBMNBRSRAIRE
ERIEXIIE, Ebasin
RIEERFENRENE
MEFEHERITELTIE
(VDE0100) .

KE | BEm (SUF 2 THE)

BB ER R ERKIE
WEFEIRIT (COM 1 AP Rz
BRAN). HESEE Rk EEA
MR AR KX EIREE 25 %A
FERIEE .

7 5 0 S AR R A SR ER A IR
BEE, LREREABER

&
SRR
TR BRARER
R BB R AR
Dip F3%
(1) EH5 / Wik
@ *8zx/ 283
(3) it / FF£
@
)

B wWwN =

ON / ON-OFF 3%
DIM 7
KEIRH F /X

3#i% B Poti / Dip BiRE—IE,
RN
ERERE, FEHBRSE
2 R ) B ER R N AR
HED 3m #ES.

Bt
FEAREHEE R,
EAN %5 : 4007841 000370

5 BEIRE

6 RfERE
T i 1

7 HVAC JR4ERTE
FrRia i 2

8 HVAC #iBirt
FEK i i 2

9 BHEEEE

10 REXRIEMEE R, ®E
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HNAHBERERBREHIIE

. FEERHIH I DIM 1-10V
AR IHERHRILRE
HHIE SRR FHETE

(EVG) .

ZEEw el

EAN %5 : 4007841 000363
TP,

EAN %5 : 4007841 003036

P PIE#ZE RC5,
EAN %< 4007841 592806
HE{21E13E RCS,
EAN 475 4007841 559410

11 PERER R IP54, %R
12 EHH
13 P8 / K%
14 FFB%
15 J5 48]
F KT
DIM KA
16 BFRER L RBAEENE
20 (HF 360).



IR | EXTRE

Control Pro % 51| &5 §71 % 7 &%
MBREREREMEERS
2 ) B8 BB F1 HVAC # 8 & 4%
(X COM 2), BIInEDANE.
DHEjE. AHBFAAERA,

FAMESMBEAARESLS
BEEHEREAFIZEEY
M, DUAL HF /%57 28 B & X
EAEEE, AHEERED
EHMERRDAEEBER.

FF R4 IR AR B R A R R
BRA A MBS IR B Rl i AL
it (Pot)) #A Dip FF KB A i&
FAREIZREEI. FERHIN
RR2BSFRARR.

Presence Control PRO

HF 360 COM 1/ COM 1 AP

DUAL HF COM 1/ COM 1
AP

1 AR T REREBEMEE

ARZSHIFE SR 3

WETE

- REREE

- REERTEL BRih. 1Q 5

Presence Control PRO

HF 360 COM 2

1 ANFFRHHE, [F COM 1 —
.

SMIN 2 DEURFEEIRTS BT
K% HVAC (1482 / BR
/ =iA)

RERHE .

- LR

- R

- ERkE

Presence Control PRO

HF 360 DIM
DUAL HF DIM

1 AR T REREBEMEE
ARZSHOFF S 460 H 3.

WEATE

- REREE

[FEERTiEL 1Q #

- HET

- R

2 NN
NS
IR

Ll

AEEEFARIEE HF 360 ERES. @
PR 1A 2 MR A ELUER ER S E, &
B 360° MR A RS, BMBERERAAIL8m,

DUAL HF B% R 88 B 75 2 4 # % HF B 88,
HANREREETENANF B, TE
3x3m-10x 3 mIEENBIRFARER

REBEAHANTE EMANIES.
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SR¥E | BAET
RN E, @EFRLRKRY
B F S VDE 01008 % 35
ME (BREIT LR LM
oK)« UTEREATE
ERLRIBR A4k . 1RIEVDE
0100 52056/ NI E, &
R ERFN L FSE T RS Z B A

LAEA—RESERY, H
qﬂﬁ%ﬂﬁ%ﬁi’%ﬂﬂﬁhﬁﬁﬂ
2 (BIINYM 5 X 1.52) .
RIBRIR K BT BRI
10 mm, HRZES AR
ZEER/AH 2 X 1.5mm?
=1 X 2.5mm?2,

DIM

1-10v

max. 100

L

COM 1 AP

o

[
CLLsPPNN

N
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BEASH

Rt

(& X % X F)

HF 360
120 x 120 x 56 mm

DUAL HF
120 x 120 x 76 mm

LR B E

230 -240V, 50 Hz/60 Hz

NE, FxRGHiE1
(COM 1/COM 2)

#kFEE 230 V
]K 2,000 W BFESE (cos ¢ =
£k 1,000 VA (cos$=0.5)

1)

LTRSS FEBIE{ERT K 800 A/ 200 ps
(COM1/COM 1 AP/ 30 x (1 x18W), 25x (2 x 18 W)
COM 2/ DIM) 25 x (1 x36 W), 15x (2 x 36 W)
20 x (1 x 58 W), 10 x (2 x 58 W)
TR FE AR AR
T ) R K R B B A B A AR
hE, Fxidis 2 #EW&
RK 230 W/230V
(X COM 2)(iR HF 360) BK 1A, (cos ¢ = 1) §13F HVAC (1 / R / )
ERAME BHYRER
REBE (RERZE) 25m-35m XERBE
R F B HF 360 DUAL HF
360°, 140° FOME, WAL | SRE 141 THEZE
EAFNRE. AMTERE | NELETFEHE. KM
. AE 1 A2 MRS | BEUEE.
6 A3E R 28 7R =5 8]
BMES HF 360 DUAL HF
ERk012m, BFRALRRE | SIABLREX10x3mBEFR
TRIRE
FFK 4 R 1 30 & 30 474, BdER (22 744,
A (818 & 1Q #X (BxERERERL)
FrRHiH g 2 {% com2 BF HVAC
Fif8]i% & 0 ngw ﬁ@_ﬁ%ﬁf_j
1 -2 /N REERTIE
(IR HF 360) EHER ki
DIM: BfEiR & 30 # - 30 o4
4 1Q #X (BshCERERER)
1-10V/ &% 50 D FERSE, &KX 100 mA
fERER 5.8 GHz &3, ZHME <1mwW
DIP FF%& DIP 1 &E#/ Wik
IfkE DIP2 ¥H3z/ &85
DIP 3 &%/ FFXRHER
DIP 4 ON 3% / ON-OFF %
DIP 5 KRi#xH#l F-X (DIM)
FFBE FigE / MigE
Fig&/ EigE
FEERE Y (RERERER)
AEEIRE 10-1,000 Lux, «/H3¥k
DIM 100 - 1,000 Lux
RiFER IP20 (% AP ] IP54)
FhF %R I
BEEE -25 E 155 °C
=ik LMK AR E
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IngE - @it DIP FFXiz 8

COM 1 + COM 2
DIP 1

B WEX (B )

MRS F R R R
FAEMEE, AFRENE
VAR R RESE . TSR M,
FHEBMBFHSERNEZERN

AT R IR &L 8 ),
(#& M A5 & LED (9 UF). 7
EHEXH, HRMEEN
BATHERN. BMERERE

g, AfEBE G LED &
BRERME,

DIP 2
FHAZ) (MAN) | £BZ) (AUTO)

B : (MAN)
RBIRR& AKX, FHHFRE,
IEFAREIAT, IR

£H3h : (AUTO)

BRE&IRBESENFEERS
BEIFBIER. BEEET
FERTFETFE, BRTSERX

Eig MRS E IR TR
K. GET 2R/ FTFF 408

HABEHFRERX, SRENY
EEX, FaIRTREBRATE
R (22 T)HKH (321 T)

4B, TE 4 NBHERATIZIE
i, IR Quattro BITF TR
N MU 2R K

DIP 3

8 S

A RN Y BN S S T
7k, BESEIMBEE /
FRALE BB BT
I 2% 3t 7T BA B F 3 4K SEHE )

© ERREEFRIERFE
TR

« —MEHAR ERINE
E2gis

. k‘I?‘;i&i@ﬁﬁlﬁﬁﬂg

%KiE

.« EREBIMFF R ZE RIS
KE<50m

DIP 4

ON / ON-OFF #z4#

i F ON-OFF fi & Bf, ATHE
B F AT A R KA BARE

(B pRo : TiEFahx
#). fIFONLER, Xik

BFEHRA, SR TRER
SERRLERE.,

DIM

DIP 5

KEF/ X
WRIZEMEARE, BRE
W8 HE A AFEERIAL
RREA, LUAEIFTRRE. MR

Bl ZET Mk, MWikiEH
ATRABEITE. BRTH
SeEbfish, EFBERERRTF
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IhkE - @It (Poti) iZE

COM 1 + COM 2
mfiit 5
RERE

T 5 T R 19 B RT ZE 29 10 2
1,000 Lux Z [B]# 1T FE A5,

AT BB IR 75 [ R B
R HEEK
AT R R A R B
R/NREER

REREMSTREEEREE
BIE1-241%E,

Jodzi g REREE
RiEER =/
EB. KT 1

s, BEiE. BIAITE 2

SFE. WA BRE JF 3
SHERE. YILE. k. KHIE 4
TIEGFT: BAE. SWEMSRE. HENRELE BE 5
WITRBERBH TG KRE. BALKE. HHEEL >=6

H ia)#esX R

BT RERFEMATREFRFREBSE 1 -2 MIE.

Bt 6

BEiZE

FESE iR 1 F Rt
REE 30 # - 30 4
AERNY

Bkt (DIM BRSh) L

WETRETIL GRsrsts
EFER) &, RELTFRKA
®wK, B, WSS 2 #

1Q /5K
s R wa ek =i
[EiRIER PITASSTRE. B

30 # - &K 30 AHHHSEE M
T RIA A KR SR 8,
3 SIS B SR LHT

(BIan A FHHRE B 30LT) . %
B, BEHBEHSHHATS
X EEH R L,

BE—NRYEEBHRER
AR ia].
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2. BURENBNRSER
SR B R IE K

B FSMNERKT R AR L B GT  HF
=, B, HEH{XBREER B8
K,

REREA S 5, &
20 4340,

CN




COM 2
Bt 7

FrXiHiR 2 HVAC [R4ERTiE]

c RBE -2/

- BIRES T EERR | &X
- SRS EERR | &

Hrit 8

FFE it % 2 HVAC 128 IERT

- REME 0 -10 o8

« iRIRE§ AT R RK
EREE @

.« RERE AR
o (%)

B {izit 15

EXRE (DIMREZE)
RFRENTEER, AUE
1% B R SR 18 R FF R B AR
B, KIEFEEARKAEMY
10 %, MBEAREE, B
RZESISFTFF 100 % AIN3R (€
REHIX) HETERRNE

BREBIRE
Bfrit 9
ALRREMENAENES
(e R i) .
m HF 360
FMhIm-FK12m
m DUAL HF
gMAELERN

3x3m-10x3m

R RET, "FERE
Fr R Hm ) R B FE AR

fil ISR IR B R RS EhAT A 1A
&, BmmERARFER
FTEHES.
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YBaxkaeMblii Mokynarenb!

Bnaropgapvm Bac 3a gosepue,
KoTopoe Bbl Ham okasanu, Ky-
1B HOBbIN JATYNK NPUCYT-
ctBust mapku STEINEL. Bbi
npro6penu n3genme BbICOKO-
ro KayecTBa, U3rOTOBIIEHHOE,

MCNbITaHHOE 1 yNnakoBaHHOe C
60MbLUVM BHUMaHUEM.

Mepep Ha4anom MoHTaXka
AaHHOro N3fenus, NpocuM
Bac BHUMATENbHO 03HAKO-
MUTBCS C UHCTPYKLWE no
MOHTaxy. Benp Tonbko co-
6nrofeHe NHCTPYKLUK Mo

A YkasaHus no Tex6e3onacHocTu

* [lepen Havanom noodbIX
paboT, NPOBOANMBIX
Ha ceHcope, cneayeT
OTKJIIOHUTB HanpsHKeHwe!

* [lpu nposegeHun
MOHTaXKa
NoaKtoHaeMblii
3NeKTPONPOBOL, [OMKEH
ObITb 06ECTOYEH.
Moatomy, B nepByio
oyepefp, cnepyert

TOKa 1 NpoBepuUTb
OTCYTCTBYE HaNPsSHKEHS
C NOMOLLbIO nHamMKaTopa
Hanps>XeHns.

®  MoHTaXHble paboTbl Mo
NOAKNKOYEHNO
CeHCcopa OTHOCATCA
K KaTeropuu paboT ¢
CETEBbIM Hanpsi>KeHeMm.
[MoaTomy, Npy MOHTaXXE
CBETWUbHVKOB, criegyeT

MoHTax / yctaHoBKa 13 (cM. puc. cTp. 2)

CeHcop npepHa3HayeH Tonbko
[l MOTOJIO4HOrO MOHTaXKA
CKPbITOI NMPOBOAKON B MOMeELLe-
HusAX (kpome BapuaHTa COM 1
AP). CooTBeTCTBYIOLLMIA 3a-
>KVM-NOTONOYHbIV aaanTep 1
afanTep A8 OTKPbITON NPOBOA-
K1 He BXOASAT B KOMIIEKT Mo-
cTaBKku. CEHCOPHbI MoAyb 1
MopyJib Harpy3ku MoCTaBsoT-
cs B cobpaHHoM Buae. Mocne
YCTaHOBKY MOAYNS Harpy3Kii 1

OnucaHue npuéopa

Mopynb Harpy3ku

CeHcopHbIli Mofynb

HwxHss cTopoHa ceHcopa

Dip-nepexntovarens

(1) CraHpapTHbI /
TECTOBbIN PEXVM

(2) MonyasTomaruka /
aBTOMaTVKa

() KHOMOYHBIN BbIKtO4a-
Tenb / Mepekntoyatens

(4) KHOMOYHBIN BbIKItOHa-
Tens ON / ON-OFF

(5) DIM-BapwaHT perynmpos-
Ka MOCTOSIHHOIO OCBeLLe-
Hust ON / OFF

AW =

BbINOSIHEHVS PETYNIMPOBKM MO~
TeHumomeTpos/Dip-nepeksioya-
Tenen [OMKHbI ObITb MOAKIOYe-
Hbl APy K Apyry.

YkaszaHue:

[Mpu ycTaHoBKe y6eauTLCs,

YTO paccTosiHie Ao

MapLLPYTU3aTOPOB N TOHeK

poctyna WLAN coctaensieT

He MeHee 3 M.
KomnnekTytowme:
3aX1M-MoTonoYHbIN apanTep,

5 Perynstop cymepe4Horo
BK/IOYEHUS

6 YcTtaHoBKa BpemeHn
BKJIO4EeHS BbixogHoI pasb-
em1

7 Bpems BkntoyeHus OBK
BbixogHol pasbem 2

8 3apepika BkodeHust OBK
BebixogHol pasbem 2

9 PerynupoBka paguyca
[LeiicTust

10 3aKUM-NOTONOYHbI apan-
Tep, onums
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MOHTaXy 1 MyCcKy B aKcnaya-
Tauuio rapaHTupyeT
NPOACIKUTENBHYIO, HaAeX-
Hylo 1 6€30TKa3Hyto paboTy
nspenvs.

JKenaem npusiTHol akcrnya-
TauMn HOBOrO CeHcopa
STEINEL.

1O MOHTaXKY 1 YCIIOBUS,
yKasaHHble B UHCTPYKLWN
no nogksitoyeHunto (VDE
0100).

* K ynpasnsiowemy
Bbixogy DIM 1-10
B paspeluaetcs
nopakioyaTe
ucknoumnTtensHo MMM ¢
CUrHasoM yrpasneHnst .

EAN 4007841 000370
ApnanTtep [yt OTKPbITON
nposopku, EAN 4007841
000363

BawwmrHas cetka, EAN 4007841
003036

JvcTaHumoHHoe ynpasneHne
nonb3osarens RC5, EAN
4007841 592806
CepBUCHOE ANCTAHLIMOHHOE
ynpasnexne RC8,

EAN 4007841 559410

11 ApanTep Ans oTKpbIToN
nposoaku IP54, onums

12 3aTBOpPHbIN MEXaHN3M

13 MoHTax/ycTaHoBKa

14 MapannensHoe BKItoYeHe

15 Bpemsi BKtoYeHNst
NofCBETKA [/15 OPUEHTaLM
DIM BapuaHT

16 3akpbiBatoLLye NneHKn ans
MUHUMU3aLMK AnanasoHa
oxsara (BY 360)



MpuHUMN Pa6oTbl / OCHOBHbIE (hyHKLMN

BbICOKO4aCTOTHbIE AATHMKM
npvicyTcTeus cepun Control
PRO ynpaensitoT ocBeLLeHeM 1
ynpaenexem OBK (Tonbko
COM 2), Hanpumep, B OUCHBIX
rOMeLLIEHUSIX, TyarieTax, obLLe-
CTBEHHbIX 11 YaCTHbIX 3AaHNSX B
3aBUCVIMOCTY OT VHTEHCUBHO-
CTU CBETA OKPY>KEHVIS 1 MPUCYT-
cTBYs Ntofein. bnaropaps co-

BPEMEHHOI BbICOKO4aCTOTHOM
TEXHONOrNM rapaHTupyeTcs ab-
ContoTHO 6ecnpobnemHas peru-
cTpaums asukeHnii. CeHcop
DUAL HF oco6eHHO xopoLLo
rogxoauT Gnaropapsi CBOeN
[IBYHarpaBreHHOCTU [jist KOpu-
[IOPOB FOCTUHIL, 1 PEKpeaLuii
LLKOMbHBIX 11 OPUCHBIX 3[aHNIA.
HacTpoiikun BbIXOAHbIX pasbe-

MOB 11 yCTaHOBKa AasibHOCTN
[eNCTBUS fJaTyvKa NprcyTCTBUS!
BbINOSHSIOTCS MOCPEACTBOM MO-
TeHumomeTpos 1 Dip-nepeksio-
yarenei, i onuMoHaIbHOro
[IVICTAHLIMOHHOTO YrpaB/eHus.
Kpowme Toro, Takoin Presence
Control otn4aeTca CBOUM HU3-
KVIM TOKOMOTPeGeHem.

Presence Control PRO

HF 360 COM 1/COM 1 AP
DUAL HF COM 1/COM 1 AP

1 BbIXO[HOI pa3bem B 3aBUCH-
MOCTI OT 3afjaHHOIO 3HaYeHst
SAPKOCTU U MPUCYTCTBYS.

BoamoxHocTV perynnpoBku:

-3ajaHHOE 3HaYeHe IPKOCTU

-BpeMsi BKITKOYeHus1, UMNynbe,
1Q-pexxum

3oHa oxBara

Presence Control PRO
HF 360 COM 2

1 BbIXOAHOII pa3beMm, Kak y
COM 1.

JLONONHATENBHO 2-11 BbIXOAHO
pasbem OBK (oTonnenue / BeH-
TUNALMS / KOHAVLWIOHMPOBa-
HVe) B 3aBNCUMOCTY OT NPUCYT-
cTBUSA.

Bo3moXHOCTV perynnpoBku:
-BpemMs BKITHOHEHNA
-3afiepXKKa BKNo4eHns
-KOHTPOJ1b NOMELLEHNA

Presence Control PRO

HF 360 DIM
DUAL HF DIM

1 BbIXOLHOW pa3bem B 3aBUCH-
MOCTV OT 334aHHOIO 3Ha4eHs
SIPKOCTU U MPUCYTCTBUSA.

BO3MOXHOCTW perynmpoBKi:

-3ajaHHOE 3HaYeHIe PKOCTH

-Bpemsl BKIlodeHust , |Q-pexxum

-nofAcBeTKa /i opueHTaummn

- PerynnmpoBKa NocTossHHOro
ocBeleHns

HF 360 MoHTa)kHas BbicoTa 2,8 M

DUAL HF MoHTa)xHasi BbicoTa 2,8 M
0
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LanbHocTb aelictus HF 360 MoxeT perynu-
POBaTbCS 3IEKTPOHUKO. [1151 KOPPEKTUPOBKY
rog, nomMeLLeHne MoxXHo yaanuTe 1 unm 2 Ha-
npasneHns o6Hapy>xeHus. 3a cyeT yrna obHa-
py>xeHus B 360° BO3MOXEH MakCUMarbHbI pa-

Avyc fencTens B 12 m.
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CeHcop DUAL HF umeert 2 cneuyuanbHbix
BY-ceHcopa, KoTopble KOHTPONMpYoT 06a Ha-
npasneHus Kopuaopa ¢ notonka. BoamoxHa
nnaBHas aNEKTPOHHAas PEerynnMpoBKa B 0601x
Hanpaenernsax B 3 x 3m—10 x 3 m.

RU



OneKTPNYeCKNin MOHTaXK / aBTOMATUYECKUNA PEXUM

Mpu BbIGOpe MaTepuana nNpo-
BOJKM CriepyeT 0653aTenbHO
cobniopate npeanucanns VDE
0100 (cM. yKa3aHusi N0 TEXHWKE
6e3onacHocTy Ha cTp. 9). Ans
NPOBOAKY [AaT4MKOB MPUCYT-
cTBUS AelicTeyeT : CornacHo

VDE 0100 520 pasp. 6 anst npo-
BOAKM MeX[ly CEHCOPOM 1
OMMPA MOXeT NCronb3oBaTbCst
MHOronpoBogHas JINHNA, KOTO-
pas cooepXXnT Kak nMnHun onsa
NPUCOEAVHEHUs K CETU, TaK U
yNpasnstoLye NMHUN (Hanpy-

mep, NYM 5 x 1,52). Kpome To-
ro, NPOBOA ANA NPUCOEANHEHNS
K CeTU AOIMKEH NMETb AMameTp
ceyerust He Gonee 10 Mm. 3oHa
3aX1Ma KIIeMM MPUCOeANHEHNs
K CeTU paccumTaHa MakcyiMmym
Ha 2 x 1,5 M2 uim 1 x 2,5 mm2,

DIM

1-10v

max. 100

COM 1 AP

L
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TexHu4eckue paHHble

Paamepe! (B x LU x TN

HF 360
120 x 120 x 56 Mm

DUAL HF
120 x 120 x 76 Mm

CeteBoe nuUTaHvie

230-240B, 50 I1y/60 My

MoLLHOCTb, BbIXOAHON pasbem
1
(COM 1/COM 2)

Pene 230 B

Makc. 2.000 BT akTvBHOI Harpy3ku (cos ¢ = 1)

makc. 1.000 BA (cos ¢ =0,5)

3MPA: (COM 1/COM 1 AP/
COM 2/ DIM)

[MVKOBbI TOK BKtO4eHUs Makc. 800 A /200 Mkc

30 x (1 x 18 B1), 25 x (2 x 18 BY)
25 x (1 x 36 Br), 15 x (2 x 36 BT)
20 x (1 x 58 Br), 10 x (2 x 58 BT)

Cobntoaatb MHAVBUAYasbHbIE 3HA4EHSt TOKOB BKItoHeHus SIMPA!
Mpw 6onbLLIOIK Pa3pbIBHOV MOLLHOCTI CRefyeT NpeasapuTeNsHO BKITO-

Y1Tb pene Win KOHTaKTop.

MOLLHOCTb, BbIXOHOMN pasbem
2

(toneko COM 2) (tonbko HF 360)

MpucyTcTBue
makc. 230 Bt/ 230 B
Makce. 1A, (cos ¢ = 1) ans OBK

(oTorneHve / BEHTWIALMS / KOHOVLIIOHMPOBAHUE)

MecTo ycTaHOBKM

BO BHYTPEHHUX NMOMELLIEHNAX §E§HVII7I

MoHTaxKHast BbicoTa
(MOTOMOYHb I MOHTAXK)

2,5 mM-3,5 M BbIcOTa NoTonKa

Yron oxsara HF 360 DUAL HF
360° ¢ yrmom pactsopa 140° CM. Amarpammy Ha ctp. 121
CKBO3b CTEKJIO, [IEPEBO V1 TOHKME | CKBO3b CTEKJ0, IEPEBO 11 TOHKME
CTeHbl. [ KOPPEKTUPOBKM Mo, | CTeHbI.
roMeLLieHVie MOXHO yaanuTb 1 v
2 Hanpag/ieHs OBHaPY>KeHs1.

[anbHocTb AeiicTans HF 360 DUAL HF
Makc. @ 12 M, C nnaBHOW anek- Makc. 10 x 3 M B KaxkAoM Harnpas-
TPOHHO PErynMPOBKON JEHWN C NaBHOW 3MEKTPOHHO pe-

ryNIMPOBKO
BebixopHoit pasbem 1 30 cek. — 30 MUH., IMMYTBCHBIN PEXIM (OK. 2 CeK.)

YcraHoBka BpEeMeHN BKIo4Ye-
H1A

1Q-pexxum (aBTOMaTNHECKast KOPPEKTVPOBKA NOA, MPOGL NCMONBL30-

BaHUs)

BebixopHoi pasbem 2
YcTaHoBKa BPEMEHV BKITOHEHVIS!

(Tonbko HF 360)

Torneko COM2 ans OBK

0 cek. — 10 MyH. 3afep>Kka BKIOHEHNS

1 MUH. - 2 4. Bpems BK/toHeHns

ABTOMATUYECKM KOHTPO/1b NOMeLLeHNsA

DIM: 30 cek. — 30 MuH.
Bpewms BKtoueHus namrbl 1Q-pexxum (aBTOMaTNHECKast KOPPEKTVPOBKA NMOA, MPOdIL NCTONBL30-
YrpaBnsIoLLMiA BbIXOR, BaHs])
1-10 B/ makc. 50 OI1PA, makc. 100 MA
CeHcopuika Bbicokasi yactora 5,8 ITL, nsny4aemasi MoLHocTb < 1 MBT
DYHKLMMN C NOMOLLIIO DIP 1 CtaHaapTHbIi / TECTOBbI PEXVIM

DIP-nepexntoqarens

DIP 2 NonyasTomaTvika / aBTomaTtvika

DIP 3 KHOMoYHbIii pexxumM

DIP 4 KHorouHb i BbiktouaTers ON / KHonouHbIi BbikntosaTens ON-OFF
DIP 5 Perynuposka noctosiitioro ocaeLueHvisi ON-OFF (DIM)

MapannensHoe BKIo4eHe Master / Slave
Master / Master

KomdopTHas perynmnposka OGyH)eHme/ Teach In (c onuuoHaNbHbIM AUCTAHLMOHHBIM YrpaBe-
HUeM

PerynunpoBka 3Hau4eHus 10— 1.000 K, o / IHEBHOI CBET

OCBelLLeHNs DIM 100 - 1.000 5k

Bug sawmsl 1P20 (IP54 c AP Box)

Krnacc sawurbl I

TemnepaTypHbIii guanasoH -25° - +55° C

Kopnyc YCTON4YB K Y, BO3MOXXHO HAHECEHME JTaKOKPACOYHOrO MOKPbITUS
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DyHKUMM — perynuposku nocpepcteom DIP-nepekntoyarenn

COM1 + COM 2
DIP 1

CraHpapTHbIin / TecToBbI pexxum (NORM / TEST)

TecToBbIN PeXUM UMeeT npe-
VIMYLLIECTBO nepef BceMmn
NPOYMMUN HacTPoVKamMun Ha
[arynke nNpucyTCTBuUs 1 cny-
JKWUT ANt NPOBEPKM paboTbl v
30HbI OXBaTa. ﬂaTHVIK npucyT-
CTBUSA Npun OBVXXEHUN B NOMe-

LeHnn BKIo4aeT, He3aBucu-
MO OT SPKOCTW, OCBELLEHE
Ha Bpems B npuM. 8 cek. (cn-
Huii CUL muraeT npu peru-
cTpauuv). B ctaHgapTHOM pe-
XKume [J,el?ICTByPOT BCe nHausn-
AyanbHO 3aJaBaemMble 3Ha4e-

HUA NOTEHUMOMETPOB. Takxe
1 6e3 NoAKIoHEHHOI Harpy3-
KN MOXXHO HacTpouTb AaTymnkK
MPUCYTCTBUA C MOMOLLbIO CU-
Hero CU .

DIP 2

MonyasTtomatuka (MAN) / aBTomatuka (AUTO)

MonyasTtomartuka: (MAN)
OcBeLLeHME BbIK/OYaeTCs
TOMbKO aBToMaT4ecku. Bruio-
YEeHUE OCYLLECTBISETCA BPYY-
Hyt0, HeOGXOVIMO HabKaTb KHO-
AsTtomartuka: (AUTO)
OcBelLeH1e BKIOHYAETCA U Bbl-
KJTI04aEeTCs B 3aBUCVIMOCTY OT
SIPKOCTU 1 MPUCYTCTBYIS aBTO-
MaTuyeckt. OcBeLLieHe MOXHO
B JIto60e Bpems B / BbIKIIOHNT
BPY4Hy!0. [1pyn 3TOM BpemeHHO
npepbIBaeTCs aBToMaTyika re-

MOYHbIN BbIKMtOHaTENb ana
BK/toHeHnsi. CBeT ocTaetcst
BKJIKOYEHHbIM B Te4eHne Bpeme-
HW yCTaHOBNEHHOIo Ha NMoTeH-

pekntoyeHns. Hesasncumo ot
YCTaHOB/EHHbIX 3HA4YEHUIN CBET
0CTaeTCs MPU PYYHOM HaxKaTun
KHOMOYHOTO BbIK/ItO4aTENSs
BKJlto4eHHbIM B TeyeHue 4 ya-
coB (2 x HaxxaTue) um BblK/Mo-
YeHHbIM (1 x HaXkaTve).

LmomeTpe. (2 x Haxxatve /
BKJTtoyeHvie Ha 4 yaca).

[Mpu HaXKaTIM KHOMOYHOTO Bbl-
KIoHaTens o UCTeHeHUs 4 Ya-
coB Prasenz Control IR Quattro
NepexoauT B CTaHAAPTHbIN CeH-
COPHbI PEXUM.

DIP 3

KHOMOouHbIN BbiKNoYaTenb / nepeknioyarenb

Yka3blBaeT CeHcopy, Kak creayet
PaCLIEHUTb MOCTYMatoLLWIA CU-
Han. 3a cyeT HasHaueHWsl BHeLL-
HIX KHOMOYHbIX BblIKIioHaTenei /
riepekstodarenei AatHik MOXKET
paborarb B ronyasTomaride-
CKOM PEXVIME U B /1060 BPeMst
MEPEKIIIOYaTLCS BPYHHYHO.

* [lo BbIGOPY peXxnUM
C KHOMOYHbIMWN
BbIKloHaTenaMmm nnmn
nepekoyaTensmm

©  BO3MOXXHO HECKONBbKO
KHOMOYHbIX
BbIK/tO4aTeNein Ha ogHOM
ynpasnsoLemM Bxoae

* lcnonb3osartb KHOMKY C
NMOACBETKON TOMBKO C C
nogKnyeHnem Hynesoro
nposopa

e [lnvHa nposofa mexay
CeHCOopOoM 1
nepeknoyarenem < 50 m

DIP 4

KHonouHblii BeikntodatensON / ON-OFF

B nonoxerun ON-OFF MoxHO
B N060e BPemsi BPyUHYytO

BKJTIO4NTD 11 BbIKITOUYUTb OCBE-
LLieHMe (MICKITOYEHIE - MMYSTb-

CHBbI PEXUM: HET py4Horo Bbl-
KJ1.). B nonoxxerun ON py4Hoe
BbIKJItO4EHEe GonbLLIe He BO3-

MOXHO. py KaXKAoM HaxkaTum

KHOTMKM 32aHOBO 3arnyckKaetcsa
BpPEeMsA BKITHOYEHUA.

DIM
DIP 5

MocTosiHHoe ocBeweHne ON / OFF

O6ecreynBaeT NOCTOAHHbIN
YPOBeHb ocBelLLieHHoCT. [laT-
YVK U3MEPSIET VIMEIOLLIMIACS
[IHEBHOI CBET 11 MOAKITIOHaET Ha-
CTUHHOE NCKYCCTBEHHOE OCBe-

LeHve, 4TOGbI [OCTNHb Xenae-
MOr0 YPOBHSA OCBELLEHHOCTU.
Ecnmn [0NA AHEBHOro ceeTa us-
MEHSAETCH, TO USMEHSAETCA N
MOAKIIOHEHHOE NCKYCCTBEHHOE
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ocselLLeHme. MoaKtodeHme ocy-
LLIECTBSIETCS He TOMBKO B 3aBl-
CVIMOCTI OT BHEBHOTO OCBeLLIE-
HIIS, HO TaKXXe U B 3aBUCUMOCTN
OT MPUCYTCTBUS NIOfEN.



DYHKLMN — PEryNMpoBKN NOCPEACTBOM NMOTEHLVOMETPOB

COM1 + COM 2
MoTteHunomeTp 5

YcTaHoBKa CyMepeyHOro BKOYEHUS

Heobxopymbiii nopor cpabarbiBa-
HIIS MOXET BbiTb YCTaHOBMEH
nnaeHo B AnanasoHe ot 10 sk go
1.000 nk. YcTaHoBOYHbIV perynsi-
TOP, NMOBEPHYTBIN [0 yriopa Bripa-
B0 : MAKC. pexxviM iHeBHOrO oc-

BeLLeHVs

YCTaHOBOYHbIN perynstop,
MOBEPHYTHI 4O yropa BIEBO :
MVIH. HouHoit pexxim

B 3aBucumocTy oT MecTa MoHTa-
>Ka MOXET NoTpe6oBaTLCs Kop-
PeKTVPOBKa perynnpoBku Ha 1-2
[LeneHns.

MpuyMepb! NpUMeHeHNst SanakHele SHaveH!A
SIPKOCTU

HoyHoit pexxum MUH.

Kopupopbl, BXoAHbIE MOMELLEHs! 1

JlecTHULBI, 3cKaNaTopbl, TPAHCMOPTEPbI 2

MoeyHble, TyaneTbl, TEXHNHECKE MOMELLEHMS, CTONOBbIE 3

30HbI MpofaX, AETCKMe cafibl, MOMELLEHNS AOLLKONbHbIX 3aBefe- 4

HUIA, CMIOPTUBHbIE 3arlbl

Pa6oune 30HbI: 0th1CHbIE NOMELLEHNS, KOH(EPEeHL-3arbl, Nepero- 5

BOPHbIE, TOYHbIE MOHTaXKHbIE PAGOTbI, KyXHU

Pabouvie 30Hbl, TpebyoLLE YCUNEHHON 3pl/lTevﬂbHOI7I paboTbl: na6o- =6

paTopuK, BbINONHEHVE TEXHNYECKX YEPTEXEN, TO4HbIE PaGoTbI

PeXx1um fHEeBHOro OCBeLLEeHUs Makc

YKASAHME: B 3aB1CUMOCTI OT MeCTa MOHTa)Ka MOXET MOTPe6oBaTLCS KOPPEKTUPOBKA PETYNIMPOBKMA Ha 1-2

[LeneHus.
MoteHunomeTp 6

Bpems BknoyeHus

Bpewmsi BKNo4YeHNS, BbIXOAHO
pasbeMm 1 YcTaHOBNEHHOe 3Ha-
yeHue 30 cek. — 30 MyH.

>Kenaemoe Bpemst BKIOHEHUS!
MOXHO YCTaHOBWTb M1aBHO OT
MUH. oK. 30 cek. o makc. 30
MuH. [Nocne 3 MUH. 3amepsieTcst

NMnynbcHbIl pexxum (kpome DIM) JL

Mpu perynsitope, ycTaHoBNEH-
Hom Ha [ (nosopoTt fo nesoro
ynopa) Npnubop HaxoanTCsa B UM-
MyNbCHOM PEXIME, T.€. BbIXOf,

1Q-pexum

lMpaBbiit ynop: Bpems BKIOYe-
HVIS IVHaM4eCKN NOACTpanBa-
€TCst Nof, NMoBefeHe nonb3oBa-
Tens, camoobyyasce. Mocpen-

BKJIKO4AETCS Ha NPUM.2 Cek. (Ha-
npuvep, Anst asToMaTa Ha JIecT-
HWYHOW KNeTKe). 3aTeM ceHcop
npuM. 8 cek. He pearnpyer Ha

CTBOM anroputma oby4eHus
onpepensetcs ONTUMaNbHbIN
LMK BPpEMEHN. Camoe KopoT-
KO€e Bpems COoCTaB-nseT 5 MWH.,
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VMeroLLeecs ocBelLeHne. |-|pl/l
MpeBbllWeHnn npegenbHoro
3Ha4YeHns1 CeHcop Mo nucrte4ve-
HUM BpeMEHW BKNIO4YeHUA Bbl-
Knto4yaeTca.

ABVXEHNne. Mo npuvynHe cnens-
wiero ,qel;ICTBVIﬂ OT NOCTOPOHHE-
ro cBeTa 3[eCb BO3MOXXEH TOJb-
KO FlHeBHOI?I pexnm.

camoe AnnHHoe — 20 MUH.




COM 2

MoTeHunomeTp 7

Bpewmsi Bkyito4eHus , BbIxofHol pasbem 2 OBK

® YCTaHOBIIEHHOE 3HaueHe
1 MUH. -2 4.

MoteHunomeTp 8

* MOBOPOT A0 NPaBoro yropa:
MakKc.

* MOBOPOT A0 NIEBOTO yriopa:
MUH.

3apepikka BKJIOYEHUSA, BbIXOAHON pasbem 2 OBK

® YCTaHOBMEHHOE 3HaYeHne
0 cek. — 10 MuH.

® MOBOPOT A0 NPaBoro yropa:
KoHTporb nomelleHust @

® MOBOPOT /A0 NEBOro ynopa:
0 cek. (BblKI.)

MoteHunomeTp 15

Mpu ycTaHoBke ,,KoHTponb*
CHIDKAETCS YyBCTBUTENBHOCTL
BbIXOAHOrO pa3bema ,[pucyT-
cTBue”. KOHTaKT 3amblkaeTcst
TONLKO NPU SABHOM [BVKEHNN
CUrHanM3NpyeT C BbICOKON TOY-
HOCTBIO O MPUCYTCTBUM NOAEN.

OcHoBHas sipkocTb (BapuaHT DIM)

O6ecneynBaet Npy pasnuyeHnn
YCTaHOBJIEHHOTO 3HAYeHNst OC-
BELLEHHOCTU OCHOBHOE OCBe-
LLieH1e B Te4eHNe YCTaHOBIEeH-
HOro BpemeH pa6oTbl. OHO
CHWKeHo Ao npum. 10 % mak-
cumanbHol cunbl ceeta. Mpu
NPUCYTCTBIM iaT4MK CHOBa
BK/tovaetcs Ha 100 %ocBeLe-
HUIS! (PErynnpoBKa NoCTOSHHOMO

ocseLLeHust OFF) nnn Ha npeny-
CTaHOBMNEHHOE 3Ha4eHNe ocBe-
LLIEHHOCT (PErynMpoBKa MocTo-
siHHoro ocsetlerns ON). Ecnn
[BVKEHVe He Pacro3HaeTcs, To
[laT4uK MO NCTEHEHUN BPEMEHH
BKJIO4EHWS| CHUXKAET Cuny cBe-
Ta 10 OCHOBHO SIPKOCTH.

YcTaHoBka paguyca [encTeust

MoteHunomeTp 9

JKenaemblii paguyc fencTsms
(Nopor pearvipoBaHust) MOXXHO
yCTaHaBnMBaTh MiaBHo.

m HF 360
MUH. 1 M- Make. 12 m

m DUAL HF
MUH. 3 x 3M-10x3 ™
B 3aBMCVIMOCTY OT Hanpase-
HUs

MoBopoT o nesoro yrnopa
(3aBoACKas HAacTpolka) =

MVHVManbHbI pagunyc AeicTans

MoBopoT o npasoro yropa
(3aBOACKas HAacTpoNKa) =
MakcumarbHbIi papuyc aei-
cTBUSt
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BpeMﬂ BK/HOHYEHNA NO-MPEXHe-
MYy OCTaeTCs aKTUBHbIM.
3a,qep)KKa BKJ/THOYEHNA He aK-
TUBHA.

OHa BbIKJTI0HAETCS MO NcTede-
HUM BpeMeHn paboTbl (1 MUH. —
30 MVH.) UnKn ecnu 3Ha4eHue oc-
BeLLIEHHOCTM MpeBbILLaeTcs [0-
CTaTO4HOI foneit AHeBHOro
ceerta. py yctaHoske ON pat-
4uk BKJTouaet n BblKIovaet
OCHOBHYIO SIPKOCTb Hemocpep;-
CTBEHHO MNP OMYyCKaHUN HIKEe
3HAY4eHst OCBELLIEHHOCTH.



MapannenbHoe BKJOYEeHNe

Mpy MCMONL30BAHNI HECKOMBKIX [ATHIKOB WX CieayeT NOAKIIo4aTh K O[HON 1 TOM Xe (age!

14.1 Master / Master

Mpu napannenbHOM BKIIOYEHUM
MOXHO VCMOSb30BaTh TAKXKE U
Heckonbko Master-61okoB.
Kaxppblii Master-6nok ocyLuecT-
BIISIET NP 3TOM NEPeKIIoYeHne
COMIacHO COGCTBEHHOMY 13Me-

14.2 Master / Slave

Pexum Master- / Slave nosso-
NISIET OXBaTbIBaTb GONbLUME MPO-
CTpaHcTBa (Harpy3ka noAKio-
YeHa = Master, HeT Harpy3kun =

14.3[1Ba patyvka Ha BHeLHeM
aBTOMAaTe Ha NeCTHNYHO
KneTke

14.4[]aTuvK B Ka4yecTBe aBTo-
mata Ha JIeCTHN4HON KreT-
Ke

JononHeHne dyHKLMIA
nocpepcteoM RC5

-Q- DyHKUMA
"npoxuraHna"

Haxatuem kHonku > 5 ¢ akTu-
BUPYeTCA PYHKLNSA NPOXUraHus
Ha 100 .

Q PeXuM npeseHTaumm

Haxatvem kHonku > 5 ¢ ceeT
BbIKJTFOYEH, noka npoucxognt
0GHapy>KeHIe ABVDKEHNS.

Ecnu 6onblue He 6yfeT 3aperu-
CTPVPOBAHO HW OFJHOTO [BIKE-
HUS, TO MO NCTEYEHUN BPEMEHU
0CTaTO4HOrO BKIIOYEHNS CBE-
TUNbHUK BO3BPALLAETCS B CEH-
COpHbIi pexxum (CUT BKIT.).

peHuo spkocTy. Bpems 3a-
LIepPXXKU 1 3HA4eHIs1 nepeksio-
YeHUst IPKOCTU yCTaHaBNMBAIOT-
cs onist Kaxkgoro Master-6noka
VHAVBUAYyanbHo. Harpyaka ne-
peKioYeHnst pacnpenensieTcs

Slave). AHan3 oCBeLLEeHHOCTY B
MOMELLIEHI BbIMOMHSET TONbKO
Master-6n0k. Slave-6noku co-
06LLAI0T O PErncTpaLn fuxe-

Crapble 3faHust / nepecTpoika

14.5 [letexTop DIM

JononHeHne dyHKLMIA
nocpepcteom RC8
(DIM-BapuaHT)

OcHoBHas ApKOCTb

3a cHeT COOTBETCTBYIOLLErO Ha-
KaTus KHOMKM > 5 ¢ OCHOBHast
SPKOCTb N3MEHSETCs Ha 60 MUH.

3HayeHne oCHOBHOM
SPKOCTMN

3a cyeT HaxaTus COOTBETCTBY-
oKX KHOMOK > 5 ¢ 3Ha4eHne
SAPKOCTN MEHSIETCS C Larom
cootBeTcTBeHHO B 10 %: 1 =
10%,2=20%, ...6 =60 %

[OuctaHunoHHoe ynpasneHue

C MOMOLLbIO AVICTAHLIOHHOTO
YrpaBneHust (OrLyis) MOXHO KOM-
hopTHO BKItOHaTL ChyHKL C rona.

J[vicTaHUMOHHOe yripaBneHve
nons3osarens RC5, EAN
4007841 592806
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no oThenbHbiM Master-6nokam.
MpucyTcTane peructpupytot
no-npexHeMy BCe AaT4ukn BMe-
cTe. Bbixof NpUCyTCTBIS MOX-
HO CHATL € nto6oro Master-6n0-
Ka.

Hus B Master-6nok. Bkntouerne
/ BbIKJIIO4EHEe OCBELLEHS Un
cuctembl OBK BbinonHseT nec-
KntouuTensHo Master-6nok.

MoCTOPOHHMIN CBET aKTUBMPO-
BaH KHOMOYHbIN BbIK/lO4aTENEM.
Het pexuma cymepeyHoro oc-
BeLLeHVsi, BOSMOXXEH TOMbKO pe-
KM OHEeBHOro oceelleHuns.

PerynupoBka ApKOCTU KHO-
MO4HbIM BbIK/IlOHaTeNnem
TMpu nopKItoYeHHOM K S-Krem-
Me KHOMOYHOM BbIKToHaTene
MOXHO MPUIYLUUTb SIPKOCTb
OCBELLEHNS HaXKaTiiemM KHOMoY-
Horo BbikJto4aTens. KHonoYHbIn
BbIK/llOYaTeNb CHa4ana paaro-
HSIETCS 10 MaKCUMaIbHOrO 3Ha-
YeHWA 1 3aTeM BO3BpaLLaeTcs K
MUHUMaNbHOMY. Koraia KHomnou-
HbliA BbIK/lOYaTenb 6yaeT oTny-
LLieH, COOTBETCTBYIOLL|ee 3Have-
HWe yaepxuBaeTtcs 6e3 fanb-
HellLLel perynnpoBKy A0 Bbl-
KJtoueHws. Mocne 3Toro cex-
COPHbIil BbIKNIOYATENb HAXOAUT-
Cs1 B paHee yCTaHOBNEHHOM
CEHCOPHOM peXxumMe.
Hanpasnexve npuryLeHus
(MaKc. / M1H.) MOXXHO U3MEHUTL
3a CYeT KpaTKoro OTMycKaHus u
MOBTOPHOIO HXXaTsi KHOMOY-
HOro BbIKJtoYaTens.

CepBI/ICHOe ANCTaHUMOHHOEe
ynpaenexne RC8,
EAN 4007841 559410

RU



HapyLweHnsi pa6oTbl

Hapywexune

MpuynHa

YctpaHeHue

He Bkniovaetcs ceet

Het nuTatowero
HanpshkeHus

3HaveHune oCBeLLEeHHOCTN
YCTaHOBNEHO CIINLLIKOM
HU3KM

Het peructpauyn
[BVKEHNS!

MposepuTb NUTatoLLee
HanpshkeHne

MepnneHHo noB.bILaTh
3HaveHne
OCBELLEHHOCTU, MoKa
CBET He BK/o4MTCA
O6ecneynTb CBOGOAHDII
0630p ceHcopa

CBeT He Bblk/llO4aeTCst

3HaueHmne OCBeLLeHHOCT
CIILLIKOM BbICOKOE
VcTekaeT Bpemst
BKJIOHEHUSA

Mewwatope
Tennousnyyaiome
06beKTbI, Hanpumep:
o6orpeBarenii, OTKpbITble
[BEPU 11 OKHA, AOMAaLLHNe
JKVBOTHbIE, namrb! /
CEHCOpPHbIE MPOXXEKTOPbI,
[BUXKYLLMECS OObEKTbI

MpoBepnTb 30HY oxBaTa
YCTaHOBWTb 3Ha4eHne
OCBELLEHHOCTU HIDKe
BbixaaTh Bpems
BKJIOHEHUS, Nput
HEo6XoQUMOoCTI
YCTaHOBUTbL KOpoYe
YpanuTb cTaumoHapHble
VICTOYHUKM MOMEX
Haknelnkamu

CeHcop OTK/lo4aEeTCsi HECMOTPS

Ha npucyTcTeue

Crnvwkom manoe Bpems
BKNKOYEeHUA

CrnvLLKOM HU3Kas BOnHa
cBeTa

YBenuunTe Bpems
BKJIIO4EHUS!
M13MeHNTb yCTaHOBKY
CymepeyHoro nopora

CeHcop OTKINoYaeTCst CNLWKOM

Cnuwikom 6onbluoe

CokpaTuTb Bpems

rnosfHo BPEMSI BKIIOHEHUsI BKIIOYEHUS!
CeHcop BKJI0YAETCS CMMLLIKOM * CHwkeHa AanbHOCTb YcTtaHoBUTB
NO3AHO NPY (PPOHTANLHOM DevcTans npu AONONHNTENbHbIE
HanpasneHny ABKEHUs! ppoHTanLHOM CceHcops!
HanpaeneHNn OBKEHNS CokpaTuTb paccTosiHne
MeXay AByMs
ceHcopamu
CeHcop He BKMloYaeTcst HecMo-  ° 3HayeHune OCBeLLeHHOCT CeHcop feakTBMpoBaH
BbIGPAHO CNLLKOM nepekoyarenem

TPSt Ha TEMHOTY MY NPUCYT-

cTBUN

HU3KUM

/ KHOMOYHbIM
BbIKfto4aTenem ?
MonyasTomMaTnyeckuin
pexum paboTbl ?
YBENN4NTb SPKOCTHbII
nopor
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Ytunusauus

OnekTponpu6opsl, KOMMIeK-
TyloLMe 1 yNakoBKy cregyet
HanpaenAaTb Ha 3KOOrN4YHYHO
BTOPUYHYIO NepepaboTky.

He BbibpacbiBath
aneKTponpuéopsb! B
6bITOBbIE OTXOABI!

Tonbko gns ctpaH EC:
CornacHo feiicTytoLLen Es-
ponencKon AUPEKTNBE Mo OT-
paboTaHHOMY NEKTPUYECKO-
My 11 3NIEKTPOHHOMY 060pyA0-
BaHUIO 11 ee peann3auum B Ha-
LMoHasbHbIX 3aKOHOAaTeb-
cTBax oTpaboTaHHble aseK-

CepTI/ICbI/IKaT COOTBEeTCTBUA

HaCTOﬂLLI,I/IM KOoMnaHua

STEINEL GmbH 3asBnserT, 4to

paguoannapatypa Tuna HF
360/DUAL HF oTtBeuaet Tpe-
60BaHVIsIM AVNPEKTVBbI
2014/53/EU. MNonHbiii TeKCT
cepTuduKaTa COOTBETCTBUS

EC pocTyneH no cnepytoLemy

appecy B VIHTepHeTe:
www.steinel.de.

MapaHTuAa nponssoguTens

Bbl, Kak nokynaresb,
1MeeTe NpeyCMOTPEHHbIe
3aKOHOM MpaBa B
OTHoOLLeHUM npoAaasLa. Ecnn
Takue npasa CyLLECTBYIOT
B BalLleil CTpaHe, TO Hala
rapaHTus He cokpalyaeT

1 He orpaHun4vBaeT ux.

Mel npepgoctasnsem Bam
5-71eTHIOI0 rapaHTuio

Ha 6e3ynpeyHble
XapaKTepUCTVKMN 1
Hapnexatuyto paboty
Balllero CeHCOPHOro
napgenust STEINEL Profes-
sional. Mbl rapaHTupyem,
4TO 3TO M3fAenve He

nmeet fedeKToB
Matepuana, KOHCTPYKLUM
1 NPON3BOACTBEHHOIO
6paka. Mbl rapaHTupyem
paboToCnoCco6HOCTL

BCEX 3NEKTPOHHbBIX
KOHCTPYKTUBHbIX 3/1EMEHTOB
1 Kabenei, a Takxe
oTCyTCTBUE

nlecheKToB BO BCEX
NCMONb30BaHHbIX
marepuanax v Ha nx
MOBEPXHOCTV.
MpepbsBneHne TpeboBaHNin
Ecnu Bbl xoTuTe 3as8uthb
peknamaumio no satemy
n3penuio, oTnpaebTe
napenvie B CO6paHHoM n
ynakoBaHHOM Bife BMecTe
C MPUNOXXEHHBLIM KaCCOBbIM
YEKOM VNN KBUTaHLMeE

C paToi npogaxm u
yKasaHueM HavMeHOBaHNs
v3penvisi Ballemy aunepy
VN HEMOCPEACTBEHHO Ham
no agpecy: REAL.Electro,
109029,

Mocksa, yn. CpepgHss
KanntHukoBckas, . 26/27.
MoaTomy Mbl pekoMeHayem
BaM COXPaHWTb KaccoBblIi
YeK UM KBUTaHLIIO O
npopaxe [0 UCTeYeHNst
rapaHTUHOro CpoKa.
Komnanusi STEINEL He
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TponpuGopb! AOMKHbI COON-

paTtbCA OTAEeNbHO 1 Hanpas-

NATbCA Ha 3KONIOrNYHY0 BTO-
pUYHyto NepepaboTky.

HeCeT PUCKN U pacxopbl Ha
TPaHCMOPTVPOBKY B pamMkax
BO3BpaTa U3fenus.
Hcbopmaumio o Tom, kKak
3asBUTb O rapaHTUNHOM
cnyyae, Bbl HaiieTe Ha
Hallein AoMaLLHen cTpaHuLe
www.steinel-russland.ru
Ecnwn y Bac HacTynun
rapaHTUiHbIN cry4ait

VN UMEIOTCS BOMPOCHI

o BaLlemy N3aenuio, Bbl
MoXeTe B Nto6oe Bpems
Mo3BOHUTL B Crnyx6y
TEXHUYECKOW MOAAEPXKKN

no TenecoHy +7(495) 230
3132.

NET
TAPAHTUV

NPOU3BOAUTENS

RU
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STEINEL GmbH
DieselstraBe 80-84

33442 Herzebrock-Clarholz
Tel: +49/5245/448-188
www.steinel.de

Contact
www.steinel.de/contact

]
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